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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Настоящее учебное пособие предназначается для студентов заоч- 
ных высших технических учебных заведений, самостоятельно изучаю- 
щих грамматический материал, а также для повторяющих уже ранее 
изученный материал по учебнику. 

Данное пособие ставит целью повторение, систематизацию, обоб- 
щение и расширение знаний в области практического курса англий- 
ской грамматики, приобретенных в средней школе или техни- 
куме. Особое внимание уделяется тем конструкциям, которые имеют 
первостепенное значение для чтения и перевода технической и 0б- 
щественно-политической литературы. 

Поскольку повторительный курс основ грамматики и словообразо- 
вания английского языка предназначается для студентов заочных 
вузов, его построение определяется. последовательностью прохожде- 
ния студентами грамматического’ материала в течение 2—2,5 лет. 

Грамматический материал подразделяется на темы в соответствии 
с программой по английскому языку для вузов, утвержденной Мини- 
стерством высшего образования СССР, и с последовательностью грам- 
матических тем контрольных заданий, издаваемых ежегодно Мини- 
стерством высшего образования СССР. Сначала излагаются морфоло- 
гические. темы, а затем уже синтаксические. 

Темы1—ХШ включают материал первого года обучения и разделы 
заданий № Ти 2. 

Темы Х\У—ХУШ предназначаются для студентов второго года 
обучения и соответствуют темам, данным в заданиях № Зи 4 

Изучая эти темы, следует повторить темы УШ и Х и ознако- 
миться с материалом тем ХУШ (простые формы герундия) и ХХ! 
(объектный падеж с инфинитивом). 

Темы ХУШ-—ХХИ соответствуют темам, данным в задании № 5. 
_ Ряд тем, а именно: 1х, Х!, ХИ, ХИ, ХХ, ХХУ входят во все 
контрольные задания. : 

Несмотря на то, что повторительный курс грамматики разделен на 
ряд тем, автор по возможности стремился излагать грамматические 
явления как систему языка, что, как показывает практика, значительно 
облегчает усвоение основ грамматики и способствует скорейшему 
ее изучению. 

При изложении тем приводится ряд исторических ссылок, необ- 
ходимых для правильного понимания современного инфинитива, герун- 
дия, сослагательного наклонения и Т. д. 

Сравнение морфологических форм и синтаксических оборотов 
иностранного и русского языков является ведущим принципом препо- 
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давания, поэтому объяснению грамматического явления в английском 
языке предшествует объяснение этого же явления в русском языке, 
Чтобы овладеть навыками правильного перевода, студенту необхо. 
димо уметь сопоставлять строй английского языка со строем русского 
языка. 

В данное пособие включен раздел словообразования, так как зна- 
ние словообразовательных средств поможет студенту не только 
сознательно увеличить запас слов, но и правильно читать незнакомые 
слова, что развивает навыки правильного, осмысленного чтения. 

В приложении даются наглядные таблицы и схемы, а также мето- 
дические разработки, способствующие закреплению грамматических 
тем, имеющих первостепенное значение для развития навыков анализа 
и перевода оригинальной научной литературы. Студенту рекомендуется 
после изучения каждой темы закрепить изученный материал на прак- 
тике, т. е. выполнить соответствующие упражнения. Обзорные упраж- 
нения включают в себя несколько наиболее важных грамматических 
тем. Для повторения и лучшего усвоения грамматических явлений 
некоторые примеры даны на одной и той же лексике, а именно: 
примеры на повторение времен, неличных форм глагола и синтакси- 
ческих оборотов. 

Кроме того, для развития навыков анализа и перевода, а также 
для закрепления пройденного на связном тексте дается несколько 
оригинальных научно-популярных статей, которые могут быть исполь- 
зованы в качестве материала для дополнительного чтения. 

Упражнения могут быть использованы во время групповых кон- 
сультаций и занятий в филиалах и УКП, а также в качестве допол- 
нительных заданий для студентов, не посещающих групповые занятия, 
или для тех студентов, работы которых не были зачтены. 

Данное пособие проверялось в работе со студентами, аспирантами 
и слушателями Всесоюзного заочного энергетического института в 
течение четырех лет. Оно предназначено для систематизации грам- 
матического материала и оказания помощи студентам в применении 
полученных знаний при чтении, анализе и переводе оригинальной 
технической и общественно-политической литературы. 

Опыт показал, что данное пособие сыграло положительную роль 
при подготовке к чтению литературы на старших курсах особенно для 
тех студентов, которые имели длительный перерыв в изучении языка. 

Систематизированное обобщенное изложение каждой темы дает 
возможность как студентам, так и аспирантам пройти весь курс за 
короткий срок. 

Автор учел все замечания коллективов кафедр иностранных язы- 
ков заочных вузов, которые участвовали в просмотре данного пособия. 
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ВВЕДЕНИЕ 


Грамматика (морфология, синтаксис) является собранием правил об 
изменении слов и сочетании слов в предложении. 

Морфология занимается изучением правил изменения слов, т. е. 
выяснением способов образования разных форм одного и того же 
слова и раскрытием значения этих форм. Примером словоизменения 
являются спряжение глаголов, образование множественного числа имен 
существительных и др. 

Синтаксис занимается изучением строя предложения, т. е. со- 
четанием слов в предложения. Для современного английского языка 
главными средствами сочетания слов являются твердый порядок 
слов и служебные слова (см. тему 1). 


ОСОБЕННОСТИ МОРФОЛОГИИ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 


Русский язык обладает сильно развитой системой приставок, суф- 
фиксов и окончаний; они придают каждому из слов, образованных с 
их помошью, форму, точно определяющую его грамматическое и смы- 
словое значение: 


свет — существительное 
светлый — — прилагательное 
светить  — глагол 

осветить  — глагол 
просветить — глагол. 


Свет есть форма энергии — подлежащее, имя существит., ед. числа. 
Комната озарена светом — косвенное дополнение, имя существит., ед. 
числа в творит. падеже. 

Слово в русском языке, как правило, полностью проявляет свое 
смысловое значение, где бы оно ни стояло в предложении, благодаря 
окончаниям. Такой грамматический строй придает русскому языку 


тибкость, богатство форм и выразительность. 


Слова, одинаковые по написанию, но являющиеся разными” 
частями речи 


В английском языке одна и та же форма слова может выражать 
различные части речи, выполняя различные синтаксические функции, 
и может иметь различный смысл. Вот почему для правильного пере- 
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вода необходимо определить, какой частью речи и каким членом 


имое слово. 
ложения является перевод 
Разберем в английском языке слова, одинаковые по написанию, ну 
являющиеся различными частями речи. 


1. 45 5 а Юпи о{ епегоу. 


2. 14еВЕ \уауез аге оЁ @Негем 


Тепо{й. 


3. \е чиау Иов аШиачюп. 


4. | ИОН а сапе. 


Световые 


пред- 


Существительное 
Свет есть форма энергии. 


волны бывают раз- 


ЛИЧНОЙ ДЛИНЫ. 


Глагол 


Мы изучаем диффузию света, 


Я зажигаю свечу. 


По месту слова в предложении можно определить, каким членом 
предложения слово является. 


В примерах 2 и 3 18 


ления. В примере 4 Нов — глагол *. 


№ — существительное в функции опреде- 


Словоизменение в современном английском 


1. Образование разных 


1) вимени суще- 
ствительном 


окончание множ. чи- 
сла имени существи- 
тельного 


Трезе шас тез аге 
Мошу ешстети. 


Эти машины имеют 
высокий коэффициент 
полезного действия. 


языке 


2) в имени суще- 
ствительном 


окончание — притяжа- 
тельного падежа име- 
ни существительного. 
Тве шасШте’$ сарасйу 
15 Шон. 


Производительность 
этой машины высокая. 


ЛИ ИНОЙ 


форм одного и того же существительного: 
По — свет, огонь; Не — огни. 


В английском языке очень мало г 
которым можно отнести слово к той и. 
часть этих окончаний многозначна, например, 
ском языке выполняет несколько разных функций: 


рамматических окончаний, по 
части речи. Кроме того, 
окончание -$ в англий- 


3) в глаголе 


окончание 3-го лица 
ед. числа настоящего 
времени. 


Не шас тез {Безе ае- 
1а1з. 


Он подвергает меха- 
нической обработке 
эти детали. 


е про- 
рундий)-имеют 


ЛЬНоГО}: 


ий, по 
е того, | 


нглий- 
Е 


2. Образование разных форм одного и того же глагола: 


40 НОВ — зажигать Бе 1 
о 1214е4 * — он зажег 
ве Пе — он зажигает Воть —— зажигая, зажигаю- 
щий. 


3. Окончания -й, -ег с 
овпадают со слово 

ее образовательными суф- 
\Пе Ноно — освещение 
4пе По№Мег — зажигалка. 


4. Окончание -е4 является: 


1) окончанием Раз шаейпие пра- 2) окончанием Раз Расе 
вильных глаголов правильных глаголов 
пе ПоМей — он зажег Номей — зажженный. 


Ввиду того, что грамматический строй представляет собой про- 
дукт ряда эпох, среди морфологических средств современного англий- 
ского языка, наряду с действующими, продуктивными морфологиче- 
скими средствами есть непродуктивные, пережиточные, унаследо- 
ванные от более древних периодов языка. Продуктивным средством, 
например, является использование окончания -$ для образования мно- 
жественного числа имен существительных, а Боок — Боокз, а пережи- 
точным средством является чередование гласной в корне, например, 
а шап — мужчина, человек, шеп — мужчины, люди. 

Для морфологической системы современного английского языка: 
характерно преобладание аналитических (сложных) форм“, хотя 
и имеется, как было указано выше, небольшое количество 
флективных форм°, например: -$ в глаголе в изъявительном 
наклонении для 3-го лица единственного числа Ргезет шаенаие 
Тепзе, -е4 в Разё шаеНиНе Тепзе. 

Глагол в английском языке богат аналитическими средствами, в 
частности вспомогательными глаголами. С помощью этих глаголов 
образуются сложные глагольные формы: Ваз \иМеп, \Ш \угце, 15 
\упиеп, \Ш Вауе Бееп \умШИеп и т. д. 

Аналитические формы встречаются и в системе прилагательного. 
Наряду с образованием степеней сравнения (сравнительная и превос- 
ходная) синтетическим способом при помощи окончаний -ег, -езё сте- 
пени сравнения многосложных прилагательных выражаются сочетанием 
слов тоге и 1103 с прилагательным в исходной форме: 


ппрогапй тоге ппроцапё \Пе п10${ ппроцап 
важный важнее важнейший 


Е 

1 Глагол Нов м 
нием корневой глас 

* Для аналитического строя 
вание служебных слов как сре 
форм спряжения и для выражени 
состоит. из двух или более слов, 
целое. 

в `флективные или синтетические формы образуются при помощи оконча- 
ний, а также путем чередования гласной в корне. 


ожет еще образовать Раз! п4ейпНе и Раз{ Рагиее измене- 
ной, т. е. №, №. 

языка характерным является широкое использо- 
дства распознавания частей речи, образования: 
я падежных отношений. Аналитическая форма 
но значение объединяет оба элемента в одно 


> 


Сравните с русским языком. Можно и по-русски сказать — более важ. 
ный, самый важный. 

Для русского языка характерна система склонения имени суще. 
ствительного. Прилагательные согласуются с существительными в 
роде, числе, падеже и т. д. 

Итак, суммируя вышеизложенное, следует сказать, что современный 
английский язык является языком преимущественно аналитического 
строя, современный русский язык — языком преимущественно синте- 
тического (флективного) строя. 


ОСОБЕННОСТИ СИНТАКСИСА АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 


В английском языке, ввиду отсутствия окончаний, основную роль 
играют: 1) место, занимаемое словом в предложении, что в свою 
очередь обусловливает твердый порядок слов в предложении; 2) слу- 
жебные слова, уточняющие грамматическую категорию смысловых 
слов. 

Хорошее усвоение порядка расположения членов английского пред- 
ложения чрезвычайно облегчает дальнейшую работу над анализом 


текста и содействует более быстрому охвату общего содержания 
прочитанного. 


Порядок слов в английском предложении 


шт 
1 и Дополнение ту 
Подлежащее Сказуемое Обстоятельство 


косвенное | прямое предложное 


Тне Чеаспег зеез {Пе зфи4ен4. 
Учитель видит студента. 
Тве зфидем зеез 4Ве {еаспег. 
Студент видит учителя. -- 
Тне 1еасНег о! | 21\ез 1е5501$ еуегу ау. 
ЕпозН 


Учитель — ан- | дает уроки каждый день. 
глийского язы- 


ка 

Тне 4еаснег 21уез ЕпоНЗН 1езз00$ еуегу Чау. 

Учитель дает уроки англий- каждый день. 

ского языка 

со — 40 не шуйще 

еуегу Чау. 

— в институт каж- 

дый день. 


1. Дополнения стоят сразу же после сказуемого. Если сказуемое 
выражено непереходным глаголом, т. е. не имеет дополнения, то 
обстоятельство места следует непосредственно за ним. 

2. Обстоятельство времени может предшествовать подлежащему. 

3. Если же нет обстоятельства времени, то обстоятельство места 
‘можно поставить перед подлежащим. е 
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4. Что жек > 
е: а ее х. подлежащего, сказуемого и дополнения, менять 
— м Е е; м - как это приведет к искажению смысла, ввиду 
лного отсутствия окончаний в английском языке. 


подлеж. дополн. подлеж. дополн 


Тре $фиЧепё 15 геайше фе роок. 


Студент читает книгу. 


дополн. подлеж. 
Книгу читает студент. 


Если же переставить местами подлежащее и дополнение, т. е. 
поставить 1е Боок на первое место, то получится, что 


подлеж. дополн. 


Тре БооК 1$ теа@иле: {пе задет. 
подлеж. дополн. 


Книга читает студента. 


Это происходит потому, что в английском языке 46е Боок, явля- 
ясь подлежащим, не имеет отличительных признаков, кроме своего 
места в предложении перед глаголом (так же Ме заепь занимая 
место после глагола, является прямым дополнением). 


Определение может стоять при любом члене предложения, выра- 
женном существительным. 


Отступления от обычного расположения главных членов 
предложения 


Обратный порядок слов’в предложении (так называемая инверсия), при кото- 
ром сказуемое или вспомогательный глагол в личной форме стоит перед подлежа- 
щим, употребляется в следующих случаях: 

1) В вопросительных предложениях: 

Поез пе Кпо\ 13 -зиБ]ес4 ме? 
15 Не хонше п Че 1аБога\огу по\? 
2) В обороте с {пеге -{- Бе: 
Тнеге аге папу реоре Аве э\гее1. 
3) Иногда в предложениях, содержащих прямую речы 
«Р!еазе, 50 40 йе БаскБоаг4», за14 11е Чеаспег. 

4) Когда повествовательное предложение (для повышения выразительности) 
начинается с наречий: пеуег — никогда, ошу ЧНеп — только тогда, е — мало, 
Вага!у, зсагсе!у — едва, по. з00пег 4Вап — не успел, ... Как. 

Обратите внимание на то, что если сказуемое выражено глаголом в простом 
времени, употребляется вспомогательный глагол 10 40 (4оез, 414), который ста- 
вится перед подлежащим. 


Прямой порядок слов Инверсия 


1. Не ипаег$фоой №48 ёаке оту 
1Веп. 
Он понял свою ошибку только 
тогда. 

. Г науе пеуег теа@ исп ап №- 
Чегезио агиФе. 
Я никогда не читал такой инте- 


Ошу \№еп @14 пе ппдег${апа 115 
паке. ы 

Только тогда он понял свою 
ошибку. 

Меуег паче 1 геа зисб ап и\е- 
тезниа агЧае. к 

Никогда я не читал такой инте- 
ресной статьн. 


» ресной статьи. 


Несоответствие строя английского и русского языков: 


# Знание грамматики необходимо для овладения основами перево а 
Следует обратить особое внимание на то, что вследствие различия 
грамматического строя английского и русского языков формы выра. 
жения мысли в двух сравниваемых языках часто расходятся, Эт 
расхождения требуют при переводе изменения грамматических кате- 
горий оригинала, изменения порядка слов или и того и другого, для 
того чтобы не допускать искажения строя русской речи. 
Например, в русском языке союзные слова не могут быть опу- : 
щены, в то время как в английском языке существует бессоюзное = 
подчинение придаточных предложений (в данном примере определи. 


тельного): 
Тре Нов ве р!ап5 абзотЬ Не!рз Свет, который поглощают рас- 
фреш отозА. тения, помогает их росту. 


Используется слово «который», а в английском языке оно отсут- 
ствует (см. подробные объяснения, как переводить такого рода пред- 
ложения, в теме Х|). 

При переводе специфических грамматических конструкций, таких, 
как герундиальные, инфинитивные обороты, самостоятельный прича- 
стный оборот,— английские простые предложения обычно передаются 
сложно-подчиненными предложениями русского языка: 


Г Кпеу о №15 Наушя угШепл а 
уегу ицегезИпа Боок. 


Тне шофог Ваушс Бееп гера1- 
гей, уе сап зе и. 


Я знал о том, что он написал 
очень интересную книгу. 
Так как двигатель отремонти- 
рован, мы можем использо- 


вать его. 
Ме ехреме4 Нет {№0 соше ю- Мы ожидали, что они придут 
шоггом. завтра. 


При анализе предложения студент должен исходить из строя ок 
‘английского предложения, а не русского, т. е. предложение типа: 
\№е ехрефей 1Пет +0 соше надо определять как простое предложе- 
ние с оборотом «объектный падеж с инфинитивом». 
Это предупреждение делается потому, что очень часто студенты 
определяют предложение такого типа как сложно-подчиненное, 
из строя русского языка. 


исходя Г. 


Тема Г 
ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 


Имя существительное — это часть речи, которая обозначает пред- 
мет, т. е. все то, о чем можно спросить: кто это? или: что это? 
а зи4еп{ — студент; а по{юг — двигатель; Кпом1еаее — знание. 


| 3) и 
| 
* См. примеры на несоответствие строя английского и русского языкыув в | и 


темах, газетных статьях и упражнениях, 
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Суффиксы -Йу, -тепЁ, -$Шр являются показателями существи- 
тельного, но так как многие суффиксы сходны с суффиксами других 
частей речи, чаще всего определить, какой частью речи является 
данное слово, можно только по стоящим перед ним служебным сло- 
вам (артиклям, предлогам и частицам). 

и и предлог являются основными признаками существи- 


а дезк — письменный стол 
40 Ше 4езк —к письменному столу 
оп \Пе аезк — на письменном столе 


оуег \Ве аезк — над письменным столом и т. д. 


ОБРАЗОВАНИЕ МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА ИМЕН 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 


Имена существительные образуют множественное число путем 
прибавления к форме единственного числа окончания -$, которое 
произносится: 


ки 
ее 1 1. После звонких согласных 2. После глухих 
=. Н. и гласных согласных 
ь й О 
{гапзюгтегз — трансформаторы Чай — баки. 
асал 
. Имена существительные, оканчивающиеся в единственном числе 
на $, 35, зй, сй, х, образуют множественное число путем прибавления 
т окончания -ез, которое произносится [2]: 
ьзо- 
| сазез — газы ргосеззез — процессы 
‚дут 1псвез — дюймы Бохе$  — ящики 
Базпез — втулки. 
Примечание. Окончание -ех произносится [12] также в существительных, 
гроя оканчивающихся на $е, се, 2е, 8е. 
ипа: сазез — кожухи (трансформаторов), рез — награды; 
— зоигсез — источники; разез — страницы. 
ке. 
| В английском языке есть ряд имен существительных, которые 
НТЫ образуют множественное число не по общему правилу г 
одя = 1) Следующие существительные образуют множественное число 
2 путем изменения корневой гласной: 
шап — мужчина; шеп — мужчины 
. \уошап [\ишэп] — женщина; \\ошеп [мии] — женщины 
001 — фут, нога; {ее1 — футы, ноги 
4001 — зуб; {ее — зубы. 
еде 2) Имена существительные, заимствованные из греческого и ла- 
то тинского языков, сохранили форму множественного числа этих языков: 


3 Сы. объяснения в введении. 


дам — данная величина; Чай — данные 

рнепошепоп — явление; рнепошепа — явления 

Базз ['5е1з1$] — базис; Базез ['Бетзт:2] — базисы 

сз [/Кгате1$] — кризис; сизез [’Кгатзт:2] — кризисы 
тадназ ['те1тэ$] — радиус; та@й [тезатай — радиусы 
пис!еиз [афаКПэ$] — ядро пис!е! [п]ыКПа! — ядра и др. 


ИСЧИСЛЯЕМЫЕ И НЕИСЧИСЛЯЕМЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ 


Для четкого понимания ряда грамматических явлений, связанных 
с понятием имени существительног о, необходимо уяснить различие 
между исчисляемыми и неисчисляемыми существительными. 

К исчисляемым существительным относятся названия предметов, 
которые можно пересчитать, например: 


один карандаш — опе репсй; два карандаша — $уо репсИ 

один студент — опе $и4ет; два студента — уо мае 

Твеге аге 20 ие ш 11$ В этой группе 20 студентов. 
отоцр. 

Твеге аге шаву ИБтайез Ш В Москве много библиотек. 
Мозсо\. 


Исчисляемые существительные употребляются как в единствен- 
ном, так и во множественном числе. 

К неисчисляемым существительным относятся названия предме- 
тов, которые нельзя пересчитать. Например, нельзя сказать: одно 
молоко, два молока. Можно сказать: один литр молока, но тогда 
единицы измерения «один», «два» относятся уже к слову „литр“ 
а не к слову «молоко». 

К неисчисляемым существительным принадлежат существи- 
тельные: 

1) вещественные, например: 


${ее! — сталь; оЙ— нефть;  зиоаг — сахар; 


2) отвлеченные: обозначающие названия состояния, действия, 
чувства, наук и т. п., например: 
1абоиг — труд; ш4ереп4епсе — независимость 
Бтауегу — храбрость;  Неедот — свобода 
Чагкиез$ — темнота; спешу — химия 


Существительные неисчисляемые употребляются только в един- 
ственном числе: 


М/аег 15 песеззагу юг Ше. Вода необходима для жизни. 

Кпо\е4ое 1$ ро\уег. Знание — сила. 

Машешайсз 15 фе Базз оЁ шапу Математика — основа 
зсепсез. наук. 
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многих 


ОПРЕДЕЛИТЕЛИ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО 


Наиболее распространенными определителями существительных 
служат артикли: неопределенный а (ап) и определенный Фе. 


Артикли 


Артикли являются служебными словами, т. е. словами, служа- 
щими признаком имени существительного и почти утратившими свое 
самостоятельное смысловое значение. 

Артикли и другие определители стоят непосредственно перед 
существительным или перед словами, определяющими это существи- 
тельное: 


\\е Пауе а тофог. У нас есть двигатель. 
+ в Ме Пауе а Мо пе\у шоюг. У нас есть большой новый дви- 
> гатель. 
145 Тре шоюг 18 уегу 2004. Двигатель очень хорош. 
гов. Тве 5 пеу шо‘юг 15 уегу 5004. Большой новый двигатель очень 
хорош. 
к. \!е И\ме ш а тез Поме. Мы живем в доме отдыха. 
Те тез+ Воше 1$ п0{ фаг Нот Дом отдыха недалеко от 
| Мозсо\. Москвы. 
ствен- = ь В 
| В английском языке есть определенный артикль Фе, который 
еде употребляется при существительном в единственном и во множе- 
а ственном числе, и неопределенный артикль а (ап), который употреб- 
ДНО ляется только в единственном числе. 
тогда _ 
литр“ С 
р Неопределенный артикль 
стви- Неопределенный артикль происходит от числительного опе — 
один и означает один из многих, какой-то, любой: 
1 Бауе а Боок (поё а репси). У меня есть книга (а не каран- 
даш). 
Гаш а 1еасйег. Я преподаватель (один из пре- 
ТВИЯ, подавателей). 
| 
Я Перед неисчисляемыми существительными и существительным, 
стоящим в форме множественного числа, неопределенный артикль 
не употребляется, так как происходит, как сказано выше, от слова 
| опе: 
ь. \\е геа@ БооКз. Мы читаем книги. 
‚дин- 
= Перед словами, которые начинаются с гласного звука, неопреде- 


ленный артикль имеет форму ап. Например: 


Это — чернильница. 


ТН 18 ап шкзава. 
Это — английская книга. 


Тваё 3 ап БлейзВ Боок. 


Перед словами, начинающимися с буквы 


п, обозначающей звук 
{7а:], используется неопределенный артикль а: ` 


Треге 15 а ипуегзНу ш оиг сйу. В нашем городе есть Универ. 
ситет. й 
Обычно неопределенный артикль ставится после оборота пеге 6 та е м 
(идея неопределенности): 9) ме ы 
Твеге 18 а Боск оп {Не 4аЫе. На столе находится книга самое ног 
(какая-то). | птотет" 
| пельым © 
Определенный артикль +9 ниче г к 
Определенный артикль происходит от указательного местоимения | Те с 
415 и означает этот, эта. Перед словом, начинающимся с гласной, Би ав ге 
тве произносится [91:], перед согласными [09]. т | 
Определенный артикль пока 


зывает, что говорится о вполне опре- [уюл. 
деленном предмете или лице, 


> вой Ш 
или имеется в виду уже известный 04еза 
нам предмет, а также когла об 


этом предмете уже раньше шла | 
речь, или из контекста ясно, какой именно предмет имеется в виду: 


сиибег. 
; › бе ацеддей. бу 
\/Пеге 15 1Не 1еасНег? Где учитель? (этот, тот, наш, р ГО 
известный нам учитель, учи- Кроме ры 
тель, которого мы знаем); существитель 
Тве Чеаспег {5 сое имо Не Учитель входит в комнату. они конкретизи] 
тоот. 


Же {пе птизс 
8 № Ше гоош (какой-то учитель). | а 
йу. 


Сравните: А Чеаснег 13 сошт 


Р1вазе, с1озе те аоог! Пожалуйста, закройте дверы 
(Речь идет о двери, открытой 
в данный момент). 
Определенный артикль показывает, что дело идет об определен- 
ном предмете (или лице), в определенн 


ом положении или обстановке: 
А ргоГеззог саше Ио ре с1аз$- 


* 

: - Профе й- в Как. 
тот УНИе уе уеге лайн, т рофессор (какой то) вошел км Ави 
{Не ЧеасН О аудиторию, в то время как и перев 

Е мы ожидали (нашего) препо- то, Так од 
давателя. И 
Определенный а 


еред СУществительным, которое 
ределением (или : 


Тве о оЁ 1118 ртоир 1еага Студенты этой 
ме[. 


р группы учатся 
Тве Боок уНев 15 1Уше оп ще о 


Книга, кото ая л 
‚ ежи: 
1аМе Беопоз 1ю ше. с  принадления мне она Сто 
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Определенный артикль стоит перед: 


в существительным, которое определяется прилагательным в пре- 
восходной степени или порядковым числительным. Например: 
1уапоу 18 фе еб зе ш Иванов — лучший студент в их 

{пеш оточр. группе 


Тре зеуетеет 1еззоп 15 еамег Семнадцатый урок легче, чем 
{Вап 4Ве 151. пятнадцатый; 


2) перед названием: рек, горных цепей, морей, океанов, кораблей 

и самолётов, перед географическими названиями, состоящими из 

прилагательного и нарицательного существительного, перед прила- 

гательным или причастием прошедшего времени, употребленным в 

значении существительного во множественном числе: 

Тре Уса 1$ Ме 1опоез{ иуег Волга — самая длинная река в 
ш Еигоре. Европе. 

Тре газ аге ш Че 5о\ме Уральский хребет — в Советском 
О1юп. Союзе. 

Обезза 15 оп \е В!аск Зеа. Одесса — на Черном море. 

Тре «Зуего\м» 15 ап аппоигей «Свердлов» — броненосный крей- 
спизег. сер. 

Зье аЦепаей фе уоипаеа. Она ухаживала за ранеными. 
Кроме того, определенный артикль ставится перед отвлеченными 

существительными и перед вещественными существительными, если 

они конкретизируются: 

1 ке пе шифс оЁ Вогод. Я люблю музыку Бородина. 
Сравните: 1 Нке шизс. Я люблю музыку (вообще). 

Те ой оЁ Ваки!1з оЁ Ме дча Бакинская нефть высокого ка- 
ну. чества. 


Некоторые случаи перевода артикля 
на русский язык 


Как правило, артикли Фе, а, ап не переводятся на русский язык, 
но при переводе статей как общественно-политического, литератур- 
ного, так и технического характера неопределенный артикль может 
переводиться на русский язык числительным один (со значением 
какой-то). Например: 
| теад И ш а шарагше. Я прочел это в одном журнале. 
А шап 1014 ше абош #. Один (какой-то) человек расска- 

зал мне об этом. 


Определенный артикль может переводиться указательными ме- 
стоимениями: этот, эти, тот, те, в зависимости от смысла. 
Например: 

Тиз в \е эшае 1 №0 уоч Вот тот студент, о котором я 
ао Вам говорил. 


В данном случае артикль стоит вместо указательного местоиме- 
ния ба и должен быть переведен на русский язык. 


и 


© Основы грамматики 


Другие определители существительного 


Кроме неопределенного и определенного артиклей есть другие 
определители, стоящие перед существительным и имеющие само. 
стоятельное значение. Следует подчеркнуть, что наличие одного 
определителя исключает употребление другого. Определители стоят 
перед существительным, но если существительное имеет при себе 
другие слова, определяющие это существительное, то определитель 
всегда стоит перед ними: 


ТВ!$ пеу епоше \/Ш ‘Шшсгеазе Эта новая машина увеличит про- 
оиг рапез ргодисиуйу. изводительность нашего за- 
вода. 


Определители помогают найти существительные при анализе пред- 
ложения до его перевода на русский язык. Раньше, чем искать 
значение неизвестного слова в словаре, нужно определить, какой частью 
речи оно является. Это помогает гораздо скорее подобрать в словаре 
нужное значение слова и содействует правильности перевода 


(см. более подробные объяснения в указаниях по переводу в те- 
ме ХГУ). 


Таблица определителей существительных 


ватаьные т о еиаенные Местоимения- Вопросительные 
местоимения 
имения ме тожения прилагательные местоимения 


481$ — этот ту — мой апу — любой, ка- | пап 

{Незе — эти В — его оО тисв / МНОГО 

4Ва* — тот Нег — её зоте — некото- 1еу 

4Возе — те Нз — его, её | рый, несколько | ШШе Г Мало 
оиг — наш | по — никакой еасй з 
уошг — ваш | пеНвег — ни тот, | еуегу каждый 
ег — их ни другой 


\Ва{ — какой 
\Во5е — чей 


СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ В ФУНКЦИИ ОПРЕДЕЛЕНИЯ 


В то время как в русском языке существительное, 
функцию определения, 


шение его к определяемому слову выражается с помощью падеж 


выполняющее 
ставится после определяемого слова и отно- 


ного окончания, в английском языке в связи с отми 
окончаний определяемое существитель 
функции определения стоящее после 
связаны предлогом. 


„Тве шеой оЁ ргодисвоп. ‘`` 


ранием падежных 
ное и существительное, в 
определяемого слова, всегда 


Способ производства. 


В отличие от русского языка в английском язык 


е перед опреле- 
ляемым словом может стоять одно или даже несколько существи- 
тельных в функции определения — {Ве ргодисНоп шево4. . 
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Существительные в функции определения переводятся: 
и прилагательным: Ме Мозсоу 5о\е!— Московский Совет, 
Тве 5о\1её Мозсо\у — Советская Москва; 


ю. 


2) существительным в одном из косвенных падежей без предлога 
или с предлогом: а роскеё уаёсв — карманные часы, а жаеВ роске! — 
карман для часов. 


Название книги «Етеедот Коа@» Говарда Фаста переводится 
«Дорога свободы». 

Такие словосочетания могут состоять из одних существительных 
или из существительных в сочетании с прилагательными, прича- 
стиями, числительными и т. д. 

Сочетания определений, стоящих перед определяемым словом 
(существительным), особенно часто. встречаются в технической лите- 
ратуре. Перевод словосочетаний надо начинать с главного слова, 
определяемого существительного, которое стоит в конце словосо- 
четания. 


АЦегпай пе сигтеп4 фгаптогилег$. Трансформаторы переменного’ 
тока. 
Тгапзпизой пе регюгтапсе. Работа линии передач. 
@иа уоНасе 5ирр!у. Подача напряжения на сетку. 
Са!уапошеег рпооеесёйс 1ибе Усилитель с обратной связью 
{еебаск ашрИНег. для тальванометра с фото- 
элементом. 


Тема П 


ПРЕДЛОГИ И СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ ПАДЕЖНЫХ 
ОТНОШЕНИЙ В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 


Как в русском, так и в английском языке предлоги — служебные 
слова, которые уточняют различные отношения существительных 
или местоимений к другим словам предложения. В русском языке 
важную роль играют падежные окончания. 

Сравните слово — книга: 


В русском языке В английском языке 
Книга на столе (имен. пад.). Тве Боок 15 оп Ше Ча е. 
Возьмите книгу со стола (винит. Таке ше Боок Нош йе ЧаЫе. 
пад.). . . 7 . 
т этой книги — интересно Тве Берите о! 4615 Боок 15 
(родит. пад.). пимегез по. 


Так как в современном английском языке в ходе исторического 
развития отмерли все падежные окончания имен существительных 
за исключением окончания притяжательного падежа ’$, связь между 
членами предложения передается, главным образом, при помощи 
порядка слов в предложении и предлогов. р 

Поэтому при изучении английского языка необходимо обращать 
большое внимание на твердый порядок. слов В английском предло- 
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жении, где каждый член предложения имеет определенное место, и 
на значения предлогов. : 

Наиболее употребительными предлогами в английском языке 
являются: 

1} предлоги, выражающие падежные отношения; 

2) предлоги статические (места) и динамические (движения); 

3) предлоги времени. 


Таблица сопоставления склонения имен существительных в русском языке 
с выражением падежных отношений в английском языке при помощи пред- 
логов, притяжательного падежа и порядка слов 


> В русском языке В английском языке 
р —————— 
Именительный падеж: кто, что? студент | ТНе зи4елЁ зеез 1Пе Чеаспег. 
Родительный падеж; кого, чего? студента| ТНе ра оЁ +не зи4еп# {3 оп 1Не 1аЫе. 
Тне $4епё$ раа 13 оп 4Не 4аЫе. 
Дательный падеж: кому, чему? студенту | Г ат эЛушо а Боок 0 Че зшаепЁ, 


Винительный падеж: кого, что? студента | ТНе {еасНег зеез йе з{4еп+, 
Творительный падеж: кем, чем? студентом! ТНе агНс!6 13 утеп Бу 115 $ш4еп|. 


пером Г угце мИВ а юищат реп. 
Предложный падеж: о ком, о чем? Г зреаК аБоиЁё {115 з4еп+, 
© студенте |Г4Пшк ой! 411$ зшаепё, 


СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ ПАДЕЖНЫХ ОТНОШЕНИЙ 
В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 


1. Отношения, которые в русском языке передаются именитель- 
ным падежом (вопрос: кто, что?), в английском языке передаются 
при помощи порядка слов: существительное без предлога стоит 
перед глаголом в личной форме. 


Тре 1еасНнег зеез {не зиаепе. Учитель видит студента. 


2. Отношения винительного падежа (вопрос: кого, что?) переда- 
ются также порядком слов, только существительное без предлога 
стоит непосредственно за глаголом в личной форме или после кос- 
венного дополнения. 


Гре за4епе зеез {Пе {еаспег. Студент видит учителя. 
Не зепаз из 1еНег$ еуегу шоп. Он посылает нам письма каж- 
(косв. доп.) дый месяц. 


Предлоги, используемые для выражения падежных отношений, 
и притяжательный падеж 


1. Отношения, передаваемые в русском языке родительным падежом 
(вопрос: кого, чего?), в английском языке передаются с помощью: 


1 После глаголов 10 1Н1ак, 40 Неаг и др. с помощью предлога о! передаются 
отношения, которые соответствуют предложному падежу в русском языке. 
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Примеч 
ляется для ВЬ 


9. С пой 
местоимение 


а) предлога о{ в сочетании с существительным или местоимением: 


Те хгоопз 0{ оиг Наф аге Но Комнаты нашей квартиры свет- 
ап@ 1агое. лые и большие. 


6) так называемым притяжательным падежом, который образуется 
прибавлением ’$ к существительному в единственном числе или при- 
бавлением одного апострофа (°’) к существительному во множествен- 
ном числе, уже имеющему окончание -5: 


Трз еесфисап’$ ‘уогк 15 2004. Работа этого электрика хоро- 
шая. 
Тье еесёис1ап$” \огк 15 имеге- Работа электриков интересная. 
$Ипе:. 


При переводе на русский язык группы слов, содержа щей притя- 
жательный падеж, надо выносить вперед основное опре- 
деляемое слово. 


Тве шас ле’$ сарасЦу. Производительность машины. 


Примечание: В технических статьях притяжательный падеж употреб- 
ляется для выражения принадлежности машин и механизмов. 


9. С помошью предлога %0 в сочетании с существительным или 
местоимением передаются отношения дательного падежа (вопрос: 
кому, чему?): 

Тне \еасег ехр!ашз Че гиез Преподаватель объясняет пра- 

{0 Ше ${и4ет$. вила студентам. 


3. С помощью предлога Бу в сочетании с существительным или 
местоимением передаются отношения творительного падежа (суще- 
ствительные, имеющие перед собой предлог Ъу, обозначают дей- 
ствующее лицо или действующую силу). 

ТЬз ехегс!зе 15 уйИеп Бу ше. Это упражнение написано мною. 
Тре шасвше 15 айуеп Машина приводится в действие 
Бу @есфисНу. электричеством. 


Иногда бу может переводиться — «посредством». 


Ву 115 те{воЯ уе асШеуе 2004 Посредством этого метода мы 
гезиИз. достигаем хороших результа- 
тов. 


4. С помощью предлога И передаются отношения творительного 
падежа (существительное с предлогом ИВ обозначает предмет, при 
помощи которого производится действие): 


Гаш уе \ИНИ а репсИ. Я пишу карандашом. 


В этом случае предлог м на русский язык отдельным словом 


не переводится. 
5. Предлогами абон, о!, оп передаются отношения предложного 


падежа (вопросы: о ком, о чем, где, куда?): 
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\е зреаК афонЁ оиг 1есфиге. 
ТВК 0 {1$ ехред оп", 
\Уе зреак оп 4Н1$ еше. 


Предлоги о, \ю, Бу, УЦ мог 
отдельным словом. 
Примеры: 
Зоте оЁ шу Чепаз Нуе ш Моз- 
со\. 
\М/а\спез аге 
ше!. 


120 0 Ше шейше 1уо 4ипез а 
\уеек.* 


1 Нуе ив шу Бег. 


изиа|у шайде ой 


Основная трудность при изучении 
что их нельзя переводить с одного ЯЗ 


пример, русский предлог в 
язык разными предлогами: 


Твеу аге соше 40 пе шение. 

Треу аге м1 {Ве 1есфите Ва|. 

Твеу аге сошие шо ЧВе Пес{иге 
ваН. 


Твеу 1еатп_ аегену зиб]ес45 а 
4815 шение. 


ут переводиться на русски; 


Мы говорим о наш лекциях, 
Я думаю об этой экспедиции, 
Мы говорим на эту тему 


1 ЯЗЫК 


Некоторые из моих друзей жи- 
вут в Москве. 
Обычно часы делают из металла, 


Я хожу в институт два раза в 
неделю. 
Я живу с братом. 


предлогов заключается в том, 
ыка на другой буквально. На- 


может быть переведен на английский 


Они идут в институт. 
Они в лекционном зале. 
Они входят в лекционный зал. 


Они изучают различные пред- 
меты в этом институте. 


СОСТАВНЫЕ ГЛАГОЛЫ 


Некоторые глаголы 


гами или наречиями?, при этом гла 
симости от предлога 


Не 15 ооо аё Че 1еасВег. 
Не В оке юг Че 1еаспег. 
Соше 10 Ше Тесите. 

Соте шо Фе гоот. 

Соше т. 


СОПОСТАВЛЕНИЕ ГЛАГОЛЬНОГ 


Некоторые глаголы 
предложного дополнения, 


могут употребляться 


или наречия, например: 


в английском 
в то время как в р 


с различными предло- 


гол меняет свое значение в зави- 


Он смотрит на учителя. 
н ищет учителя. 
Приходите на лекцию. 
ойдите в комнату. 
Войдите. 


о УПРАВЛЕНИЯ ПРЕДЛОГАМИ 
В РУССКОМ И АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫ 


КАХ 


языке требуют после себя 


Усском языке данные 
глаголы требуют прямого дополнения. Например: 


Е 


* После глаголов 10 ЧЁ ШК, 40 Пеаг Употребляется предлог о{ вместо аБоц+, 
* См. различный перевод {0 на стр. ` 24. 


данном пособии дается терминология 
менной научной литерату 


ков. Однако в совре 


ка нередко частицы, стоящие после глагола 
послелогами. 
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‚ принятая в большинстве учебни- 
ре по грамматике английского язы- 
и меняющие его значение, именуются 


Не абатезвей 1 
Апзутег пу диез 
А тай арргоасй 


Г авуауз анепу 


40 ИУеп 10 — слушать; 


, Из еп 40 ше — слушайте меня 
140 май Гог — ожидать; 


\уай юг Пип — подождите его. 


С другой стороны, в английском языке есть ряд глаголов, кото- 
рые требуют после себя прямого дополнения, тогда как в русском 
языке данные глаголы требуют предложного дополнения. Например: 


{0 а@агезз" — обращаться к 

40 апзмуег — отвечать на 

40 арргоасв — приближаться к 

{0 айеп4 — присутствовать на 

40 емег— войти в; поступить в (учебное заведение) 

10 ЮПо\ — следовать за 

40 ош — присоединиться к; вступить в (партию, комсомол, орга- 
низацию) 

40 1еауе — уходить из, уезжать из 

10 шеп4оп — упоминать о 

10 пеед — нуждаться в 

Вышеперечисленные глаголы необходимо запомнить. 


Примеры 


Не а4@геззе4 пе шеейпе. Он обратился к собранию. 

Апз\уег шу дчезНоп. Ответьте на мой вопрос. 

А шап арргоасвей оиг Ночзе. Человек приблизился к нашему 
дому. 

1 а\уауз айеп@ шее 093. Я всегда присутствую на со- 


браниях. 

Емег фе тоот. Войдите в комнату. 

БоПо\у ше. Следуйте за мной. 

Не ошей йе Уоцпе Сопитит18 Он вступил в комсомол в 1953 г. 
Г.еагие ш 1953. 

Роп’4 1еауе 1$ 1о\уп. Не уезжайте из этого города. 

1 шепЧопей Бит а% {Ве 1азё шее{- Я упомянул о нем на прошлом 
15. собрании. 

1 лее4 а 1015; те94. Я нуждаюсь в длительном от- 

дыхе. 


Если заменить оборотом: быть нужным, то управление в ан- 
тлийском языке совпадает с управлением в русском языке: мне ну- 
жен длительный отдых. 


Пример различного управления в английском и 
русском языках 


Необходимо запомнить глаголы с предлогами, например, глагол 10 дерепа — 
зависеть требует не предлога гот — от, а предлога оп или ироп. 


Ц @оезю”“ Черепа оп ше. Это не зависит от меня, 


1” аадгезз и аМепА часто встречаются в газетных статьях. 


ПРЕДЛОГИ ДИНАМИЧЕСКИЕ И СТАТИЧЕСКИЕ (ДВИЖЕНИЯ И МЕСТА) 


Предлоги движения 


На вопросы: 
Куда?  (\уВеге?) Откуда? (Нот \уВеге?) 
К кому? (ю \Вош?) От кого? (ош \Воп?) 


Движение 
к предмету 


Движение 
от пребмета 


) гот 


2 
© вок. <. 
амелы 
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Рис. 1 


Предлог №0 обозначает движение по направлению к предмету или 
лицу. 


Гаш 20110 0 пе ЫасКБоага. 


‚ а Я иду к доске. 
Не соез ю Ше шяйше еуегу 


Он ходит в институт каждый 


ау. день. р 
ЗНе 2оез 10 Че шеейп? опсе а Она ходит на собрание раз в 
шоп. месяц. 
еп Ше зи4епё №0 \Ше 4еап. Пошлите студента к декану. } 


Примечание. Перед словом ноте 


(домой) предлог не ставится, так как 
оно выполняет функцию наречия. 


1 аш роше Ноше. (Сейчас) я иду домой. 


0 обозначает движение во внутрь чего-либо. 


Со и Ше гоош, Идите в комнату. 
24. 


Егоа обозначает удаление от предмета или лица. 


Не 18 сошше ош Гешпотаа 
Чототго\. 
Не сошез гот 11$ 1есфигез 1а{е. 


| 26 1ейез ош Шиш ехегу 
\меекК. 


Таке пе Боок {гота Фе 1аМе. 
Таке 115 БооКк том уоиг Чепа. 


Он завтра приезжает из Ленин- 
града. 

Он приходит поздно с лекций. 

Каждую неделю я получаю пись- 
ма от него. 

Возьмите книгу со стола. 

Возьмите эту книгу У Вашего 
друга. 


ОцЁ о! обозначает движение изнутри, из чего-либо. 


Со ощ о! Ше гоот. 


Выходите из комнаты. 


Примечание. Глаголы, за которыми следует предлог ош о! или наречие 
ош, соответствуют в русском языке глаголам с приставкой вы-, например: 


Таке уошг Боокз ощё о{ 4пе Баз. 
Не хе оц, 


Выньте книги из портфеля. 
Он вышел (0\4 — наречие). 


Предлоги места 


На вопрос: где? 


фл гоп 07 
впереди 


Рис. 2 


ру Оп употребляется для обозначения места, когда предмет или 
лицо находится на поверхности. 


Тре БооК 15 оп 1е 4аЫе. Книга на столе. 


Примечание. Оп может также употребляться при ответе на во 
куда? когда предмет кладут на поверхность: 
Ч 


Риф 1ве БооК оп Ве 4аЫе. Положите книгу на стол. 


рос; 


11 употребляется для обозначения места, когда предмет или ли- 
цо находятся внутри ограниченного пространства: 


Г аш #1 Ве с1аззгоот. Я в классе. 
Твеу аге ш Не согиаог, Они в коридоре. 
Запомните. 


Т ат ш Ве згее{. Я на улице. 


А+ употребляется: 

1) со значением у, за, когда предмет или лицо находится в не- 
посредственной близости с другим предметом: 
Т аш зе а фе 1аЫе. Я сижу за столом. 
Не 15 ЯИшо аё 4Ве з/паом. Он сидит у окна. 


2) со значением в перед названием небольших городов: 


Не Нуез аЁ Ма!аКВо\Ка. Он живет в Малаховке. 


3) со значением в, на, когда указывается место, 
какое-либо действие или процесс: 


Не \огкз аё Ве Гасоту. Он работает на фабрике. р 


\№е аге аё {Пе ЧПеацте. Мы в театре (т. е. на спектакле.) 
Тпеу аге аё 1е 1еззоп. Они на уроке. 


Примечание. Если имеется в виду помещение, 


Тве шеенпе 1оок расе ш Ве 
пеацге. 


где совершается 


то применяется предлог т. 


Собрание состоялось в театре 
(т. е. в помещении театра). 


Запомнит е, что на вопрос: где? перед словом «дома» 


ставит- 
ся предлог аё 
Не 1$ а Воше". Он дома. 
10 \огК аЁ ... . работать над... ' т 
№е \огк аё оишг ЕпеИзН еуегу Мы работаем над английским СЯ 
ау. каждый день. бп, 


Предлоги, служащие для выражения падежных отношений, мо- 
тут применяться в качестве как предлогов места, так и предлогов , 
времени. 


1 А+ Воше выполняет функцию наречия, и существительное теряет типьчные 
признаки существительного, т.е. артикль. К таким оборотам принадлежат: 
Бу шаш — трамваем, ш Бе — в постели и др. 
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Ву обозначает: 
1) возле, около. Например: 


Не 1 “Ише Бу Че зпдоу. Он сидит возле окна 


2) мимо. Например: 
Не раззед Бу ше. 


3) Бу Ша Ите. 


Он прошел мимо меня. 
К этому времени. 
Предлог ипфег соответствует русскому предлогу под. 


Тре рапк 13 ипаег Фе сибе. Доска под кубом. 
Опаег 4Ве сопиго1. Под контролем. 


Иногда же ипаег переводится при: 
Опаег пе сисит®алпсез. При этих обстоятельствах. 
ТигоиоН переводится: 1) через, сквозь, 2) благодаря, из-за. 
Зне 1оокей гоизи 11е 21азз. Она посмотрела через стекло. 
Оуег имеет значение: 1) над, 2) свыше. 


А 1атр Вапез оуег \е фа. Лампа висит над столом. 
Тпеге аге омег 25 идет Ш В этой группе свыше 25 сту- 
491$ оточр- дентов. 


Ароуе употребляется: 


1) со значением над, выше в противоположность Бе!о\ — ниже. 
Тве 1етпрегайиге "аз абоуе 2его. Температура была выше нуля; 

2) со значением свыше (подобно оуег), в противоположность зна- 
чению предлога ипдег. 


Треге аге ароуе 95 дет Ш В этой группе свыше 25 сту- 
4618 эточр- : дентов. 


Примечание. Аъоуе в качестве наречия переводится выше. Аз э4а\- 
е4 абоуе — как указано выше. 


ПРЕДЛОГИ ВРЕМЕНИ 


Наиболее употребительные предлоги времени, которые встреча- 
ются при изучении материала за 1 год обучения, следующие: и, 
оп, а, Ном. 

А+ употребляется при уточнении времени, т. е. при указании 
определенной точки времени (часа, момента). 

Примеры: 


| соше 10 не шзИ ие аё зеуеп Я прихожу в институт в 7 часов 
о’с1оск п Че еуепо. вечера. 

Ат тпотет Т ап’ Базу. В данный момент я занят. 

| рауе шу 5теаая аё пооп. Я завтракаю в полдень. 


Примечание. В то время, к 
Е емя, как в русском язык 
указании часа, в английском языке всегда должен НЕ. 


а нет предлога при 
| соше Воше а{ а диаЦег раз! 1еп. 


- : быть предлог а. Например: 
прихожу домой четверть одинна- 
дцатого. 


ш употребляется для выраж 
я ения отрезка в - 

и р ремени, пери 
а) части дня 

{Пе шогие — утром 

{Пе еуеппе; — вечером 

{пе аЦеглооп — днем 
6) времени года 


ш \уищег — зимой 
шт зиштег — летом 
ш ащаши — осенью 
ш зрипе: — весной. 


В этих случаях предлог на русский язык не переводится. 
в) года 


Не уаз Бога Ш 1935. Он родился в 1935 г. 
г) месяца 


Твеу аге сошше № Мау. Они приезжают в мае. 
Оп употребляется 
а) перед датой 

1 за\ Вип оп 4Ве 154 оЁ Мау. Я видел его 1 мая. 


В ответ на вопрос: «Какое сегодня число?» предлог не ставится: 


\/ Па! 15 {Пе Ча{е 1о4ау? Какое сегодня число? 

Ц 16 пе {иепёу зеуетв оЁ Бе- Сегодня 27 декабря. 
сешфег 104ау. 
6) названием дня недели 

Не саше оп Мопдау. Он приехал в понедельник. 


Егош употребляется для указания ва начальный момент 
действия: 
Не Ш ау ш Ше ИБгагу Гоа Он будет в библиотеке с (от) 
5 11 7. 5 до 7. 
Особое значение предлогов шт, Бу, Юг, оп 
ш может еше употребляться в отношении будущего времени: 


1) со значением через 
Не \Ш соше ш а шоп. Он приедет через месяц. 


9) со значением 8, 34, 8 течение при указании, в какой срок 
совершается действие. 
Не \тарз!аеа е агисе ш ап Он перевел статью за час. 
Воиг. 


Оп употребляется также со значением на тему, переводится жк 
со значением 0, 00, по (когда идет речь о разговоре, о докладе ва 
тему или о книге по какому-нибудь вопросу). 


Не зроке оп 1815 зиБ1ес+. Он говорил по этому вопросу. 

|! зароок оп е[есётса] епотеег- Эта книга по электротехнике. 
115. 

Не аеНуегей а Песне оп гаа!о Он прочел лекцию по радиотех- 
епотеен по. нике. 


Примечание. Оп является также наречием и выражает продолжение 
действия. 


Треу \уаЩей оп ап оп. Они шли все дальше и дальше. 
Не уе оп \о по. Он продолжал работать. 

ап 50 оп и так далее 

1аёег оп позже 


Ву‘ для указания срока, к которому действие совершено, со зна- 
чениями х: 


| рай Нибпейд шу фапаНоп Бу Я закончил перевод к тому вре- 
Фраё Ише. мени. 


Рог используется: 


1) со значением в течение при указании, как долго длится дей- 
ствие. 


Не уаз мапайле Гог {о Вошге. Он переводил в течение 2 ча- 
сов. 


2) со значением на для указания срока или момента. 


Не еп! оп а пзз10п Гог а шоп. Он поехал в командировку на 
месяц. 


Запомните наиболее употребительные выражения с предлогами 
а, ш, оп, юг: 
аЁ Поте— дома 
а{ 1а5{ — наконец 
а{ 1е23ё — по крайней мере 
а опсе — сразу, немедленно 
аЁ апу га{е — во всяком случае 
аЁ а зреей — со скоростью 
аЁа Ише — за один раз 
т рай — частично 
т Гас+ — фактически 
ш Чте— во время 
т Ше ореп ай — на открытом воздухе. 
т дцезНоп —о котором идет речь. 


С этим значением предлога Бу вы встретитесь при изучении материала 
П года обучения. ` 


Например: 


Неге 15 \фе шаса2ше 1 чиезНоп. Вот журнал, о котором идет 


речь. 


11 30 Таг аз — поскольку 

т И мау — таким образом 

оп Ч1е ауегахе — в среднем 

оп Ве сопгагу — наоборот 

оп 1001 — пешком 

оп \Пе уау — по дороге 

оп \Ве опе Вапа —с одной стороны 

оп \1е опег вап —с другой стороны 
оп а Пагое зса1е —в большом масштабе 
Гог шзапсе 

‚ог ехатр!е } — например 

{ог фе ите Беле; — в настоящее время 
ог Ше тэ Чите — в первый раз. 


СОСТАВНЫЕ ПРЕДЛОГИ 


В техническом тексте часто встречаются предлоги, которые по 
своей форме являются составными или групповыми. 


Составные: 


ш--ю = Мю — в 

пр-- оп = ироп — на 

оп -- 40 = оп — на 

46гоной -- оц = {пгоиовпоцЕ — на всем протяжении (во всем) 
МИ Г оц = ММО — без 

ми -- ш==мИН а — в пределах. 


Групповые предлоги словосочетания, играющие роль 
предлогов, наиболее употребительные в технической и общественно- 
политической литературе: 


ассогаштя 40 — согласно 
ш ассогдапсе “ИИ — в соответствии с 


Бу шеал$ 01 — посредством 
а$ {аг— что касается и Др. 


Некоторые предлоги сходны по форме с причастиями, от кото- 
рых они произошли: 
терагате; — относительно. 


Наиболее употре- 
дробный перечень групповых предлогов см. в разделе < 
бобов слова . выражения, встречающиеся в технической и общественно- 


политической литературе». 
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Тема 1 
ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ И НАРЕЧИЕ 


Имя прилагательное — часть речи, которая обозначает признак 


предмета, т. е. его качество или свойство, и отвечает на вопрос — 
какой? 


а пеу шоюг — новый двигатель 
ап ппрогапё диезНоп — важный вопрос 
а \уоойеп Бох — деревянный ящик. 


В отличие от прилагательных в русском языке, имена прилага- 


тельные в английском языке не изменяются ни по родам, ни по 
числам, ни по падежам: 


ап ппроцаиЁ диезНоп — важный вопрос 
ап ппронанё агЧсе — важная статья 
Ипроцаиё агс1ез — важные статьи. 


Показателем прилагательного являются суффиксы: -{/, 
-0из, -@е, Зе, с, 51. 


В предложении имена прилагательные выполняют функции: 


определения (основная фувк- именной части 
ция) — прилагательное стоит 
между артиклем или другим 
определителем и существи- 
тельным. П 15 ап Ипрогапе 
ЧчезНоп. Это важный вопрос. 


составного 
сказуемого — прилагательное 
стоит после глагола-связки. 
ТЬ5 диезНоп 15 ипромапё, 
Этот вопрос важный. 


СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 


Имена прилагательные, каки в русском языке, 
степени сравнения: сравнительную и превосходную. 
Односложные прилагательные и двусложные с ударением на пер- 


вом слоге образуют сравнительную степень прибавлением -ег к ос- 
новной форме *. 


образуют две 


ТВ$ сибе 15 эшаПег Чпап Ва! 


Этот куб меньше, чем тот. 
опе. 


Превосходная степень образуется путем прибавления 
чем определенный артикль сохраняется перед превосходно 
и в том случае, когда отсутствует существительное. 


-е5Ё*, при- 
й степенью 


* См. объяснения в введении, 
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Тыз 15 бе этаПезё сиБе. 


Это самый маленький куб. 


ИЛИ 


Тыз сабе 15 \1е зтаПез#. Этот куб самый маленький 
Сравнительная Превосходная 


степень степень 
АВ с—— 15 Е 
Тве Ние АВ 15 1015. Тре ое СР 18 |опоег Тпе Шпе ЕЁ 18 е 
{Пап Пе Шпе АВ. 10п9е5ё. 
Линия АБ длинная. Линия СД длиннее, Линия ЕФ самая 
чем линия АБ. длинная. 

После сравнительной степени употребляется союз {Нап, который 
переводится чем или совсем не переводится. 

Например: Линия СД длиннее линии АБ. 

Мис или 1аг перед прилагательным в сравыительной степени 
означает — гораздо, значительно (много). 


Т! фгао$аНоп 13 Гаг БеНег пап Этот перевод гораздо (значи- 
{фа опе. тельно) лучше того. 


Сравнительная степень многосложных прилагательных образуется 
при помощи слова шоге’, а превосходная — (#е) п10$Ё`, которые 


ставятся перед основной формой прилагательного: 


ппропай{ тоге пиробап (Пе) _ 11054 ппропат 
важный более важный, важ- самый важный, важ- 
нее нейший 


Тре цише ргойисеа Бу ‘ве Турбина, выпущенная Ленин- 
Тешиотай о Байат градским  машиностроитель- 
р!апё 1 1956 15 Ше 11054 ро- ным заводом в 1956 г., са- 
меги. мая мощная. 


Слова Бу Таги 1аг перед превосходной степенью означают 20- 
раздо. 


Тыз шепой оЁ мотк 18 Бу Шаг и метод ое их 
1сешё сотрайт ективнее п 
Е аа. Е всеми другими методами. 


существительным в един- 


иклем перед 
то Е о р 7 ез артикля имеет значение 


ственном числе, а во множественном числе б 
крайне, очень, весьма. 


1 См. объяснения в введении. 


ТЬ$ $ а 110$ пцегезИпя аг- Это крайне интересная стать. №) 
ие. 

Тнезе аге 11054 ИцегезНие агйс- Это очень интересные книги. 
1е5. 


Таблица степеней сравнения прилагательных от разных основ 


2004 Бе{цег (Ве) Ъез 

хоронтий лучше наилучший, самый 
лучший 

Баа \огзе (пе) мог 

плохой хуже самый худший 

тару 

многие шоге (Пе) поз 

шисв больше самый большой 

много 

Пе 1е5$ (Ше) Теа 

маленький меньше наименьший 

Таг {а Вег (Пе) Таг пез 

дальний более далекий самый далекий 

Таг Тагфег (Пе) Кане 


далекий дальнейший, до- самый далекий 
бавочный 


Для сравнения двух предметов одинакового качества прилагатель- 
ное в основной форме ставится между парными союзами а... аз, 
означающими: так же... как 


К. |8. М М 


Тве пе КГ, 15 аз 1012 аз Че Линия КГ. так же длинна, как 
Ное ММ. линия ММ. 


В отрицательных предложениях первое аз заменяется $0, таким 
образом по $0... а$ переводится: не так... как. 


О— Р Че У 


Тре Шпе ОР 15 поЁ з0 10пе аз Линия ОР не так длинна, как 
1не Цпе ТУ. линия ТУ. 


КРАТКИЕ СВЕДЕНИЯ О НАРЕЧИИ 


Наречие — часть речи, обозначающая признаки действия и ка- 
честв, примыкает к глаголам, прилагательным и самим же наречиям. 
Функция наречия в предложении — выражать обстоятельства. Наре- 
чия отвечают на вопросы: когда? где? куда? сколько? как? и т. д. 


Таблица образования наречий 


Г. Простые наречия 


я : : 
Мо\ — теперь; \еЙ — хорошо; Пеге — здесь, сюда;  ЧПеге — там, туда. 


П. Производные наречия 


Е ее 


образуются прибавлением суффикса -йу к: 
1) прилагательному: изиа| — обычный;  изиаЙу — обычно 
еазу— легкий; еазЙу — легко 
ргобаЫе — вероятный; ргобау — вероятно 


-2) существительному: рай — часть; рагу — частично 
Чау — день; 4аЙу — ежедневно 


3) причастию: 1стеазшя — возрастающий; шсгеазио]у — 
чрезвычайно 
(в возрастающих 
размерах) 
тпагке4 — заметный; шагкеау — заметным 
образом, значительно; 
тереа\ед — повторный; неоднократный; гереа\еа1]у — неоднократно. 


Таблица степеней сравнения наречий ' от разных основ 


жей БеНег Без 

хорошо лучше лучше всего 
Ба у хотзе ог 

плохо хуже хуже всего 


тисв шоге 01051 
много больше больше всего 


шие 1е5$ 1еа51 
мало меньше меньше всего 


чий образуются так же, как степени сравнения 


й нения наре 
ия + в превосходной степени не ставится 


прилагательных, но перед наречием 
артикль. 
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Наречие, по форме совпа- Наречие, отличающееся ПО зна- 
дающее © прилагательным чению от прилагательного, 0 
которого оно происходи’ 


Прилагательное 


пеаг — близкий пеаг — близко пеа [у — почти 

1ае — поздний 1ае — поздно 1а1е]у — последнее время 
Вага — усердный Вага — усердно Ваг@у — едва 

Та — скорый 1231 — скоро, быстро — 

1019 — длинный, долгий 101 — долго 
эта В — прямой гай В{ — прямо 
Ног — короткий — 
теаф — великий — 


зпогШу — вскоре 

зтеаНу — сильно, — значи- 
тельно 

1агре!у — широко, в значи- 
тельной степени 


1агре — большой 


Тема И 
ИМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ 
КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ И ПОРЯДКОВЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 


——_> --{ееи— 17 — зеуецееп 


— > -ЕЫ/ — 70 — зеуещу 
а - пипаге — 100 — зеуеп Бипагеа 
> Е # — зеуеп — седьмой. 


1. Числительные количественные от 13 до 19 включительно имеют 
суффикс -Ёееп, на который падает ударение. Например: 


Ноу шапу Боокз Науе уди? 1 Бауе оигЧееп. 
Но: 


Т Вауе /оццееп Боокз. 
Заметьте: 
Пуе—5, ННееп — 15; 4Втее — 3, Чтееп — 13. 


2. Числительные, обозначающие десятки от 20 до 90 включи- 
тельно, образуются прибавлением суффикса -Ёу к основе соответ- 
ствующего числительного первого десятка. Например: 

9х —6 — ху — 60 — ит. д. 

{№0 — 2 — {уещу — 20 


Заметьте: 


Пуе—5; ННур—50 | (96 переходит в } перед прибавлением {еел 
; | или (у, причем 1 произносится кратко [1], 


1юг—4; Ну —40 | так как за } следует согласная). 


3. Между сотнями и деся 
: у } тками или един 
ков) ставится союз ап@. Например: диницами (если нет десят- 


365 — тее Пипагей апа ху Н 
уе 
2603 — {хо 4Поизапа &х ом ап@ гее. 


4. Числительные рипатеа, 4поизап@ и шИНоп не принимают окон- 


чания -$, когда перед ними стоит количеств 
енное числ: т 
— ЕСИ. ительное, напр., 


{о Пипагей о! р5юпз — двести поршней. 


5. Если за числительными ФПоцзапа и пипагед следует другое числи- 
тельное, то перед этими числительными ставится опе: опе 1Поизапа 
уе раптей апа 4Нифу зеуеп пи — 1537 гаек. 

6. Если шИНоп, \Томзап@ и Пипагей употребляются в значении 
существительных, без числительных перед ними, то в единствен- 
ном числе они имеют перед собой неопределенный артикль а, во 
множественном числе они принимают окончание множественного числа 
$ и за ними, как правило, следует предлог о{: Папагедз ор БаЙ Беаг- 
поз — сотни шарикоподшипников. 

7. Годы при летоисчислении читаются так: 1) 1953 — птаееп 
випагей апа ИНу 1бтее или 2) птейееп НИу 1йгее. 

$. Порядковые числительные, за исключением первых трех (пе ЯгзЬ, 
{пе <есопа, пе 10а) образуются от соответствующих количественных 
числительных посредством прибавления суффикса 1, и перед ними 
ставится определенный артикль. Например: 


4х — шесть, е ях — шестой. 

Заметьте: 

а) при образовании порядковых числительных от количественных 
Нуе и {ее буквы че меняются на У, причем # произносится кратко, 
так как за } следует согласная. с 

К числительному ео прибавляется только |; в числительном ппе 
опускается буква е: че пи, но буква # сохраняет свое ыы [а1). 

6) в числительных, обозначающих десятки, и уква у 
меняется на {е перед суффиксом 11: Зуещу — Ше фуепие. 


Таблица порядковых числительных 


‘оличест- 
ее Порядковые мы. Порядковые 
Тиз (15 {хехе (пе) гуе ШВ 

И Г: и И 1{ееп (пе) а 
1гее 4е 46а (3га) тоипееп (Ше) а у 
Тоиг 4+Ве Томи (448) ПНееп (ше) В ее ее 
Нуе +ве ННВ хееп (пе) о 
1 {ре $54 сететееп (Ве) зееп , 
— +ре земетий ео Мееп (пе) ещеет! 
Е +не еоиВ пшеееп (Ше) плеееп 
Е ге О {хещу (пе) {уепйе! в 
г НЕ {ет +ычу (ие) а 
сев (пе) ееует {оцу (ше) Ю 


Количест- Количест- 
венные Порядковые венные Порядковые 


Ну (Пе) Ней поте (е) пеней 
у (Ше) яхнев Випагеа (Ше) Випагеа 
зеуещу Не) зеуепцей 1Поизапа (Ше) ФПоизапа 
ему и еспНей 


в) при обозначении номеров глав, страниц, параграфов или до. 
мов, комнат, трамваев порядковые числительные часто заменяются 
количественными числительными, следующими за существительными, 
при этом перед существительным, которое определяется стоящим 
за ним количественным числительным, артикля не ставится, 


1Пе зеуееенй рае = разе Семнадцатая страница. 
зеуещееп * 

Тре 1есёие Ш Чаке расе и Лекция состоится в четыреста 
саззгоот №. 491 (пишьег двадцать первой аудитории 
Тоиг рипагей ава Куещу опе). (или в аудитории № 421); 


г) даты обозначаются порядковыми числительными. Например: 


И 18 Ме пин ог Мау юаау Сегодня 9 мая. 
(91 Мау) 


Обычно пишется: Мау 9, 1954 — читать надо: Мау Ше пни 
птееел ННу юиг. 


ДРОБНЫЕ ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 


1. В простых дробях числитель выражается количественным чи- 
слительным, а знаменатель — порядковым числительным. Например: 
*|, (а) опе ина. 

Однако *|, читается: а ВаН [Ва:!|, |, —а диаег [2:49]. Когда 
числитель больше единицы, знаменатель принимает окончание -$. 

*|ь оп — читается: $уо наз оЁа 1юп. 

2. В десятичных дробях целое число отделяется от дроби точ- 
кой, а не запятой, как это делается в русском языке. Каждая цифра 
читается отдельно. Точка, отделяющая целое число от дроби, чи- 
тается рой. Например: 

3.04 —1гее рошё пои Гоиг, 

Если. целое число равно нулю, то нуль произносится пои? [1пэ:1] 
или совсем не читается. Например: 

1) 0.25 — пои? ром 4\о Нуе (— поц2В! ройй фуепёу Нуе), 

2) ройи мо Йуе (== рони фуешу Нуе). 


Примечание. В Америке 0 (нуль) читается гего. 


* Для более точной передачи средствами русского языка мысли, заключен- 
ной в английском словосочетании или предложении, необходимо использовать 
в переводе иные части речи или заменять одну грамматическую категорию дру- 
гой, Например, английское словосочетание рабе зеуещееп, где определение вы- 
ражено числительным количественным, передается в русском переводе при по- 
мощи порядкового числительного. (См. объяснения несоответствия строя, рус- 
ского и английского языков в введении.) 


7его — нуль употребл 
яется при о 
чала координат. ри обозначении Ф таяния льда, на- 


Тема У 
МЕСТОИМЕНИЕ 


Местоимение — это 
часть речи, которая упот 
о ребляется вместо 
имени существительного и других частей речи, определяющих его. 


М. У. Готопозоу 18 Ме Ш м в. л е 
Разап Асадеписап. Не ‘уаз ООО 
отп а 1711. а Он родился 


Местоимение Пе заменяет существительное М. В. Ломоносов. 


ТАБЛИЦА ЛИЧНЫХ И ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫХ МЕСТОИМЕНИЙ 


На вопрос На вопрос На вопрос 
\Во — кто? Вот — кого? жрозе — чей? 
(именит. падеж) (объектн. падеж) 
Ее ЕЕ тени 
Личные местоимения Притяжательные место- 
имения (1 форма и ИН 


форма) 


В предложении выполняют функцию: 
определения 


прямого дополнения (без 
подлежащего предлога) и предложного | (перед определяемым 
(с предлогом) существительным) 


(без определяемого 
с уществительного) 


[—я те — меня ту — мой (я, ©, и) шше 
не —он т — его 15 — его 5 
зне — она ег — ее рег — ее Вегз 
И — оно { — ее, его 3 — его, ее 
(неодуш. прелм.) (неодуш. предм.) | не употребляется 
хе — мы 5 — нас оиг — наш (а, е, и) оитг$ - 
оц — вы оц — вас уоиг — ваш (а, ©, и) уоцгз 
Чреш — их 4пеш — их 4веиз 


4пеу — они 


Примечани я: 1 е лицо единственного числа, в с0- 
: потребляется. 

И ) чаще употребляются 

е, чем В русском языке, йские предложения 

их нередко следует опускать. 

роске4. Я положил блокнот в ка 
свой- 

мения могут переводиться словом 

притяжательные местои ый 

но КРМ торижательные местоимения соответствуют В лице личному мес 

‚ 


рман. 


Три шу ра4 нио иау 


имению. 
книгу. 
Там осмос Виа У Боск. Я даю ему свою у 
С е с другим предложением: 
ан Я даю ей его книгу. 


Таш сома Вег в Боок. 


УКАЗАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 
Единств. число Множ. число 


4615 — этот, эта, это {Безе — эти 
{Баё— тот, та, то 1озе — те 


В предложении выполняют функцию: 
1) определения: 


ТЫ$ шоюг 15 пе\. Этот двигатель новый, 
2) подлежащего: 


ТН$ 18 диНе че. Это совершенно правильно. 
ТЬезе аге пех шеводб. Это новые методы. 


В техническом тексте указательные местоимения в качестве под- 
лежащего часто переводятся они, при этом имеется в виду подлежа- 


щее в предыдущем предложении, выраженное местоимением или 
существительным. 


Тве 1гапзогтегз Бгочо 4 10 ог Трансформаторы, доставленные 
ро\ег р!апё аге оЁ Ве [айе$! на нашу электростанцию, по- 
таке. Тнезе аге 4ю Бе зе {о- следнего выпуска. Они долж- 
шогго\у. ны быть установлены завтра. 


НЕОПРЕДЕЛЕННЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ $ОМЕ, АМУ, 
ОТРИЦАТЕЛЬНОЕ МЕСТОИМЕНИЕ № И ИХ ПРОИЗВОДНЫЕ 


Таблица неопределенных местоимений 


Треге аге зоте ппрогап агНез п 115 тавагте. 
В утвердительном В этом журнале несколько важных статей. 
предложении Таке апу тасазше. 

Возьмите любой журнал. 


Аге ЧНеге апу ппромапё аг#с1ез ш 155 тасагте? 
ли какие-либо важные статьи в этом’ жур- 
В вопросительном т 5%. ое Ур 


нале? 
предложении Мо Паз зоше о! 4Везе БооКз? 1 


У кого есть некоторые (какие-либо) из этих книг? 


Тпеге аге поф апу ппромапё агНез шт 181$ та- 
В отрицательном разпе. 


предложении? Твеге аге по Ипроцапё агс1ез зщ {15 тарагще. 
. В этом журнале нет никаких важных статей. 


* боте употребляется в вопросительных предложениях, 
сится к подлежащему или его определению. 
2 не саппоф апз\уег зоте чцезНопз. Она не может ответить н 
вопросы. 
Эне саппо{ апзуег апу чиезНопз. Она не может ответить ни на какие вопро- 
сы (ни на один). 


если вопрос отно- 


а некоторые 
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Значение неопределенны 

х местоимений и пе 

- \ ревод их на й 
язык зависит от того, в каком предложении они упиевлартОте 
утвердительном, возросительном или отрицательном | 


Зоте выражает неопределенность: 


х 


количественную 
несколько 
сколько-нибудь 


качественную 
какой-то 
какой-нибудь 
некоторый 


1. а) $оше — несколько, некоторые — употребляется в утверди- 
тельных предложениях, например: 


| азк {йе 4еасрег зоше диезИолз Я задаю преподавателю несколь- 
а\ еуегу 1е550п. ко вопросов на каждом уроке; 


6) местоимение-прилагательное $оте (со значением некоторое 
количество), когда оно стоит перед неисчисляемым существитель- 
ным, заменяя артикль, не переводится на русский язык. 


1 уапё зоше рарег. Мне нужна бумага. 
Р1еазе о1уе ше зоше. Дайте мне, пожалуйста (бумаги). 


$оте перед числительным имеет значение приблизительно, около, 


Треге аге зоше 20 зе Ш В этой комнате около 20 сту- 
4615 тоош. дентов. 


боше употребляется иногда и перед исчисляемыми сушестви- 
тельными в единственном числе со значением какой-то. 


1 за\ 4115 Маоташ 1 зоте таба- Вчера я видел эту диаграмму 
пе уезегаау. в каком-то журнале. 


в) зоте оЁ переводится некоторые из: 


Зоше о! шу №1епа$. Некоторые из моих приятелей. 


9. Апу употребляется: : ь 
а) в утвердительных предложениях со значением всякий, любой 
перед исчисляемыми существительными в единственном числе и не- 


исчисляемыми существительными. Например: 


1 1 эту книгу 
в Боок Ш ап Вы можете достать 
Ба Ые у в любом книжном магазине; 


6) в условных пре 
{ Шеге аге апу пе\ шаса2итез Если в библиотеке есть (какие- 
1 ше ИБгагу ЧаКе зоте {ог ше. нибудь) новые журналы, возь- 
мите несколько (журналов) для 
меня; } 
в) в вопросительных предложениях 0 значением какие-нибудь. 
Задаете лиВы преподавателю ка- 


ап 
р р м. 7 кие-нибудь вопросы на уроке? 
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дложениях со значением какие-нибудь. Например: 


г) в отрицательных предложениях со значением никакие, |, 
пример: 


1 44 по азк \Ше Чеаспег апу Я не задавал учителю (никаких 
диезНопз аё Пе 1аз4 1еззоп. вопросов на прошлом уроке; 


д) с неисчисляемыми существительными, или когда нужно заме. 
нить их. В этом случае слово апу обычно не переводится на рус. 
ский язык. Например: 


ТВеге 1504 апу шк 11 4Ве шКро+. В чернильнице нет чернил. 

Ро уои \уап{ апу 4еа? Хотите ли Вы чаю? 

№, 1 40 по{ ‘ап! апу. Нет, я не хочу (чаю). 

Не азкей ше {ог зоше шИк В Он просил у меня молока, но 
Г вайп” аву. У меня его (молока) не было. ` 


Апу 0! переводится любой из. Например: 
Апу о! ц$ соша пер уоч. Любой из нас мог помочь Вам. 
7. Местоимения по и попе: 


а) по со значением никакой, нет имеет то же значение, что и 
по{ апу (перед существительными в единственном и множественном 
числе). 

При наличии по глагол употребляется в утвердительной форме, 
так как в английском предложении может быть только одно отри- 
цание. 


Г Вауе по БоокК. У меня нет книги. 
Два ( 1 Нпа по пизакез 1 уоиг 
вари- 1тап!айоп = Я не нахожу ошибок в вашем 
анта м 4о по+Нп4апу пизакез переводе. 

ш уоиг фгапз1айоп. 


При существительном в роли подлежащего употребляется только 
местоимение по (а не по{ апу), которое переводится на русский 
язык — ни один, никакой: 


Мо зшаег сопзиЦей а @сЧопагу Ни один студент не пользовал- 
\тапз1а то 111$ 1ех4. ся словарем, переводя этот 
текст. 


Мопе употребляется в качестве замены уже упоминавшегося су- 
ществительного. 


Аге \пеге апу Сеппап шазаятез Есть ли какие-нибудь немецкие 
ш Че ПБбгагу? №, Шеге 5 журналы в библиотеке? Нет. 
попе. 


Мопе с предлогом 0{ переводится никто из: 


№ пе оЁ ЧНеш соц зойуе 1$ Никто из них не мог разрешить 
ргоМет. этой задачи. 
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Местоимения производные от 5оте, апу и по 


Местоимения $оте, ап 
- ) У по, а такж 
дый) встречаются в сочетании со Е НС о а 
Л ‚ что означа 
Ъофу, что означает одушевленный предмет (тело) ет вещь, 
\пеге — где, куда“. В 
С отрицательными мест 
оимениями и наречиями 
т мож 
и. предложения рее в: 
. е 44 по Ипа апубоду  еге. =О а | 
ВОН 
ет ам никого не нашел. 
В отрицательных предложениях при наличии по, попе, по! 
породу, по опе, по\пеге, глагол ставится в утвердительной форме, 
так как двух отрицаний в предложении не должно быть. Например: 


Не Кпо\з поте. Он ничего не знает. 
Но оез поу’веге 1 ве еуепо. Он никуда не ходит по вечерам. 
Мороду Кпо\уз 15 пав. Никто не знает этого человека. 


Таблица неопределенных местоимений и их производных 


Об одушевленных предметах 

О вещах 
Употребляются: | Местоимения Анта ее. т 
> еге 


В утвердитель-| з0те зоте\ие | зотебоду зотеопе зоте\унеге 
ных предло- | некоторые, что-то, что- кто-то кто-нибудь где-то, 
жениях несколько нибудь апуБо4у апуопе куда-то 
и т. д. апу апу4 пе всякий любой апу\пеге 

любой, вся-| все, что где угодно, 

кий угодно куда угодно 


В вопроситель- апу апу4В ше апубоду апуопе апу\Веге 

ных 

предложениях какие-либо, что-либо кто-либо кто-нибудь где-либо, 
что-нибудь куда-нибудь 


о а а 


- 00+ ап пот... апу- | 101... апубо- — по 101... апу- 
ет Зы по т шо = по- |4у — поБоду апуопе=по \уВеге=п0- 
Ш 


Пе опе 


то, не 
п ожениях никакие ничего... не, никто, .„ 
р ничто... не никого .„.не 


еуегу п еуегубо4у еуегуопе ет 


все везде, всюду 


Во всех типах 


предложений 


1 боше, апу, по, соединяясь со словом \Веге, образуют наречия. 
‚ 


МЕСТОИМЕНИЕ ЕУЕВУ И ЕГО ПРОИЗВОДНЫЕ 


Еуегу — всякий, каждый Эти местоимения Употребляютея 
еуегу 15; — все в утвердительных, вопроси, 


еуегуроду тельных и отрицательных 
еуегуопе все предложениях. 


вуегуупеге — везде, всюду (слово еуегумНеге является наречие), 


Примечания: 1. В отрицательных предложениях в роли подлежащего 
могут употребляться только пофоду, по опе и поте: 


М1 те зреча| Паррепе@ уезегаау. Ничего особенного не случилось вчера, 


2. После местоимений породу, поте, апубоду (употребленного в утверди- 
тельном предложении), по опе, зотероду, зотейиих, еуегуНИпе, еуегу- 
Бобу глагол ставится в 3-м лице единственного числа 1, 


Буегу ито 15 геаду. Всё готово. 
Апуро4у Кпо\уз 415. Всякий это знает. 


3. Местоимение апу и его производные, употребленные в утвердительной 
форме, имеют такие же значения, как и местоимение еуегу и его производные 
(Е пу — любой, всякий). 


Уоц мау 4аке апуН ше уоц НКе апу{В ше. Вы можете взять всё, что хотите, 


Уоц шау 4аке апу Боок уси ке. Вы можете взять любую книгу, ка- 
кую Вам угодно. 


Тема П 
ГЛАГОЛ 


Глаголом называется часть речи, которая обозначает действие или 
состояние лица или предмета. Глагол отвечает на вопросы: что де- 
лает лицо или предмет, или что делается с лицом или предметом: 


1 зау ЕпоМ5В еуегу Чау. Я занимаюсь английским языком 
- ежедневно. 
Мас тез аге айуеп Бу еесёсйу. Машины приводятся в движение 
электричеством. 


Глаголы бывают простые и производные. Первые не имеют ни 
префиксов, ни суффиксов: 


10 спагое — заряжать. 


Производные имеют в своем составе префиксы или суффиксы: 


10 05спагое — разряжать 
10 зпирЫ Ху — упрощать. 


1 Вуегубоду, еуегуопе иногда переводятся на русский язык все, а англий- 
ский глагол, стоящий в 3-м лице единственного числа, переводится русским гла- 
голом во множественном числе, 


Еуегубо4у Кпо\з И. Это все знают, 


Наиболее характерными суффиксами глаголов являются: 


-2е — 10 теа2е — осуществлять 
-у — © ашрИ Фу — усиливать 
-еп — 10 зпоцея — укорачивать. 


Наиболее характерными приставками являются 


ге — 10 гергодисе — воспроизводить 
415 — © 41зсопйпие — прерывать 


10 @зарргоуе — не одобрять. 


Составные глаголы состо 
ят из 2 слов, но п 
понятие: ) редставляют одно 


40 Огоайсаз — передавать по радио. 


Чаще всего составные глаголы представляют собой сочетание 
глаголов с наречиями. 


10 20 оп — продолжать 
40 о1ме ир — прекращать, переставать, бросать. 


ЛИЧНЫЕ И НЕЛИЧНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА 


Каждый глагол в английском языке имеет личные и неличные 
формы. Глагол в личной форме (т. е. когда глагол выражает лицо, 
число, время, наклонение) служит в предложении сказуемым и все- 
гда употребляется с подлежащим, чаше всего с существительным 
или местоимением, с которым он согласуется в лице и числе. 


Он изучает в институте различ- 
ные предметы. 


Не чи ез ИНегепё зи6}ес18 а 
4ре азии е. 


К личным формам глагола следует отнести форму повелительного 
наклонения, так как она служит сказуемым, при котором подразуме- 
вается подлежащее уоч: с 

Откройте ваши книги, пожалуйста (подразумевается: Вы — откройте). 

В английском языке, как и В русском, три наклонения — изъяви- 
тельное, повелительное и сослагательное *: = 

а) изъявительное, которое показывает действие как реальный 
факт в настоящем, прошедшем и будущем временах. 

Я прихожу в институт в 7 ча- 
сов вечера. 
Вчера я пришел в институт в 

6 часов, так как у нас было 


собрание. 


1 соше 1ю 4пе зе аЁ зеуеп 
о’с1оск № Ве еует те. 
Уезегдау 1 саше №0 4пе озёие 

а 9х о’с1осК аз \е аа а тее\- 


шо. р 
1 зай по соше 10 че зи ие 
1отпотго\ аз ме рауе по 1ес- 


4игез оп Заагаауз- 


= 


Завтра я не приду в институт, 
так как у нас нет лекций по 


субботам. 


ействие не как реальный факт, а 


А оказывает д 
Сослагательное наклонение п т ет ровные нения вотемах ХХИ, 


как предполагаемое или желательное 
›: 9.411 
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обычным (см. таблицу). 


Ргезеп{ шаейпНе 
Боги 


АШгтайуе |Еуегу шомй уме ш- 


ЗаЙ епошез. 


Утверди- Каждый месяц мы 
тельная устанавливаем  ма- 
шины. 

Не уме  ехегс1зез 
еуегу Чау. 


Он пишет упражне- 
ния каждый день. 


ПиИеггора- |Оо \е ш\аЙ епошез 
Чуе еуегу тогиН? 

Вопроси- Рое5 Пе уиШе ехег- 
тельная с15ез еуегу 4ау? 


ВРЕМЕНА ГРУППЫ МОЕНМТЕ 
Времена группы шаеНаие указывают на то, 


Таблица времен группы ш4ейпНе 


что действие Является 


Раз{ шаенпНе Рифиге тпаейпне 


Газ{ топ уе #- | №ехё шошН уе знай 
з4аНед Туо | шяа| Юиг епртез, 
епзтез. 

В прошлом месяце | В следующем месяце 
мы  установили| мы установим четы. 
две машины ре машины. 

Не мгое 10| Не м утие сехег 
р уез1ег-|  с15ез Чотогго\. 
ау 


Он написал вчера 


Он напишет упражне- 
два упражнения. 


ния завтра 


14 зе ма о 


ЗнаЙ ме шзуаП опе 
епоте$ 1а5{| епоше пехё топ!В? 
топиН? 

14 пе утНе 4мо| \МШ ве утие ехег- 


ехегс1зез уез{ег- 


с15ез 4отогго\? 
Чау? 


Мерайуе \е 40 поф ш5аЙ еп- 


рез суегу ау. 


Отрица- Не 90е5 поё \уше 


\№е 414 поф шиай 


Ме зваП поё шзаЙ 
1\уо епошез 1аз1 


1815 епоше 4отог- 


тельная ехегс1зез еуегу Чау. 


Примечания: 1. Все глаголы 
сап, тау, 


01151, образуют вопросительную и отрицательную формы Ргезеп и 


топ. то. 

Не 414 поё утйе | \Ме зваЙ поф зуше 
мо ехегс!1зез | ехегс1зез оп Зипчау. 
уез{егаау. 


в английском языке, кроме 10 Бе, 10 Вауе, 


Раз4 шаейийе с помощью изменяемых форм вспомогательного глагола 40 4о (см. 


ма 


обстоятельственных придаточных предложениях условия и времени, вво- 


димых союзами 11, рго\!Че4 — если, ипезз — если...не, \Неп — когда, аНег — после, 
Беоге —00 того как, аз $001 аз — как только, аз 1юп2 аз — пока, Ч, ип — 
90 тех пор, пока...не, вместо Ещиге 1п4ейпИе употребляется Ргезеп ш4ейпие: 
НТ воуе Чте, Г зна теа4 4паё агНсе.— Если у меня будет время, я прочту 


эту статью. 


ВРЕМЕНА ГРУППЫ СОМТ!\М000$ 


Сопёииоцз Тепзез употребляются для выражения действия в его 
развитии, происходящего в какой-то данный момент или отрезок 
времени в настоящем, прошедшем и будущем и переводятся на 


русский язык глаголом несовершенного вида. 
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Соппиоц$ Телзез — врем 

< $ мена в продолж В 

з глагола №0 Ь : енной форме — 

Еее инс © в соответствующем времени рр Вы 

ав х оящего времени) смыслового глагола = - 
= ах вопросительной формы сложного вре 

ме ред подлежащим выносится только первый Е 

тлагол, т. е. глагол в личной форме рвый вспомогательный 


Таблица времен группы Соп#пцои$ 
Тепзез 
тезеп{ Сопйпиоиз аз{ СопИицои$ и оп и0и$ 
Р 4 Сопф Раз{ Сопё Биние Соп{ 
и 


АНитпауе |1. Му’ Гат уиНае | 1.1 ‚уаз уп ап ехег- | 1. [зна Бе ут 
ап ехегсзе. с15е \уПеп уой сате. а! Чау ие 
то\. 
Утверли- Я пишу упраж-| Я писал упражнение, | Я буду писать 
тельная нение (сейчас). когда Вы пришли, весь день зав- 


у - тра. 

2. Не 18 агамуе. |2. Не \маз атауйае Нот | 2. Немии Бе ага\у- 

5 118 ш Че еуешая. 115 пот 5 91 

8 ш Че еуе- 

по. 

Он чертит. Он чертил от 5 до 8| Он будет чер- 

вечера. тить от 5 до 8 

вечера. 

3. А 8 обоск ш Че 
шопцае ме \меге 
рошя 10 не шяйЙше. 


пИеггога- |Ам Г УМЕ ап 1. Маз Г угшо ап ехег- | 1. ЭваИ Г Бе ут ше 
Чуе ехегс1зе по\? све \Неп уой саше?| аИ Чау 4ютог- 
Вопроси- то? 
тельная 2. Маз Не агазмае Нот |2. МАИ ве Бе 4га\- 
5 Ч! 8 м Ше еуепто? | ше гот 5 9 8 
щш Че еуешиао? 
3. Меге ме гошо № \е 
Таз ще аё 8 о’с1оск Ш 
Ане тогишо? 


хи 1. Г маз по \уН6ие Не 1. Г зпа| поё Бе 
Мерамуе |Т ат по 119 с ИЕ. 


Отрица- п ехегсзе по\. ой сате. 
ыы - 2. Не \аз по гам пя дотого. 
пом 5 ЧИ 8 м Ше Не \/Ш поё №е 


агамиия тот 


еуепт. 
3. А в о’сюск ш \\е 5 и 8 м Ше 


шогише ме \еге по еуешис- 
хот 10 чпе аще. 


сприятия: 
глаголы, обозначающие чувства и во} р 
Тепзез: 40 зее, 4ю Пеаг, 10 БеНеуе, 40 Кпо\, 10 


Примечание. Следующие 
40 Бе!опр, 10 {ее1, 


не употребляются в Сопипиои$ 


цадегапа, 10 1оуе, 10 НКе, 40 Пафе, 10 зееп, 
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ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ 


Повелительное наклонение выражает приказание или просьбу, кото | 
рые могут быть переданы в утвердительной и отрицательной Форме. 


Р!еазе, со Шеге аё опсе! Пожалуйста, идите Туда сей. 
час же. 
Роп’{ ро феге по\!* Не ходите туда сейчас! 


Только форма второго лица повелительного наклонения представ. 


ляет собой простую форму, совпадающую по форме с инфинитивом 
без 1ю. 


«Таке уоиг Боокз апа Беоа 1ю «Возьмите свои книги и начинай. 
теад,» за! 4Пе 1еасПег. те читать», — сказал учитель, 


Все остальные формы повелительного наклонения образуются с 
помощью вспомогательного глагола 1еЪ, который ставится перед 
косвенной формой личного местоимения. 

Примеры на повелительное наклонение 


Единственное число Множественное число 


р Давайте я 7 (Давайте) 
её ше геза! провитаю! Геё из геаа! прочитаем! 


Кеаа! Читай(те)! Кеаа! Читайте! 


Ге Вит геаа! 


Пусть он читает! [её {пеш геаа! 

Т-е\ Нег геаа! 

Пусть она читает! 

1-е И Чаке Чпе 1оу! 

Пусть оно (дитя) возьмет иг- 
рушку! 


Пусть они читают! 


ое число — Пип, пег, И, мно- 
жественное число — из, пеш, которые на русский язык переводятся 
как он, она, оно, они, кроме из (которое не переводится) -|- инфи- 
нитив смыслового глагола без 10. Как вспомогательный глагол в по- 
велительном наклонении 1е{ соответствует в русском языке пусть 
в 3-м лице единственного и множественного числа. При переводе 
на русский язык повелительной формы 1-го лица единственного и 
множественного числа часто используется слово давайте. 


1 В отрицательной форме второго лица повелительного 
смысловым глаголом ставится вспомогательный глагол 90, ч 


наклонения я 
асто сливающийся 
в одно слово с отрицательной частицей поф — Чоп?Ё, например: 

Ро по\ 4гапз]а{е ЧНаЁ агае. Не переводите эту статью. 

Роп4 1гапзае 1На{ агНае. 
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Если отрицание относится не к 

Е Е глаголу, выра 
пли приказание, а к следующему за ним ао О просьбу 
нитиве, частица по ставится перед этим глаголом 


Тей ее 104 10 геаа Ша Скажите ему, чтобы он не чи- 
ны тал этой статьи. 


Примеры для перевода 


голом. 


Т.е Виш гераш (отремонтировать) 
11 из Не!р Нет. р ) {Паф рагё оЁ 4Не пофюг. 


Геё шеш гереа{ 113 шаёена! {ог Чпей ехашёпаНоп. 
[её Пег 40 И аз $001 аз роза Ые. 
До уоиг ехегс1зез {ог а| е 1еззопз. 


Тей Вип по{ 40 %ау ИИ Пе еп@ оЁ Ве сопсен. 
. Роп’+ ореп Фе 4оог @игше; ше 1есёге. 


. Роп4 40 уоиг 4тапз\аНоп Беюге уоц 1еагп пе \ог4з. 


А ВИ 9 


Примечание. Смысловой глагол 1еф означает позволять, разрешать. 
Предложение 1е{ те Чаке 1615 Боок переводится: Разрешите мне взять эту книгу. 


Тема УП 
МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ И ИХ ЭКВИВАЛЕНТЫ 


Модальные глаголы обозначают не само действие, а указывают 
на отношение к нему говорящего. 


Модальные глаголы выражают значение возможности, допусти- 
мости, долженствования- 


Переводится Употребляется 


1. Сап — могу, умею Для выражения физической возмож- 
Отрицательная форма саппоф на ности, умения, способности: 
русский язык переводится — не Г сап НИ 1515 ЧаЫе. 
могу, не умею Я могу (в состоянии) поднять этот 
(в некоторых случаях саппо& пере- : стол. В 
ВО, сап р ь 

Я Я могу (умею) говорить по-английски. 


ЕЕ ЕЕ 


2. Мау 1) могу, можно 1) В смысле полученного разрешения: 
2) вероятно, может быть Уоц тау 1аке ту Оо а 
(в отрицательной форме тау пере- Вы можете (99м разр 
водится нельзя) взять мою книгу. 


2) Для выражения вероятности: 


Не тау 40 Й 104ау. 
Он, Е быть, сделает это се- 


годня. 

3) Когда спрашивают разрешение: 
Мау Г соте 11? 
Можно (мне) войти? 


3 основы грамматики 


3. Миз{ 1) должен, нужно, надо 1) Когда выражает необходимость 
, 


2) должно быть, вероятно. вы о ИЛИ Кате. 
Отрицательная форма в ответ на о 
Не шиз{ со ЧНеге ай опсе. 
вопрос, заключающий просьбу о Он дозвкен тотчас аа и 
‘с да, 
а" НЫ НА АО Уои пиёЁ розф Чпе ТеНег а! опа, 
не должны, нельзя, не надо. а немедленно отправить 
о т Уои п1и$Е сопзш а Чосюг, 
Можно мне пользоваться этими Вам нужно посоветоваться с док. 
инструментами? тором 


Нет, нельзя. 2) Для выражения предположения, ко- 

торое говорящий считает вполне 

правдоподобным: 

Не пизё Бе ш пе 1аБогаюту, 

Он, должно быть, в лаборатории 
сейчас. 

Уоц п14${ Кпо\у №15 а44гезз. 

Вы, вероятно, знаете его адрес, 


Модальные глаголы применяются в сочетании с инфинитивом 
смыслового глагола, причем частица +0 перед инфинитивом опускается. 
Эти глаголы часто называются недостаточными, так как они: 

1. Не имеют неличных форм — инфинитива, причастия, герундия. 

2. Не изменяются ни по лицам, ни по числам (не имеют окончания 
в 3-м лице ед. числа). Не сап 4о 15 ог. 

3. Образуют вопросительную и отрицательную форму путем пере- 
становки глагола: сап, шау или шиз на место перед подлежа- 


щим и путем добавления отрицания поф, т. е. как и глаголы 
40 Бе и 10 Вауе. 


Сап уоц ИН 11$ аррагаа$? Можете Вы поднять этот аппа- 
рат? 
Ми${ Г геаа 1115 агс1е? Должен ли я прочесть эту 
статью? 
\е шизЕЁ поЁ Бе 1ае Тюг Че Мы не должны (нам нельзя) 
1есфягез. ‚ опаздывать на лекции. 


тАБЛИЩА ВРЕМЕМ моддАльных. г. лАГО. 


4. Сап и шау имеют формы настоящего и прошедшего времени, а 

глагол шизё имеет только форму настоящего времени. 
Модальные глаголы в сочетании с инфинитивом смыслового 

глагола служат в предложении составным глагольны 

Эквиваленты модальных глаголов следующие: 

1) © Ъе аШе с инфинитивом следующего глагола во всех вре- 
менах заменяет сап; 

2) 0 Пауе с инфинитивом следующего глагола заменяет шиз! 
в настоящем, прошедшем и будущем; 

3) ю Бе с инфинитивом в Ргезег{ и Раз также заменяет шизе 
(см. таблицу модальных глаголов и их эквивалентов). 


М сказуемым. 


ы Е 


7 ат «о 285 тогь 
‚Я могу сделать эту. 
ри 


с 


ТАБЛИЦА ВРЕМЕН МОДАЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ И ИХ ЭКВИВАЛЕНТОВ 


Ргезе{ | 


Раз{ | 


Ещиаге 


Примечания 


—————ы=——— р ыыы—————ы——=———0ВШщШ————Ш—_д_д_д_ддд—0—0—0—0—0—000000ЫдБд 


| сап 40 15 \уогк. 
Я могу сделать эту работу. 


Я мог сделать эту работу 


Т соша 4о+Н1$ уогК уезегаау. 
вчера. 


Г аш аЫе 10 40 181$ \огк. 


Я могу (в состоянии) сделать 
эту работу. 


[ уаз ае №0 40 118 \огк 
уез{егаау. 

Я мог (был в состоянии) сде- 
лать эту работу вчера. 


1 из 940 1$ могк. 
Я должен сделать эту работу. 


Е | 


[ Вауе 10 40 461$ \уогК. 

Я должен сделать эту работу 
(мне приходится делать эту 
работу). 


1 ат 40 40 481$ \уогк. 

Я должен (по договоренности 
с кем-то) сделать эту работу, 
или: мне предстоит... и т. д. 


| Вад 10 40 461$ \огК. 

Я должен был сделать эту ра- 
боту (мне пришлось сде- 
лать эту работу). 


Т знаЙ Бе аЫе 40 40 1815 \огК 
Чотогго\. 

Я смогу сделать эту работу 
завтра. 


1. В будущем времени зваЙ Бе 


аЫе или \Ш Бе аЫе -- инфи- 
нитив с частицей 10 заменяют 
глагол сап. 


Г зна| Вауе 10 4о 111$ \уогК. 

Я должен буду сделать эт 
работу (мне придется сде- 
лать эту работу). 


. ЭваЙ Вауе или \ Вауе -|- 


инфинитив с частицей 10 за- 
меняют глагол пи и Бе 
с инфинитивом следующего 


У глагола, для выражения должен- 
ствования в будущем времени. 


Г уаз 40 40, 461$ \уогК. 

Я должен был (по договорен- 
ности с кем-то) сделать эту 
работу, или: мне предстоя- 
ло, и т. д. 


| мау 40 481$ \огк. 
Мне разрешают делать эту 
работу. 


Г пнов{ * 40 41$ могК. 
Я мог бы сделать эту работу. 


3. Глаголы Ва, \аз, уеге-ин- 


финитив с частицей 10 в про- 
шедшем времени заменяют 
глагол п1и$+. 


`Гаш аПо\еа 1 Чо 481$ \могК. 


Мне позволяют сделать эту 
работу. 


* Со значением глагола тау-пиу Ва (мог 


нения на Ш году обучения. 


Г уаз аПоуе4 40 40 115 зогК. 
Мне позволили сделать эту 
работу. 


. ЭнаЙ Бе аПо\меч, и Бе аПо- 


уе4 --- инфинитив с частицей 
10 в прошедшем времени за- 
меняют глагол тау. 


Г знаП Бе аПо\уеЧ 10 4о 1$ (5. 


\огкК. 
Мне позволят сделать эту 
работу. 


В прошедшем времени для 
выражения разрешения в 
прямой речи употребляется 
не глагол пиоВ+, а глагол 1ю 
аПо\у в страдательном залоге. 


-бы) вы встретитесь при изучении условных предложений и сослагательного накло- 


Примечание: То Ъес инфинитивом следующего глагола как ВЫразитель 
долженствования встречается часто в Технической литературе. 


Ме аге 10 шзресЕ 415 рЛапё, Мы должны (нам предстоит) осмотреть 
этот завод. 


ВЫРАЖЕНИЕ ДОЛЖЕНСТВОВАНИЯ 


В русском языке долженствование выражается различными словами 
и выражениями, а именно: должен (должно), необходимо, надо, 
приходится, следует, нужно и т. д. 

В английском языке также имеются различные способы выраже- 
ния долженствования: иизф, зноша [Гча] с инфинитивом без 10, Науе 
с инфинитивом, перед которым Ю не опускается, Бе с инфинитивом, 
перед которым № не опускается. Е 


ТЫ$ Чазк шизё Бе зппр!е, И Это задание должно быть про- 
розмЫе. стым (по возможности). 
Уои зношА Бе шоге сагейй уИв Вам следует более осторожно 
уоиг 10015. обращаться с вашим инстру- 
ментом. 
\е аге 10 Пиргоуе 115 шешоа Нам надо улучшить этот метод 
оЁ \уотК. работы. 


\е Вауе 0 арыу 15 зуфеш И Нам необходимо применить эту 


\е уашщ 10 Пауе Бе{ег гези5. систему, если мы хотим по- 
лучить лучшие результаты. 


Тема УШ* 
НЕЛИЧНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 


ПРИЧАСТИЕ 


Глагол имеет личные, т.е. спрягаемые формы, и неличные 
(УегБа!5), т. е. неспрягаемые формы. 

Личная форма выражает действие (или состояние), непосредственно 
связанное с лицом или предметом. Она употребляется в предложении 
в качестве сказуемого. 

Неличные формы глагола не связаны непосредственно с лицом 
или предметом и могут выполнять в предложении различные функ- 
ции; однако неличная форма самостоятельно (без личной формы 
вспомогательного или модального глагола) не может выполнять функ- 
ции сказуемого. 

В английском языке существуют три неличные формы глагола: 

1. Неопределенная форма глагола — инфинитив (ТВе шнайе).* 


* Для студентов Ти П года обучения. 
Н ть Ия функций инфинитива и способы его перевода в теме ХХГ. 
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2. Причастие (Тпе Рас ре). 
3. Герундий (ТБе @египа). 


Ргезеп+ Рагисц!е АсНуе и Се 
гапа образуются при 
фикса -м5 к основе глагола (т. е. к т. ы Нин ТФ: 


иНитив а 
частицы 10). ф у без его признака 


Ргезет{ РагИс|Ме АсНуе соответствует русскому отглагольному 
прилагательному — причастию действительного залога. 
Сегипа — глагольная форма, обозначающая процесс действия, ко- 
торая по своему значению ближе всего к отглагольному существи- 
тельному. На русский язык герундий может переводиться существи- 
тельным с типичными суффиксами-окончаниями -йе, -ка, -ство: 


\\е Бесап уе! тд. 


: : Мы начали сварку. 
Г Нке теад их. 


Я люблю чтение. 


Общность неличных форм глагола заключается в том, что они, 
выражая действие и в то же время не являясь самостоятельным 
сказуемым в предложении, дают возможность дополнить и раскрыть 
содержание личных форм глагола (сказуемого): 


Мото аё 1615 ргоМеш Пе юипа Работая над этой проблемой, 
тшапу и\егез то: 111195. он нашел много интересного. 


(оипа — личная форма глагола, сказуемое; \уогк те — Ргезен! Раг@- 
се — уточняет личную форму, указывает (в данном случае), при 
каких обстоятельствах совершалось действие, выраженное личной 
формой глагола. 


РВЕЗЕМТ РАВТИСТРЕЕ В ФУНКЦИИ ОПРЕДЕЛЕНИЯ И ОБСТОЯТЕЛЬСТВА 


Ртезет{ Рагисйе Асйуе (причастие настоящего времени) выражает 
действие, происходящее одновременно с действием, выраженным 
глаголом сказуемого, и может выполнять следующие самостоятель- 
ные. функции: 

1. Определения. 

2. Обстоятельства. 


Ргезепи РагёснМе в функции определения отвечает на вопрос: 
какой? какая? какое? какие? и характеризует предмет, производящий 
действие. 


Ргезеп Рагйсйр!е может находиться: 


а) перед определяемым словом (между артиклем или другим 
определителем и существительным): 


{фе $зНатя пэбишев! — скользящий инструмент; 


6) после определяемого слова. В этом случае р а 
является частью определительного причастного т р 
“равнозначен определительному, придаточному ня С 
мое которого выражено личной формой глаг й 


Тле шай ЧеЙуегию 115 Тесиге 


Человек, читающий эт 
15 оиг Без{ 1есфигег. 


У лекцию 
наш лучший лектор. 1 


Примечание. В английском языке ни определительное придаточ 


Иное пред. 
ложение, ни определительный причастный оборот не отделяются запятыми. 


На русский язык Ргезег Рагис|е переводится причастием дей. 
ствительного залога, оканчивающимся в русском языке на -Щий, -щая, 
-Щее, -щие (иногда -вший, -вшие) (см. примеры в табли 


це на стр, 56), 
Ргезет Раере в функции обстоятельства стоит, чаще 


всего, в начале предложения и отвечает на вопрос: как? когда» 
Переводится на русский язык деепричастием, оформленным в русском 
языке суффиксами -а, -я, например: лежа, сидя (иногда -ав, -ив) 


Кеа@иу Чесвийса! Боокз, уоипе Читая технические КНИГИ, М0- 
зремаНз ппргоуе {Вен Кпо\“ лодые специалисты улучшают 
1едое. свои знания. 


Примечание. Этот оборот отделяется запятой, если стоит перед подле- 
жащим, 


РАЗТ РАВТИСРЕЕ В ФУНКЦИИ ОПРЕДЕЛЕНИЯ И ОБСТОЯТЕЛЬСТВА 


Разё РагисИе (причастие прошедшего времени) переходных гла- 
голов, требующих прямого дополнения (напр. принести), выражает 
категорию страдательного зал 


ога и определяет лицо или предмет, 
на который оказывается воздействие. 


Разё Рагёсйе правильных глаголов образуется подобно Раз 
шаенпИе, т. е. прибавлением окончания -е4 к инфинитиву. Раз 


Рагйс Ле неправильных глаголов дается в таблице неправильных 
глаголов (Ш форма): : 


ргойисед — производимый, произведенный 
сопзни{ей — построенный 

терацей  — ремонтируемый, отремонтированный 
ОО = делаемый, сделанный 

Бегип — начатый. 


Разё Расе чаще всего выполняет функцию определения. 
В этом случае Раз! РагИсЦе отвечает на вопрос какой? -ая? -ое? 
-ие? и ставится: 

а) перед определяемым словом (между артиклем или другим 
определителем и существительным): 


Те Бгокеп э1а5з — разбитый стакан 
Пе 1югп раре — — порванная страница; 


6) после определяемого слова. 
является частью определительного 
заменяет придаточное определительно, 
торого выражено личной формой глаг 


В этом случае Раз 
причастного обор 
е предложение), 
ола в пассиве; 


+ Рагнере 
ота (который 
сказуемое ко- 


ея ь Бу Шт Машина, сконструированная им 
\Ш Пер из отеаМу. очень нам поможет. 
Раз Рагйс Ме переводится на 

тельного залога совершенного и н 

окончаниями: -ный, -мый, -тый, 


шуещей — изобретенный, изобретаемый, изобретавшийся 
изе@ — примененный, применяемый, применявшийся. 


Тре поизе БийЁ ш ошг з\геей 15 Дом, построенный на нашей 
уегу Беаш 1. улице, очень красив. 

Ноцзез бий ш Мозсоу еуегу Дома, строящиеся в Москве 
уеаг таке оиг сарНа|! шоге каждый год, делают нашу 
ап шоге Беачй и. столицу все более красивой. 


Примечание. Перед. Разё Расе в функции обстоятельства иногда 
могут стоять союзы И, уПеп или шезз. В таком случае оно переводится на рус- 
ский язык, чаще всего, обстоятельственным придаточным предложением, причем 
в качестве подлежащего этого обстоятельственного предложения используется 
подлежащее, стоящее за этим оборотом. Само же слово в функции подлежащего 
заменяется русским личным местоимением соответствующего рода и числа. 


\Неп азКе4, {Не э1и4епй апз\уеге4 а Когда студента спросили, он ответил 
опсе. тотчас же. 


Перевод Раз Рагйс!е на русский язык иногда вызывает затруд- 
нения ввиду того, что Раз РагйсМе не отделяется запятой от 
определяемого им существительного, а также вследствие того, 
что Раз: Рагйсмр!е всех правильных и многих неправильных 
глаголов совпадает по форме с Раз шаеНайе. Поэтому, раньше чем 
переводить предложение, необходимо проанализировать его и точно 
установить сказуемое, т. е. глагол в личной форме. 

Возьмем, например, глагол 10 зепа — зеп{ — зеп. 


ТЬ5 чфаделе зепё (сказуемое) Этот студент ЕЕ свои 
[43 досишер оу уезегаау. документы только вчера. 
Тве зи4еп{ зепф (Раз Рагас ое) Студент, посланный в Ленин- 


\0 Т.ешпотай Ш гефиги пех град, вернется на следую 
\уеек. > щей неделе. 

г, стоящий после слова, 
ово представляет собою 
у глагола в функции 
перед ним стоял бы 


Примечание. Предлог Бу или другой предло 
оформленного суффиксом е4, показывает, что это ы | 
Раз" Рагиср!е в функции определения, а не личную Фора 
сказуемого, так как, если бы оно было частью сказуе , 
глагол 40 Бе и это была бы пассивная форма. 


Тне пло\огз ргойнсеа Бу 115 рам Двигатели, Е и 
аге 0! Че |а{ез{ Чез1ет (именное и т ь 

тыв Е кт ргодисеа Бу ошг р!апи. Этот ИГ ее р (про- 
(Сказуемое выражено глаголом 10 изведен) 
ргодисе в Разё ш4ейипйе Раззуе). 
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СИСТЕМАТИЗАЦИЯ ПРОСТЫХ ФОРМ ПРИЧАСТИЙ 


Примеры на сравнение синтаксических функций причастий нас 
и прошедшего времени и способы их перевода на русский язык 


Ргезеий Ра! снИе Асйуе 


В функции о 


Тоящет 


Раз{ РагИсНцие Раззме 


пределения 


а) Тне идет мичНае 49$ агНфе 15 
оиг топйог. 

Студент, пишущий эту статью, наш 
староста. 

6) Тне зиЧепь ЧгапаНие 4пе агие 
15 ошг Неа 4гапз1а4ог. 

Студент, который переводит статью, 
наш главный переводчик. 


в) УНеп Г сате 
Г зам 
4аЫе. 

Когда я вошел в комнату, я увидел 
несколько человек, сидевших за 
столом. 


и\о Чне  гоот, 
зоте реоре зИтя а{ё 1пе 


а) Тпе агифе миг еп Бу па! зшает 
5 уегу ппроцащ. 

Статья, написанная этим студентом, 
очень важна. 

Ь) Тне русфге зееп Бу из а 4пе Тге- 
Чуакоу саПегу 18 уегу БеашИш. 
Картина, которую мы видели в 
Третьяковской — галерее, очень 

красива. 


В функции об 


стоя тельства 


а) Тгап$1атя 4Не агИсе, Не сопзийеа 
Чне @1сНопагу. 

Переводя статью, он пользовался сло- 
варем. 

6) \пИе хгИтя №15 Чгап1аНоп Не соп- 
зиНе 1не 41с\опагу. 

В то время, как он писал перевод, 
он пользовался словарем. 


Ь) \Мнеп у ел 4Не агёсе \уаз Вап- 
ЧеЧ 10 1не еЧЙог. 

Когда статья была написана, она 
была отдана редактору. 


В функции составной части простого глагольного 
сказуемого 


а) с глаголом 10 Бе в соответ. времени 
образует любое время в форме Соп-- 
Чпцои$. 


а) с глаголом 10 Бе в соответ. времени 
образует любое время в пассивной 
форме. 

6) с глаг. 40 Вауе образует Ргезет, 
Разё и Ещиге Рег[есё АсНуе. 


а) Не 15 уго №5 ЧтапаНоп. 

Он сейчас пишет свой перевод. 

Не Паз Бееп мг ше №15 АтапзаЧоп 
зтсе 12 о’с1оск. 

Он пишет свой перевод с 12 часов. 


а) ТНе 4гапз!аНоп \маз мг еп эИВ- 
оц а зао1е пизаке. 

Перевод был написан без единой 
ошибки. 

6) \е Вауе ми Меп ог +гапз!а оп. 
Мы написали наш перевод. 


Тве Рагасфе 


Причастие 


МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНОСТЬ Слов, ОФОРМ 
(ПРИЧАСТИЕ, ГЕРУНДИЙ, ОТГЛАГОЛЬН, 


Суффикс -112 обозначает: 


ЛЕННЫХ 


Тве Сегипа 
Герундий 


ОЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ) 


СУФФИКСОМ -№б 


ш 


М— 


Тве Уегра! Мои 


Отглагольное 
существительное 


В функции опре- 
деления стоит пе- 
ред или после опре- 
деляемого суще- 
ствительного, 


а) причастием 


6) опред. причастн. 
оборотом 
в) определит. прид. 
предложением 


а) {пе зИашя зсае 
Скользящая шка- 
ла 


6) ТВе тмап геайтя 
4618 агисе 1$ ош 
ВеаЧ 4гапз1а4ог 
Человек, читаю- 
щий эту статью, 
наш главный пере- 
водДчик. 

в) Тне тап фгап$- 
1айпо ЧВаё агае 
15 ошг Неа@ 4гапз- 

Та1ог. 


Человек, который 
переводит эту 
статью, наш глав- 
ный переводчик. 


В функции обстоя- 
тельства стоит в 
начале (и тогда от- 
деляется запятой) 
или в конце пред- 
ложения. 
Не может управ- 
ляться предлогами. 


1. Не имеет перед 
собой артикля и 
формы мн. числа. 


2. Может иметь за 
собой прямое до- 
полнение. 
Часто управляется 
предлогами. 


Переводится 


1. деепричастием 


а) деепричастным 
оборотом 
6) обст. прид. пред- 
ложением 


Тгапз1аие 1Ие аг- 
ие, Не 1оциа ве 
песеззагу \ога ш 
4пе @1сЧопагу. 
Переводя статью, 
он нашел нужное 
слово в словаре. 
Мне хгтя Ве 
Чтапзайоп ве соп- 


Примеры 


1. существитель- 
ным 
2. инфинитивом 


3. деепричастием 
4. придаточн. пред- 
ложением 


| 


ГАВоио в 01 наргоу- 
зле 1913 деусе. 


Я думал об усовер- 
шенствовании это- 
го прибора. 
(... 0 том, чтобы 
усовершенство- 
вать этот прибор). 


зииеа Ме  @- 
опагу. 
Когда он писал 
перевод, он обра- 
щался к словарю. 


АНег ЧтапаНпя 
не #гз% раг оЁ4пе 
Боок Г эачеа 4не 
214 раг 


После перевода 
первой части кни- 
ги я приступил ко 
второй  (переве- 
дя.. после того, 
как я перевел...) 


Используется в фу 
предложения, кроме 
ного сказуемого. 


нкции всех членов 
простого глаголь- 


1. Имеет перед со- 
бой артикль и мо- 
жет иметь форму 
мн, числа. 
2. Может иметь за 
собой  существи- 
тельное в функции 
определения с 


предлогом, 


1. только сущест- 


вительным 


Тне геадта о 485 
Боок 100к 2 ош. 


Чтение этой книги 
заняло 2 часа. 


Свеск Чпе геа 
15$ 0! 485 де\се. 


Проверьте  пока- 
зания этого при- 
бора. 


ЧЛЕНЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ. ВИДЫ СКАЗУЕМОГО 


В английском языке, как и в русском, имеется пять членов пре, 

ложения. 
Главные члены предложения: 

1) подлежащее; 

2) сказуемое: простое, составное (именное), составное (глагольное) 
Второстепенные члены предложения: 

3) дополнение: а) прямое, 6) косвенное, в) предложное; 

4) определение; 


5) обстоятельства: а) места, 6) времени, в) причины, г) цели, д) образа 
действия. 


(обст. вр.) (обстоят. места) (подлежащее) (определение) 
Сегодня в Политехническом музее профессор гидроэнергетики 
(обст. обр. д.) (сказуем.) (дополн.) (дополн.) (опред.) (опред.) 


блестяще прочитал лекцию о строительстве новых электростанций. 


СКАЗУЕМОЕ 


Сказуемым называется член предложения, обозначающий то, что 
говорится о подлежащем. Сказуемое отвечает на вопросы: 


что делает подлежащее? Простое глагольное сказуемое 

что делается с подлежащим? ` И составное глагольное ска- 
зуемое (или сложное сказуе- 
мое). 


кто такой? что такое? каков? } Составное именное сказуемое. 
какой? 


Сказуемое бывает трех видов: 1) простое; 2) составное именное; 
3) сложное сказуемое (или’ составное глагольное): а) модальное, 
6) видовое, в) фразовое. 


Простое сказуемое 


Простое сказуемое выражается глаголом в личной форме в лю- 
бом времени, залоге и наклонении. 


Не уШ Бе уго №5 герог{ а Завтра в 9 часов утра он будег 
9 о’с1оск 1юшоггом. писать свой доклад. 


Составное именное сказуемое 


Составное именное сказуем 
а ое выражается г. ы й 
в личной форме и именной ы а >. 


а) глагол-связка -|-- существительное: 
1 ат а $фи4еп. Я — студент. 
6) глагол-связка -— прилагательное: 


1 ат уоцпо. Я — молодой, 
в) глагол-связка -— местоимение. 


| 15 пе. Это — она. 
г) глагол-связка -- существительное с предлогом. 

\№е аге аса!1${ маг. Мы против войны, 
д) глагол-связка | местоимение с предлогом. 

№е аге асан1${ И. Мы — против этого. 
е) глагол-связка - инфинитив или герундий. 


Опг ашу 15 10 Вер {беш. Наш долг — помочь им. 
Н5 отеа{ез! р!еазиге "аз Его самым большим удовольствием 
геаб о БооКз. было читать книги. 


Примечание. Кроме глагола 40 фе, глаголом-связкой могут служить 
глаголы: 40 {ее], 40 1юоК, 10 Бесоте, 10 Кеер и др. 


Не 1е{ те, Он чувствовал себя усталым. 
Зне Бесаше а Чосфог. Она стала врачом. 
Не 100к$ Ш. Он выглядит больным. 


Сложное сказуемое или составное глагольное сказуемое 


Сложное сказуемое или составное глагольное сказуемое обра- 
зуется: 

а) сочетанием модального глагола с инфинитивом (выражает дол- 
женствование, возможность, вероятность, разрешение): 


Уоц п1и$+ 40 уочг ехегс1$е5. Вы должны делать ваши УП 
ражнения. 
а. 
| Вауе 40 20 \еге. Я должен идти туда. 
Не сап о а{ опсе. Он может это сделать сейчас 
же 


Зне тау соте 5001. Она, вероятно, скоро придет. 


который выражает начало, продолжение 


а 
6) сочетанием глагола, ль герундия (так называемое ви- 


или конец действия, и инфинитива и 
довое сказуемое): 
Твеу Берап 10 могК а пе и, Они начали работать в 9 ч. 


Тнеу Ъевап \огкша ай пе о’с1оск. р 


в) сочетанием глагола и существительного, составляющих Е 
целое по смыслу (так называемое фразовое сказуемое): 


Не На@ №5 Чтпег аё Не Он пообедал в 5 часов, 
о’С1оск. 
\!е Чаке рагё ш 111$ \уогК. Мы принимаем участие в Этой 
работе. 


Тема Х 
ОБОРОТ ТНЕВЕ -- ВЕ 


Когда по-русски сообщают о наличии или отсутствии предмет, 
то обычно начинают предложение с обстоятельства места: в Москве 
много новых парков. 

По-английски же в сообщениях такого рода употребляется специ- 
альный оборот 1пеге -- глагол Бе в личной форме (т. е. №, аге, \а5, 
\еге, Ваз Бееп, Вауе Бееп, \%1 Бе) в нужном времени, числе и лице. 

Твеге аге шапу пеу’ рагкз ш Мозсо\у. 

В современном английском языке Фпеге в таком обороте теряет 
свое основное значение наречия там, а только показывает, что под- 


лежащее стоит после сказуемого, которое находится в центре вни- 
мания. 


Треге аге шапу пеу Байан19$ т В нашем городе много новых 
оиг сну. зданий. 


В данном предложении Би: — подлежащее с двумя опреде- 
лениями шапу, пе\у, а сказуемое выражено глаголом Ъе, который 


в этом обороте переводится на русский язык настоящим временем: 
имеется, есть, находится. 


— 15 ар стеша-ВаЙ 1 оиг В нашем клубе большой кинозал. 
145. 


Перевод таких предложений надо начинать с 
соНЦа предложения, т.е. с обстоятельства места, 
как было указано в предыдущих примерах, или пере- 
вод начинается со сказуемого, например: 


Тнеге аге АЁНегеп ше!пойз о} 1еаги 1 \/огаз. 
Существуют различные способы заучивания слов. 


Примечание 1. В конце предложения 1Неге, являясь наречием и выполняя 
функцию обстоятельства места, переводится там. 1[з ЧНеге а пе\ ро\мег р!ащ 
ЧНеге? Есть ли там новая электростанция? 

В предложениях, содержащих оборот Шеге Бе, предмет, о ко- 
тором идет речь, не уточняется и перед существительным в единст- 
венном числе, выражающим подлежащее, употребляется неопределен- 
ный артикль. Во множественном числе артикля или совсем не бы- 
вает, или стоят его заменители: шапу, {е\у, апу, зоше, по. 
ее 15 ап ВооНзВ Боок оп ео На столе есть английская книга. 

аЫе. 

Треге аге зоше Боокз оп га@ю В библиотеке есть несколько 
епртеегте; ш ще ИЬгагу. книг по радиотехнике. 


В вопросительной форме 
ме глагол вл й 
первое место перед {веге. ичной форме выносится на 


1$ Пеге а шеейто а \1е 1ш5й- Ес 

у ще 1одау? ть ли сегодня собрание в 
М еге Бе а 1есише ше дет т 

саб фошогго\? екция в клубе завтра? 


В кратком отрицательном ответё после глагола ставится по 
1 ; 
№, ФПеге 15 поф. №, \Беге уШ по, 


В полном отрицательном предложении вместо по! 
так жекак после глагола Пауе, ставится отрица- 
тельное местоимение по. .- 


Не забудьте, что по заменяет 
артикль. В отрицатель 
по часто переводится — нет. рицательной 


Треге 13 по шеейпо а \е №- Сегодня в инс 
Нине 1одау. рания. институте нет соб- 


Перед тапу, шисй и числительными ставится поё вместо по, так 
как отрицание относится к шапу, шисв или числительному. 


Треге аге поф тмапу пизакез т В Вашей контрольной работе 
уоцг {езё рарег. не много ошибок. 


Примечание. В обороте 4пеге - 5е иногда вместо глагола Бе могут 
употребляться и другие глаголы, например: 


Тнеге Нуез а 1агое ГатЙу ш 145 На+. 

В этой квартире живет большая семья. 

Тнеге 1004 а Чупато ш 1815 расе. 

На этом месте стояла динамомашина. 

ТНеге плиз! Бе ап имегез# ия аг#@е оп +18 зиБесё ш Ане тасайпе эИиев 1 
рауе уои уезцегаау. 

В журнале, который я Вам вчера дал, должна быть интересная статья по 
гы! предмету. С 

пеге тау Ъе зоте пизчакез ш Чнезе сасшаопз. 
В этих вычислениях могут быть ошибки. 


Оборот \пеге Е глагол Бе 


| Ришге 


Ртезей | Раз! 


|! Ноцзе | Твеге м Бе а 1агое рагк 
р тлокий. | м 485 рам о! пе 10\п. 
В этой части города бу- 
дет большой парк. 


Тнеге 16 а 1агсе Баша | Тнеге %аз & $ 
1 495 расе по\. п 46в расе 1а$ т: 
Теперь на этом месте В прошлом месяце ны 
большое здание. этом месте был маленьки 


дом. 
Ргезег{ РеМес\ Раз Репес! 
Тпегс наз Бееп ап Ние- | ТНеге над р эта 
тезипо зсизяюоп ой Чнае | Помзе Чнеге ое 
зиЬесл 1одау. 1агое БиИаште №23 


На русский язык оборот Пеге -|- Бе в Разё шаеНине, Ргезепр 
1есё и Разё Рейесё переводится прошедшим временем — был, в о | 
дущем времени Шеге -|- Бе переводится — будет. за 


Тема ^! 


СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ. ВИДЫ ПРИДАТОЧНЫХ 
ПРЕДЛОЖЕНИЙ 


Сложное предложение состоит из нескольких простых предложе. 
ний, которые объединяются как по смыслу, так и грамматически в 
единое предложение. 

Сложные предложения бывают двух типов: сложно- 
и сложно-подчиненные, 

а) Сложно-сочиненное предложение состоит из простых предло- 
жений, каждое из которых сохраняет значение самостоятельного 
Утверждения, т. е. эти предложения не зависят друг от друга и 
обычно отделяются запятой. 

Средством связи таких предложений служат сочинительные союзы: 
апа — и, а, Би — но, ог— или и др. 

| зваП ехр!ат пе иакез, апа уси \Ш соггесё 1Вет а опсе. 

Я объясню ошибки, а Вы исправьте их сейчас же. 

6) Сложно-подчиненное предложение состоит из главного, кото- 
рое сохраняет значение самостоятельного утверждения, и другого, 
придаточного, которое служит для пояснения главного. Союзными 
словами, присоединяющими придаточное предложение к главному, 
служат местоимения и наречия, как например, \По — кто, мваф— что, 
мс — который, м Пеге — где, \Пеп — когда и др., а также под- 


чинительные союзы: {Па — что, аз — так как, Бесаизе — потому 
что, И— если и др. 


сочиненные 


Тре агис!е {а уоц геаа уезег- 


Чау сошашз ‘уегу ипромап 
ааа. 


Статья, которую Вы вчера про- 
читали, содержит очень важ- 
ные данные. 


\Пе агИ‹е — подлежащее главного предложения 
соша!з — сказуемое главного предложения 


ЧТаЕ уои геаа уезегАау — придаточное предложение. 


ВИДЫ ПРИДАТОЧНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 


Любой член простого предложения м 
точным предложением, которое занимае 
то же место, что и выражаемый им чле 

Существует столько же видов пре 
имеется членов предложения. 


62 ь 


ожет быть выражен прида- 
Т в сложном предложении 
н предложения. 

1даточных предложений, сколько 


| Прямое допол 


нение 


вет 


„Ра 
рае 


Члены предложения 


и 


Подлежащее 


Соответствующие им виды 
придаточных предложений 


Придаточное предложение — 
подлежащее 


Тв1$ дчезНоп 15 ппроцат. 
Этот вопрос важный, 


итрог{ап? 
важно? 


\!па{ уоц ау 15 нпроцаги. 
То, что Вы говорите, важно. 


Именная часть сказуемого 


Придаточное предложение — 
сказуемое 


Мат 15 {Не аИНсиИу? 
В чем заключается трудность? 


Тве аИсаЙу 13 пом 10 $01уе 411$ 
диезНоп УИоШ{ апу Не!р. 


Трудность заключается в том, как 
разрешить этот вопрос без вся- 
кой помощи. 


Тве ЧИНсиНу 1 мнешег ме знаЙ 
Бе аМе № з01уе 45$ диезИоп 
мо апу Пе!р. 

Трудность заключается в том, будем 
ли мы в состоянии разрешить 
этот вопрос без всякой помощи, 


Прямое дополнение 


Дополнительное придаточное 
предложение 


М па{ 4о уои ипдег${апа? 


Что Вы 


\е ипаегапа 411$ ЧазК уегу зе. 


Мы понимаем эту задачу очень хо- 


рошо. 


понимаете? 


\е ипаег®апа наф 4115 ЧазкК ши! 
Бе зо1уе4. 

Мы понимаем, что эту задачу надо 
разрешить. 


Определение 


Определительное придаточное 
предложение 


\М/па{ да{а 


414 уой йп9? 


Какие данные Вы нашли? 


\е юцпа аП 4ие песеззагу Ча\а. 


Мы нашли все необходимые данные. 


Обстоятельство места 


\!пеге @4 уой Ё 
Где Вы нашли журнал? 
Т юцпа \Пе тазалпе 
1ен и. 
Я нашел журнал там, 
его. 


1 юцпа Чпе таза 
Фогу. 


Я нашел журнал в лаборатории. 


Примечание. Обратите вним 
где, когда оно начина 
места. 


е 1 Ше ТаБога- 


ание на пер 
ет обстоятельств 


\\е 1юшпа 4йе Ча\а Чай аге песез- 
загу юг 1115 герот{. 
Мы нашли все данные, которые 
необходимы для этого доклада» 
Обстоятельственное придаточное 
‘ предложение места 


—_—__ 


14 4Ве тарайпе? 


зпеге ТГ пай 


где оставил 


евод \Неге — там, 
енное придаточное предложение 


Продолжение 
табл 


Соответству ю щие им ви; 
придаточных предложений 


Обстоятельственное придаточни 


Обстоятельство времени предложение времени 


Члены предложения 


\/Неп 414 уоп Нпа 115 тасагпе? 
Когда Вы нашли журнал? 


ТГ юипа Й \мНеп 1 уаз юокте гомо 
Не рарегз 1ушх оп Че Тае, 

Я нашел его, когда просматривал 
газеты, лежавшие на столе. 


1 Юцп4 Н уезфегаау. 


Я нашел его вчера. 


ПРИДАТОЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ — ПОДЛЕЖАЩИЕ 


Придаточные предложения — подлежащие выполняют 
подлежащего и отвечают на вопросы: Во? — кто? \уВа 


Они соединяются с главным предложением союзами Па — что, 
мпе!шег — ли и союзными словами %Но ( 


\Пот) — кто (кого), Нозе — 
чей, мпа{ — что, какой, св — который, \Неп — когда, зНеге — 
где, куда, Во\ — как, мну — почему. 


Тваё 1115 15 Ние шизё Бе дице 
СТеаг 10 уоц. 

Упешег Ве \Ш. арру 15 
тео Пеге 15 ипкпо\уп. 


функцию 
#2 — что? 


То, что это правда, должно 
быть Вам совершенно ясно. 
Применит ли он здесь этот ме- 

тод — неизвестно. 


ПРИДАТОЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ — СКАЗУ ЕМЫЕ 


Придаточные предложения — сказуемые 


выполняют функцию 
именной части составн 


ни соединяются с главным предложе- 
нием теми же союзами и союзными словами, что и придаточные 
предложения — подлежащие. 


Тве Чиезйоп 1$ упеег Фпеу 
УИ Бе аЫе 10 вер из. 
Тне гоцые 15 на ме аге по 


Вопрос заключается в том, смо- 
гут ли они помочь нам. 
Неприятность заключается в том, 


геайу уе. что мы еще не готовы. 
Примечания: 1. Когда придаточное предложение начинается союзом 
мнетег, 


(в данном случае). 


2. Глагол-связка №0 Бе перед придаточным предяожением — сказуемым часто 
переводится на русский язык словами — заключаться в том, состоять в том. 

3. Придаточные-подлежащие и придаточные-сказуемые встречаются -в научно- 
технических текстах не так часто, как остальные виды придаточных предложений. 


ПРИДАТОЧНЫЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


Придаточные дополнительные предложения выполняют функцию 
дополнения, отвечают на вопрос: что? (\Ва{?) ив английском 
языке запятой от главного предложения не отделяются. Чаще всего 


64 


они вводятся союзом {На — что, а так 
. , же мнешег — 
\Иеп — когда, \Пу — почему, Но\и — как и др Вег — ли, Н—ли, 


Г. р о {ба в \Ш 40 
ехегс!зе ш ап 

Е О 
оЁ зстепсе. они в этой области науки. 

с ыы упеп Шеу Он спросил, когда они придут, 


Не \уапйз 40 Кпо\у (Ва?) мпеге Он хочет знать, г 
{пеу Нуе. › где они живут. 


Он говорит, что он сделает это 


Ура 


ПРИДАТОЧНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВЕННЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


Придаточные обстоятельственные предложения отделяются запя- 
той от главного предложения только в том случае, если они пред- 
шествуют главному. Эти предложения выполняют функцию: 

1. Обстоятельства времени, отвечают на вопрос — когда? 
и присоединяются к главному предложению союзными словами: 


\упеп — когда 
ше —в то время как, пока 
аз — когда, в то время как, по мере того как 
аз з00й аз — как только 
_ аз 1018 а5 — пока 
БеГюоге — прежде чем, до того как 
аНег — после того как 
те } до тех пор пока не 
эшсе —с тех пор как. 


Не \!И соше мВеп Не #15 Нез Он придет, когда он закончит 
61$ могк. работу. 


ос: где? 
льства ‘места, отвечают на вопр. 
а ‹ ся союзами: \хувеге — где, 


(\Пеге?), откуда? (упеге {0?) и вводят 

\Пегеуег — где бы ни, куда бы ни. 

Я нашел свою книгу там, где 
я оставил её. 


Г юипа шу Боок чвеге Г ваа 
1ен и. 


отвечают на вопрос: почему? 


3. Обстоятельства причины, {ог так как. 


$ 
(\1у?) и вводятся союзами: ресаизе — потому что, 85, 


мог прийти на лекцию, 
Не соша по! соше 40 пе 1есите а ыы а ов 


(\ВУ?) Бесаизе Не маз Ш. 

4. Обстоятельства цели, отвечают на а Е ее 
\уВа+ 10г? и вводятся словами: (в0) Шаё— (так) ч ть 

Чаь, 165: — (так) чтобы, чтобы не. - 


| зраШ ойуе уоц 4615 БооК (Ва 
{0г?) $0 фа уои шау геаа 
Й аЁ воше. 

\е заЦей еа\Му (\'Ваё Гог?) 1е51 
\е зпошШ@ п115$ {Не Нг${ га. 


Я дам вам КНИГУ, (так Чтоб, | 
вы смогли прочитать ве дом 
Мы отправились рано, (так) что. 


бы не опоздать на первый 
поезд. 


5. Обстоятельства условия, которые вводятся союзами: 


И — если 


рго\14ед — при условии, если только 


111635 
Не Ш 1еауе Томе Н (рго- 
У4е) Не реб а ЧсКе!, 


Не Ш соше юшого\ ишез$ 
Ве 1еауе$ 1ог Гешпогаа. 


— если только не. 


Он уедет сегодня вечером, если 
(при условии, что) он доста- 
нет билет. 

Он придет завтра, если только 
не уедет в Ленинград. 


ПРИДАТОЧНЫЕ ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


Придаточные определительные 


предложения отвечают на вопрос: 


какой? (\уВа{?) и следуют непосредственно за словом, которое опре- 


деляют, и запятой от этого 
частью не отделяются. 


Придаточные определительные п 


ными словами (союзами): 


слова в английском языке большей 


редложения вводятся относитель- 


\По (абоцё \уНош, мИВ \Вош) — который 


ош» » 
позе » » 
зе } который 


\Веге — где 


— которого 
— чей, который 


Убе ЧАхОЕда } реже встречаются. 


Тве шап (Ва! шап?) мо 15 
зреакт мИН оиг сшеЁ 15 а 
\е|-кпо\уп {пуегог. 

Тве епршеег (упаё еп 1пеег?) 
\Вош уон $ее {Неге 7] №огК 
а{ оцг аерантеги, 

Те епотеег, афонЕ Увош 1 
1014 уоц уеегаау, 15 Неге. 
Тне зааеги \оЗе ‘герогё уоц 
Икей $0 шисв 5 сошгаае 
[уапоу. 
Тве Боок мсв 1 зауе уоц уе5- 
Чегаау тизЁ Бе гешгиеа 10 Фе 

ИБгагу 1 Шгее Чауз. 


Человек, который разговари- 
вает с нашим начальником, 
известный изобретатель. 

Инженер, которого вы видите 
там, будет работать в нашем 
отделе. 

Инженер, о котором я говорил 
вам вчера, здесь. 

Студент, доклад которого вам 
так понравился, товарищ. 
Иванов. 

Книга, которую я вам дал 
вчера, должна быть возвра- 
щена в библиотеку через три 
дня. 


Теге аге тапу ИмегезИпо аг- 
4<1ез Ш Фе \маП-пеузрарег 
{паё 1$ Вапоше оп Фе май 
о! оиг с1а$згоот. . 

Ме узНей Фе ОтихетзНу (па 
‹царуегзИу?) меге Фа{ огеа{ 
тап Вай $иеа. 

| зваШ пеуег Гогоеф бе Чау (\ра+ 
4ау?) \МПеп Ше маг Бгоке 
о. 


В газете, которая висит на 
стене нашей аудитории, есть 
много интересных статей. 


Мы посетили университет, где 
(в котором) учился этот ве- 
ликий человек. 


Я никогда не забуду день, когда 
началась война, 


БЕССОЮЗНОЕ ПОДЧИНЕНИЕ ПРИДАТОЧНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 


В отличие от русского сложного предложения, в котором союзы 

’ 
как правило, не опускаются, за редким исключением, как например, 
в дополнительных придаточных предложениях, в английском языке 


они могут опускаться. 


БЕССОЮЗНОЕ ПОДЧИНЕНИЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ПРИДАТОЧНЫХ 
ПРЕДЛОЖЕНИЙ 


Союз а — что, присоединяющий дополнительные придаточные 


1 Кпом Фа Ве $ ш \1е 1аБо- 
таогу. 
1 Кпо\ ве 13 ш \е ТаБогафогу. 


предложения к главному, в английском языке часто опускается. 


} Я знаю, что он в лаборатории. 


Дополнительное придаточное предложение стоит после сказуемого. 


Поэтому, при переводе на русский язык английского сложного пред- 


ложения с бессоюзным подчине 
предложения и существительным 


надо вставить союз что. 


1 кооу....... Ве 8 #1 Мозсом. 
БЕССОЮЗНОЕ ПОД 


В придаточных 
(местоимения: а%, 
ляется подлежащим а 
предложения. Заметьте, 


ащим, 
так как оно всегда является подлеж 
С жет быть подлежащим. 


еделительных пр 
бычно два сущес 


так как оно никогда не мо 


При бессоюзном подчинении опр! 
ложений стоят два подлежащих (о 


ельных предл 


нием между сказуемым главного 
или местоимением (без предлогов) 


Я знаю, что он в Москве. 


ЧИНЕНИЕ ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫХ ПРИДАТОЧНЫХ 
ПРЕДЛОЖЕНИЙ 


ожениях союзное слово 
шено, когда оно не яв- 

ельного придаточного 
не может быть опущено, 
а мвош можно опустить, 


идаточных пред- 
твительных ИЛИ 
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естоимением), а за ними два ска > 
существительное с личным м а 

е разных предложений. При переводе таких предложений нару 
язык следует восстанавливать пропущенный союз. 


Тре Боок (у св) #15 зиаейй 15 Книга, которую читает 
теад!о: 13 уегу имегезИпо.. студент, очень интересная, 
Те тап (\Вош) сошгаде Рекоу Человек, которого рекомендовал 

тесопипепаей паз атеа4у соте. товарищ Петров, уже пришел, 


Как известно, перед относительным местоимением (союзным сло. 
вом) может стоять предлог. В случае, если это относительное слово 
опускается, предлог ставится в конце придаточного предложения, 
При переводе на русский язык предлог ставится перед восстанов- 
ленным словом. 


ТЫ& 15 а ргоМет оп мен ме ] 
зпа| зреп@ шисп Яте. Это проблема, на которую мы 


ТЫ5 15 а ргоМеш уе зваП зрепа | потратим много времени. 
шисв Ише оп. 


Примеры для перевода 


1. Гкпоу а Боок 1 усн уои сан Нп@ тапу пиегезпо’ {аев абош 
Кизчап шеп оЁ зс1епсе. : 

2. Т№5 15 а $югу або а Визмап зсепёз Во уаз оЁ уойа зе 
Таше. Тне Роокз Не \утое аге \егу ииегезипр. Мапу реоре геа4 
1пе Боокз Ве \угофе. ТВе гезеагсВ Ве таае 15 уегу ипроцапе. Реоре 
`\уВо Пеага [1$ 1есфигез сош 4 пеуег огре{ Чет. ТНеге \уеге 1е\ 
рго{еззог$ уПозе [есфигез \уеге аз рорч!аг аз ТипйЧагеу’5. ТНе зс!епсе 
пе уогкей ш \уаз Ы1о1оду. 


. ТипиЧагеу упозе тИцепсе оп №15 зветив \уаз уегу стеаё а!\ауз 
ргераге4 сагеаПу юг №15 1есфигез. 


Тема ХИ 


МНОГОЗНАЧНОСТЬ СЛОВ 1Т, ТНАТ (ТНОЗЕ), А$ И ДР. 
И СПОСОБЫ ИХ ПЕРЕВОДА НА РУССКИЙ ЯЗЫК 


1. (— личное местоимение 3-го лица единственного числа для 

неодушевленных предметов. 

атегория рода в силу специфики английского и русского языков 
редко совпадает в этих двух языках. В частности, это расхождение 
категории рода резко проявляется при переводе английского личного 
местоимения 3-го лица един. числа Ц. 

На русский язык И переводится он, она, оно, когда И является 
подлежащим. Когда Й является прямым дополнением, то в зависи- 
мости от рода существительного в русском языке Й переводится: 
его, ее. у 
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\\гнеге. 15 пе репсй? 
11 3 оп Че {аЫе. 


Ро уси зее Ше Боок оп ве 
Ме? Вы видите книгу на столе? 
Уез, 1 зее Й (оп пе {аЫе). 


Да, я ее ви 

Ча жу (на с 

Таке шу \аей; # 5 оп` ще Возы ыы толе). 
рен. я асы, они на полке. 


Где карандаш? 
Он на столе. 


Вече Е ме. и русском языках не всегда сов- 
ы русском языке имеет лишь форму множе 
венного числа. Между тем, в английском языке слово \уасй о 
требляется как в единственном, так и во множественном числе и 
русский язык слово уайсй всегда передается существительным в форме 
множ. числа, а заменяющее его местоимение Й всегда переводится 
личным местоимением во множественном числе русского языка: 
они, их. 

Наоборот, слово \уарез в английском языке используется лишь 
в форме множественного числа, заменяясь соответственно формами 
(общей и косвенной) личного местоимения 1пеу (пет). На русский 
язык переводится существительным женского рода единственного 
числа — зарплата, а местоимение 4пеу (тет) — личным местоиме- 
нием единственного числа женского рода она (её, ей, ею и т. д.). 

2. В редких случаях, особенно при ответе на вопрос и только 
перед глаголом-связкой 15 И употребляется в значении указательного 
местоимения, т. е. переводится э/10: 


Мпа 15 1815? Что это? 
Е 5 а а1сНопагу. Это словарь. 


3. | ставится на место подлежащего перед сказуемым в не 
ных предложениях. В этом случае Н не переводится на русски 
язык: . 


а) при сообщениях о явлениях природы: 


Ц 16 со14 1одау. Сегодня холодно. 
К в мшег. Зима. 


Ы: 
6) при глаголах, обозначающих состояние погод! 


И $105. Идет снег. 


в) при обозначении времени и расстояния: 


| 15 зеуеп о с1оск. Семь часов. 
д сказуемым, когда подлежащее, 


4. Местоимение № ставится пере га пм, СТОИТ 


или 
выраженное придаточным предложением 


после сказуемого. д 


-----<.- 5-4. 


сказуемое 
Ц 1$ песеззагу 


(придаточное предложение) 
40 Кпоу аЙ 4пе зиб]есё оЁ ше Важно знать все предметы а 
ргооташи. граммы. 


сказуемое 
Ц 15 сопчаегеа 


(придаточное предложение) 
1раф пе епопе сап гип аё уагу- Считается, что двигатель может 


ше’ зреед. работать с переменной ско 
ростью. 


В этих случаях Й не переводится: оно служит формальным под. 
лежащим и показывает, что подлежащее следует за сказуемым. 

Что важно? — Знать все предметы программы. 

Показателями такой конструкции могут служить стоящие после 
сказуемого: 

а) частица 10 — показатель инфинитива; 


6) союз ЧНаЁ (что), присоединяющий придаточное предложение 
подлежащее к сказуемому предложения. 


ВЫДЕЛЕНИЕ ЧЛЕНОВ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


Слово И часто применяется в научно-технической и общественно- 
политической литературе при построении сложно-подчиненного пред- 
ложения как служебное слово, используемое для смыслового выде- 
ления отдельного члена предложения, В таких предложениях и 
стоит ` перед именным сказуемым, в котором выделяемое слово 
является именной частью, причем за главным предложением следует 
определительное придаточное предложение, вводимое союзными сло- 
вами: упо, пот, мВ и чаше всего ЧНа+, При переводе на 
русский язык И и вводящие слова мно, мНош, сн, {пай опуска- 
ются и сложное английское предложение передается русским простым, 
причем усиление выражается с помощью усилительных слов: именно, 
только, лишь, как раз, которые ставятся в начале, или частиц: 
‚же, -то — после выделенного слова. 


В английском языке 
сложно-подчиненное 


Ц уаз Ророу упо шуешщеа ве 
та@ю. 


Ц уаз ш Че Пабогаюгу ва 1 
оипа 1Везе рам. 


Переводится на русский язык 
простым предложением. 


Именно Попов изобрел радио. 


В лаборатории-то я и нашел эти 
части. 


Предложение со смысловым выделением является примером рас- 
хождения английского и русского синтаксисов. (См. объяснения не- 
соответствия строя русского и английского языков в введении. 
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1. Ча 
тельное ме- 
стоимение 
тот, та, то 
(иногда этот), 
обычно стоит 
перед сущше- 
ствительным. 
Симе ше а 
41001. Дайте 
мне тот ин- 
струмент. 


\ Тнаё или 4Возе часто сопровождаются определением, 


МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНОСТЬ сло 


указа- 2. ай (01) и ное 


(01)? заменяет упо- 
мянутое существи- 
тельное, переводит- 
ся или словом, кото- 
рое заменяет, или 
совсем не перево- 
дится. 

Тьз пево4 о{ жогк 
13 шасв шоге е- 
епё Пап Фпа& о! 
уоиг деат. 

Этот метод работы 
гораздо эффектив- 
нее метода работы 
вашей бригады. 


Союзные слова 4па# (#н0$е) 


3. Чпа{?  относитель- 
ное местоимение, 
который, -ая, -0е, 
после существи- 
тельного вводит 
определительное 
придаточное пред- 
ложение. 

Тве таспше #па* 
уоц зее 1$ ргодисеа. 
Бу ошгтласвте-Бий9- 
пе р!ап. 

Машина, которую 
вы видите, выпу- 
щена нашим маши- 
ностроительным за- 
водом. 


4. +на* — что, союз; 5. 4Наф — то, 


после сказуемо- 
го, вводит дДо- 
полнительное 
придаточное 
предложение. 
Твеу Кпо\’ Ча 
\уе зпаЙ 40 оиг 
Бе\ № Пер 
4пет. 

Они знают, что 
мы сделаем все 
возможное, что- 
бы помочь им. 


ВА ТНАТ (ТНО5Е) 


что, 
союз,вводит при- 
даточное-подле- 
жащее. 

Тва+ Ве Ваз \тй- 
4еп 4618 БооК 15 
хе Кпо\п. 

То, что он на- 
писал эту кни- 
гу, хорошо из- 
вестно. 


. ЧНаф не переводится 
на русский язык, 
вводит  определи- 
тельное придаточ- 
ное предложение 
при выделении чле- 
на предложения. 

Ц 15 Ш Мозсо\ па 
[ шеё шу Вела. 

Именно в Москве 
я встретил своего 
друга. 


которое может быть выражено Ргезеп или Разё РагЯс фе или 


существительным с предлогом или прилагательным. 
\№Ме зроке 10 а| 4пе зи4егиз ехсере 41о5е ргезеп{ а\ 4пе 1есцие. 


Мы поговорили со всеми студентами, за исключением тех, которые присутствовали на лекции. 


> Трай как союзное слово не имеет формы множественного числа, 
который, которая, которое, но и которые. 
Тве шасншез 4па4 уоц ее аге ргодисеЯ Бу ог тшаспше-Бийме р!ап. 


Машины, которые Вы видите, выпускаются (производятся) нашим машиностроительным заводом, 


но может переводиться на русский язык не только 


— 
— 


РМЕ 


НАИБОЛЕЕ УПОТРЕБИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОГИ, НАРЕЧИЯ И СОЮЗЫ, СОВПАДАЮЩИЕ ПО Фо 
О О 
3 Наречие Союз 


Предлог _—————ж ——— 
—_—_———————— 


Место стоит перед существ., местоим. стоит в конце предложения, присоединяет ВОО ДИСтИ 
вИрелложенАй или герундием в функции указывает, когда совершено придаточное предложени 
обст. времени действие к главному 


О ВАА Е В А ЙА Л ИА И И и р ие 
после того, как 


Переводится | после после, потом 


АНег АНег 1Не шееших пе уепй | Ме зпаЙ 40 И аНег. \Уе зпаП 4о Й аМег фе шеей 
15 оуег. 


Воте. 
После собрания он пошел | Мы сделаем это потом. Мы сделаем это после того, как 
собрание кончится. 


домой. 


Переводится | 90 раньше, прежде р 00 того как, прежде чем 


Веюге Не 44 Н Беюге Че Бесш- | Не аа # Бейоге. Не ПаЧ 4опе # БеГоге 4пе теейле 
по оГ 4пе шеейпо. Берап. 
Он сделал это до начала | Он сделал это раньше, Он сделал это прежде, чем нача- 
собрания. лось собрание. 


Переводится 
р. с тех пор так как, поскольку 


З1псе Г ва } 1 1 
ны поф звеп Вип зтсе | Не Пей Мозсох 2 уеатз ао ап@ | Эшсе |1 Вауе поё зееп Нни Тог а 


1948. 1 
Г Вауе по{ зееп Вии зшсе. 1012 Ите, Г сап% зЛуе уои апу 
шогпаНоп сопсегите №1 К 
и ь 15 \ОГК, 
Я не видел его с 1948 г. Он уехал из Москвы 2 года назад, Поскольку я уже т не видел 
и я не видел его с тех пор. его, я не могу Вам дать никаких 
сведений относительно его ра- 
боты. ) 


: 


МНОГОЗНАЧНОСТЬ А$ 


и 


2. Союз 

а) в значении как: 

[ Вауе Чопе Ве \уогё а$ # 
\а$ гедшгеа. 

Я сделал работу как это тре- 
и (как это было нуж- 
но). 

6) в значении так как: 

А$ Ве уаз Бизу 1 сош@ по 
зреаКк 40 Вт. 

Так как он был занят, я не 
мог с ним поговорить. 

в) в значении по мере того как: 
Аз зрипе \\аз арргоасШ пе, 
{Ве 4ауз Бесаше Топеег. 

По мере того, как прибли- 
жалась весна, дни становились 
длиннее. 

г) в значении когда: 
°Не зеешей поё 10 фе ша 
Виту, аз Пе \а арргоас ве; 
ше. 

Он, казалось, не спешил, ког- 
да он подходил ко мне. 


1. Наречие 
Не 01$ а$ а {еасвег. 
Он работает в качестве учителя. 


Тема ХШ 
СТРАДАТЕЛЬНЫЙ ЗАЛОГ ТНЕ РАЗЗУЕ УО1СЕ 
ЗАЛОГИ 


которая показывает отно- 


Залог это такая категория Е 
шения действия к субъекту и объекту. ь 
АО тне Аснуе Уосе о что пред 
мет, являющийся подлежащим, производит де те а 
Страдательный залог Тне Раззуе Уо!се С ‚ 
мет, являющийся подлежащим, подвергается ле и 
Предложения, где сказуемое выражено о ОЕ 
могут иметь две конструкции: активную НУ аце, а в пас. 
конструкции подлежашее само ВЫПОлНЕ Ао т 
сивной — действие производится над под. щим 
Активная Пассивная - 
- глашен вчера- 
Я пригласил его вчера. Он был ра м 
выра: 
В русском языке страдательный залог ее ат Ра помощью 


бами, в английском же языке есть только од Е 


глагола 10 Бе в соответствующем времени и Раз Расе } 
вого глагола. ль | 


Поэтому английская пассивная форма может переводиться на 
ский язык тремя способами: ру 


1. С помощью глагола быть: 
Тре Поизе 1$ Вий. 


<. 


Дом (есть) построен. 
2. С помощью глагола, оканчивающегося на -ся: 


Тне поизе 1$ Бийь Дом строится. 


3. Неопределенно-личной формой, 


т. е. без подлежащего: 
Тве Воизе 15 Би. 


Дом строят. 


В английском языке показателем времени, лица и числа служит 


глагол 10 ре, а смысловой глагол стоит всегда в форме Раз! Ран. 
сре. 


Тре пеузрарегз аге БгоцоВ+ т Газеты п 
Ме шогото. 

ТВе пе\узрарегз. меге БтоцЕ т Газеты принесли (были достав 
Те шогио. лены) утром. 


Тре пеузрарегз м Бе Бгоцо в Газеты принесут (будут достав- 
ш фе шоги1е.. лены) утром. 


риносям (доставляют- 
ся) утром. 


Если указывается, 
требляется предлог, в 
Бу или НН. 

Ц аз аопе Бу ше. 
Те Поцзе уаз Чесогае@ м/н 


кем или чем действие производится, то упо- 
ыражающий отношения творительного падежа 


Это было сделано мной, 
Дом был украшен флагами. 


после глагола в личной 
Тне пеузрарег \ Бе Бои шт Ше шогато.. 
М/Ш ве пеузрарег Бе Бгоир{ п Ше шогито? 
Тве пеузрарег 11 поЁ Бе Бгои2в ш ше шо по. 


Перевод предложений из АсНуе в Раззуе 


Перевод предложения из Ас! 
щим образом: 
1) Дополнение в предложении с ак 


1уе в Раззуе производится следую- 


тивной конструкцией становится 
подлежащим предложения пассивной конструкции. 


2) Глагол ю Бе согласуется в лице и числе с подлежащим пас- 
сивной конструкции. 
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Глагол 40 Бе в пассивной конст 
времени, что и в активной. 
3) Смысловой глагол активной 
Ной конст 
Е прошедшего времени (Ш фе ставите 
леж. г 5 
сы в: ее конструкции становится косвенны 
не р струкции, причем перед ним ставится п м допол- 
е забудьте при этом поставить местоимения в об редлог Бу. 
деже, т. е. вместо |— ше ме — 5 объектном па- 
Ве — Шт уоц — уоц 
зе — пег {пеу — Шеш. 
и—& 


рукции сохраняется в том же 


я в форме 


Гтоленааье РЕЕИЕ- 


Е 
|, 72$ тап ‚| . 5 
| 5412$ | Е ЕИОЧЕА | 
1 ак. 

|1 

| 

| 

| 


Исшие уоёсе Дополнение 


Действительный залог 


я 
: . ЕР | 
Раз5ёме иоёсе Епд5В |2 5ёшееа | ‘ву 115 тап 


Страбательный залог 
ко 


20 ве + Ш -форма 
Рис. 4 


НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСТИ СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 


косвенное и предложное дополнение 


Прямое, 
ССивнНоОЙ конструкции 


как подлежащее па 


У 
В русском языке только прямой 
дополнение, может служить подлежа 
Они построили этот дом в 1954 г. 


Этот дом был построен в 1954 г. Е 
В английском языке подлежащим пассивной конструкции может 


быть: 
1. Прямое дополнение (прямой объект). 
венный объект). 


9. Косвенное дополнение (кос й 
3. Предложное дополнение активной конструкции. 


объект действия, т. е. прямое 
щим пассивной конструкции. 


Активная форма Пассивная форма 

1 5 1. Ты5 Боок \а$ о1уеп 10 Пег. 
ыы т: Эта книга была дана ей. 

9. бне аз рлуеп 451$ Боок. 
Ей дали эту книгу. и. 

3. \№е а 1$ гезий. 3. Тьз гезиЙ \маз айтеа а". 
Мы и 7 этому К этому результату стреми- 
зультату. лись. 
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Как видно из последнего примера, в пассивно 
ложным дополнением в качестве подлежащего 
средственно после причастия прошедшего времени. 
з Пассивные конструкции с косвенным и предложным дОПОлНеци 
в качестве подлежащего обычно переводятся неопределенно-ли ны 
предложением (за ними послали, на них ч 


асто ссылаются 
и перевод надо начинать с предлога, если он поддается 
Не \уаз Черепаей проп. 


Тре едиршеп! уаз зепё гюг, 
Зе \аз \уайей юг. 


й констр ет 
предлог Стоит 


ИТ, О 
переводу, 


На него полагались. 
За оборудованием послали, 


Ее ждали (предлог не перен. 
дится). 


ОБРАЗОВАНИЕ И УПОТРЕБЛЕНИЕ 1МЕМПУЕ 
ИМОЕЕМТЕ РА$ЗТУЕ 


шНиуе №паеНпие Разууе образуется из инфинитива глагола 
10 Бе и Раз РагёсйМе смыслового глагола. 


То ютуНе — приглашать; 10 Бе 
шйо уе паейпие Разяме после мода 
часто переводится инфинитивом акти 
переводятся — можно, а ши — нужн. 


Тнезе пеу шеодз о! \огК п1и$ 
шаизну. 


В этом приме 


русским инфинити 
ного залога. 


шуНей — быть приглашенным, 
льных глаголов сап, шау, пи 
вной формы, причем сап, ау 
о, необходимо. 


Бе изей ш аП Бгавсрез оЁ ош 


ре английский айпи 


е Разауе можно перевести 
вом как страдательног 


О залога, так и действитель- 


аслях нашей промышленности нужно применять эти 
новые методы. 
ТВ шеёпой оЁ уогк са 


Этот метод работы можно применить на нашем заводе. 
ратите внимание на то, что в отрицательной форме все мо- 
дальные глаголы (сап, 


шау, пиз!) на русский язык переводятся мо- 
дальным словом нельзя 


ТЫ дцезНоп саппо{ ре апзмегей а опсе. 
. Нельзя ответить сразу на этот вопрос. 
зможен только один вариант перевода, а именно: 


можно перевести русским инфинитивом действи- 


. 


Примеры для перевода 


1. Треу уеге азкед Бу Пе 1еасБег абон! ФПей ехегс15ез. 

2. ТВ \огК таз! Бе Чопе а опсе. 

ИЕ 
1 См. объяснения несоответствия строя русского и английского языков 

в введении. 
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3. Тве 1а4е5{ пе\з 15 Чтапзиийе оуег в ; . 
4. Ризмап \аз зрокеп Бу 4Ве Гогеоп В: зеуега! тез а ау. 
5. Тве сопугасНой оЁ 115 розег р1апё уаз г 


6. Не Ш Бе оНегей зоше \уогк Пе 5 пе в 


ВРЕМЕНА ГРУППЫ СОМТМОО0$ В СТРАДАТЕЛЬНОМ 
ЗАЛОГЕ 


Употребление времен группы Сопй 
мен 114043 в страдатель 
и перевод их на русский язык. - = 


Эти формы глагола переводятся различными формами русского 
тлагола несовершенного вида, так как показывают действие в его 


развитии, как и формы времени группы‘ Соппиоиз (Ргезепй и Раз) 
в действительном залоге. 


Раз уе уо1се 


Ртезеп: Соп#пиои$ Раз{ СопЯицоиз Ещиге Сопииоиз 


р 


Мапу розег р!ашз аге| Тпе ыате о! 4515 Чаш| не существует 
Беше Би ш 4не бо\е | уаз решя сотр!е{е4 \уНеп 
Юпюп аё ргезем. Т саше 4пеге. 


В настоящее время в| Строительство этой пло- 
Советском Союзе строится | тины заканчивалось, когда 
ряд электростанций. я туда приехал. 


Образуется из глагола| Образуется из глагола 
+0 Ъе (т. е. аш, 15, аге) в | Бе в Раз+ СопИпиои$, 
Ргезепе Сопёпиоцз -- Раз | (\аз, \кеге) -- Раз Раги&!- 
Рагиар!е смыслового гла- ре смыслового глагола. 
гола. 


Тема ХПИ 


УКАЗАНИЯ ПО АНАЛИЗУ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


какой частью 
ческую функцию 
речи является переводимое слово и ках» Е м фу 
оно выполняет (см. объяснения В введен В теме едложение при 
Признаки, которые помогают анализиро 
наличии незнакомых слов, следующие" ". а 
1. Место, которое слово занимает м. 
2. Служебные слова (см. 0 Т- суффиеы 
3. Грамматические окончания 
(см. объяснения грамматических окончани! 


ить 
Для правильного перевода необходимо определить, 


п 


——4 


Так как некоторые из окончаний многозначны, а окончания 

и -ма совпадают со словообразовательными суффиксами, р 

слова, оформленные этими окончаниями (суффиксами), Рассматрин 

по формальным признакам (место в предложении и Связанные с ; 

служебные слова), затем определять, какую грамматическую функ 

ВЫПОЛНЯЮТ ЭТИ слова, т. е. какой член предложения и какую ч. 

речи они представляют. гк 
Однако есть суффиксы, которые являются показателями опреде 

ленной части речи. 

апример: 
ан Суффиксы 


имени существ. глагола 


наречия прилагат. 
у -12е [у с 
-тепё у -0и$ 
р -1255 
-пе$5 


Приступая к переводу 
ные смысловые группыг, 
сказуемое. 


В соответствии с установленными правилами расположения слов 
в английском предложении, перед сказуемым стоит подлежащее с0 
всеми пояснительными словами; за глаголом следует третий член 


предложения — дополнение ИЛИ группа дополнения с его пояснитель- 
ными словами или обстоятельство: 


предложения, его нужно разбить на основ- 
причем прежде всего необходимо найти 


Группа подлежащего 


Группа сказуемого Групп 
Тпе ошрий оЁ 115 р!ап 


а обстоятельства времени 
\ Бе шсгеазеа 


ш Ве пеагез{ йииге. 
Предлоги: а, 10, И\ю, ИВ, оп, 
ОШ и др. также указыва 
симость, существующую 


Нот, Гог, Бу, абоц+, атопе, \1- 

ют на начало отдельной группы и на зави- 

между этими группами. 
Рекомендуется отделять их черточками при анализе. 

Сказуемое предложения может быть выражено только глаголом в 

личной форме. Глагол в личной форме не трудно найти в техниче- 

ском тексте. Н 


аиболее распространенными глаголами в личной форме 
являются: 


40 Бе 40 Вауе звай \ ю 4 = 
ат, 1$ \уаз Вауе аа звоша \оша Чо, 4оез а 
\уеге Ваз 


Подлежащее может быть ве 
тельным или местоимением ВЬ 
(См. в теме 1 артикли и 
найти существите 


зражено, чаще всего, именем существи- 
*менительном падеже. 
другие определители, 


которые 
льные в тексте). 


помогают 


* Смысловой группой назыв 


ается такое соединение слов, 
отвечает на вопрос `к тому или 


которое в целом 
иному члену 


предложения, функцию которого 


группа выполняет, 
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Ю Часть 


А 


Шо 
фе 0558, 


Прежде всего разбив 
сказуемое, которое здес! 
0, т.е. в Реезек Сор 

По левую сторону 01 
перед которой не может 
ее, находим в словаре 
Мак артикль показывает 


ри отыскании г 
ПОМНИТЬ, г 


ПООГа  - 

100 й) 
[место ы - 
"Что, ат 


Имя существительное в винительном 


полнение, также не имеет перед собой пре 
длога 
ствительное стоит после сказуемого Е В ее суще- 
В результате такой разбивки длинного предложения г е). 
небольшие группы слов, тесно связанные межд лучаются 


У собой по см 
Отыскание слов по словарю в систематическом порядке в о 
ветствии с конструкцией предложения способствует правильному пе 


реводу и значительно экономит время. Установив заранее Я 

какой часть 
речи является данное слово, т. е. является ли оно ета. 
прилагательным или глаголом, гораздо скорее можно подобрать по 
словарю нужное значение. Ниже дается пример анализа и перевода 
простого распространенного предложения: 


падеже, т. е. прямое до- 


6 8 7 9 И 
МУН Пе сопугасйоп оЁ пе\у гейпецез апа УИ Че аррИса#оп оЁ пе\у 


10 1912 Г Г | ЕВ 
ше о4з оЁ ой тейе Че уе! оЁ оазоНпе 15 $еа@Йу штсгеазшя ш 


шь5 
Зве 055К. 


Прежде всего разбиваем предложение на 3 элемента, т. е. ищем 
сказуемое, которое здесь выражено глаголом +0 Бе и Ргезепё Рагй- 
сре, т. е. в Ргезеп: Сопёпиоцз 4епзе (простое глагольное сказуемое). 

По левую сторону от него будет подлежащее, в той группе слов, 
перед которой не может быть предлога, значит {пе уе!4 — подлежа- 
щее, находим в словаре с кратким обозначением части речи и, так 
как артикль показывает, что это—существительное. 

При отыскании глагола в личной форме (сказуемого) необходимо 
помнить, что в сложном времени наречие может вклиниваться между 
вспомогательным глаголом и смысловым, поэтому надо смотреть через 
слово от вспомогательного глагола, нет ли окончания -И& или -е4 


(вместо -ей может быть и другое окончание, если это нестандартный 
(11 форма] я 
глагол, например: 1+е5з01$ аге а!\уауз э1уеп ш Ше ов $ 
З\еа@Иу в словаре нельзя найти, значит надо отбросить -4у — су! 


фикс наречия, # заменить на У и искать з{еаау. 
Ищем значение з{еайу под буквой а, так как это не . 
Выбираем значение неуклонный как наиболее подходяни 


Нно. 
Я переводим наречием неукло 
данного предложения и пер р Е 


три эле а 
ие о оавываюл, ая пало нЕ г м ре. е 
„ № : 
а бензина в. СССР неуклонно возра- 
с 
р отыскании слова генпейез ея и Е 
заменить на у, так как в словаре Еее и 


ное во множественном числе — нефтепе ы 


В словаре тейпио, -Мя, отбрасывается и ставится буква В 
как она была опущена перед прибавлением -йи, например 10 цех 
ыы надо вспомнить, что существительное, стоящее пе 
тим существительным, служит определением последнего и пе 
дится прилагательным или существительным в родительном падеже 
тейие: переводится существительным с окончанием -ка (перегонка) 
а о! переводится существительным в родительном падеже, т. е 
перегонка нефти. Е 

Итак, найдя значения слов в указанной выше последовательное, 
переводим: 

Со строительством (постройкой) новых нефтеперегонных за. 
80008 ий с применением новых методов перегонки нефти выпуск 
бензина в СССР неуклонно возрастает. 


ево. 


РАБОТА СО СЛОВАРЕМ 


В словаре слова расположены в строго алфавитном порядке, причем 
алфавитный порядок соблюдается и в отношении второй, третьей 
и всех последующих букв слова. 

Обычно в словарях в углу левой страницы напечатаны три на- 
чальные буквы первого на данной странице слова, а в углу правой 
страницы — начальные буквы последнего слова данной странины. 

Таким образом; открыв словарь на нужную нам букву, мы по 
этим трем буквам в углах страницы можем легко найти, ‘на какой 
именно странице находится наше слово. 

Каждое слово со всеми относящимися к нему словосочетаниями, 
выражениями и примерами на применение данного слова в фразе или 
предложении образуют самостоятельную словарную статью (гнездо). 

При образовании производных слов основное слово не повторяется, 
а заменяется начальной буквой слова с точкой. 

Пример: Че — время, ш 1. — пора. 

Знак тильда ср ставится, когда к основном у слову добавля- 


©тся окончание, или когда дается производная от него форма. 
Пример: Ноа [Нои! 


Е 4] 1. у. [пе4] — 1) держать, 2) выдерживать, 
3) вмещать; {115 гоош сз {о Пипагей регзопз (10145) — эта комната 
вмещает 200 человек. 


Названия частей речи обозначаются следующими сокращениями: 
существительное и(поип); местоимение ргоп (ргопоип); прилагатель- 
ное а (а@}есН\е); глагол © (уегь); наречие або (а4уегЬ); предлог 
ртр (ргерозИ оп); союз си] (сопапсНоп); единств. число $15. 
(Мпечаг); множеств. число ри. (рига). 

азличные части речи отмечаются римскими цифрами. 


Различные значения одной и той же части речи обозначаются 
арабскими цифрами: 


Пример 1. о! Гм 1. масло; 9. нефть; 3. сма- 
2“ зочный материал; 


По!1. смазывать; 2. пропиты- 
вать маслом. 


Пример 2. Иер Па\] Ти 1. свет 
ыть, выяснить что-либо; 2. огонь 

4. светило; - . 
Па светлый; 


Шо (1, Шоме9). 1. зажигать(ся); 
оживляться И Т. д. (ся); 2. освещать, светить; 3. фиг. 


› освещение; № 
} ге №01. рас- 
зажженная свеча; 3. рае, 
’ 


Из примера видно, что слово Не 
прилагательным и глаголом. У о Е 

з ительн 
четыре различных значения, которые отмечаются арабскими ве. 
Чей как глагол также имеет три значения. м, 

Необходимо иметь в виду, что неправильно образующиеся формы 
глаголов, степеней сравнения прилагательных или наречий, а также 
множественного числа имен существительных приводятся непосред- 
ственно после сокращенного обозначения частей речи. 

Из примера слова 514 видно, что как глагол оно имеет две воз- 
можных формы прошедшего времени: 


Ш и Помеа. . 


Если 9-я и 3-я формы глагола (Раз шаеНиНе и Раз Рагйсйу!е) 
не совпадают, то в круглых скобках ставятся обе формы. Например: 
Чаке [4ек] 1 о. (+оок; Чакев). 

Если эти формы Раз! ш4еНиНе и Раз Рагёсце совпадают, на- 
пример: 40 Но@ (находить), юцп@ (нашел), юипа (найденный), то в 
словаре форма пишется один раз: 1омй@ и рядом стоит транскрипция. 
Если же за буквой © сразу следует значение глагола в русском 
языке, значит глагол правильный, поэтому Пи Ш формы не даются, 


Пример: го{а{е [гоц{ен] 1. вращать(ся); 9. чередовать(ся). 


ся 2 формы: Ш и Ноне4. Это озна- 


п Е ола 40 Нов дают 
В На лагола двояким образом. 


чает, что он может образовывать Пи Ш формы г. 
Каждый словарь имеет свои сокращения, которые помещаются в 

начале словаря. 

кими и арабскими цифрами взята 


рей может быть принята иная 
ные группы зна- 


Примечание. Система обозначения а 
по словарю Мюллера. В изданиях других _с4 ` 
система обозначений, т. е. римской цифрой отмечаются разли 
чений, а арабской цифрой — различные части речи. 
ъь по основному слову 


но искат 
ры я в конце словарного 


Идиоматические выражения 
С они приводятс 


(существительное и глагол), 
гнезда, : 


5004 {те — провести 
Пример: Значен ея 


время — надо искать в гне следующего 
Часто слово меняет сво даются в гнезде под 

за ним предлога или наречия. 

рубрикой —с предл. и нареч. ыы 


4 Основы грамматики 


2. приобретать и. 
Ве ир — вставь,“ 


Пример: эеЕ 1 1. доставлять, получать; 
С предл. и нареч. ое Баск — вернуться, 


} Для того чтобы найти слово в словаре, необходимо, Сделав 
Вт #- лиз предложения, определить, к какой части речи относится Е. 
слово. `. 


Пример: \/е могК (глагол) 


Мы работаем много Н 
шисп аё оиг отапииаг. 


ы. ад гран. 
матикой. о 
(Слово, стоящее по правую сторону от личного местоимения — 
глагол). 
Трей могк (сущ.) 15 ицегезиио.. Их работа интересная, 


(уотк — существительное, так как перед ним стоит притяжатель. ув сть слова: о 
ное местоимение пен). же ча 


Примечание. Перед глаголами в Ргезеп и Раз! ТпаеНайе могут стоять — 85 
наречия оЦеп, пеуег, а[уауз и др. значение которых надо з 


ы нать. Например: в Е словаре не жи 
е а\уауз могк вайу ш Ше Мы всегда работаем рано от НОВ приставки т 
шогио.. утром. о то слова И, ее 

Твезе р!а{ез аге о! соррег. Эти пластинки из меди. (кого языка, ты 

ТЬ5 15 а соррег рае. Это — медная пластинка. иипеиккагу — отбрасыва 

(соррег — существ. определение) ему (0) — необходимый 

\е пшизЕ соррег {Нее р!афез. о 


Мы должны покрыть медью иирзоднм слово иппесеззаг 
(соррег — глагол) эти пластинки. 
(Слово, стоящее по п 


СТАТЬИ ДЛ 
равую сторону от модального глагола— ‹ 
й смысловой глагол в форм 


е инфинитива): Данный матернал даете 
Е Так как в словаре обычно дается только исходная форма слова, и ЯЗЫК согласно 
необходимо научиться находить исходную форму слова. Для этого ите 
надо знать грамматические окончания, правила чтения и словооб- и переоде ем на 
а разования. ) 
1) Чтобы найти исходную форму слова, надо отбросить граммати- | е пе | 
ческие окончания: -5, -е$, -г, -ег, 4, -е4, -5Ё, -е3ё, тр. а ава ней \аз а 
При отбрасывании окончания слово-основа не должно изменяться "Ме ее пу ‚ЗС 
в чтении. Например, чтобы найти исходную форму шаисез$, надо уж Фе С Уаз аб 
и отбросить лишь окончание -5, а не -ез, так как’ в противном случае ` № “от, 
| вместо шаисе — основой станет {паис, в котором и будет произно- од лес Уау 
м ситься как [^], а с как [К]. р №, аа 
2) Если перед грамматическими окончаниями стоят буквы <, с, ®» 1 мер 
' или согласная с предшествующей одной гласной буквой, то отбрасы- р а де 06 
т ваются лишь окончания -5, -5, -7, -[, Чиа, например: мы атоды ес 
| равез — раре, зи[асез — зиЧасе, ацуег — ануе, “ое Пельно Зе 
| пез — Ппе, Шшиие — Попе, Нуез — Нуе. Аеленн го за 
Е о -и 
При восстановлении исходной формы слова, имеющего окончание ЧН 
=пр, буква # заменяется е. Например: | № и 
тедисе: — гедисе. | а 
|. 
82 | м ь и 
о | 


И, Сказуемое 
шо Че Реор!ез Сопотезз Че 01$ аз темеуей а! ап ен 
1. Обстоятельство места з - - т 
юшф шеейпе оЁ фе Вшрайап реасе сошпийее Ив тергезениац 
9Е {Пезе ограшаНо1$, в 


№2 
Аюш Юг Реасе 


Тне уеаг 1955 уаз ИсВ ш еуешз шт ве Не! ог Че иННеаНоп о 
опус епегру {юг реасеи! ригрозез. Те зресйа| зеззоп о! Ше Де. 
бету оЁ Э<епсез оЁ фе 055 Веа т ЛИу, уаз аейсаеа ю Чрез 
ргоМепаз. 

11 Ацеиз{ ап ИцеглаНопа! зепЫНс апа Чесбшса! сошегепсе оп 
‘пе зате зиб]есё уаз сопуепе Бу Ше 0. М. беуему рарегз уеге 
ргеземей Бу {пе Зо\те! зс1епз{5 а! 1815 сошегепсе. 

Тне ргоетз о! ито писШеаг гафаНоп ап га@тю-аснуе 15оюрез 
ш шацзиу, асисиНиге ап зс1епсе уеге зиатеа 1азЁ уеаг Бу зеуега! 
Бипагей тзЕиез, рИапё !аБбогаоцез апа ехрейтегма! заНопз. 

А Пагое отоир о рНуз1с1543 ап епепеегз \уогкей оп {Не сопейиис- 
{оп оЁ ап аппшШаг ассеегаог НВ а сарасйу оЁ 10,000 шоп 
Ческошс уоНз \уШсН 15 опе оЁ пе Тагоезё ш фе мопа. 

Тре @зсоуегу оЁ пеу еетеп{агу рагс!ез уаз апоег ппронаш 
ер 1еа@ пе цз 1ю ипаегапа 1Ве шуз{еез оЁ {Ве знисфиге оЁ шанег. 
Ашопр {Незе тесеп у а1зсоуегей рагИс1ез ме шау рагИсша у шепНой 
Ше п-шезоп рагнфе унес зегуей аз а Кеу 10 Ше ипаегмапате о 
50-саЙей пис!еаг Тогсез \НсВ теташей ап етоша {ог а юпа Нше 


ап4 УВВ $ЫИ сопзй ие а рву$са! ргоМеш ЧваЁ паз по Бееп зи! 
Чепу ехр!огеа. 


Слова к статье А1ош Гог Реасе 


. апацаг а — 


а кольцеобразный. 
сарасНу п— 


1. объем, вместимость, емкость; 
2. способность; 3. тех. мощ- 
ность, — производительность, 
нагрузка. 

1. созывать; 9. вызывать (в суд); 

а: собираться (о собрании)“ 
Чейсае о— 1. посвящать; 9. надписывать 

ве = (книгу). 

` ещоша и — 


вагадка. 
еуепёе п — случай, событие, происшествие. 
Пе и— 


1. поле, луг, большое простран- 
ство; 2. район; 3. область; 
4. эл. возбуждение, ампер 
витки. 


сопуепе о— 


| ве о раз и раз{ рагёс ре от 
по14 1ю Бе веа ры : 


состояться (о собрании). 


3) Если перед окончанием -ег, -езЁ, -ед, Чиа стоит 
согласная, то исходная форма восстанавливается отбрасы а. 
окончания, так и одной из удвоенных согласных Напрямер: как 


едшррей — едир, гипи иг — гай. 

Однако сохраняется удвоение букв (1, 53, 44 
Например: зреШие: — зрей, ехргезз и — ехргезз, а4@тр' — ааа 

4) Если перед окончаниями ез, ег, ей имеется {с предшествую- 
щей и то для восстановления исходной формы слова сле 
дует отбросить окончания -ез, -е4, -ег, а букву # заменит т 
иже: у ь буквой у, 

пприиёез — пприййу, оссирйей — оссиру, 

еачег — еазу. 


5) Во всех других случаях окончания отбрасываются полностью, 
корневая же часть слова остается неизменной, например: 


раззез — разз, Ихе — Их. 


Если в словаре не имеется производного слова, следует отбро- 
сить от основы приставки и суффиксы, найти по словарю значение 
корневого слова и, руководствуясь правилами словообразования рус- 
ского языка, определить его значение: 

иппесеззагу — отбрасываем приставку ии- и ищем прилагательное 
песеззагу (а) — необходимый, ии — отрицательная приставка, значит, 
переводим слово иппесеззагу как ненужный и т. д. 


СТАТЬИ ДЛЯ АНАЛИЗА И ПЕРЕВОДА 


Данный материал дается для анализа предложения до перевода 
на русский язык согласно указаний по переводу в теме ХУ. 

Обратите внимание на необходимость замены категории залога 
при переводе с английского на русский * 

На собрании присутствовало не- 
сколько известных ученых. 

К собранию обратился наш ди» 
ректор. 

На этот предмет обратили осо- 
бое внимание. 

При переводе общественно-политической и пы г 
литературы глаголы в страдательном залоге часто ры В 
мами действительного залога русского языка (см. при е- 
или неопределенно-личными предложениями (см. пример 


№ 1 


1. Тве шеейпо ‘уаз аНепаей 
Бу зеуега! хе Кпо\уп 3с1еп115. 
Тре шеейпо ‘уаз аагеззей 


Бу ошг @тесог. : 
3. Тв зибцесё уаз ра зреса! 
айепноп 10. 


Т. Подлежащее и : Е и [аг!5- 
Тне Рагимраноп оЁ Ве шазз огоашза #013 1 +е хогК оЁ рор 
ЩЕ ского ЯЗЫКОВ В 
1 См. объяснения несоответствия строя русского и ангаий 
введении, . 83 


4* 


И, Сказуемое 
шо Че Реор!ез Сопотезз Че 01$ аз темеуей а! ап ен 
1. Обстоятельство места з - - т 
юшф шеейпе оЁ фе Вшрайап реасе сошпийее Ив тергезениац 
9Е {Пезе ограшаНо1$, в 


№2 
Аюш Юг Реасе 


Тне уеаг 1955 уаз ИсВ ш еуешз шт ве Не! ог Че иННеаНоп о 
опус епегру {юг реасеи! ригрозез. Те зресйа| зеззоп о! Ше Де. 
бету оЁ Э<епсез оЁ фе 055 Веа т ЛИу, уаз аейсаеа ю Чрез 
ргоМепаз. 

11 Ацеиз{ ап ИцеглаНопа! зепЫНс апа Чесбшса! сошегепсе оп 
‘пе зате зиб]есё уаз сопуепе Бу Ше 0. М. беуему рарегз уеге 
ргеземей Бу {пе Зо\те! зс1епз{5 а! 1815 сошегепсе. 

Тне ргоетз о! ито писШеаг гафаНоп ап га@тю-аснуе 15оюрез 
ш шацзиу, асисиНиге ап зс1епсе уеге зиатеа 1азЁ уеаг Бу зеуега! 
Бипагей тзЕиез, рИапё !аБбогаоцез апа ехрейтегма! заНопз. 

А Пагое отоир о рНуз1с1543 ап епепеегз \уогкей оп {Не сопейиис- 
{оп оЁ ап аппшШаг ассеегаог НВ а сарасйу оЁ 10,000 шоп 
Ческошс уоНз \уШсН 15 опе оЁ пе Тагоезё ш фе мопа. 

Тре @зсоуегу оЁ пеу еетеп{агу рагс!ез уаз апоег ппронаш 
ер 1еа@ пе цз 1ю ипаегапа 1Ве шуз{еез оЁ {Ве знисфиге оЁ шанег. 
Ашопр {Незе тесеп у а1зсоуегей рагИс1ез ме шау рагИсша у шепНой 
Ше п-шезоп рагнфе унес зегуей аз а Кеу 10 Ше ипаегмапате о 
50-саЙей пис!еаг Тогсез \НсВ теташей ап етоша {ог а юпа Нше 


ап4 УВВ $ЫИ сопзй ие а рву$са! ргоМеш ЧваЁ паз по Бееп зи! 
Чепу ехр!огеа. 


Слова к статье А1ош Гог Реасе 


. апацаг а — 


а кольцеобразный. 
сарасНу п— 


1. объем, вместимость, емкость; 
2. способность; 3. тех. мощ- 
ность, — производительность, 
нагрузка. 

1. созывать; 9. вызывать (в суд); 

а: собираться (о собрании)“ 
Чейсае о— 1. посвящать; 9. надписывать 

ве = (книгу). 

` ещоша и — 


вагадка. 
еуепёе п — случай, событие, происшествие. 
Пе и— 


1. поле, луг, большое простран- 
ство; 2. район; 3. область; 
4. эл. возбуждение, ампер 
витки. 


сопуепе о— 


| ве о раз и раз{ рагёс ре от 
по14 1ю Бе веа ры : 


состояться (о собрании). 


{о Чаке расе о — ие место; происходить 
т ° КЛЮЧ; 2, код; 3. подстроч- 


ный перевод. 
упоминание, ссылка; 


шепбой Е в 


Го— упоминать, ссылаться. 
тузегу и— тайна. 
рарегз и — 1. личные документы, записки; 
2. научный доклад, статья. 
частица; частица п-мезон. 

1. индивидуальный, личный, част- 
НЫЙ, специфический; 9. осо- 
бенный. 

1. подробность, деталь; 2. под- 
робный отчет. 

рге’зетё © [ргг’2ет 1. предъявлять; 2. преподно- 

сить; 3. подавать (прошение); 

4. ставить (пьесу). - 

; й 

зиИстеЕ а а 


рагие и — п-мезон р 
рагисшаг Га [рэ 1] 


Ци 


№ 3 
Сошшешога{1ой Мее пе 


1 1 7546 апииуегзагу оЁ 
Мозсох шеейпе №0 соттетога!е Бе ! 
Ще —. о! пе еа{ и \угИег Руодог и те ве!а 
1 фе На| оЁ Со[ашиз оЁ Ве Тгаде Опюп Ноцзе оп т су - 
ТВ$ уаз опе оЁ \е шеенлез умей фюок р!асе к 
уо14 {п тезропзе 40 Фе \/ойа СоипсЙ оЁ Реасе арреа 
1 ] 1уегзапез. : Е 
— Е ошШу Бу е $о\е! и — = 
Опоп о о \тегз, Ше Мнизиу о и. т 
фе 0358 Зосеу юг ы а т 
Тве шеение \уаз аНепаей Бу ы 
зоста| Кегс. 
а! \уоткег, Е 
Зет-сопаисюг$ 


-сопаисог$ \НСВ 

Зо\е{ зс1еп 5 Пауе \уогкей ошё а Шеогу а зоше ехига- 
Шошае а! 1погоашс шаНег. Мега апа р Бе изе@ 10 Напфюпи 
отвагу ап@ ипехресйей ргорег#ез. еее =? \\ИВой! апу шесва- 
ЦЕНЕ ап4 пеаЁ епегоу но е!есёНс епегеу Чнесйу, а 
181 НН шо\рле рам. Вузсз ап Тесппо!ору, ап Ыые 

10 1955 е Гепиртаа Газе оЁ РНуз \уег! тесННегз * сара 
МеаПиготса! пей име” ДонШу ое в: 
9 тесШуте а сигтепй пр 10 1,000 атр гойчсей 1пегтораце 

Тпе Тпз ине оЁ Зепи-сопаис!огз Ваз г {пе хоп. 
теЧоегаогз ‘\уМсВ аге БеНег Чпап апу 
= 


у 10 Бе Не!4 — состояться. 
тес!Йегз — выпрямители. 


Тре зи ез оЁ пафига! гезоигсез саге оц Бу ог Зе 
\пе эчепй Ис оцпааНоп 1юг \пе раппте ап авТиНот о! о 
Бтапсвез оЁ оиг паНопа! есопошу. Те сопсще!о 


1$ ОЁ ог Зорь 
> езресаПу ппроцап {юг 4пе есопопис деу@оршене ог Че сит 
еа$еги тер1оп$ ап@ рагёсша!у Зфема \уВеге 80 па ори, . 


ИГ 4] 


дерозИз, 90 рег сепф о! ргесоиз ап гаге шеа[в апа 60 рег седео 


3 оиг оп-оге ЧерозИз аге +0 Бе юива. 


№ 5 
Сотрщеге * 


Атопе Фпе поз ниронап+ ргоетз, уВозе зо]и#оп у Че ета 
Байс ргортезз ш зепсе апа Чесп ие 15 Ше пиргоуетеш о | |: 
зрееё сотшрщегз ап@ ашотайс аррагафиз. Зо\1еф зс1епНз апа епо 
пеегз Пауе сопзёгисей ап е[ес+тогс сошршег таке оп е ауегаре 
зеуеп ог ею 1Поизап@ агИБтеНса! орегаНопз рег зесопа. РгоМетз 


тедши ие абошё 250 шИНоп агНршейса! орегайопз аге зоуед Бу ше 
еестоше шасвше 1 1езз {ап 20 Вог. 


Тема ХИ 
ВРЕМЕНА ГРУППЫ РЕВЕЕСТ 


Рецес{ Тепзез образуются из личной формы глагола 10 Вауе в 
соответствующем времени № Раз! РагНер]е смыслового глагола. 
Времена группы Ремес{ указывают на то, что данное действие 


уже закончено к настоящему моменту или к определенному моменту 
в прошедшем или в будущем. 


! ТаЫе о! Тепзез ш не АсНуе Уосе 
” Таблица времен групп ш4ейтие и Регмес! 
в действительном залоге 


Ргезег Раз+ Ешиге 


шаейпие Еуегу \уееК 


Г а пло1югз, 
Не Нез ехегсвез, 


Га тошн 


Г мацей по\огз. 
Не \угойе ехегсзез 
уе$егаау. 


М ех+{ уеаг 


Т знаЙ зай по!югз. 
Не \Ш \угце ехег- 
с1ез Фотогго\. 
Регес4 Т вауе з1ацей 1уо 


Т вай з4аце4 4незе 
по{югз. 


по{огз, БеГоге 1не 
епе1пеег сате. 

Не па@ уг1Неп 
ехегс1зез Бу 5 
о’с1оск. 


Г знаЙ науе зацед 
{уо то{югз Бегоге 
пе епопеег сотез. 
Не мШ науе мгИ- 
1еп ехегс1зез Бу 
5 о’с1оск. 


Не На$ мгШел ехег- 
с15ез 1о4ау. 

Ме пауе 54 _ 
зрокеп аБош уоц. 


1 Сошршегз — вычислительные машины. 
86 


рей рецесе употре 
|. Когда время с97 
|лате сей 488 Ни, 


3, (о словами, выраж 
1 настоящего момента. 
8 ме — на этой неде 
15 пои — в этом месят 
аз соше 115 еек, 

3. так наз 


торые чаще 
мы ще всего ставя 


Примечания: 1. Раз шаенпце, Р> 
и гезе 
На руский язык формами промьшиего Е Раз: Решес переводятся 


9, Ешиге ш4енийе и Ещиге Реше 
2. с{ переводятся б 
Удущим временем. 


РВЕЗЕМТ РЕВЕЕСТ ТЕК$Е 


Ргезеп{ Ре{ес4 Тепзе употребляется для в 
действия, совершенного в прошлом, я 
иначе связан с настоящим моментом. 
существенно. 


1 м 1е# шу 1ез{ рарегз а Я забыл свои контрольные ра- 
поте. боты дома (сейчас я без кон- 
трольных работ). 


Основное отличие Ргезепё Рейес от Раз ш4ейпИе в том, что 
Раз шаеНаце ассоциируется с определенным моментом в прошлом 
обозначенным наречием времени или подразумеваемым. Е 


ражения законченног: 
о 

"В результат которого так или 
ремя совершения действия не 


1 за\ Пип ап Роцг а2о. Я видел его час тому назад. 


Ргезел4 Рейес{ употребляется в следующих случаях: 
1. Когда время совершения действия совсем не указано. 


[ Вауе зееп 461$ Ни. Я видел этот фильм. 


9. Со словами, выражающими период времени, не закончившийся 
до настоящего момента. 
4615 уеек — на этой неделе 4115 уеаг — в этом году 
{115 шоб — в этом месяце {одау — сегодня и др. 
Не паз соше 41$ \уеек. Он приехал на этой неделе. 


и неопределенного времени, ко- 


3. С так называемыми наречиям 
ым и главным гла- 


торые чаще всего ставятся между вспомогательн 
голом: 
оНеп — часто е\ег — когда-нибудь 
зе!4от — редко 145 — только что 
а!\уауз — всегда по{ уе! — еще не. 
пеуег — никогда 
Я только что встретил ето. 


Г рауе 545 шеё ии: 
пе переводится на русский 


Большей частью Ргезеп Регес! Е 
язык прошедшим временем. 
Примечание. Однако когда в пре 


Ренесь, есть слова: знсе (с тех пор как) и № 


это время переводится настоящим. Слово 1ог при 
ие Я нахожусь здесь © двух часов. 


1 и Бееп Пеге зпсе 450 о’с1оск. Я знаю их много лет (на протяжении 
ауе Кпо\’п 1неш юг папу уеагз. многих лет). 


еноне вспоме- 
Ргезеп: Решесё АсИуе образуется Е а глагола. 
гательного глагола 10 Вауе-- Раз Рагас!р!е сан 
Он изобрел новую ма у. 


Не аз шуещей а пех шасвше. 87 


Ргезеп 
сказуемое стоит в 
дложении, где у на протяжении), то 


в течение, 
весло может опускаться. 


НЕЕ ЕЕ ЕЕ приихи У 


аа: ——/—/—— пащьыя 
- .- с алия. г — 


| 
| 


Вопросительная и отрицательная формы образуются так же 
и в других сложных временах. } 


Науе уои зееп Ви? | Е 
\№е Вауе по{ зееп рип Асйуе. 


РАЗТ РЕВЕЕСТ ТЕЮ$Е 


Раз РеМес{ Тепзе выражает действие, закончившееся до Начала 
другого действия или указанного момента в прошлом и большей 
частью вводится союзами аНег, \уНеп. Этот момент может быть 
выражен датой, указанием часа, месяца и т. д. и предлогом ву (9, 
Мы жили в Киеве, прежде чех 

приехали в Москву. 

Они уже закончили ‘свою рабо- 
ту к 10 часам. 


\е Па@ уе ш Юеу Беюге 
уе саше 10 Мозсо\. - 

Твеу Ва@ амеаду Низвей Век 
\ог Бу 10 о’С1оск. 


\пеп 1 саше Воше, ту епа 


Когда я пришел домой, мой 
Ваа ен. 


приятель уже ушел. 


Разё Ремесё Аснуе образ 


уется из Разф шаейнпИе вспомогатель- 
ного глагола 40 Науе-- Раз 


РагНсйе смыслового глагола. 


№\№е Пай Нивеа еуегуте Бу 


Мы уже закончили все к 10 
10 о’с1оск. 


часам. 

РОТОВЕ РЕВЕЕСТ ТЕМЕ 

Рииге Регес! Тепзе выражает действие, которое закончится ы. 

начала другого действия или Указанного момента в будущем. Это 

момент может быть выражен датой, Указанием часа, месяца и т. д. 
с предлогом Бу (к). 


Твеу Ш вауе ИпВед пех 


Они уже закончат свою работу 
\огк Бу 7 о’с1оск. 


к 7 часам. 
Риге Ремесё Аснуе образуется из Еацие шАеНпИе вспомога- 
тельного глагола 40 Вауе - Раз Рагйсе смыслового глагола. 
1 5ваЙ пауе ргерагед еуегутте: Я (уже) приготовлю все, прежде 
БеГоге уои соше. чем вы придете. 
Повторите правила замен 
союзов: 11, уВеп, Беюге, аНе 
стр. 46). 


ы будущего времени настоящим —. 
ти др. (см. примечание 2 к таблице н 


Риге Рецес! после Этих союзов в придаточных обстоятельст- 
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венных предложениях заменяется Ргез 

7 еп Р 
дится в этом случае будущим времена еес+, кото 
главного предложения стоит в форме б м, 


АНег Г Бауе теа@ 15 Боок, | П 
зпаЙ о1уе # № уоц. р о - 
, ам ее. 
ТаЫе о! Тепзез пе Разз ; 
Сравнительная таблица пре о 1 
и РеНес{ в страдательном залоге 


чту эту 


Любое время в Разуме образуе 

тся из глагола 40 Бе в 
ствующем времени в сочетании с причастием прошедшего ре" 
(Разё Рагс!р!е) смыслового глагола (Ш форма глагола) и 


Ртгезег 


шаейоне Не 15 азкед. 


Не маз азке4. 
Его спрашивают. 


Не Ш Ъе азке4. 
Его спросили. 


Его спросят. 


Ехегс1зез аге 
м Щеп. 
Упражнения пи- 
шутся. 


Ехегсвез меге мгИ- 
1еп уезегаау. 
Упражнения были 

написаны вчера. 


Употребление этих времен такое же, 


залоге. 


Не паз рееп 
азкед. 


Его спросили. 
Ехегс1зез Науе 
Беел м1 еп. 


Упражнения напи- 
саны. 


Не Ва@ Бееп азкед 
Бе[оге уои сате. 


Его спросили до 
того, как вы 
пришли. 

Ехегс1зез пай Бееп 
мг еп Бу 5 
о’с1оск. 


Упражнения были 
написаны к 
5 часам. 


Ехегс1зез м1И Ъе 

мт Шеп. 

Упражнения будут 
написаны. 


Не Ш пауе Бееп 
азке@ Бе!оге уоц 
соте. 

Его спросят до 
того, как вы 
придете. 

Ехегсзез мШ ПВауе 
Бееп мг Шеп Бу 
5 о’с1оск. 

Упражнения будут 
написаны к 
5 часам. 


каки в действительном 


ельном залоге образуются из 


Времена группы Ремесй в страдат а елеыые- 


глагола ю Бе в соответствующем времени -- Раз" 

Ре Ра спомогатель- 
Ргезелу Регесё Разыуе образуется из а и: 

ного глагола 40 Бе-- Раз Рагёсре смысло а 

\е пауе Бееп азкеа 10 40 И. Нас про те, в 
Вопросительная и отрицательная формы обр 


и в других сложных временах. 


} Разз!\е. 


ы 
Наз шу !ецег Беей зе 
Му тет ваз пой Бееп зепё уе 


Раз РеМес+ Разуме образуется из Раз Рейес в 


СпоМогательни 
глагола {0 Бе-- Раз Рагис Ме смыслового глагола, то 


12 Тре БиП4ше ва@ фееп сошр!аеа Здание было 
Бу Че 7 № 0! №уешьег. 7 ноября. 


Рите Ре[есй Раззйге образуется из Ешиге Ремес+ ВСпомогатель. 
ного глагола 10 Бе--Раз{ Рагйс!р!е смыслового глагола. 


Еуегу по; уШ Вауе Бееп ргера- Все уже будет приготовлено, 
те@ Беюге уой соше. прежде чем Вы придете, 


ВРЕМЕНА ГРУППЫ РЕВЕЕСТ СОМТ!Ми00$ 


В технической литературе иногда встречается сложная форма 
глагола Ргезеп{ Решес+ Сопётионцз, которая используется для выра. 
жения длительного действия, начавшегося в прошлом и продолжаю- 
щегося в настоящее время. Оно переводится настоящим временем, 
Тре ейс1епсу оЁ 1813 Че\тсе Баз 


Бееп $еа@Йу шсгеазшо зшсе 
1815 шпоуаНоп уаз аррпеа. 


Коэффициент полезного действия 
этого устройства непрерывно 
повышается, с тех пор как 
применили это нововведение, 


Образование и перевод Ргезен! Рецес! Сопёпиоиз и Раз Ренес! 
Соп#пиои$ см. в прилагаемой таблице. 


Сводная таблица 
образования времен всех групп 
АсНуе уо1се (действительный залог) 


шйНшвуе Ргезеп 


Раз{ Риите Вщите ш ше Раз! 


шаейпне Т ак | азкеа ЗнаЙ для 1-го(В придаточных 
шНишуе Не утНез Личное  место-| лица ед. и предложе- 
имение -- шН-| мн. ч, ниях). 
пуе без 10-|- 
№© ак, 40 угИе е4 (прав. глаг.) Для остальных 5НоШа для 1-го 
Личное  место- лиц мШ--11-\ лица ед. н 


имение-|- пй- 
пуе без 10. 
В 3-м лице ед. ч./Не зугое, 


Пошуе без 10.| мн. ч. 


Для остальных 


к основе до-Для непр. глаг. лиц 
бавляется -5. | см. 2-ю форму \оша-- 
в табл. непра- шНошуе без 
вильных гла- Ко. 


голов. 


иу- | пауе-- Ш фор-ваа + Ш формазнаЙ  пауе ++ поша Вауе + 
ма. 


. для всех лиц| Ш форма Ш форма 
(Раз! Не наз--Ш фор- МИ Пауе-- \оШЯ пауе-- 
) ма, Ш форма Ш форма 


Уже закончен ы 


СОГЛАСОВАНИЕ | 


Кл глагол-сказуемое 
итящем времени, тот 
МЕТ СТОЯТЬ В любом, тр 


Сойпи0и$ Тай- 
айуе © ье- ве Рге- паЙЪе для 1-го 
Разкие (Рге- МЕ Зет. лица ед и 
зе  Раш- : ета" Ра!- мн. ч, 
«р!е) Г аре |\АИ Бе для ост. 
лиц -- Ргезеп! 
Раёере 


Решес* СопЧ-пауе Бееп, Наз|наа Ъ 

14 ееп-|-Рге- 

ай м Бееп -- Рие- | зем ты времена очень редко упо- 

[уе 10 те зеп& Рагиср!е зна па: о р 

ме ий уе рееп|поша Вауе 

о т 1 л. ед. и! Бееп или 

@ре) переводится на-|переводит: ва 
ся М\Ш Пау 

Не вре-| прошедшим для мы т рая - р 

я временем, ра Раг-| зеп ране 

сре 


Примечания: 1. Любое в 
г. ремя в страдательном залоге (па, 
сс 
образуется из глагола 10 Бе в соответствующем времени и. форме) 
р (или Ш форма глагола). а 
. В группе времен в продолженной форме только Р. 
Л гезеп 
роют в страдательном залоге. у м 
ремена Решес{ Соппиоиз не употребляются в страдательном залоге. 


Тема ХИ 
СОГЛАСОВАНИЕ ВРЕМЕН (ЗЕООЕМСЕ ОЕ ТЕМ$ЗЕ$) 
лавного предложения выражено глаголом 


гол-сказуемое придаточного предложения 
лу времени. 


Если глагол-сказуемое г 
в настоящем времени, то гла 
может стоять в любом, требуемом по смыс 


Т аш 5$. 


а" занят. = 
| уаз Базу уезегаау- 
Не Коо\з а... ———*Я был занят вчера. 


Он знает, что... | зраЙ Бе Биэу. 
: Я буду занят. 


ения СТОИТ В прошедшем 
обстоятельственного при- 


Если же сказуемое главного предлож 


времени, то сказуемо ополнительного ИЛИ 
‚ ЗУеМое иском языке должно тоже быть выра- 


даточного предложения в ан 
жено глаголом в одном из прошедших времен- 
| уаз Ву. 


Не Я занят. 

1 дн ры 
Е ОЕ ао перев ет занят. 
—_  Гэпоша ве ризу. 


Он знал, что... — Я буду занят: 


Если действия обоих сказуемых совершаются одно - 
в придаточном предложении глагол-сказуемое Употребляется 3 
Разё шаеняНе или Раз! Соппиоиз, которые в данном случае в 
переводятся на русский язык глаголом в форме нас 


тоящего Времени 
Не {Поцзв!пагуоц зроке Епо зв Он думал, что Вы хорошо пу 
Е ворите по-английски. 
Не за Ва уоий меге такте Он сказал, что Вы Делаете ду 
уоиг герог. С 


Если действие придаточного предложения п 


ствию главного, то в придаточном предложении употребляется Ра 
Ренесь, которое всегда переводится глаголом в форме прошедшего 
времени. 


Ме ЧПоио|+ па! Ве вай Тен. 


редшествовало дей. 


Мы думали, что он уже ушел, 
Если в придаточном предложении 


речь идет о будущем, то уш. = #8 дущему времени, — 
требляется зпошА или уоша вместо зра| или \11. Эта форма англий- шб 


РУсскин ош Пе 10 
глаголом в будущем времени. 
Не за 1паё Не моша ао И. 


Он сказал, что он это сделает. — тик МОШЯ ауауз | 


0 { 
РН | Ре ква" 
' ылО к 
ВЫРАЖЕНИЕ ДОЛЖЕНСТВОВАНИЯ | у 2. 
_ М МоМа Вау Ве]\ред 
В английском языке долженствование может быть выражено гла- . Мауе ь к 
голами, за которыми следует: \ То аче 10 выражае” 
Условий, ` 
2) инфинитив без частицы {о 6) инфинитив с частицей 0 аа ы 
0 ог 
аа та а 
о. й Че ту 
1. пи5Е — должен, в настоящем времени 4. +0 Вауе (10) — дол- |в настоящем, пр . К, 
надо, нужно во всех лицах жен, приходится | шедшем и буду- В 
щем времени. м $ То (к у : 
2. зна! — должен, |во Пи Ш лицах единст. 5. 40 Бе (10) — пред- в настоящем и про- Ц) 
Должны и множ. числа а Е шедшем времени. Ао , а аа 
3. зНоШЧ — долж-|во всех лицах 6.10 Бе оБ те 40 — во всех` временах. а ана, 
ны, следует, сле- быть обязанным © 
довало бы : че. ‘още аб их 
7. оце НЕ 10 — дол- во П и Ш лицах, о 
жен, следует, сле- “№ 
довало бы № к р и 
‚ Те 
м р а 
* Обратите внимание на различие в грамматическом строе ВАЙ СКОГОЕ Я м вом 
русского языков, а именно: на основании правила согласования времен аа Ао № 
английского дополнительного придаточного предложения, стоящее в Раз [ше к ей | 
1епзе, переводится на русский язых настоящим временем, так как в русском яз м 
нет такого правила согласования времен. я языков 
(См. объяснения несоответствия строя русского и английского 
в введении), 
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1. Миз$Е выражает необходимость 
совет — см. объяснения в теме 


] 11$ 40 # пох. Я 
(ианен Сделать это теперь 
Тнезе диезИ 01$ п1из{ Бе апзуег. На эти Во ей 
Е сейчас 
е{ а опсе же ответить (см. объяснения 
в теме ХПУ), 
9. упаЙ выражает приказание, 
Уои $ваШ эо ФПеге! Вы должны идти туда! (Вы пой: 
дете туда немедленно). 


3. ЗпоШа в самостоятельном предложении употребляется для выра: 


жения морального долга или совета, относящегося к настоящему 
или будущему времени, 


Уоц ноша вер ет. Вы должны (Вам следует) по- 
МОЧЬ ИМ. 
Тоов эНошА аГуауз Бе Кер! Инструменты всегда следует 
сГеап. держать в чистоте. 


ЗвоША с перфектным инфинитивом выражает действие, которое 
должно было произойти в прошлом, но не произошло. 


Уои зНоШЯ Вауе Нере@ Чет. Вам следовало бы помочь им 


4. То Вауе 40 выражает долженствование, вытекающее из внешниз 
условий. 


тать 
Тва@ 10 уогк Ваг@ 1а5 шоп Е коме. в 
а5 | \маз \ю 1аке шу ехашиз прошлый месяц, Е 
а предстояло сдать э 
огово 
5. То Бе (+0) означает долженствование, вытекающее из д 
ренности, плана. 


Нема$ №0 соше аё 5 Биё Ве @4п\ 
соте. 


Он должен был (договорился) 
прийти в 5 часов, но не пришел. 


В ТО Ба оБИзей 10 означает обязательство. а 
. НЫ ыы 
\е хеге обИреа +0 НизН геа@ пе Ан чтение этой 
4115 Боок {п фуо Воиг. книги за два часа. 


ального долга ии 
7. ОцавЕ ю употребляется для аня ему, 
совета, относящегося к настоящему ны (Вам следует) по- 
ы долж 
Уоц сиз ВЕ 1ю пер {пет. я им. 3} 


{< 
29 


Оше с перфектным инфинитивом выражает действие, Которое д 
‘было произойти в прошлом, но не произошло. о 


Уои оз 10 Вауе Не!рей пет. Вам следова, 


ло бы 
помочь 1, 
Примечание. Мизё в сочетании с перфектным инфинитивом 
тельном предложении употребляется для выражения предположени 
относится к прошедшему и которое, вероятно, произошло, В э 
переводится — должно быть, вероятно, 


В Утвер: 
Верди, 
я, рам. 


ОО 
ТОМ случ и 


Не т 


Не шиз${ пауе герагей {Не то{ог, Он, должно быть, 


отремонтирова 
мотор. ` 


Перевод предложений с зВоц[4 
из журнальных статей. 


ТЬ1з уоипе епоЧпеег Ваз о1\еп а 
уегу огоцеН апа[узв оЁ пе 
1огсез п епа утатоз апа №15 
Чтезн арргоасп 40 фе зиб]ес+ 
$поШа пища Ги Пег ииегез+ 
та зиБ]есё умсВ Ваз по! Бееп 
@1зсиззей {ог дийе а пишЬег 
оЁ уеагз. 

Вхрейепсе шсайез 4пай 1115 {5 
а 1ез$ Шкейу расе юг {аЙиге 
10 оссиг \ИШи а Тауег оЁ Не 
<ошса! зи {асе оЁ Ше ева ут- 
Че Би И фе зма!о№4 ежеп- 
оп Нош Че $1015 {5 1015, 


зрема! Бгасше: зноша Бе 5ир- 
рНед. 


Этот молодой инженер тщатель- 
но проанализировал силы в ло- 
бовых частях обмоток, и его 
новый подход к явлению дол. 
жен вызвать в дальнейшем 
интерес К вопросу, который 
уже ряд лет не подвергался 
обсуждению. 

Опыт показывает, что это место 
менее вероятное ДЛЯ повреж- 
дения, чем на нижнем слое 
конической поверхности ло00- 
вых частей, но если прямой 
участок, идущий от пазов, дли" 
нен, то нужно предусмотреть 
специальное крепление. 


Тема ХУШП 


ГЕРУНДИЙ (ТНЕ СЕКОКО) И ГЕРУНДИАЛЬНЫЕ 
ОБОРОТЫ 1 


Герундий — очень распространенная в английском языке неличная 
форма глагола. Она является промежуточной формой между существ 
тельным и глаголом, т. е. имеет грамматические особенности и глагола 
и существительного. Герундий всегда выражает процесс действия. 
Он ООразуется так же, как и Ргезету Рагйар]е, т. е. прибавлением 
окончания -115 к основе глагола. 

При помощи герундия мы 
глагола-сказуемого. 


дополняем содержание личной формы 


Н : я 1: а 
е Берап уе! то. Он начал сварку или — он начал 


сваривать. 


1 ГА 
Для студентов П года обучения. 
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> 


я ПО 
ту дием. 
‘глаголы 


зые для сущес' 
\, Может быть 1 


Метео 15 зе АИ. 
2, Может быть 
И\е еде ес 


| | Ме \ 


Е содержание сказуемо 
Го. \ 


и. называемого отглаголь- 
› которое существует и 


Герундий исторически произошел от т 
лого существительного (1е \егба! Мон 
в современном английском языке. 


Тве хе! о оЁ ЧПезе аеа$ 5 Сварк В 
песеззагу. рка этих деталей необходима. 


Характерным признаком отглагольного с 
артикль, определенный или неопределенн 
после отглагольного существительного. 

Сравните вышеуказанное предложение со следующим: 


Твеу Бехап \е!Ч1 19; Чпезе 4е{аЙз. Они начинали сваривать эти детали, 


уществительного является 
ый, и наличие предлога о 


Артикль и предлог 0{ постепенно отпали, и слово с суффиксом -ио, 
являясь прямым дополнением к глаголу Безап, стало новой формой — 
герундием. 

Отглагольное существительное может иметь после себя опреде- 
ление с предлогом оф, а герундий может иметь только прямое допол- 
нение. Таким образом, в современном английском языке, сохраняя 
часть признаков существительного, герундий приобрел свойства гла- 
гола и, в том числе, формы времени и залога. 

Герундий имеет следующие признаки, характер- 
вые для существительного: 

1. Может быть подлежащим: 


Кеа@то 13 изе!и1. Чтение — полезно. 
9. Может быть прямым дополнением: 


1 Нке геаашта Чесрииса! Боок$. Я люблю читать технические 
книги. 


ым 
3. Может иметь перед собой предлог, т. ©. быть предложи 


дополнением: а 
он е 
Рипоу ОЕ В зоша 10 Гепиетад. — Я знаю © том что 


Ленинград. 


4. Может определяться: 


нием: 
а) притяжательным или указательным местоиме 


Мне нравится ее пение. 
ьном падеже: 
6) именем существительным В притяжател 


вашей се- 
Е Ве нравится пение 
Г Цке уошг $19{ег’$ 51915. м (как ваша сестра поёт). 


характер- 


1 Цке Вег эре. 


изнаки, 
Герундий имеет следующие ПР 


ные для глагола: < 
1. Определяется наречием: 


вслух — полезно. 
Веадшо а!опа 15 изейи. 


Читать т 


| 


У р | 
2. Может иметь прямое дополнение: ое 


и 
| гешешрег геаб то’ 415 агНсе, Я помню, что Читал эту Стат Ю 02 аи 


ъ, 1 {5 , с. 
= 
3. Глагольность герундия наиболее Ярко выражает 


Формы времени Формы залога 


й 
р ее Я В том, иные 
он обладает способностью выражать формы време х ет 
и залога. 1 ой 
ва }ой 
: : : [№ й 
1 Кроу оЁ 5 1есфийто аЁ 115 Я знаю, что он Читает лекции 3, у оссира 
зн кие, В этом институте 1, ув 
Г Кпо\ оЁ 15 Вау1пе 1есфигей а! Я знаю, что он читал лекции в И пря’ 
{15 зийие, В этом институте 1. Боло я 
г Ва 
Герундий имеет формы шаейпие и Ре[ес+, может быть в активной | №е иду пб 
и пассивной форме. О {де о! 018 
зо 
Таблица форм герундия | 9 Е. 
| 


| в определения: 


Ас#уе | р 9 Пе и ь 
шаейпНе {ее епо1пез аз о 
\ШИте Бешя \унеп | у \пе С011115$10 
- $) Г Науе ап иней Ной | 
Ренес+ Вауте \унНеп 


Паутя Бееп \уНеп 


5 ай е а3 з00п 


Сегипй шаенпне АсНуе и Раззи 
иенное со сказуемым, а иногда дейст 


@ выражает действие, однов е- , обстоятельств: 
вие, относящееся к будущему: 


А ег теитито © ] 
‘шие | 
Не 45 ше оЁ в УГ! а Он говорит мне о том, что он 15 \огк, 
Боок. пишет книгу. 
Не 1е15 ше оЁ Реноу”$ соття Он говорит мне о том, что 
Зотогго\и. Петров приезжает (приедет) 
завтра. 
Не 1е1$ ше оЁ Рекоу» Бет Он говорит мне о том, что “ПосоБы т 
зепё оп а ш!5з1оп. Петрова посылают в коман- Руни 
дировку. \) Ундий Може 
ма СТВ ы 
Регес! Оегипа АсНуе и Раззуе выражает действие, предшество- й т предль 
завшее действию сказуемого: ое де 
и ‹ 
Не 1014 ше оЁ В Ваута уг еп Он ‘сказал мне о том, что он то одне 
№15 Боок. (уже) написал свою книгу. д Как (см. 
Не 1014 ше о! +нег Вам1пэ Бееп Он сказал мне о том, что их В М ло 
зепё ю Гепшпотаа. отправили в Ленинград. ‘ Как прил 
—__ ао бет 
1 См. объяснения несоответствия строя русского и английского языков | м, рам ом, 0 
в введении, | мо 5) де 
| амер 
“Аи 
| , 
Ш, 
3 У“ 


СИНТАКСИЧЕСКИЕ ФУНКЦИИ ГЕРУНДИЯ В ПРЕДЛОЕИ 
ии 


Герундий может выполнять в предложении 


1. подлежащего: 


Мачете 115 зремаШу 15 ап 
‘шабрепза е {1115.. 


9. именной части сказуемого: 


Му Гауоигие оссирайоп 1$ геад- 
15. 


функции; 


Овладеть (или: овладение) этой 


специальностью необходимо 
(является необходимостью). 


Мое любимое занятие — чтение, 


3. дополнения прямого и предложного: 


а) Г Шке 5и4уштя Епо\$В. 


6) Тнеу зроке оЁ огоашш? а 
Шбгагу. 


4. определения: 


а) Тве пеу шешфо@ о! шакКшя 
\Пезе еполпез Ваз Бееп арргоу- 
ед Бу Пе сошииззюп. 

5) [ Вауе ап ицепйоп о? геад тя 
{115 агс1е аз з00п аз роз е. 


5. обстоятельства: 


АНег гефигиие  Мозсоу пе 
гезишей [1$ \огК. 


СПОСОБЫ ПЕРЕВОДА ГЕРУН, 


Герундий может переводиться: 
1) существительным; 2) деепричастием; 


даточным предложением. 


1. Как подлежащее, определение, 
прямое дополнение герундий пер 
инфинитивом (см. примеры 1, 2, 

2. Как предложное дополнени 


тельным или придаточным п 


евод 
За и 4). 

е герундий 
редложением ( 


Мне нравится изучать англий- 
ский язык. 

Они говорили об организации 
библиотеки (о том, чтобы: ор- 
ганизовать библиотеку). 


Новый метод (способ) произ- 
водства этих машин был одоб- 
рен комиссией. 

Я намерен (у меня есть наме- 
рение) прочесть эту статью 
как можно скорее. 


После возвращения (после того, 
как он вернулся, (возвратив- 
шись) в Москву он возобно- 


вил работу. 


ДИЯ НА РУССКИЙ ЯЗЫК 


3) инфинитивом; 4) при- 


именная часть сказуемого и 
ится существительным ИЛИ 


переводится существи- 


ревод: 


3. Как обстоятельство герундий пе 
Ч 
с предлогом, деепричастием или придато 


см. пример 5). 
Сложные формы герунди 


я чаще всего переводятс 


я придаточ- 


а стр. 96). 


ным предложением. (См. примеры н ь 


Примеры 


1, Определение 


< предлогами 


0 или Чог после 


существительного 


р существительным 
ь 


инфинитиво; 


Тве тлеоЯ ог 


м, 


срайта Незе 


раг8 ж Бе Гань 
г (какой? 


Необходимос: 


А ЧапзЮгтег 15 


пВег ппргоуеа, 


рате 1в 
У О, г 


ТЬ (кака 
тировать эти час ая) ремон- 
но очевидна 


овершен- 


а Чеутсе {ог га15- 


ШВ ог 1омегта УОНаре. 


Транс 
исформатор - 


прибор (ка- 


для повышения или 


понижения 


напряжения, 


© предлогами о! | 
о, Нот, м 
глагольного НИМ 
вуемого (прилагатель ЮГО св 
ричастия) ного Или 


1) нифи 

нитивом (ког) 
ском языке ее в ре 
5) прямого дополнения), уст 
) существительным, 

полнительным п: 

а 
НЫЙ предложением Е. 


\е ЧпоценЕ ой герайте ЧНезе 
раг{з а$ з00п аз роззШе. 


оы думали (0 чем?) о том, что- 
о отремонтировать эти ча- 
ти как можно скорее. 


\е зиссеедеа т 
герайлия 1йезе 
раз анеа4 оЁ а г 


Нам удалось (что?) отремонти- 
ровать эти части до срока. 


Не 15 гез 
паза НВ Гог герайия 


Он отв 
ечает (за что?) за ремонт 
этих частей. а 


Не тязеа й 
оп оишг гераййт 
Чпе тоог аЁ опсе. че 


Он настаивал (на чем?) на том, 
ы мы отремонтировали 
мотор сразу. 


и Ягот ге- 
ез@ раг{з ы 
5ееп сИсшизайсе, р 
Непредвиденные — обстоятель- 


ства помешали им (| 
что?) 
отремонтировать эти части. 


стр! 


1) деепричастием 
(чаще всего), 


3) ›бстоятельственным 


„аменакек--2 


ЛЕ ПРЕДЛОГОВ 


о ав 


11. Обстоятельства 


в) цели 


едлогами оп, ироп, с 


аНег, Бегоге, 11 


6) образа действия 


предлогом 
\Нпош 


с предлогом БУ 


[о предлогом 
ог 


о 
совершенного вида 


существительным, |2) 
придаточным пред- 
ложением, вводимым 
союзами: после того, 
как, когда. 


деепричастием 
в отрицательной 


юрме, 
существитель- 


НЫМ, 


1) деепричастием, 
2) существитель- 
НЫМ, 

3) обстоятельствен- 
ным придаточным 
предложением, 
ввОДИМЫМ с0ю- 
зом: тем, что, 


1) существи- 
тельным, 

2) обстоятель- 
ственным при- 
даточным 

предложением, 
ввоДиМым с0- 
зом; для то- 
го, чтобы. 


ш герамая  Везе 
раг1з, Не Чеуе\ореа 
ртеаф $КШ. 


Ремонтируя этичасти, 
он усовершенство- 
вал квалификацию. 
(когда?) 


Оп (ироп) геранаа 
\пе поог \е Юца@ 
И № рег{ес4сопа оп. 


Отремонтировав мо- 
тор, мы нашли, что 
он в прекрасном с0- 
стоянии (когда мы 
отремонтировали, 
после ремонта...) 


Не соша 


гераг 
1Незе райз \ИИ- 
ош ия са 
зрес!а! де\се. 


н смог отремон- 
тировать эти ча- 
сти, не применяя 
специального ин- 
струмента. (как?) 


Уои %Ш Теагп а 
отеа{ 4еа| Бу те- 
ратя 1незе 
ра. 


Вы научитесь мно- 
гому (как?), отре- 
монтировав эти 
части (тем, что 
отремонти- 
руете.., путем 
ремонта...) 


\\е Пауе Бееп 
зеп Неге юг 
терагшя 
1пезе раг!з. 


Нас прислали 
сюда для того, 
чтобы отре- 
монтировать 
эти части (для 
ремонта...) 


Употреб- 
ляется 
чаще 
всего: 


Перево- 
дитя: 


1, Определение 


с предлогами 0? или 1ог после 
существительного 


1) существительным, 
2) инфинитивом. 


И. Предложное дополнение 


с предлогами оф, 1ог, п, оп, а 
10, Нот, УНИИ ит. д, пов 
глагольного или именного ска. 
зуемого (прилагательного или 
причастия) 


1) инфинитивом (когда в рус- 
ском языке глагол требует 
прямого дополнения), 

2) существительным, 

3) дополнительным придаточ- 
ным предложением. 


Е о а 


Примеры: 


Тне тео 0{ герайчих 1Незе 
раг4з \МИ Бе пиЧВег ипргоуе4. 


Способ (какой?) ремонтирова- 
ния этих частей будет в даль- 
нейшем усовершенствован. 


Тре песеззНу о{ герайгия 1Незе 
рамз 15 рейес у оБ\юцз. 


Необходимость (какая?) ремон- 
тировать эти части совершен- 
но очевидна. 


А \тапз{огтег 13 а Че\се 1ог га15- 
те ог 1омегшр уоНасе. 


Трансформатор — прибор (ка- 
кой?) для повышения или 
понижения напряжения, 


Ме ЧноиовЕ оЁ герайчия езе 
рагз аз з00п аз роззЫе. 


Мы думали (о чем?) о том, что- 
бы отремонтировать эти ча- 
сти как можно скорее. 


Ме зиссееде4 {п герайиа 1пезе 
рамз анеаЧ оЁ Ште. 


Нам удалось (что?) отремонти- 
ровать эти части до срока. 


Не 15 гезроп$Ые {юг герай!и8 
1Везе рам. 


Он отвечает (за что?) за ремонт 
этих частей. 


Не шие оп ошг герай ия 
{Ве по{ог а{ опсе. 


Он настаивал (на чем?) на том, 
чтобы мы отремонтировали 
мотор сразу. 

Тнеу \уеге ргеуеме4 Чгот ге- 
райЧие 1Везе рамйз Бу ипог- 
зееп сисит$1апсез. 


Непредвиденные — обстоятель- 
ства помешали им (что?) 
отремонтировать эти части. 


ДИЯ ПОСЛЕ П 


герундия 


РЕДЛОГОВ 


И, Обстоятельства 


а) времени 


6) образа действия 


в) цели 


Оба О ОЕ с 


с предлогами оп, ироп, 
аНег, Бе!оге, 1п 


с предлогом 


с пре 
зон я 


1) деепричастием 
совершенного вида 
(чаще всего), 

9) существительным, 

3) бстоятельственным 


с предлогом 
ог 


1) деепричастием 


в отрицательной 
форме, 
2) существитель- 
ным. 


1) деепричастием, 
2) существитель- 


1) существи- 
тельным, 


ным, 
3) обстоятельствен- 
ным придаточным 


2) обстоятель- 
ственным при- 
даточным 


придаточным пред- 
ложением, вводимым 
союзами: после того, 
как, когда. 


предложением, 
вводимым сою- 
зом; тем, что, 


предложением, 
вводимым 60- 
1030: ДЛЯ ТО- 
го, чтобы. 


Не соша 
1Везе раг{$ 
ощ 


п терашах  АПезе 
рагз, Ве Чеуе!ореа 
отеай $. 


Ремонтируя этичасти, 
он усовершенство- 
вал квалификацию. 
(когда?) 


струмента. 


Оп (ироп) герайчия 
{Не тоюг уе Юипа 
й м рецессопа оп, 


Отремонтировав мо- 
тор, мы нашли, что 
он в прекрасном с0- 
стоянии (когда мы 
отремонтировали.., 
после ремонта...) 


ия 
зресла! Чехусе. 


Он смог отремон- 
тировать эти ча- 
сти, не применяя 
специального ин- 


гераш | Уоц \И Теаги а 
ми- 
.а ратя 
рагиз. 


(как?)| отремонти- 
руете.., 


ремонта...) 


отеа{ Чеа! Бу ге- 
1незе 


Вы научитесь мно- 
гому (как?), отре- 
монтировав эти 
части (тем, что 


путем 


\№е Науе Бееп 
зепи Неге юг 
гераая 
1пезе ра. 


Нас прислали 
сюда для того, 
чтобы отре- 
монтировать 
эти части (для 
ремонта...) 


СРАВНЕНИЕ ГЕРУНДИЯ И ОТГЛАГОЛЬНОГО СУЩЕСТВИТЕЛЬНо, 


Отглагольное существительное совпадает по фо 
и так же как и герундий часто выражает про 
полноценным существительным, со всеми его свойствами 


Е > пе 
дится на русский язык существительным и отличается от гертко 
следующим: й 


ме с Г 
Чесс, но оно я 


Отглагольное 
существительное 
1. Имеет перед собой артикль. 
Тне геабпо ОР зФепёНе Боокз [5 
цзеи. 
Чтение научных книг полезно. 


2. Может иметь множественное 
число. 


Те геафтоз оЁ Че\се аге 
даНе соггес+. 


Показания этого прибора совер- 
шенно правильны. 


3. За ним может стоять предлог о!, 


Тве геадто оЁ зсепНс Боокз 
18 изеР. 


- Определяется прилагательным. 
ТВ в а 2004 Берите. 


Это — хорошее начало. 


Герундий 
Артикля никогда не имеет, 
Кеайте зепёйс Боо{з 15 цве, 


Читать научные книги полезно 
(чтение научных книг полезно), 

Не может иметь множестве. 
ного числа. 

НБ теа@те’ Чесинса] тасагте 
\УЦВоцЕ а ЧсНопагу Ве]рз Ви 
т 115 гезеагсВ \уоЁк. 
0, что он читает технические 
Журналы без словаря, помогает 
ему в его научно-исследова- 
тельской работе. 

Предлог оЁ за ним не стоит. 

Кеафто заепыНс Боокз {5 изейи, 


Определяется наречием. 

Кеа@ то зсепНйс Боокз геошайу 
ппргоуез оиг Кпо\едее. 

Чтение научных книг регулярно 
совершенствует наши знания. 


К теме ХУШ 
Примеры: 


21; оЁ Баненев, 
— ТЬ > БаНенез. 


е шау БеаЁ уаег т а Бойег. 
п& 1айе уаз ипсоштоп. 


агис1е 2 Воигз аро. 
3 диНе песеззагу. 


* Для студентов И года обучения. 
100 


12. \Ме зроке абощё Пе анНеси ] 
Е {пе ЕпеИз|-Риззап о чае висй Боде о. 
13. \Ме \уеге зигризей а{ Пег геаа: 1 
СН о я Е ог а и. Е - 
14. Оп геабте: 1815 агй т 
ей 5 агис1е Ве таде ир №15 ша ю Бапае и и 
15. Тнеге аге шапу \уауз оЁ зоне 41 
аге п .$ 5 15 ргоМет. 
16. АНег Понте, пе ехрегитен, уе Е Чо\уп Фе гезиз 
17. Ро уси пип4 сопие еагИег \ютоггоу? : 
18. Тне аезолиле о Вай БиЙаие: ше а! пе песеззагу гединешегив. 


19. Не @зр!ауей стеаё ЗК 1 аезютитр #15 Бапате. 
Бейег тези!з Бу теаййио отемег 


20. \\Ме зпаЙ асШеуе зиИ 
есопошу оЁ Ише. 


21. Каыше 1абошг ргодисНуМу ш аИ Бгапспез оЁ {ве пабопа! есо- 
поту 3 а Бас {асюг, ш 4не еНон 4о деуе!ор пе соипигуз ргодисйуе 
{огсез ап@ ниргоуе Фе \уеП-Беше оЁ {Ве мог ше реор!е. 


СЛОЖНЫЕ ФОРМЫ ГЕРУНДИЯ 


Тпдейпце Сегипа Разууе, Ре{ес& @египа АсЯуе и Разяуе большей 
частью переводятся на русский язык придаточным предложением, 
в котором притяжательное местоимение или существительное, стоя- 
щее перед герундием, переводится на русский язык личным ме- 
стоимением или существительным в функции подлежащего (напри- 
мер шу, №1 переводится —я, он ит. д.), а герундий переводится 
глаголом в личной форме (см. ниже пример 1). Герундий в пассивной 
форме переводится русским неопределенно-личным предложением. 
В этом случае местоимение шу, №18 переводится на русский язык — 

меня, его’ и т. д. (см. примеры 2 и 3). 


1. | Кво\у оГ 1$ Каушя $еп Я знаю о том, что он послал 
уоц а 1еНег. вам письмо. 

2. 1 Кпоу оЁ №15 Беша зе я а что его посылают 
0 К. в К. 

3. 1 Кпоу оЁ №1$ Ваушя Фееп Я знаю о том, что его послали 
зе 10 К. в К. 


Наиболее употребительные слова, которые Не 
ский язык герундиального оборота вводят придаточних ме 
следующие: о том, чтобы ..., на том а ааа придаточное 
тем что (то, что — ставится, когда герунл т 


ием стоит 
предложение подлежащее, тем о перед герунд 
. предлог Бу). = 
; 10 31ор, 10 
Примечание. Некоторые глаголы: 55 
. свое цене в зависимости от того, следует ли за ними р. 


Например: ть с нами. 
: перестал разговарива 

Не зюррей зреакшя жж 8. В Е ооВнИСЯ, чтобы поговорить 
Не з4орре4 40 зреак ИВ и5- с нами. 


тпбег, 40 Гогре! меняют 
г ундий или инфинитив. 


1 Для студентов Ш года обучения. 


Ё 


УПОТРЕБЛЕНИЕ ГЕРУНДИЯ С ГЛАГОЛАМИ 
1. Есть такие глаголы, после которых в качестве пр 


ямого Допол, 


нения может стоять только герундий, а не инфинитив. Например 

40 ицепа — намереваться 10 тецийе — требовать, 

10 епоу— получать удоволь- ю ехсизе — извиняться), 
ствие 4 а б 

40 хат } о ауоа — избегать, 

нуждаться 

10 пее4 и сх д 

Т15 ра уаз гераййпо (Беше Эта часть (деталь) нуждается в 
терайе). РАМОН 


Эту часть надо отремонтировать, 


Герундий стоит здесь в Асйуе, а имеет значение формы Раззце, 
Это доказывает, что ранее не было форм залога и употреблялас» 
одна и та же форма как в АсНуе, так и в Разауе. 

Глагол 40 пи в вопросительной и отрицательной форме имеет 
значение: возражать, иметь против, и после него употребляется 
герундий в функции прямого дополнения. 


Ро уои шша шу Пеамше уоц? Вы не возражаете, если я уйду? 
1 4014 пы уоишг Чате 4613 Я не возражаю против того, 
Боок. чтобы Вы взяли эту книгу. 

После выражения уошА уои па также употребляется герундий: 
ее уси пн о пе ше ве Будьте любезны дать мне книги, 
БооЁ$. 


2. После следующих глаголов возможно употребление как ге- 
рундия, так и инфинитива. 


40° ПКе — нравиться 10 @15Шке — не нравиться 

10 ошй — пропускать 10 ргеЁег — предпочитать 

40 тешешБег — помнить 10 ргорозе — предлагать 

Г Це геа@ то. Я люблю чтение (читать) вообще. 

1 ЦКе 1ю теа@ зисВ Боокз. Я люблю читать такие книги. 
Я люблю чтение таких книг. 


СРАВНЕНИЕ ГЕРУНДИЯ И ИНФИНИТИВА 


В современном английском языке наблюдается тенденция к вы- 
теснению инфинитива герундием. [| Шке геа@ по: более употребительно, 
чем | ке 10 геа4. 

Инфинитив и герундий имеют много общего: общее происхожде- 
ние (от отглагольного имени существительного), сходные формы 
времени и залога и некоторые сходные функции, в которых они 
могут заменять друг друга. 


Макша ехрегтени 15 песеззагу. Делать опыты необходимо. 
То шаке ехрейшепт 13 песез- 

загу. 
1 Нке шакша ехрейшепиь. Я люблю делать опыты. 


1 Нке 10 шаКе ехрейшепв. 
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ГЛАГОЛЫ С ПРЕДЛОГАМИ, ПОСЛ 
ь Е КОТО 
УПОТРЕБЛЯЕТСЯ Г ЕРУНДИЙ те 


1. © 06ес{ 0 — возражать против 
40 19151 оп — настаивать на 
40 зиссеед ш — удаваться 


10 Черепа оп — зависеть от 

10 деуое 0 — посвящать 

10 Бе имегечеа т — интересо- 
на ваться 

о ре азютизпеа а — удивляться 40 Бе зигризей а#— 

10 ргеуеш тот — мешать 10 ЧК а: д 


40 ре ргом@ оЁ — гордиться 10 Бе о1а4 а{— радоваться 
40 Кпо\ оЁ (абои1) — знать о 40 Бе ага ве бояться. 


СОСТАВНЫЕ ПРЕДЛОГИ И СЛОВОСОЧЕТАНИЯ, ПОСЛЕ КОТОРЫХ 
УПОТРЕБЛЯЕТСЯ ГЕРУНДИЙ 


ш зрИе о! — несмотря на  @ие ю 
Бесацзе о! — из-за, ввиду  о\ушео ю 
\Паркз$ 10 — благодаря шоеа@ ог — вместо того, чтобы 

Й 16 00 уонВ — не стоит 

\уВа{ 13 Ше 2004 0 — какой смысл 

| саппо{ аНога — я не могу себе позволить 

1 саппо{ пер — я не могу не ... 


— благодаря 


СРАВНЕНИЕ ГЕРУНДИЯ И ПРИЧАСТИЯ 
Сходные и отличительные черты 


Оформленные одинаково с помощью суффикса -мз, герундий и 
причастие действительного залога различаются по своим и - 
в предложении, поэтому чтобы правильно перевести их на русски 
язык, необходимо знать их синтаксические функции. ре 

Напоминаем, что как герундий, так и причастие могут ый те 
в функции определения и обстоятельства, но причастие в а 
функциях используется без предлога, а гов м 
обязательно с предлогом (см. выше таблицу Е ет 
Рундия после предлогов и способы их перевода на Ричи а 

Герундий управляется различными предл. Е не. 
лога перед словом с суффиксом -18 часто Е Па ом 
делить, к какой категории относится эта граммат ая оо РЕОЗЕВВ 

Наличие союзов \Неп или \ВИе показывает, 

Раисе в функции обстоятельства. 


Сравните эти предложения: 


{не саг аё Фе 4оот, 
1. (\№Веп) зееша ‘Не саг ай Ве ее и. {раё ошг анесюг 


Чоот | ипаег\юой Чпаё оиг Чагпед. 

: 4 а\геаду тег 

@тесог Вай ашеайу теагпед. ва | 
— >. что наш директор уже 


Увидев автомобиль у подъезда, я понял, 
вернулся. № 


Примечание. Союзы \/пеп, мНВИе при переводе обычно о 
Ргезеп: Рам ре переводится деепричастием. 


пу “каюте, Г 


В первом предложении зееше (или \уВеп зеешто) Ргезег Рагнсре фу 
обстоятельства, а во втором случае это Сегипа в функции обстоятельства, Цин 


Сравнение грамматических форм 


Тве Рагис:р1е 


1. Могут иметь прямое или косвенное (предложное 


1) №1 кпозутр 5 гше, (прямое 
дополнение) [ сош!4 по{ \угНе 
Чпезе ехегс1зез, 


Не зная этого правила, я не мог 
написать эти упражнения. 


2. Могут быть определением: 


{В этом случае Рагис|е стоит 
непосредственно перед или 
после определяемого слова). 


2) А тапзюгтег Баз по теуоу те; 
раг{з. 

Трансформатор не имеет дви- 
жущихся частей. 

Тве р1ап ргодас1е Чтапзкюгиегз 
Ваз а питБег оЁ ЗПорз. 

Завод, выпускающий трансфор- 


маторы, имеет несколько це- 
хов. 


Тве Сегипа 


) дополнение 


1 Г Ше Чоше иен ех 
(прямое дополнение). 

Я люблю делать такие упражне- 
НИЯ. 

Г Нке геато або тпуеполь, 
люблю читать об изобрете- 
ниях. 


егс15ез 


(В этом случае Сегипй стоит 
после определяемого слова и 
имеет перед собой предлог, 
чаще всего оф, юг). 

2) Тве ргоеш о! ргодис!те' зисВ 
4еаз 15 ап еазу опе. 

Проблема производства таких 
деталей — легкая. 

А Напзюгтег 13 а Че\се юг 
тазше апа 1оуегто уоНаое. 

Трансформатор — аппарат для 
повышения или понижения 
‚напряжения. 


3. Могут выполнять функцию обстоятельства: 


Как обстоятельство времени 
Раисе иногда имеет перед 
собой союзы. 

3) \М йе Чезёто Ч шо!юг, фе 
шеспан!с Гоцпа {па! зоте{ 12: 
\а$ угопе УВ 4115 шоюг. 


В то время как механик испы- 
`тывал этот двигатель, он об- 
наружил, что в двигателе что- 
то не в порядке. 


В функции обстоятельства @е- 

типа имеет всегда перед собой 

предлог. Е 

3) Оп Наате Фаё зотейше 
\а$ топ’ УИВ 5 шоюг, 
Фпе \уогкегз саШеф оцё Чех 
тесватус. 

Обнаружив, что в двигателе 
что-то не в порядке, рабочие 
вызвали механика. 


4. Могут входить в состав сказуемого: 


РагИс|рМе как смысловой глагол 
формы Сопипиоцв. 
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Сегип@ как именная часть ска- 
зуемого. 


4) Не в Кеер#о май оуег Не 
уотк 07 Ше шоюг. 

Ок наблюдает за работой дви- 
гателя. 


Тве Раг+!с:р1е 
1. Не может быть подлежащим. 


Примечание. Если предложе- 
ние начинается со слова, оформлен- 
ного суффиксом -та и за этим словом 
нет сказуемого, причем перед подле- 
жашим стоит запятая, эта форма бу- 
дет Ргезем РагёсМе в функции об- 
стоятельства. 

Иногда этот оборот отделяется 
запятой. 


Примеры: 

1) Веайше: Чесбт{са! БооКз, уоипе 
зрес!а!!5 8 ипргоуе 4пеш Кпо\- 
1едое. 

Читая технические книги, моло- 
дые специалисты улучшают 
свои знания. 

2. Не может быть ни прямым, 
ни предложным дополнением. 


4) Нь ау в Кеерше \уасв 
> оуег Ше узо оЁ + шоюг. 
г обязанностью является на- 
людать за работой 
двигателя. . т 
Тве Сегипа 
1. Может быть подлежащим. 


1) Кеадте 15 изейи. 
Чтение — полезно. 


2) Кеа@иле: Чесфиуса! Боокз Ве!рз 
уси» зресаН$ 1ю ппргоуе 
Чвешг Кпо\едее. 

Чтение технических книг помо- 
гает молодым специалистам 
улучшать их знания. 

2. Может быть прямым или 
предложным дополнением. 
1) Не тешешбегз зееша Чпаё 

агау те. 

Он помнит, что видел этот 
чертеж. 

2) Не шз56 оп обг 018 
4615 дчезИоп аё опсе. 

Он настаивает на том, чтобы 
мы разрешили этот вопрос 
сейчас же. 


Тема МИХ 
ПРИЧАСТИЕ И ПРИЧАСТНЫЕ ОБОРОТЫ 


Причастие (фе Рагсйуе) явля 


ется неличной формой, в которой 


сочетаются признаки имени прилагательного или наречия с призна- 


ками глагола. Русский т 


ермин «причастие» означает причастность. 


этой формы к глаголу и прилагательному. 


Причастию свойственно выр. 
жение признака (качества). 
Причастия (Ргезепй и Раз, 


признак предмета, но в отличие 
значаемый причастием, указывает на 


(а геуоМир рам), а не на каче 


ствления, согл: 


ажение глагольного действия и выра- 


также как и прилагательные, обозначают 
от прилагательного, признак, 0б0- 
действие или состояние предмета 
ство предмета (а 5 рай). 


орые прича- 
результате утрачивания глагольных свойств некотор! р 


стия подвергаются процессу окаче 


асно терминологии 
195. 


академика В. В. Виноградова, и приближаются к прилагатель 
т. е. приобретают качественный признак, например: 


, 


а сошрИсае4 ргоМет — сложная проблема 
ап ошапа1о’ зс1еп 154 — выдающийся ученый. 


Рагис!р1е соответствует одновременно причастию действ 
залога, оканчивающемуся на -щий, -вший; например: 


ительнох 
читающий 


, 
читавший и отглагольному наречию — деепричастию несовершенног 


и совершенного вида, оформленному суффиксами -а, 


мер: читая, прочитав. 


Ртезеи{ Расе 


выражает действие, про- 
исходящее одновремен- 
но с действием, выра- 
жаемым глаголом ска- 
зуемого 


Раз! Рагё1с:р1е 


выражает действие, про- 
исходящее одновремен- 
но с действием, выра- 
жаемым глаголом ска- 
зуемого. 


Рег!Еес{ Раг+1с1р1е 


выражает действие, пред-' 
шествовавшее — дейст- 
вию, выражаемому гла- 
голом сказуемого 


Примечания: 1. 


выраженное причастием 
Разз!уе), одновременным 


‚= то РВВ МОЕ 


Таблица причастий 
ТаЫе о! Раг#с1р!ез 


АсНуе 


м—М— 


15119' 
в функции 
1) определения: 


применяющий . 
(иногда: -в%11й) 


2) обстоятельства: 


применяя 
(иногда: -ив) 


-Я, -@8; напри. 


Разяуе 


Беше изе4 
в функции 
1) определения: 


применяющийся, приме- 
няемый, который при- 
меняется 


2) обстоятельства: 


будучи применен, когда 
применяется 


не употребляется 


‘изе4 
в функции 
1) определения: 


применяемый, применен- 
ный 


2) обстоятельства: 


когда применили 


Вау\уао изеа 
в функции 
обстоятельства; 


применив (-ав, 18, -вшись, 
-я) 


Ваушо Бееп изе4 
в функции 
обстоятельства: 


после того как примени- 
ли, так как применили, 


Следует помнить, что катего] 
имеет относительное значение, о 


а именно: оно показыв 


(Ргезеп Рагнсе АсНуе и 


действию 
ему (Ремес\ РагнерТе Ас а ла В ЛИЧНОЙ 


2. Объяснения образ: 
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1уе и Раззме). 
ования и употребления Раз! Рае см. в теме УШ, 


когда применили 


рия времени у причастия 
ает, является ли действие, 
Разуме и Раз Рагнере 
форме или предшествует 


9, Обстоятел 
том Расе пере 
Шенного вида, 


№ [почт 18 ад 
. зи 0 м, 
. в 
а ы Ве 


в АА 


© ОЯТ еп 


РАЕЗЕМТ РАВТСТРЕЕ В ФУНКЦИИ ОПРЕДЕЛЕНИЯ И ОБСТОЯТЕЛЬС 
ТВА 


Ргезеп* Раг\1с!р1е может выполн 
ять 
тельные функции: , следующие самостоя- 


1. Определения, при этом Рагсй 
3 ы р!е перев 
язык причастием действительного залога. реводится на русский 


Тне агспцесё БиуЙате Чпе пеу Архитект 
ноизе а №. этее{ паз Би шапу о и м дом на 
Беаци И оц$ез. красивых мы роил много 


Примечание. Ргезет Рае ре может вх 
одить в состав опре. 

оборота к местоимению {Па{ или 1о$е (для множ. числа), ОО Я Е ты 
ствительное. В этом случае Ргезеп РагёсцМе может переводиться на ки 
язык: 

1) причастием, опуская перевод слов Ава или 14Позе; 

2) определительным придаточным предложением. В этом случае 1Па{ перево- 
дится — тот, который, а позе — те, которые. 


Например: \Ме \еге аЫе 10 зреак © Мы имели возможность поговорить 
а| чиаегйз ехсер* 4Позе \уогкшя Ш со всеми студентами, за исключе- 
4ре 1аБога4огу. нием тех, которые работали в ла- 

боратории (или: ... работавших. ..). 


В последнем случае перевод слова зог ше показывает, что когда глагох 
сказуемого главного предложения относится к прошедшему времени, то и Ргезеий 
Рагёар!е переводится прошедшим временем. 


9. Обстоятельства (времени, причины, образа действия), при 
этом РагЯсе переводится на русский язык деепричастием несовер- 


шенного вида. 
(обстоятельство причины) 


№1 Кпож1те [15 ад4гезз, [ саппо{ Не зная его адреса, я не могу 
угще 10 рип. написать ему. Е 
Не $04 а! 4пе зйп4о\и теаде (обстоятельство образа дей- 


а |ейег. ствия) 
Он стоял у окна, читая письмо. 


Перед Ргезеп Рагис!е в функции обстоятельства времени мо- 


мпйе. При переводе на русский язык 


жет стоять союз мНеп или русским прида- 


этот союз опускается, или весь оборот передается 

точным предложением. 

и. (обстоятельство и =. 

очие систе- 

1. \МВИе Байате пе Воцзе, пе Строя а р р м, 
уогкегз зуметайсаНу оуейи- мати’ 


ВЦеа пе рйап. обстоятельство ве ея 
Ё он писал, 
2. \МИе \утиште, Пе \а$ Зе, В то Время нивы столом. 
а{ Ше аезК. и 


СЛОЖНЫЕ ФОРМЫ ПРИЧАСТИЙ сай 
пред 

Рег1ес4 Рат\1с1р1е ие ыр ат агола азуемого. 

вавшее действию, выражаемому лично р ремени, при- 


тельства В 
Оно чаще всего выполняет функцию обстоя а 


чины и переводится на русский язык деепричастием Соверщенн 
ого 

вида. 

Науше Нине шу могК, [ мер! Закончив свою Работу, 


> Я 
Воше. домой. Пошел 


Нампе тесёуей по апз\уег, уе Не получив ответа, МЫ Написал 
утое юЮ Пт ара. ему снова. и 


Ргезет+ Рагс|Ме Раззуе в 
временно-с действием, 
мого. Оно может выполнять функции: 
1. Определения, причем Рагиспе переводится на 
язык причастием настоящего времени страдательного залога ИЛИ при 
даточным предложением. 
Тре Поцзе ешо Би ш ош Дом, строящийся 
геей 15 уегу Беацёйи. строится) на наше 
очень красив. 


причины), причем РагисрЕе 
идаточным предложением. 


Вешо 1еН аюпе, {пе СВИа Берап Так как ребенка оставили одного, 
Ю сту. он начал плакать. 


(который 
й улице, 


мени, причины), 
глагола 


Наупе Бееп о\еп Че \тоПе: 
ааагезз, Не соша поЁ На ту 
Воцзе, 


Так как ему дали неправильный 
адрес, он не смог найти мой 
дом. 


сказуемым, т. е. Н 
В] 


В. 5. Ласоы Б. С. Якоби построил лодку 28 футов 
28 Теей 1оп: длины и 7 футов ширины. 

р Таким об азом, благодаря этому пере- 
от о Менному потоку в каждом витке 
п Н Бесаизе ОГ 1815 уагу будет индуктироваться напряже- 

ние. 
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Темахх 


САМОСТОЯТЕЛЬНЫЙ ПРИЧАСТНЫЙ ОБОРОТ 


Тве Мопипайуе АБзоцие Соп$гиеНоп 1 


ре еные причастные обороты чрезвычайно 
чаются в научно-технической и общественно-политической 
а так как в русском языке аналогичных оборотов р 
затрудняют понимание текста. Поэтому следует особе 
изучить эту тему. 

В русском языке причастные и деепри 
своими эквивалентами развернутые аВоЧнЫЕ о ее 
торых подлежащее совпадает с главным. Е: 

(подл.) (подл.) 

Когда студент переводил эту статью, он встретил много незна- 
комых слов. Переводя эту статью, студент встретил много незна- 
комых слов. 

Известно, что в английском языке Ргезей и Рейесё Рагйсйме 
в функции обстоятельства могут образовать причастные обороты, 
аналогичные русским деепричастным оборотам. В этих оборотах как 
Ргесег{ Рагас|е, так и Рейес{ Рагёсф!е выражают действие, отно- 
сящееся к подлежашему предложения, а сам оборот по значению 


часто встре- 
литературе, 
они несколько 
нно тщательно 


эквивалентен придаточному обстоятельственному предложению = 


Тезниа Ше шофог пе епатеег 
аррйей \Ше поз  шодегш 
ше{#вод. 

\МВеп Ве епошеег {ее ше 
шоог, Не аррИей Че поз 
шойеги шеод. 

Наупо {е${е Пе шо{ог {Ве еп- 
зтеег зибш ей 4Не гезиИз о! 
815 1е565. 

АНег Ше епзшеег ВаЯ 1е$еа 
Ше шоюг Ве зибишеа Ше 
гезц$ оЁ 1$ 1656. 


Как видно из примеров, в сложно-подчинен 
- в и придаточного совпадают. 


себе, 


подлежащие как главного, так 


Теперь вы должны уяснить 
есть обороты, в которых причастие им 
жащее, выраженное существительным, 


и = 


зыка 
ь Название этого оборота в грамматике английского Я. ; 
юбой формы 


Н. Василевской. 


В оборотах, содержащих Рагчее л 


Испытывая двигатель, инженер 
применил новейший метод. 


Когда инженер испытывал мо- 
тор, он применил новейший 
метод. 

Испытав мотор, инженер пред- 
ставил результаты своих испы- 
таний. 

После того, как инженер испы- 
тал мотор, он представил 
результаты своих испытаний. 


ных предложениях 


что в английском языке 
еет свое’ собственное подле- 
а иногда местоимением. 


М. Ганшиной и 


(Ргезеп, Ремес и т. п.), 
ся к одному подлежащему. 


Ранее выражает также действие, относящее На 


Самостоятельный прича- Перевод на РУсский 
стный оборот * язык 


(подлежащее) (причастие) Когда инженер ис 
Г Тне епотеег 1е5Нпо' (пе шо!ог, тор, комиссия приехал № 
Вае (подлежащее) (сказуемое) смотреть, как Работает ы. 
Пе соти1$$10п1 саше ю зее ра! двигатель, Этот 
поюг \уогк. 


В данном примере мы видим, что Ргесеп! Рагис! 
собственное подлежащее +Не епотеег и не связа 
предложения е сошиизюп. Пр 
мого по отношению к подлежа но ведь причастне 
не может быть сказуемым, так как это неличная форма глагола. 

Итак, мы видим, что этот оборот 
жащее (почему он и называется 
том), играет определенну 
тельства времени, причины. 
дится придаточным обстоятел 
чае при переводе на рус 
данного обо 


если, так как, поскольку, когда, 
всего бывает, 


ре Еез те Имеет 
но с подлежащим 
трает роль сказуе. 


(придат. предл. условия) 
Тне ууеаег регтй пе (й Ше Если погода позволит, мы от- 
уеа!пег регтй5), уе зва| за правимся завтра. 
тотогго\у. 


(придат. предл. причины) 
Му 1ашег реш уегу . о 


ту Ш, (аз шу Так как мой отец был очень 
Ташег уаз уегу Ш), Г Ваа ю болен, я должен был послать 
зепа {ог 4Ве Чосюг. за доктором. 


Г: 
ЕЯ 


(придат. предл. времени) Те ие = 
Тве агнсе Бета геаЧу (унеп Когда статья будет готова, я а, _ м 
ше асе 15 теаду), 1 зваП покажу ее Вам. й : 
Л по И № уоц. 


© 
о 
з 
© 
г 
я 
© 
я 
5 
г 
| 
5 
|=] 
к) 
я 
д 
> 
о 
5 
ы 
я 
5 
о 
© 
Е 
27 
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орот стоит т О 
едложения, отделяясь запятой, то он м “х 
играет роль сопутствующих обстоятельств и при Зе 0 
Н переводе его на РУсский язык вводятся сочинитель- 
ные союзы причем, а, и, но, Способ присоединения самостоя- 
тельного причастного оборота к предложению с помощью сочинения \ ИН . 
. очень часто встречается в технических текстах. - 
=... И 
© | 
м м. объяснения несоответствия строя русского и английского языков в вве- ть | 
1 ы - 
© ЩУ 
по и пить 
< Аи 
т 


: (самост. предл.) 
Тне епопез Пауе атеаду Беей Но Е 
деНуетед, аИ оЁ Шеш Бешя - о в 


т 000 огаег. 
ии причем | все они в полном 
и порядке. 


Как узнать самостоятельный причастный обо 
правильно перевести его? Надо обратить мае Не 
ные признаки: 1) перед причастием стоит существительное и: 
лога или местоимение в именительном падеже, 2) МОСТЫ 
причастный оборот всегда отделен запятой. 

Если действие, выраженное РагИс!р!е самостоятельного причаст- 
ного оборота, предшествовало действию глагола сказуемого главного 
предложения, то употребляется Рецесё Расе. 


Тре 4ех{ уаз по+ ЧИНсиЦ, тапу Текст не был труден, так как 
\ог4$ Пауша Фееп Пеагпей многие слова были выучены 
егоге (аз шапу \ог4$ Вай Бееп заранее. 
1еагле@ Бефоге). 


Как видно из последнего примера, самостоятельный причастный 
оборот может употребляться и с пассивными причастиями как Рге- 
её Рагасне Разиуе, так и Рейес РагисиМе Разяхе. 

Эта конструкция может также употребляться с оборотами: Чпеге 
}в, \Пеге аге и в предложениях с формальным подлежащим И. 


Тнеге Бепя по уасапй $еай$ (аз Так как не было свободных 
{Веге \уеге по \асапё зеа), мест, мне пришлось стоять. 
| вай 4ю $апа. 

Н реше 1ае (аз # аз 1ае), уе Так как было поздно, мы ре- 
паде ир ошг ша 40 Ни шили закончить испытания 


4езНио: фе пех тао{ог. нового двигателя. 


Причастие глагола 40 Бе (бете, Вау рееп) может опускаться. 


Когда письмо было написано, 


Тие 1е ит | уме 
ми: я пошел отправить его. 


роз И. 
(Тре 1ецег Бешо чей) Г... 
Тне ехрегипепе сагг!е4 оц, №е 
шаде ир оиг пи № Вауе а 
те\. Тне ехрегипепй Па\ пя 
Бееп сагЧей ош, № ...). 


Когда (после того как) опыт 
был проведен, мы решили 
отдохнуть. 


Тема ХХ! 
ИНФИНИТИВ, ЕГО ФОРМЫ И ИНФИНИТИВНЫЕ ОБОРОТЫ 


Инфинитив (1е ше) является формой, 
существительным и глаголом- казуемого 
Инфинитив обозначает действие; А Вот ривтола, 
он дополняет и расширяет содержание личн = 


промежуточной между 


1 уапё 1 ипргоуе шу ЕпейЗВ. Я хочу совершенствовать, 
в английском языке. 

Инфинитив произошел от существительного глагольного характе 
Сохраняя часть признаков существительного, инфинитив приобретал 
все больше признаков глагола. 

Наиболее характерным свойством инфинитива как глагола является 
способность его выражать характер действия (длительность, за- 
конченность) и залог. 

Все неличные формы английского глагола имеют много общего: 
а) общее развитие их от неглагольных форм к глагольным с приоб- 
ретением ряда характерных свойств глагольных форм: способность 
выражать характер действия; 6) их промежуточное положение межд 
глаголом и другими грамматическими категориями. Неличные формы 
глагола служат более простым и экономичным средством выражения 
мысли. В темах № 18, 19 и 20 были рассмотрены причастные и 
герундиальные обороты, здесь будут. рассмотрены инфинитивные 
обороты. 

Причастные, герундиальные и инфинитивные обороты английского 
языка довольно разнообразны; некоторые из них по своему построе- 
нию чужды русскому языку, однако их всегда можно передать 
средствами русского языка, полностью раскрывая их содержание 
с помошью форм, свойственных родному языку‘. При переводе на 
русский язык инфинитивные, герундиальные и причастные обороты 
(самостоятельный причастный оборот) всегда разворачиваются в при- 
даточные предложения: дополнительные, определительные, обетоя- 


тельственные или придаточные-подлежащие (см. таблицу оборотов 
на стр. 162—163). 


Примечание, Самостоятельный причастный оборот, когда он является 
эквивалентом придаточного предложения, может при переводе на русский язык 
передаваться только обстоятельственным придаточным предложением. 


ФОРМЫ ИНФИНИТИВА 


АсНуе Раззме 
Выражают дей- 
ствие, одно- 
временное с шаейпие 10 уе 10 Бе \упШеп 
глаголом- 
сказуемым 


(Соптиоиз 10 Бе угИше 


Выражают дей- 
ствие, пред- 
шествовавшее 

глаголу- Ренес{ 10 Науе Бееп 
сказуемому Сопшоиз УтИте 


10 Вауе Бееп 
Решес+ | 40 Вауе \униеп иИМеп 


1 См. объяснения несоответствия строя русского и английского языков в вве- 
дении. ^ ` 
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тоденийе Наше АсНуе и Разаме вы 
ь ажа 
уенное личной форме глагола вуз ет действие, одновре- 


Таш (уаз, зай Бе) Лай 10 зее 
он ар оиг шее поз. = аш сай 
пар | зее уой аё оиг шеейпоз. 

Не 15 (\а5, \Ш Бе) о1аа ю Бе 
пе/ред. = Не 13 21а Ша! ве 5 
ве!ред. 


Я рад (был, буд: 
Вас на Е о ь 


Он рад (был, б 
й дет ра, чт 
ему помогают. : Вто 


Сопииоиз ше имеет только актив 
} ную форму, выражает дей- 
ствие длительного характера, одновременное с глаголом а 


Таш о1а@ 40 Бе етио 10 15 
терог Ин уоц.=1 аш 2Лаа 
нар Гаш Изепие: 40 161$ те- 
рой ув уоч. 


Я рад, что я слушаю этот док- 
лад вместе с Вами. 


Рег! ес+ 11 п1 уе Асйуе и Разз!уе выражает дейст- 
вие, предшествовавшее действию глагола сказуемого. 


Не 5 21а@ 10 Пауе веаг@ уочг 
терой.— Не 13 21аа па! ве раз 
Веаг@ уойг терой. 


Он рад, что он слушал Ваш 
доклад. 


Рег!ес+ Соп1пноиз 1пНайтуе выражает действие: 


1. Продолжавшееся определенный период времени до настоящего 
времени, и в этом случае оно переводится на русский язык настоя- 


щим временем. 


Не 15 Лай 40 Пауе Бееп уп; 
а: 38 Тониме Тог 2 уеагв. 
= Не 13 21аа \паё пе Ваз Бееп 
уойуие аЁ 415 зиме Юг 2 
уеагз. 


9. Продолжавшееся определе 


момента в прошлом. 


Не в о!а@ 10 пауе Бееп зфаау- 
шо Впойзр 1ог 3 шоп Бе 
{юге Не’ етегей Ве ше. 
—Не {5 о1аа паф Ве вай Бееп 
заауте  ЕВпойзВ {юг Шгее 
тлоп1бз Бегоге Ве еллегей йе 
пуще. 


3. Все еше длившееся в определенный 


Не в оаа ю пауе Бееп Н\1& 
ш Мозсоу а Ша ше. =Не 
15 21а а Пе \а$ ПУше Ш 
Мозсо\у аё 1паё Ише. 


5 Основы грамматики 


Он рад, что он работает в этом 
институте уже два года. 


нный период времени до какого-то 


Он рад, что он занимался 
английским три месяца до То- 
го, как он поступил В инсти- 


тут. 


момент в прошлом. 


Он рад, что он жил в Москве 
в то время. 


ФУНКЦИИ ИНФИНИТИВА 


Инфинитив может служить в предложении: 


1. Подлежащим: 


То шазег 115 зремаШу 15 по 


ап еазу 11шо. 


Овладеть (овладение) этой спе. 
циальностью — нелегкое дело, 


2. Именной частью сказуемого*, 


Оцг ау 13 © Чеп@ ог соип- 


гу. 


Наш долг — защищать на 
страну (состоит в том, чтобы; 
заключается в том, чтобы), 


Частью составного глагольного сказуемого. 


\е Пауе 10 шазег 18 зреса- 


Шу. 


Мы должны овладеть этой спе- 
циальностью. 


Частью простого глагольного сказуемого. 


\е па тшазфег 1615 зреса!Шу. 


8. Дополнением: 


Не ПКез №0 зреак ив 
4815 зиБ]есё. 


15 ОП 


Мы овладеем этой специально- 
стью. 


Он любит говорить с нами по 
этому вопросу. 


4. Обстоятельством цели, перед которым иногда стоит 
союз ш ог4ег па+ — для того, чтобы: 


{ Вауе соше Неге (1 огаег) ю 


Вер уоч. 


Я пришел сюда, чтобы помочь 
Вам. 


в После подлежащего, выраженного словами: 


ат 
оБ]ес+ — цель 
ригрозе 

\уау — способ 
те!о4 — метод 

1азК — задача 

пииззюп — назначение 


4щу — долг 

р!ап — план 

\15Н — желание 

\еп#оп — намерение 
ЧИйЙсиНу — трудность и др. 


личная форма глагола 40 Ъе перед инфинитивом смыслового глагола в активной 
форме не выражает долженствования, а является глаголом-связкой в составном 
именном сказуемом и переводится на русский язык: заключается в том, чтобы, 


гостоит в том, чтобы или совсем не переводится на русский язык. 


Ге айп о! ошг тезеагсв \\огк 15 ю 
Ни Че песеззагу Чафа 10 ргосееч 
ЗУИВ ошг ехрейте!в. 

Но: 

\е аге %0 Нпа Чпезе ама песеззагу 

{ог оцг гезеагсН \’огк. 


(14 


Цель нашей исследовательской работы 
заключается в том, чтобы найти 
необходимые данные для того, чтобы 
продолжать наши опыты. 

Мы должны найти эти данные, необхо- 
димые для нашей исследовательской 
работы. 


5. Определением: 


Тне зречаШу 10 Бе шазегей 
ру 13 15 уегу ицегез# ие. 


Не \№а$ {пе 1% №0 шафег 115 
зремаШу. 


Специальность, которой нам 
предстоит овладеть, очень 
интересная. 

Он первым овладел этой специ- 
альностью. (Он был первым, 


кто овладел этой специально- 
стью). 


В русском языке инфинитив в функции определения употребляется 
реже, чем в английском. Пример употребления инфинитива в каче- 
яве определения в русском языке: у меня есть желание пойти 


в музей (какое желание?). 


В английском языке инфинитив в функции определения, как пра- 


вило, имеет модальный оттенок, 


т. е. выражает долженствование, 


возможность. Если инфинитив стоит после существительного, имею- 
щего конкретное значение, он может выражать будущее время. 


Те паена! 40 Бе чзеё Ваз Бееп 
сагеШу ехапипей. 


Вешество, которое будет при- 
менено, было тщательно ис- 
следовано. 


Инфинитив в функции определения переводится на русский язык: 


1. Определительным придаточн 
долженствование, возможность или 


ЫМ предложением, выражающим 
будущее ‘время, или 


2. Существительным с предлогом ИЛИ существительным в роди- 


тельном падеже: 


Неге 15 е зи4ети №0 сотр! е 
4115 \ОГК. 


Неге 13 Ане агус!е %0 Фе 1тапз- 


1а4е4. 


Не зроке абош Че р!ап 1 ш- 
сгеазе \Ше ргойисйой ог Ше 


рИапи. 


‚ 3. Очень употре 
из, {пе 1аз. Он час 
времени, в котором стоит гл 


Не \уаз пе 1аз4 40 апз\ег. 


Тодурш ‘маз Чпе Нт5 © тоуетй 
(\по шуешей) Ше е!есёйс 


1ашр. 


инитивный оборот 


Вот студент, который сможет 
закончить эту работу (дол- 
жен закончить, закончит). 

Вот статья ДлЯ перевода (ко- 
торую нужно перевести). 

Он говорил о плане увеличения 
продукции завода. 


после слов: №е 
голом в ‘личной форме в том 


им. 
отвечал последн 
ин был первым, КТО (ко- 


й) изобрел электрическую 


вым изобрел элек- 
‘лампочку)- 


Примечание. Инфинитив в функции определения не имеет м 
оттенка, если стоит после отвлеченного существительного, ал 
Тве аНешру 40 шеазиге 155 @запсе 

1аПе4, аз Чпеу Вад по шугииегиз 
1пеу пеедей 


которые им 
Кроме перечисленных функций, инфинитив может ВХОД 
став сложного дополнения (объектный падеж с инфинитивом) и Слож. 
ного подлежащего (именительный падеж с инфинитивом). 


(ИТЬ В [4 


пегоу. 
\уе \уеге имегемей ш Ве Четопзгаей 


оп зИе Чпе реоре \уеге №0 Бе (аш 
та оЁ уогк ю Бе сагией оц феге. 


ти аге Лай 10 Вауе раззед Вет ехапипаНоп$ \уЙН ехсеЦей 
тагйз. 


Ророу уаз пе Пт! Ю шуейЕ гаато. 
Ве ргоМеш \уаз з0 Имегезето {паг ФВеу уашеа 1ю Бе апзуегей 
аё опсе. 


17. ТВеу уашеа 1 Зирр!У из миВ пе песеззагу Аосишеш. 


ИНФИНИТИВНЫЕ ОБОРОТЫ 


Сложное дополнение или оборот «объектный (винительный) 
падеж с инфинитивом» 1 


(ОБесНуе мин ше пни уе) 


В английском языке очень распространены различные обороты 
© инфинитивом, которые являются эквивалентами придаточных пред- 
ложений. 
< _ Терминология при обозначении инфинитивных оборотов («объектный па- 
деж с инфинитивом», «именительный падеж с инфинитивом») дается такая же, 
как в существующих Учебниках, 
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Одним из таких очень употребительных об 
Е оротов 
«объектный падеж с инфинитивом» (или т - Е обо- 
Сложное дополнение употребляется после глаголов о 
, ющих 


6 ешение, приказание ` 
просьбу, разр В в русском язык 
т глаголов в английском. . 6 и после целого 


Он просил их отремонтировать Не азкей не : 
эти части сегодня. рав А Ю герашг Шезе 


рот 


Можно перевести на русский язык иначе: 
Он просил, чтобы они отремонтировали эти части сегодня 


Тпеу шаёе Ви тгереаф Шезе Они заставили его повторить 
ЕЕ эти правила. 


Когда в русском языке глагол не допускает этой конструкции 
английское сложное дополнение, состоящее из имени существитель. 
ного или местоимения в винительном падеже с инфинитивом, пере- 
водится на русский язык придаточным предложением, которое на- 
чинается со слов: 4/10, чтобы или как. 


Твеу ехрецеа Пип № рау. Они ожидали, что он будет 
— Треу ехрес{е4 {паф Ве уоша играть. 


рау. 
Сопоставим разные формы выражения тождественной мысли с по- 
мощью: а) развернутого придаточного предложения, 6) оборота 


а) Г зее Но\ Не эоез №0 \1е о! се еуегу дау. 
6) 1 зее Пип 2о 10 Че о#се еуегу 4ау. 

а) 1 Кпо\у ЧпаЕ фпеу аге соо4` зресайзв. 

6) 1 Кпо\ Чпеш 10 Бе воо@ зресйаН$ 5. 


После глагола 40 шаке в значении заставить инфинитив упо- 
требляется без частицы 10. 

После глаголов: 40 Неаг, 10 зее, 10 ее, №0 шаке, 10 \уаюв, 
пойсе инфинитив употребляется без частицы 10. 

Эта своеобразная конструкция является следом влияния латин- 
ского языка на английский. Она употребляется после следующих 
глаголов, выражающих познавательные процессы (ощущение, вэсприя- 
Тие, представление, предположение, мышление) и желание: 

глаголы 1) физического восприя 


тия: ю Пеаг, 10 зее, №0 {ее1, ю 
Уасв, 10 поНсе; 2) внутреннего восприятия: {0 ЧоК, ры 
10 БеЦеуе:, 1ю ’сопуаег?, 40 ехресь № $9ррозе, 10 аесаге, 
0 пойе, 10 гешетьБег; 
раны 

ать зависимость значения 


ело * Обратите внимание на необходимость учитыва» 
ва от употребления его в определенной грамматическ а 
час: ° (ИХ пор вы знали, что глагол 10 Бенеуе имеет знач = 
гла. Рассматривать, учитывать. Это было в м оы 
ме Олами следовало прямое дополнение, выраженное существам и 
естоимением. В обороте же «объектный падеж с инфин т 
аи следует сложное дополнение, состоящее из о не 
объектном падеже) или существительного с ин 


й конструкции. 
ие верить, а1ю соп- 
когда за этими 


финитивом, 


Г. : . 
магол 10 сопзЧег означает считать, а 10 Бецеуе — полагать ый 


3) глаголы и словосочетания, выражающие желание: 


Юю у 
хапь 10 Ше, (1) звош Шке—я хотел бы, (ве) зоо № 


хотел бы; 


4) глаголы, выражающие просьбу или разрешение, прик 
10 аПо\и, 0 ог4ег, а также после некоторых других глагол 


Ме ЧПоиз Шт ю Вауе Чакеп 
рай ш ЧПаё ехрей#юоп.= \\е 
Тоцо{ Фа Ве Пай Чакеп раг 


1 Шаё ехред#оп. 


При переводе на русский язык 


14 Ще 


и 


№ 
0 


а3: {0 а 
ов: ‹ 


Мы думали, что он при 
участие в этой Экспедиции. 


существительное или местоиуе. 


ние в объектном падеже становится подлежащим придаточного пред- 
ложения, а инфинитив — его сказуемым. 

В конструкции «объектный падеж с инфинитивом» после гла- 
голов: №0 Шшк, 1ю сопуег глагол ю Бе опускается. Например, вме. 
сто 1 сопуег Вип 10 Бе а 2004 зрес1аН${ можно сказать | сопзег 


Вип а 2004 зрефайзЕ и на 
именно: 


русский язык перевести буквально, а 


Я считаю его хорошим специалистом. 
Объектный падеж с инфинитивом употребляется не только после 


глагола в личной форме, но и после неличных форм глагола: инфи- 
нитива, Ргезепё РагНсруе и герундия. 


Й 15 песеззагу 10 зее Вни чан 
Фе шоюг. 


Кпо\!ие рго!еззог Х. ю Бе ап 
ехрейепсей \зошег ш 5 
БгапсН оЁ зепсе 1 азкей Вип 
10 ехраш 118 ргоЫеш 40 ше. 

1 уаз зигризей а пеайпо Вип 
зреак ЕпоШ$Н зо Пиепйу, 


Необходимо видеть, как он пу- 
стит мотор. 

Зная, что профессор Х. опытный 
работник в этой отрасли на- 
уки, я попросил его разъ- 
яснить мне эту задачу. 

Я был удивлен, услышав, что 
он говорит так свободно по- 
английски. 


Объектный падеж с причастием 


В тех случаях, 
ное инфинитивом, 


когда нужно показать, что действие, ие 
происходит или происходило в момент речи, 


вместо инфинитива часто ставится Ргезепе Рагёср!е. 


М/е оНеп Неаг Нег $12 ай соп- 
се. 


№е Пеаг Вег тете поуу. 


1 вау Вт шак!1е ехрегтер 
а Ча Че. 
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Мы часто слышим, как она поет 
в концертах. 

Мы слышим, как она сейчас 
поет. 

Я видел, как он производил 
опыты в то время. 


‚ Не хашей из №0 соше апа зее 143 аррагаё 

. ЭНе зам пеш 20 10 Не шение а ОИ 

‚ \е зам Шет ооо Боше. 5. 

. [ Бенеуей Шт 10 Кпо\ 1615 зиБ}ес уе. 

. ЭНе @4 поЁ ехресё ше 0 40 # зо Чшску. 

‚ Г кпем Фпеш 10 оуераНИ 4ве рап ОЕ | 
р т + ер ргодисНоп. 

: р еа шу 1пепа 10 угце ап агисе оп Ше тен оЁ ог 

„ Ро уси уапё ше 10 Че| уои аощ 15 

. Науе уоц .Пеаг@ Вип шаке №5 Би 
еуеше? 

„ ЭНе уаз Пеаг4 геайио’ аюца. 

- | Беага зотебойу тепноп №8 паше аё не 1азё шеейло:. 

„ | зау Ше фах! %ор аЁ Ве доог. 

. | коеу 118 тай 10 Бе ап ехрецепсей \уогкег. 

. М№ороду пойсей Нег 1еауе Ве гоот. 

. Тцеу мащед из \№ю 1еЙ пеш аБоцё {пе гезийз о! оиг гезеагсй 
ок. 

- Тпе епрупеег Попов! 1Незе уонпа \уогкегз 10 Бе Нов. — } 

‚ [уаз песеззагу 10 Пеаг Пий терой оп Ше гезыИ$ о В ехрег1- 
теп1{$. ее: 

. \Ме ШиШу Бейеуе Ш1е эгиооЛе Гог реасе ю уш ш ше увое 
мог. 

. \Ме Ком \е \уше ап Ше еесыче сей (элемент) ю Ююпи ап 
@есёис сисий (цепь). , : 

‚ Зеете Вип ее Чпе шоюг Г ю В пою чай Й аз Ше 
1010г \уаз оиё о огаег. 


епошеег’з шуепНон? 
Шапё зреесН оп сштен 


Предложный оборот «юг - существительное (или местоимение) 
—- инфинитив. (с частицей 10)» 


частицей 10; 
Рог -- существительное (местоимение) — и - = ть 
как правило, переводится на русский язык с 


предложений, вводимых союзом чтобы. 


Все ждали, чтобы инженер за- 


Вуегубоу уаней юг ве епо говорил. 


и бжен особыми 
- | зм снабж 
ТБ шеснапеш в рго\1аеа уйй — и 
зреса! де\сез юг ше увое ры тема функционировала 
т 0 шисНоп ашошан- А. 
у. 
= 


* Для студентов И года обучения. 


Возможен перевод этого оборота существительным ИЛИ фин 
тивом. : 


Еуегуройу уаНед ог Фе шее ие: Все ждали начала Собрания, 
{0 $аге, 
И уаз Па Тог из 0 Безш ав- Начинать обсуждение этого во- 
си5з1е 113 диезНоп. проса для нас было ПОЗДНО, 
Примечание. Этот оборот может быть в предложении: 


1) подлежащим 
2) сказуемым, 3) определением, 4) именной частью составного ска 


зУемого и5) об. 
стоятельством (см. примеры в сводной таблице синтаксических оборотов), 


Примеры для перевода 


Тнезе аге {Не Боойз ог уоц ю теа@ ш зишшег. 


И 5 пирозмЫе Гог Бег 10 зо!уе 415 ргоМет Иной тат а пит- 
Бег оЁ ехрегитеги. 


. Тре Ише песеззагу Гог Пе тотебетиз (составные части) №0 а1взоме 
уайез сопуегау. 


3 
4. Не зиррНей аПЙ ЧНе шаена!5 песеззагу Тюг Че зе №0 20 оп 
5 


52 = 


\ИВ Фе ехрегипети. 


. АЕ \е ащюшайс ро\уег ап не тешо!е сопёго! зуйсНБоага ап 
\Пе \!те!езз сопипитсаНоп аррагаиз \1 таке И роззИМе юг ошу 


опе регзоп 10 сопёо! Фпе ореганоп оЁ 1е поз сошрИсаей шас 
пегу. 


Именительный падеж с инфинитивом 
(Мопипануе мин ше шие) 


Сложно-подчиненное предложение с главным предложением, ко- 
торое выражено неопределенно-личным оборотом типа: Й 15 зав, Ё 
13 Кпоуп, # зееше, И 15 Нкейу, можно выразить простым предложением 
при помощи оборота «именительный падеж с инфинитивом», кото- 
рый называется также сложным подлежащим, 


В Б за Шаё Шеу могк шисв 
аё БооИзВ. 


==ТНеу аге за 10 могК шисв 
аё ЕпейзВ. 


Говорят, что они много рабо- 
тают над английским. 


Как видно из примеров, эта конструкция, выраженная существи- 
тельным или местоимением в именительном падеже и инфинитивом, 
переводится на русский язык сложно-подчиненным предложением. * 

Сказуемое английского предложения (аге за14) становится при пе- 
реводе на русский язык сказуемым главного предложения, представ- 
ляющего собой неопределенно-личный оборот говорят; подлежащее 
(Шеу) становится подлежащим русского придаточного предложения, 
а инфинитив 40 \Уогк его сказуемым. Придаточное предложение в 
русском переводе вводится при помощи союза что. 


1 См. объяснения несоответствия строя русского и английского языков в вве- 
дении. 
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Эта конструкция употреб 


не $ Кпоуп № Бе а 2004 
идете. 

ив Коуп Фа Ве 15 а 2004 
идет. 


не 5 Кпоуй 10 фе ргерагше 
{от 15 ехат. 

| В Кпоуп Фаф Ве 1$ ргера- 
по 1юг 015 ехаш. 


Не $ Кпомп № Пауе Ъееп а 
2004 зфидепу. 

| в Кпоуп ФВаф Ве уаз а 2004 
идет. 


Не 5 Кпоуп №0 Вауе Бееп $н- 
душх ЕпойзВ {ог ях шопивз. 
| Кроуп ФВаё Ве Ваз "Бееп 
идут Епо|зВ ог ях пов. 


Тре пемузрарег$ аге Кпоуп 
Бе БгоизНЕ ш 4Ве шогишо. 

5 Кпоуп па Не пемузрарег$ аге 
БгоизвЕ ш фе шогошо. 


Т№!$ роок зеешз 40 Науе Бееп 
Гапа{еа Бу сошгаае М. 

Й зеетз наф 111$ БооК Ваз Бееп 
{гапа{е@ Бу сошгаае М. 


ляет | 
тся с0 всеми формами инфинитива: 


Известно, что онх 


о г 
дент. рошый сту. 


Известно, что он готовится 
к экзамену. 


Известно, что он был хорошим 
студентом, 


Известно, что он занимается 
английским шесть месяцев. 


Известно, что газеты приносят 
утром. 


Кажется, эта книга переведена 
товарищем Н. 


* 
Сложный инфинитив (Рег!ес выражает действие, со- 


вершённое ранее действия, выраженного глаголом- 
водится на русский язык формой глаго 


сказуемым, и пере- 
ла в прошедшем времени. 


И 15 Кооуи ЧНаё 4Ве сошиизаюй Безап Из \могк 1азё еек. 


Тве сошииззюп 1 Кво\и 10 Вауе Бери 
Известно, что комиссия начала работу 
Оборот «именительный падеж с ин 

1. Со сказуемым, выраженным следующим 


п Из №огК 1а81 утееК. 

на прошлой неделе. 
финитивом» ‘употребляется: 
и глаголами в Разауе: 


0 ее —15 зееп — аге зееп — ВИДНО 
- а: (0) 
40 Пеаг —15 Беага — аге Веаг@ — слыши 


10 ЧНЫК — 13 {Поцев! — аге 1ПоцёЙ 


10 Кпо\у — 15 Кпо\п — аге 


10 БеНеме — 5 БеНеуей — аге БеНеуе 
— аге аззите 


10 аззише —15 аззишей 
полагают 


{+ — полагают 
Кпо\п — известно 


4 — полагают 


4 — допускают, допускается, 


40 Ве!4 —1з Неа — аге Ве а — полагают 


40 Чаке — 1 аКеп — аге Чакеп — п 


олагают 


ерждают 


10 саша — 15 сыанпей — аге сайтей ры предполагают, предпо- 
0 зиррозе — в зиррозей — аге зирро® 


лагается 
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10 Зае — {5 За — аге з1айед — 
10 Нпа — 15 Гоипа — аге юцпа — 


тедште — 15 гедитей — аге тециней — необходимо 
10 терог: — 15 героцей — аге героцеа — сообщают 
10 сопз4ег —15 сопзегей — аге сопзегед — 
10 ехрес! — 15 ехресей — аге ехрес{ей — ожид. 


› Сообщается 
считают, Считается 
ают 


устанавливают, указывается 
находят, считают. 


1: В зиррозей па! ЧПеу Пауе НизПед Чет \огК. 
Треу аге зиррозей №0 Вауе Низней пет \огК. 
Предполагают, что они кончили работу. 


Личная форма Указанных глаголов может быть 


бом времени в Разыуе, 


ЕесисНу наз Бееп тоипа ю 
Поу а$ а симен ЧИгоцов а 
сопЧис ог тисН аз уайег Ноуз 
Чвгоцой а ре. 


Тре аюш сап Бе зай4 10 Бе Пе 
этаНез{ сотропеп+ ра{ 10 
УВВ апу зибзапсе, аз исп, 


сап Бе апаей апа $1 Кеер 
15 аетну. 


тературе 10 арре 


Те ехрегипеп! ргоуе@ 0 Беа 
$иссез5. 


Зпе А по! арреаг 10 Бе зиг- 
ризе аЁ 1115 пе\уз. 


В5 уоипе 1есфигег арреаг$ {о 
Кпо\ [18 зиБ]есё \уе!1. 


И зеенл$ {Пат Шеу Вауе Ниве 
ЧПее могк. 


су зееш 10 Пауе Низвед пей 
№огК. 
И Паррепеа фа! Пе уаз Шеге, 


Не Наррепеа 10 Бе Шеге. 
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аг часто переводится 


Принято, что электричество 
протекает в виде потока элек- 
тронов по проводнику точно так 
же, как вода протекает по тру- 
бе. 

Можно сказать, что атом яв- 
ляется мельчайшей составной 
частью, на которую любое ве- 
щество, как таковое, может быть 
разделено с сохранением иден- 
тичности частиц. 


деж с инфини- 
обычно имеет значение 
в, приобретает значение 
когда за этим глаголом следует 
и прилагательное. 

с инфинитивом» в научной ли- 
вводным словом по-видимому. 


Опыт оказался удачным. 
на, кажется, не удивилась, 
Узнав эту новость. 

Этот молодой лектор, по-види- 
мому, хорошо знает свой 
предмет. 

Кажется, что они 

свою работу. 

или 

Они, кажется, закончили свою 

работу. 

Оказалось, он ‘был там. 
ИЛИ 

Он случайно был там. 


закончили 


выражена в лк. 
а также и модальными глаголами. 


3. С глаголом-связкой и прилагательными: ИХ 


сиге (именное сказуемое): 


ейу, ииНкеу, сенат, 


0 Бе Шкейу (15 Мке!у, аге Шке!у) — вероятно 


40 Бе ин ке!у (15 чпИкеу, аге ций 
40 Бе сенат В те иоижеТУ) — маловероятно, от 


40 Бе зиге (зиге) — верно, наверняка, несомненно 


Примечание. Чаще всего в на 


глагол-связка -- Нке!у или цакейу. 


учно-технической литературе встречается 


шаейпйе шНи!Ихе после эт й 
Е у их выражений переводит Й 
язык личной формой глагола в будущем реб. а 


Треу аге Ике!у 10 соше з00п. 

К 8 МКе[у фаё еу \ Ш соше 
500. } 

Тыз 1еНег 15 ипИКе!у {0 геасв 
шт фоптогго\у. 

Кв цпНке]у ЧПаё Пе 1ейег 
\Ш геасв Бип фототгох. —) 


\!е аге сецашт 10 НизВ 115 
ог 1одау. 
Не 15 $иге 140 тефиги $001. 


Вероятно, они придут скоро. 


Маловероятно (вряд ли), что 
письмо дойдет до него завтра. 


Мы, несомненно (непременно), 
закончим эту работу сегодня. 
Он, несомненно, вернется скоро. 


ОБОРОТ «ИМЕНИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ С ИНФИНИТИВОМ» В ОПРЕДЕЛИ- 
ТЕЛЬНЫХ ПРИДАТОЧНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЯХ * 


Оборот «именительный падеж с инфинитивом» встречается В определи- 
тельных придаточных предложениях при сказуемом типа: 


18 за, аге за4 или 


1з Нкейу, аге Икеу. 


ние выделяется запя- 


В этих случая у аточное предложе 
х определительное прид 
тыми, а если ета св и глагол 10 ре, то запятая стоит перед словами 


за14, БеНеуе4, Шке]у и т. д. 


Переводится на русский язык такое словосочета 


даточным предложением. 


_ После слова который нало употре! 
общают» вместо неопределенно-личного 


Тпе ехрентець муисй 1$ рейеуе4 
\0 Пауе ргоуе зиссезз и, \ИИ Бе 
Ч зсиззед а{ {Не сошегепсе. 

Не ехрецтепь беНеуей 10 Науе 
ргоуей зиссеззйИ, \ИИ Бе 915си3- 
$е4 аё {не сошегепсе. 

Тпе 1тапзогиегз мен аге Ике!у 
© агиуе 1отогго\ тлиз Бе ех- 
атшей аз зооп аз роз е. 

е \тапзогтегь, НКе!у 10 агуе 
Чотоггому, тизё Бе ехапиие а$ 
$001 аз роззШе. 

— 


а 
Материал, обязательный по программе 


блять вводное предл 
«сообщают»: 


ние определительным при- 


ожение типа «как со- 


как полагают, ока- 


Опыт, который, будет обсужден 


зался успешным, 
на конференции, 


Трансформаторь» котов ее 
будут завтра, 
р как можно скорее. 


но неё для студентов. 


ля аспирантов, 
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Оборот «именительный падеж с причастием» 


По аналогии с оборотом «объектный падеж с причастием», у. 
ществует оборот «именительный падеж с причастием действитель 
ного залога». Этот оборот часто встречается в современном англий. 
ском языке технической литературы. 

Он употребляется, большей частью, после глаголов, выражающих 
восприятие посредством органов чувств: 10 зее, 10 Пеаг, ю ай и 
после глаголов №0 сопз14ег, 10 Бейеуе. 


Не уаз зееп такте пе ехрег- 


Видели, как он производил опы- 
шеп{$ а{ {Па Нше. 


ты в это время. 


При переводе этого оборота на русский язык глагол-сказуемое 
английского предложения \уаз зееп становится сказуемым главного 
предложения, выраженным неопределенно-личным оборотом «видели»; 
подлежащее становится подлежащим русского придаточного предло- 
жения, а причастие — сказуемым. 

Причастие выражает действие длительного характера, поэтому 
оборот с причастием переводится на русский язык дополнительным 
придаточным предложением со сказуемым, выраженным глаголом не- 
совершенного вида. 

Для сравнения возьмем два примера оборота: «именительный па- 
деж с инфинитивом» и «именительный падеж с причастием». 


Не \уаз Веага 40 соше ир зайз 


Слышно было, как он поднял- 
апа етег 4Ве гоош. 


ся по лестнице и вошел в ком- 
нату. 

Слышно было, как он медлен- 
но поднимался по лестнице. 


Не \уаз Пеага сот ируайз 
з1о\1у. 


Примеры перевода предложений на инфинитивные обороты из 
журнальных статей 


№1 шакшо Че апа!уз15 пе епа 
№1141195$ аге аззитей Ю Бе 
ПаНепей оцё ап ше югсез аге 
сопзегей ас#па оу ш Че 
Р!апе ог Ше епа №1119. 


При анализе принимают, что ло- 
бовые части обмоток выпрям- 
ляются и (считают) что силы 
воздействуют только в пло- 
скости лобовых частей обмо- 
ток. 

Это непосредственное охлажде- 


ТЫ5 атес+ ре ет та{ез Не 
| 


1етрегавге @Шегерсе асго$$ 
те шзшаНоп Нот соррег №0 
${ее!, мрисн 101 Ваз Бееп 
Кпоуй 40 Бе Че та]ог соп- 
ропеп{ оЁ Не 1етрегафиге пзе 
ог фе ушаше. 
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ние уничтожает разницу в тем- 
пературе изоляции из меди и 
стали, которая, как давно из- 
вестно, является составляю- 
шей повышения температуры 
обмотки. 


СРАВНЕНИЕ ИНФИНИТИВНЫХ ОБОРОТ 
ов 
С ИНФИНИТИВОМ» И «ИМЕНИТЕЛЬНЫЙ а С 
Обратите внимание на то, что глагол ехрес в оборо Е 
ный падеж с инфинитивом» стоит в Асёуе, а в оборо о 
ный падеж с инфинитивом» о 


этот же глаго Е 
дсихе объектн. - инфин. п стоит в Равзме. 


ге бкрей феш 10 60 
1. \е ехрес ет 10 сотме Мы ожидаем, ч 
фототто\. : завтра. м 
Имен. Разяхе -- инфин. Ожидают, 
9. Тнеу аге ехремей №0 соте завтра. 
фошогго\. 
‚1 Кпом Во 40 ог аё 1015 шШ. 
‚ Не 1$ Кпоми 10 уогк а 165 шШ. 
‚ | сопз1аег Пешт 40 таке {Пезе ехрегтет!з уегу зе. 
. Тнеу аге сопз14егей 10 таке 1Пезе ехрейтешв уегу \е1. 


. Тре еподпеег БеНемез Ве шесвазс 10 Ни 5В терайупе Фе епоше 
ареай о! Ите. 


‚ Те шеснаюс 1$ беНеуей №0 НВ герайлео Фе епоше апеа@ о! 


что они приедут 


Яте. 
9. \е +ишк пеш 0 БаЙа пе рре Шше пехё той. 

10. Тыз рре Ние 18 очей 4% Бе Байё пехё шоп. Е 
1. №е зиррозе не сопугисйоп оЁ па! Байато: 10 Бе сотр!е!е4 № а 
\еекК. - 

19. Те сопзыисНой о! нар БиЙате 18 зиррозед 1№ю Бе сошр!ее# ша 

еек. = Е 
13. | Беага 4Веш зреак або пе терйасешепй оЁ зоте едирштет Ш 
опе о! \1е эПорз. . 
14. Треу \уеге ат {о зреак або пе тер!асетеп оЁ зоте едиртеп 
ь 1 опе о! \е зпорз. 15 дача юг 40 помоч 
. | шаде рег ргераге 484$ Чга\ие тог. 5 
16, Зе уаз а ы ргераге 15 @га\! ие Гог 1отогго\. 


для перево 
«именительны 
сказуемым, выраженн 
форме 
. Не зеешз 10 Кпо\ ЕпеМеН ме. . ы 
. Тве деуе!оршетй о! Не ргодесе арреагз ие АНЯ Е 
. Г зау 1пе детопэгайоп аз | Варрепеа ‘0 6 
Не ргоуей 10 Бе ап ехсеЦеп! зогвег. 
Не ргоуей 10 Бе ап 1иуепнуе епотпеег. 
. ЗНе зеешз 10 май 10 40 ай ‘пегзем. о ее 
. Не 14 по! арреаг © Бе зигризеа ай Е 
Не арреагз 10 Пауе геа@ а 1агее питрег 
. Тне пеу рЙап ргоуе@ а отеай зиссезз. 
=_= 


о 
о 


46 зиБуесв 


о 2 1 © вл н> © > 


тивом не ед 
Ни в страдательном за. й астица 40 пер 
нфи гола 40 таке, стоящего логе, ч: 
= опускается. 


=оо ючом в шьн. 


объектный паде 


гей 10 Бе ехрецепсей \уогкегз #1 #15 Неа, 
ПЕНЫ шоюг р 40 Бе Ше Без юг в 
. Не ргоуей №0 Бе опе оГ \е шозё сарае епоше о ра | 
. Твеу @4 поЁ зееш ю пойсе ше Бесаизе {пе Ва| \уаз {1 о} : 
.‚ | уаз зигризше еу А поЁ арреаг ю Кпоу # 


. масто Бу уПаё Бе за Пе зеешз ю Пауе Ь 


. ТВ Нет уШ Бе а1сисзе 


. ТЫ5 дчезНоп 15 ип Ке]у 


. Не 5 иаНкеу ю 1 
. Тве ехредюп 13 | 


. ТЕ$ шасБше {5 Не! 
. Тве сопзгасНоп оЁ 


- Трезе ехрешен!з аге 


. Тыз аксоуегу 18 ке 
„ Еесьус!апз’ гаББег 210\ез аге п 


. \е уаювеа в 
. \е за\ Вип а 


. Пе уаз Веага 
. ТВеу \уеге зееп ещелио {Ве Ноизе аё 9 о’с1оск. 


Ригрозе, 
егз оЁ 1: 


ео 
Пе тезис Е: 
\огК. 


веп ото: а фе 


соптисНоп оЁ 1 роуег р1апё зтсе 1азё уеаг 


. Тне уамейу оЁ ригрозез е!есёйсИу {15 изей юг по\у’адауз зеець © 


Бе епаезз. 
Примеры 
для перевода на русский язык оборота 
«именительный падеж с инфинитивом» 
с именным составным сказуемым 


. Тнезе уоцио епотеегз аге Икеу 1ю ЧаКе рагё 1 оиг ‘зо, 
. Не 8 зиге 10 шаке а БгИНап! терогё оп 115 зибес+. 
. Тве р!ап Нкеу ю Ь 


е арргоуей рго\44ез юг сопзкисНоп ор а 
пе\у ро\жег $айоп. 


4 аЁ Ше сопегепсе Нке!у ю Бе саЙеа 
пех шоп. 


10 Бе 415сиззей а пе шеейпо: оЁ оиг зпор. 
Твеу аге зиге 40 Вер п. 


Не 15 семаш 10 соше 40 оиг 1есаге. 


аке раё 1 Фе сопугисНоп ОЕ 115 Че\се оп 
ассоииЕ оЁ 18 Беше Бизу а+ ргезепу. 


Щеу 1ю теги т Зер!етьег. 

У ю Бе рейес{еа Бу оиг могкегс. к 

{115 аш 15 сенат ю Бе сошр!ееа ш №0 
пой $. 


‚ \№е аге Нке]у 10 шеей {Вет Пеге. 


815 сошегепсе 15 Нкейу 10 |азЁ юг а Тему аауз, 


Цке!у №0 Бе сопаис1е4` пеге аз 15 расе 5 
шисп поге сопуещеги, 
1у © Бе о! Ше ртеацез уаше. 

оЁ Ике!у ю рго\!ае адедиае заЁ- 
1у азашзЕ зисН а БН ргеззиге аз 20.000 уо!. 

Примеры 
на сравнение оборотов 
жс причастием или с инфинитивом» 
ьный падеж с причастием или с 
инфинитивом» 

ш $10 у арргоасв по’ Не зНаНоп. 
рргоасв [15 сошгаде ап о1уе Вип а Боок. 
Не уаз зееп ю чай #е епр1пе. 


зреакте ЕпейЙзН 40 па ае!ехае. 


и «именител 


3 Пе уаз ехсНей зпе уаз зееп зреак пе: пегуоцз!у №0 Ше анйог 
оЁ 1115 ргофеси. 


‚ Не уаз Пеаг 10 зау Ча! Не \уаз у 
а Не 5 ее Пеага 40 зреаК а! тело бизу. 

нее Но’игез аге сопзаегед + . т 
9. а 5 о Бе 0 отеа+ уе сайсе Гог {119 
10, пей Г саше ир 10 Ше зюуе [ за 
|. Те уаег 18 зееп Бой. 
19. Тре уафег 15 зееп 10 Бе БоШих, 
13. Тре р!апе \уаз герогеа 11155107. 


14. Тыз едиайоп 15 зееп 40 соггезропа 40 е рге\1юиз опе, 


\ Ше уаег Бои, 


Тема ХХИ 


УСЛОВНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ (Е-СГАЦ$Е5) 
И СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ * 


Условные придаточные предложения присоединяются к главному 
предложению союзами если, ежели и др. 

В русском языке имеется два типа условных предложений: 1-й 
тип выражает вполне реальное условие, относящееся к будущему 
времени. 

Если у меня будет время, я приду. 

2-й тип употребляется, когда условие имеет предположительный 
характер и относится к настоящему, прошедшему или будущему. 
В этих предложениях употребляется сказуемое-глагол в сослагателье 
ном наклонении с частицей бы. р 

Если бы у меня было время, я бы пришел (сейчас, вчера, завтра) 

В английском языке имеется три тина условных предложении’ 
1-й тип выражает вполне реальное условие, относящееся к будущему 
времени (совпадает с 1-м типом русского языка) и глагол к — 
мого главного предложения имеет форму Риге, сказу ее форме 
((казуемого) придаточного предложения (условия) стои 

тезегу. 


И зее т, 1 $вай №еИ т Если я увижу его, я скажу 
або 1. ему об этом. 


оящему 
тносящееся к наст 
ловие, о азуемое упо- 


а в прида‹ 


2-й тип выражает нереальное ус Г 
лагол-ск. 

и вном предложении Г. 
будущему времени. В главно\ и и нтиме без 10, 


требляется в форме зпош@ или 
точном —в форме Раз шаенане. 


И Г зам Нин фотоггом, Г звош@ 
1е| Вип аБош И. 


видел его завтра 


Если бы я рассказал ему 


(сейчас), я бы 
об этом. 
уеге 
имеет форму 
В предложении 2-го типа глагол 10 ре часто 


АЯ ВСЕХ ИИЦ. вных предложений и со 
К РА ; а 
* Для студентов Ш года обучения. Объяснение и учебинкс а 
слагательного наклонения дается раздельно, т Н. Шевалдышева, С.П. 

Ровой и С. В. Понтович, а также в учебнике ^® ^^ 


и Б. Ф. Корндорфа. 12 


3-й тип выражает нереальное условие, относящееся к 
шему времени. В главном предложении глагол-сказуемое представ, 
ляет собой сочетание зпошА или \уоша -- Ремес+ шННуе, а 


В при. 
даточном употребляется форма РазЁ Рецес+. пр 


НТ ва зееп Вип уезегаау, Если бы я его увидел вчера, я 
Г ноша пауе 1014 Вип аБош бы рассказал ему об это р 
т 


Обратите внимание, что условные предложения 2-го и 3-го типа 
переводятся на русский язык одинаково — сослагательным наклоне. 
нием, т. е. глаголом в прошедшем времени с частицей бы, 


Примечания: 1. В условных предложениях 3-го типа союз И может быть 
опущен. В этом случае вспомогательный глагол На ставится перед подлежащим, 
например: 

На@ 1 зееп Вт 1 ноша Науе Если бы я увидел его, я давно 
1014 Вип абош # опр аро. рассказал бы ему 0б этом, 

В условных предложениях 2-го типа # может. быть опущено, когда в при- 

даточном предложении глагол-сказуемое имеет в своем составе \уеге, Вай или 


сош4. В этом случае глаголы \\еге, Па@ или сошША ставятся на первое место перед 
подлежащим. Например: 


\’еге пе Неге Ве моша Вер из. Если бы он был здесь (будь он 
здесь), он помог бы нам. 
2. Иногда союз И заменяется словом рго\е4 (при условии, если только) 
или иезз (если только не). Например: 


Не Ш Теауе 1Н5 еуеши? рго\уеа Он уедет сегодня вечером, если толь- 

(№) пе ре а #ске. ко (при условии, что) он достанет 

билет. 

Не \Ш соше 4ютошо\м и1]езз Ве Он приедет завтра, если только он не 
1еауез [ог Очезза. Уедет в Одессу. 


СХЕМА УСЛОВНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 


1-й вид. Условные предложения выражают реальное ‘условие. 


Они Удущему времени, личная форма глагола 
переводится на русский язык будущим временем. 


Изъявительное наклонение 


Ргезеп! 1паенпие Ривие шаеНоне 
1. П Г зее Вт *, Г ва 4е! В аБош! И. 
Если я увижу его, я расскажу ему об этом. 


1 В придаточной части условных предложений первого типа вместо Ргезепе 
п4ейойе может стоять зНоШа (со всеми лицами) с инфинитивом без 10, который 
переводится глаголом будущего времени изъявительного наклонения. 


И не ноша соше, 1 зна| азк Вна ю Если он придет, я поп 


рошу его пере- 
1гапз1а{е 4515 ай«е. вести эту статью. 


| может быть опущено, в этом случае ЗпоШЧ ставится перед подлежащим. 
ЭЗпошШ@ ве соше, Г зваЙ азк Вт 10 4гапз!айе 4№1з агёе. 
При переводе на русский язык союз если восстанавливается, 


ой вид выражает нереальное условие в 
Относится к настоящему или буд настоящем и. 


глаголом в сослагательном О г › перевод: 
тицей бы 


С 
ослагательное наклонение 


форма Раз: а4енайе 
Зпоша 
или уоШа -- паеНаНе 


„ИТ зам Вт, — 
9 Е Г зВоша 4е| т о - 
Е я рассказал бы ему об этом 


3й вид выражает нереальное условие в прошлом 


Относится к проше 
дшему времени, п 
в сослагательном наклонении г а. русским глаголом 


Форма Раз{ Рейес р или \0\14 --Рецес! шй- 
3. НГ Вай зееп Бут т во 
: зном!А Вауе 4014 Вим аБоий 1 
Если бы я увидел его, я рассказал бы ему ре 


(вчера). 


Е в сложном предложении, содержащем условие, одна из 
стей не выражена, а только подразумевается. : 


м @4п’”4 уоц4еЙ ше абойй И? Почему Вы ке сказали мне об 
зпош!А Вауе переа уоч. этом? Я бы помог Вам (если 
бы Вы мне сказали об этом)— 
Я : (условие). 
бару уоц 4014 айепа 1$ Жаль, что Вы не посещаете 
рготеззог’ $ 1есфигез. Уоч жоша лекции ЭТОГО профессора, 
]еаги 1015 оЁ изеё{ 1119$ а Вы узнали бы из них много 
ет. полезных вещей 
(здесь подразумевается: 
если бы Вы посещали лекции 
этого профессора)- 
И уе Бай зиаеа ЕпезВ шоге Если бы мы учили английский 
зуметайсаПу! .. язык более систематически... 
(Подразумевается: мы бы уже 
свободно переводили жур- 
нальные статьи, 
мы бы сдали св 
более успешно). 


или: 
ои экзамены 


ОЖЕНИЯХ 


ла- 
типа вспомогательные Г 
ы о и со. 


мюнт, сооеро В условных ПРЕДЛ 


т В условных предложениях 9-го и 3- 
лы ЗВоША и хоша могут быть замене 
Глагол пизфи выражает вероятность, @ 9 


можность или уменье. 


2-й тип 
П Ве рай шоге Нше 


Если бы у него было больше 
времени, 


3-й тип 


И Ве Вай пай шоге {те уе$ег- 
4ау 

Если бы У него было больше 
времени (вчера), 


Ве ош соте Ю ош ее! 
тотогго\/. ы 
он пришел бы на наше соб 
рание завтра. 

Ве по соше 
вероятно, он пришел бы , 

Пе сом! соше 2 
он смог бы прийти... 


Ве уошА Бауе допе 15 от 
БеНег, 

он сделал бы эту работу лучие 
Ве пыоВё Вауе аопе ... 
возможно он сделал бы... 
Ве сошА вауе аопе... 
он смог бы сделать... 


СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ 
(ТНЕ ЗОВЛМСТУЕ мо0,) 


В отличие от изъявительного наклонения, которое обозначает 
Действие как реал ы сослагательного наклонения по- 
казывают, действия или явления являются 


форма выражения сослагательного 
В современном английском 
о особых форм сослагатель- 
т форм изъявительного на- 


Формы сослагательного наклонения (синтетические и ‘аналитиче- 


если бы я был ... 


Примечание. Формы \уеге и Бе могут употребляться для образования 
страдательного залога: {Не \еге (Бе) азкеа. 


3. Любой глагол в сослагательном наклонении в форме 3-го лица 
единственного числа настоящего времени не имеет окончания -5 (е5). 
Эта синтетическая форма Унаследована от древнеанглийского периода. 
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Есть еще аналитические формы котор 
ее ые выражены 
глаголами 


зо, 0%, со, шау, ино -- инфинитив без 40. 


формы ЗаБипсиуе переводятся на русский язык форма 
ми рус- 


С ельного наклонения— 
ского сослагат ия—сочетанием глаг 
Е ола 
шедшего времени с частицей бы: я написал бы это и о 
орт - ‚› Я хотел бы 
форма (Ргезепё ЗиБмисНуе) настоящего 
т времени сослагатель 

наклонения или сочетание зпо14 —- шИшуе без 1 ети 


\. В придаточных предложениях, начинаю 
щихся с со 
после оборотов типа: союза {Най 


1$ 16 песеззагу 

И 18 еззепна! } — необходимо 
И 1$ пироцай — важно 

{ 16 аебтаМе — желательно 
{ 16 гединед — требуется 
И 15 пиргорае— невероятно 
И 13 ргораШе — вероятно- 


( в песеззагу Па Ве терай* \Пезе рам аё опсе. 

Ц В песеззагу \паё пе зпощ!А терам пезе-рам$ ай опсе. 

Необходимо, чтобы он отремонтировал эти части. 

9. В дополнительных придаточных, начинающихся с Па после 
глаголов, выражающих: 


а) приказание, 6) предложение, в) желание 

40 огдег — приказать 0 зирое* — предлагать 40 чей — желать 
{0 детапа — требовать © ргорозе — предлагать 40 аезие — желать 
40 тециие — требовать 


г) © 11915 — настаивать. 


Те анесог огаете@ ‘па {не тасвте Бе* терайге4 а! опсе. 


4пе шасвше зноша Бе тераше4 
а{ опсе. 


а машина была немедленно отре- 


Тре атесфог огегей пай 


Директор приказал, чтобы эт 
монтирована. 


за 1е54. 
3. В придаточных предложениях цели после сою 


машины бре- 
\№\е соуегей \пе рамз оЁ Ве та- Мы о они и о 
сПпез УИ сапуаз 169 {пеу р: и дождя. 
Ъе Чашасей Бу гаш. ти’ 


Форма \уеге употребляется: 
1. В придаточной части усло 


И еге уеге по охухей № е 
т уе <поШа Бе чпаме 30 
1уе. 


в еиму 
та форма употребляется пр 
хранила вишь №8 ЯВывЕ стиле) аделовЕ 


вных предложений 9-го типа. 
Если бы Н8 было В воздухе 
кислорода» мы не смогли бы 


ЖИТЬ. 


она с0- 
шшественио В Америке. В Англии 
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2. В придаточных предложениях обстоятельства 


начинающихся с союза а$ й, 


Не зроке аз И Не уеге а зрес{- 


а15{ оп Не зиБуес. 


м1. 


Г\5Ь Ве ‘\уеге УВ из. 


Образа действ 


Он говорил, как будто бы 
специалист по 9 


он 
то 
мету. ый пре, 


3. В дополнительных придаточных предложениях после глагола 


Мне хотелось бы, чтобы 


он был 
с нами. 


В придаточных предложениях обстоятельства цели употребляютя _ 
глаголы шау и пи?! для выражения сослагательного наклонения, 


Г уоще@ Вага Фваё | пихВё Низ 
Че \тапаНоп оЁ Че агНсе 


абеа@ оЁ #те. 


Таке №15 1е!ервопе пишьЬег {ва 


уоц шау ип Вип чр, 


Я работал усиленно, чтобы за- 
кончить перевод статьи до- 
срочно. 

Возьмите номер его телефона, 
чтобы Вы смогли позвонить 
ему. 


Тема ХХШ 
МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНОСТЬ НОМ И МО 


Эвоша и уоша употребляются: 


ЗНоц1 4 


1. В качестве модального гла- 


гола во всех лицах со значе- 


нием должен, следует в 


предложении, которое не за- 
висит от другого глагола в 
Разё шаенпие (сказуемого в 
главном предложении). 

Уоц зпошА вер уоиг 1чепа. 

Вам следует помочь Вашему 
другу. 

Уоц зНоША Науе Пе!рей уоцг 
2Чепа 1опэ ао. : 

Вам давно следовало помочь 
Вашему другу. 


2еВ качестве вспомогательного 


№ои1 4 


1. В отрицательных предложе- 
ниях для выражения упорного 
сопротивления или нежелания 
совершить действие в прош- 
лом. 

Г че №0 ореп Фе Бох Биё 1е 
ПА уош@ по{ ореп. 

Я пытался открыть коробку, но 
крышка не поддавалась. 


глагола для выражения будущего 


действия в дополнительных придаточных предложениях (Ешате ш \е 
Раз), когда глагол главного предложения стоит в Раз шаенпие 
Тепзе (т, е. при согласовании времен), при этом 
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Зы же Е. я и 
о Рф 


пои! 4 


потребляется в1 лице единст- 
зенного и множественного числа: 
| за рае Г зпошША Бе тонов 

у ту ехрейтей* 11 а еек. 


Я сказал, что закончу свой опыт 
через неделю. 


Уои[ 4 


во 9 
Е и 3 лицах единственного 
| множественного числа: 
ЕЕ. Пар №е уоша Бе 
021 ИН №5 ехрег 

1 ег! 

ш а \еекК. —. 
Н Сказал, что закончит свой 
опыт через неделю. 


3. В качестве вспомогательных глаголов. 
В главной части условных предложений второго и третьего типа 


(с 1-м лицом ед. и мн. ч.) 
а) \е зпоа иигойисе 1815 ше- 
{Пой оЁ уогк И И \уеге ес 
ей. 
Мы бы ввели этот метод работы, 
если бы он был эффективным. 


6) \е зПоША Пауе иигодисей 
{15 шешфой оЁ \’отк 1юпе; аео, 
ИИ Вай Бееп еЁ сети. 

Мы бы ввели давно этот метод 
работы, если бы он был эф- 
фективным. 


4. Для выражения сослагатель- 
ного наклонения со всеми ли- 
цами ед. и множ. числа в при- 
даточных предложениях под- 
лежащего после оборотов: 


нв песеззагу, И 15 ЧезтаЫе и др. 


В 5 Чезгаые 4Ваё 45 пе\у ше- 
ой зпошША Бе зе а оиг 
РЛап+. 

Желательно, чтобы этот новый 
метод использовали на нашем 
заводе. 

5. Со всеми лицами ед. и мн. 
числа в придаточных предло- 
жениях после глаголов 10 4е- 
тапа, 10 огаег и др. 
© Четапаей +аЁ +515 фгап1аНоп 
ЗНоША Бе Чопе аз зоой аз роз- 
Ые. 

н потребовал, чтобы этот пе- 
Ревод был сделан как можно 
Скорей. 


(со 2 и 3-м лицами ед. имн. ч.} 

а) Тнеу \уошА пиодисе 415 
те{о4 оЁ уогк И И \еге еЁ- 
Наети. 

Они бы ввели этот метод рабо- 
ты, если бы он был эффек- 
тТИвным. 


Б) Твеу уошА пауе иигодисеа 
+015 шефой оЁ \уогк 10пе аго, 
И И Вай Бееп еек. 

Они бы давно ввели этот метод 
работы, если бы он был эф- 
фективным. 


4. Для выражения повторного 
действия в прошлом (со всеми 
лицами ед. и множ. числа): 

\М/Неп 1 \№аз ш Ше Саисазиз, 1 
\оша оНеп Бае ш Че зеа. 

Когда я бывал на Кавказе, я 
бывало (обычно) часто купал- 


ся в море. 


бы: 
ля выражения прось 
а уси пиша тереаёпе. уочг 
дчезйоп. 
Будьте добры, 
вопрос. 


повторите Ваш 


Тема ХМ 
СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 


ОСНОВНЫЕ ТИПЫ СЛОВООБРАЗОВАНИЯ 


Словообразование тесно связано как с грамматическим с к. 
языка, так и с его лексикой. С грамматическим строем оно Связано 
так как новые слова образуются по словообразовательным типам, 
которые уже установились или вновь возникают в языке. Поэто 
словообразовательные средства следует отнести к морфологически 
средствам языка. С другой стороны, словообразование связано с лек. 
сикой, так как образование новых слов на базе основного словарного 
фонда служит средством пополнения словарного состава языка. 

Основные словообразовательные средства в современном англий. 
ком языке — приставки и суффиксы, однако словообразование может 
происходить и с помощью иных средств: 

1. Без изменения формы слова. В современном англий- 
ском языке от любого существительного с конкретным значением 
могут образоваться глаголы, причем последние иногда видоизменяют 
значение, а некоторые переводятся описательным образом, например: 


расе  — место 10 расе — — помещать 

1ап@  — земля 10 1ап@  — приземляться 

соррег — медь 10 соррег — покрывать медью 

зеа! — изолирующий слой 40 зеа| — изолировать (гер- 
метически) 

шас те — машина 


10 шас пе — подвергать механи- 

ческой обработке 
Отымённые глаголы 
2. Образование 
префиксов (приставок) и 
3. Образование с 


часто используются в технической литературе. 
слов при помощи аффиксов, т. е. 
суффиксов" (см. стр. 135—139). 

лов перемещением ударения: 


Ударение на первом слоге 
в прилагательное — подверженный 
зиБдесй [345] | 2. В 


существительное — тема, предмет разго- 
вора, субъект, подлежащее 


ударение на втором слоге 


зиБ1есЕ [зэБ’Азек| глагол — подвергать воздействию 
4. Образование слов при 


помощи чередования у 
й звуков: В т, 
| мц 
существительное глагол у 
иве [1:5] употребление 40 изе [1:2] употреблять | 
Е! < СУффиксы служат для образования одной части речи от другой: тете — Г 
й существительное — сила, 10 э\гепо4Нел — глагол — усиливать, 
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МОРФОЛОГИЧЕСКИЙ СОСТАВ СЛОВА 


В словарный состав каждого языка в 
как ядро основного словарного фонда, р р 
водные, например, книжный. В англи книга и произ- 
книга, производное 600151 — книжный, евое слово Боок— 
Производные слова образуются п 
еим 
к корню приставок и суффиксов: реимущественно прибавлением 


префиксы — корень 


рго 'исе глагол 
ро "дис ег существит. 
рго "ис Ше прилагат. Е 
рго ‘дис оп сушествит. 
рго "дис е прилагат. - 
рго "ис юйу существит 
ге рго "НЕЕ в о-Г существит, 
ге рго "дих Юе прилагат. 
ге рго "Ацс Юй существит, 


ОБРАЗОВАНИЕ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ ПРИБАВЛЕНИЕМ НАИБОЛЕЕ 
УПОТРЕБИТЕЛЬНЫХ СУФФИКСОВ К ГЛАГОЛУ, ПРИЛАГАТЕЛЬНОМУ, 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНОМУ 


суффиксы — часть речи 


к глаголу 


Производное Значение проязводного 
Корневое слово Суффикс СЯбВб Е 


уе -ег у уЩег 


писать писатель деятель предмет, 
тапз{огт Чгапзогтег орудие действия 
трансформировать трансформатор 
4пуе ануег 
приводить в движе- водитель, 
ние ведущее колесо, 
сопз{гис сопзгис10/ 
конструировать конструктор 
сопаие сопаис1ог 
проводить (ток) проводник (эл.) 
Ч 4е! т) аизюп [4150] 
делить деление 
Чтапз ог -айоп Чгапзоппай ой 
преобразовывать преобразование 
Чеуеор -тепё Чета орлы 
азвиват азвити' 
ри - чшге [9] теззиге [р'’ге Гэ] 
давить давление 
тиеазиге [пте3э] 
мера, мероприятие 
аз р | а5заве 
т и аве [195] похож  ение, отры- 
вок (из книги) 
теа4 те теа415 
читать чтение 


отвлеченное имя 
существительное 


В буква 4 заменяется 5 ПРИ 


у “буквы 4, 
В глаголах, оканчивающихся на звук бу 
СУффиксе -гоп. 


Чеуеортеги$ — события. 135 


имени прилагательному 


к вое слово Производное слово 
‘орне! 


1 й асиуйу 
асиуе 
деятельный деятельность 
трой: (415) ппроцалсе 
важный важность, значение 
ЧШег(епй) Ч еттелсе 
отличающийся разница, разность (потенциала) отвлеченное ния 
{геди (еле) гедиелсу существительное 
частый частота 
с01п3\(а18) сопзфайсу 
постоянный постоянство 
Чагк Чагкпез$ 
темный темнота 


Значение производ- 
Корневое слово Производное слово ного слова 


сотитипе сотииий Е принадлежность к мировоззрению] 
коммуна коммунист 


есопоту есопотА5ё профессия 
экономия экономист 

ИБгагу НБгаг{ап 

библиотека библиотекарь 


{Чепа [Чепа5 р отвлеченное имя существительное] 
друг 


дружба 
соттипе сот ии 
коммуна 


коммунизм 
Ца!у 


НаНап национальность 
Италия итальянец 


ОБРАЗОВАНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ ПРИБАВЛЕНИЕМ НАИБОЛЕЕ 
УПОТРЕБИТЕЛЬНЫХ СУФФИКСОВ К ГЛАГОЛУ ИЛИ 
К СУЩЕСТВИТЕЛЬНОМУ 
к глаголу 


Корневое слово Суффике Производное слово 


ад -юе. асе 
действовать деятельный, активный 
аалаз -ае аа мае 
регулировать регулируемый 
ассе$$ -Йе ассез Ме 
доступный 
зоКуе) -ийе зошЫе 
разрешать разрешимый 
Черепа -епё Черепаеё 
зависеть зависимый 
-апё ппроцалё 
важный 


К существительному: 


Корневое слово 


Суффикс 


Производное слово 


ее ^^ 


ао 

атом 

есопот(у) 

хозяйство, экономика 
экономия 


{ап(е) 
слава 

изе 
польза 
зе 
польза 
еуем 
событие 
еует 
событие 
шоеси(е) 
молекула 
рипи(е) 
начало 


аотие 
атомный 
есопотий 
экономический 
есопот/са? 
экономный 
Гатоиу 
знаменитый 
изели 
полезный 
1$е1е5$ 
бесполезный 
еует ий" 


полный событий 


еуепез$ * 
бедный событиями 
шоесшал 
молекулярный 
ришахгу 
первоначальный 
ргйпагу сиггеп 
первичный ток 
риталу (з/п@е) 
первичная обмотка 


ОБРАЗОВАНИЕ ГЛАГОЛОВ ПРИБАВЛЕНИЕМ НАИБОЛЕБВ 


УПОТРЕБИТЕЛЬ 


НЫХ СУФФИКСОВ 


К СУЩЕСТВИТЕЛЬНОМУ ИЛИ ПРИЛАГАТЕЛЬНОМУ 


Корневое слово 


Нов 
свет 
э\гепо {В 
сила 
‘мае 
широкий 
106 (а1) 
местный 
еесёг (2) 
электрический 
Спагас4ег 
характер 


Суффикс 


Производное слово 


еп!е Мет 
просвещать 
з\гепо\Пее 

силивать 
\4еп 

асширять 
сие 
ЕЕ 
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вес ойфицировать, наэле! 
снагас4ег!2е 
характеризовать 


ктризовать, 


тся переводить описатель- 


„ли, 4ез5 приходи 


№ 
и 
ногда слова с суффиксами выка, я 


вым образом согласно нормам русского 


ОБРАЗОВАНИЕ ГЛАГОЛОВ 
ЬЮ ПРЕФИКСА, ПРИБАВЛЯЕМОГО К СУЩЕСТВИТЕЛЬ 
сы ИЛИ К ПРИЛАГАТЕЛЬНОМУ ному 


сисе еп- епсие со значением, данным 
круг окружать в основе 

аЫе еп- епаМе 

способный 


давать возможность 


ОБРАЗОВАНИЕ НАРЕЧИЙ ПРИБАВЛЕНИЕМ НАИБОЛЕЕ 
УПОТРЕБИТЕЛЬНЫХ СУФФИКСОВ 


к прилагательному: 


сошр!ее -/у сотр!е{е/у 
полный полностью, всецело 


к существительному: 


вверх 


ОБРАЗОВАНИЕ НАРЕЧИЙ 


Г Приставки изменяю: 


азов 
у Например: 


изиа| 


к СУЩЕСТВИТЕЛЬНОМУ ИЛИ ПР 


ПЕРЕЧЕНЬ НАИБОЛЕЕ УПОТРЕБИ 


0 соппесм— соединять 


-ваг4 иршага(з) 
вверх 


ПУТЕМ ПРИБАВЛЕНИЯ ПРЕФИКСОВ 


ИЛАГАТЕЛЬНОМУ: 
Веа@ @- одеаа 
голова впереди 
| 1017 а- ап 
\ Длинный — вдоль 


ТЕЛЬНЫХ ПРЕФИКСОВ (ПРИСТАВОК) 


т значение корневого слова и лишь иногда 
| принимают участие в обр 


ании одной части речи от другой. 


10 @15’соп’пес! 


разъединять 
— обычный ипизиа| — необычный 
сотрозе -— составлять Чесотрозе — Разлагать на 
составные 
к | Е части 
в! ПеШеп — — освещать еп! Мет — просвещать 
|} 1агое — больной етагое — увеличивать 
И а- а1опе — вперед (наречие), вдоль, 
по (предлог) 
а4- а’уарсе 


— развиваться 


ат 
т асе 
рам -[у рагМу фх. 
часть частично | поопзос эр 
по!  -шага поиага те дирег ити ед 
север к северу, на`север Я" иде”сав — # к 
к наречию: иагоаё таау — рел 
ир 


Примечание. Преф 

ы ар. перед 1 ва/-. 

|рефике соп- перед \ 1 
терходит в сот-, 


, 
а ас+ — притягивать 
а} тес+ — воздействовать на 
ар ру — применять 
агт апое — располагать 
е- ве 1012 — принадлежать 
соп- соппес — соединять 
с01- соаБогае — сотрудничать 
сог- согтеаЯоп — соотношение 
сот- сот’шетогае  — отмечать (событие) 
соние!- соищегас{ — противодействовать 
ех- ех’рйат — объяснять 
е- еНаепсу — коэффициент полезного действия 
иЕег- ийегсоп’песйоп — взаимная связь, объединение 
энергосистем 
одег- очег1оа4 — перегружать реле макс. тока 
0$- роз \уаг — послевоенный 
рге- рге’раге — готовить 
рге- рге’\аг — довоенный 
рго- рго’дасе — производить, создавать (эл.-техн.) 


ге- гесопэхис  — реконструировать 
зирег- зирегэтгасиге — надстройка, зирег’свагое — перегружать 
циде!- ипаег1оаа — недогружать 
ин4ег\оаА тейау — реле минимального тока 

Примечание. Префикс @4- перед 4 переходит в а, перед г в а/- и пе- 
ред рв ар-, перед { в а/-. 

Префикс соп- перед | переходит в со!-, перед г переходит в с0/, перед м 
переходит в сот-, 


Отрицательные префиксы 


4е- ае’сепгайзе — децентрализовать 
п. шЯемые  — негибкий 
1т- ипрозяМе — невозможный 
и. иесШаюе == нерегулярный 
|- Шеба — незаконный 
к 
поп- поп-соп’аисюг — непроводни 
т15- пизипаегчата — яопровщльнж» понимать 
ип- ипедиа\ — неравны у 
шноцезнопае — несомненный, неоспоримый 
45- @зсопйпче — прерывать 


@зарргоуе и пир!е!е — неполный. 

Примечание: Префикс сотр е — Полный, р р— т-; 1е881—- 

Перед 1 префикс #2- имеет форму й-, перед т венный, ‘утезропзЫе — безот- 
аконный, ера! — незаконный, тезропзЫе Е т аможный, 


ветственный, роззЫе — возможный, итрозз 
ЛОВООБРАЗОВАНИЯ 


ПРАВИЛ С 
АНАЛИЗ СЛОВ НА ОСНОВЕ ве помощи само- 


слов 
к легче О слов на основе правил 


в Ниже дается пример, ка : 
стоятельного анализа незнакомых произв 
ловообразования. 139 


Ппагол (СЁ 


Действовоть, поступать 


асЕто. еог 
(рунбий, от. Отдлеченное 
имя сущест 
дительное 


асмие у. 861/156 Ясное 
Отдпеченное = 
имя сущест 


Имя 
/пагол 
дительное 


а6(4и15п9 4624и45а01 
Герунаий. отелагодьное Отдлеченное имя 6у- 
Существит. и припават. ществигтельнае 


Пагоп СОПаСЕ 
Проводить тон, руноводить, дирижировать 


— 
— 
(п9 (ие 


апсе 


сопаисёсие солаисгайсе 
имя Отдлечениве 
прилагатель итя сущест- Ри 
ное ли 
Е бительное Я предмет 


сопаиеи Е 
Отблеченное 
существительное 


иться выделять в слов 

Нужно научиться ах корень 

те РОДИТЬ английское слово на русский Е их, суффикс 

см словообразовательных средств. ” ПОЛЬЗУясь значе- 
| 

стно значение слова + = 

— Е к помощи с арт с ЗооруЖать, то 
(ам, не прибегая щи словаря, установить значение слова (45- 
вппатепь производя анализ морфологического состава слова 


: @1з — префикс, апп — корень + 
ие части: 5 рень, теиё— суффикс от - 
ного существительного. ве — 


Таким образом, значение этого слова — 

Можно повторить знакомые слова от 
вооружение, ге-агтатеи! — перевооруже 
фзапиед — безоружный. 


студент может 


разоружение. 
этого корня — аппатен! — 
ние, агшейы— вооруженный, 


СХЕМА ОБРАЗОВАНИЯ НЕКОТОРЫХ ПРОИЗВОДНЫХ ОТ 
КОРНЕВОГО СЛОВА 


Имя существительное саге Е 
внимание, остовожность, тщательность: 


Сагеги( саге 1255 


Имя 
Имя : 
лагательно 
прилагательнов пр. 


Саге/и! пез Сакеги м 


мя сущест раречие. 
Имя сущест: й у | 
наречие Вительное 

Вительное 


Рис. 6 


ЕНИЯ 
ОБРАЗОВАНИЕ СЛОВ ПУТЕМ словослож 


Составные существительные 


еют 
существ.) им 
Ряд составных существительных (су ществ, ГСУ тературы 
чь большое распространение в языке технич 


кий фонарь 
Пазвнове = — ручной электричес Фор 
Назпроий  — температура в 


1атр-зоске* он у электрическо 
1атр-Но!4ег ПАО: Х 
Чупатоше{ег — динамометр. 


оче: 


й лампочки 


В английском языке составные слова образуются без сое 
ной гласной в противоположность русскому языку, в котором Г. 
ное слово образуется с помощью соединительных гласных; — 
-- ход == пароход (0 — соединительная гласная). В английском я от 
составные слова иногда пишутся через дефис, иногда слитно (ето 
правил слитного написания или через дефис нет). 


Шенше целая жизнь 


Ше-уо  — труд веей жизни 
1ап4-югсе —  военно-сухопутные силы 
1аП@а!  —  оползень 

Читай —  мусорщик 

Чиз-ргооэ: —  пыленепроницаемый 


{ продолжительность жизни, 


Составные прилагательные 


Существительное уога-улае 
—- прилагательное 


Прилагательное Чон е-ре ` — двухполюсный 
—- существительное 
Прилагательное —— 1о\у'-роуегей — маломощный 
причастие прошедшего 

времени 
Существительное -— — реаф-иеа{еа 
причастие прошедшего 

времени 


— мировой, всемирно известный 


— термически обработанный 


Составные местоимения 
Составные местоимения являются производными от местоимений 


еуегу, зоше: ‘зотероду — кто-то, еуегубойу — всякий, все и др. Воз- 
вратные местоимения — шузе! — я сам. 


Составные глаголы 


Прилагательное существительное .ЫМасктайЙ — шантажировать 


Составные наречия 
зотезупеге — где-то, куда-то 


Составные союзы и союзные слова 
Во\уеуег — однако 


В составных словах 
н 


точка возгорания; 
‚ а слова важны по смыслу: "Ше-зеа — в 
натуральную величину; 
на второе слово в том случае, когда смысловая сторона выра- 
жается в основном вторым словом: уИв’ои! — без, ир’оп — на. 


УДАРЕНИЕ 


Ударение в английском языке падает объ 


С И ЧНО а 
двусложных словах (‘Чайоп), трехсложных а слог корня 


четырехсложных словах (‘песеззагу, ‘Четрегафите) В, ), в отдельных 

ефиксы (как правило) ударение не падает. Перенос а суффиксы и 
на префикс служит средством различения ОНИ 
существительных, иногда от прилагательных. У ме от 
прилагательных ударение падает на первый слог, у лоб ВАТ 
псгеазе — увеличение 


'ргезепё — подарок и сгеазе — увеличивать 


0 
ргезей — преподносить 


На суффиксы -ее, -еег и -Ёееп (если последний суффикс стоит 
без существительного) тоже падает ударение: 


етр!оу’ее, епоТпеег, юшг1ееи. 


В большинстве четырехсложных слов ударение падает на второй 
слог от начала слова: 


основа или корень суффикс 


—__—_— 


е ес Пу 
те’сНаше а 
ре’остарй у 


ПЕРЕМЕЩЕНИЕ УДАРЕНИЯ 


; ; [ мещение 
1. Перед суффиксами -{с, -Йу, дап, оп =. т рикеами, 
Ударения ‘с первого корневого слога на слог перед этиз 


й гласной 
оизношение ударно! 
Суффикс м 


о 


сная читается 
78 а’садету — аса'4ет ударная пот 

-бу 'зипре — зни’рИсйу кр 

ап е’]еслие — @есЧис@ал 


и читают- 
е гласные а, ри 
дарны им правилам, букват 


-Юп и — са1сиа ют 
са1сшае Г им ратко Н 


$ по общ 
коп йще — сопз Чи ол ся 


читаете 


И произносится кратко 


4е’нпе — дей’и\ Юй 


Рен 04 


Период 
(имя существительное) 


+2 
Вегас 


Периодический 
Гимя прилагательное) 


+ (и 
Рено сиу 
Периодичность 
(имя существительное) 
Рис. 7 


2. В трехсложных словах, оканчивающихся на суффиксы -а{е, -ише, 


32е, \у, ударение падает на первый слог, даже если этот слог 
является префиксом. 


т Произношение 
рефикс или корень | Суффикс ое 


[а] 
На] 
Го 
[ен] в глаголах 
[е\] 
[4] в прилагат. 
[4 в существит. 


СПИСОК ГЛАГОЛОВ 


И СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ, ОБОЗНАЧАЮЩИХ 
ИЗМЕРЕНИЯ ТЕЛ, 


ОБРАЗОВАННЫХ ОТ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 1 


Существитель 
нитива без ю 


я ыы 


ные даются без артиклей, а глагол в форме инфи- 


* Эти слова как корневые, 
нической и общественно-полити: 


144 


так и их производные, часто встречаются в тех- 
ческой литературе. 


ед вы Зе 


К 
м 


Прилагательное буществителное 


Отглагольное 
существительное 


_ ООН = 


4еер Чер® деереп 
глубокий тлубина углублять 
мае УИ з Чет 
широкий итирина расширять 
гоа4 теа@\® Бтоадеп Бгоаа 
широкий ширина оадетие 
р расширять расширени 
опа 1епо1й 1епой Ве 
с епр\пеп 1епо\Непия 
ДЛИННЫЙ длина удлинять удлинение 
звой. м => зноцеп звоцетпа 
корот : укорачивать корач 
ой вар пеощеп : Пета 
высокий высота повышать повышение 
гоп змгепе1В зтепо{Неп з\гепе{Нешия 
СИЛЬНЫЙ сила, сопротивле- усиливать усиление 
ние (техн. термин) 
уеак \еакпе$$ \еаКеп меакепия 
слабый слабость ослаблять ослабление 
Чагк дагкие$$ Чагкеп Чагкетое . 
темный темнота затемнять затемнение 


4еерептя 
‘углубление 
УМЧепте 


расширение 


11, пе5$ 1 р 


Суффикс отглагольных 


с с лаголов, обра- 
уффиксы существитель суффикс г. ‚ обр существительных на рус- 


ных, образованных от |зованных от прилагатель- - 
о тательных. ных и от некоторых су- | ский язык переводится, < 
овимер: ществительных. шествительн Не 
Чер, Чагкиезз Например: нием С г 
эгепо\йеп, неоМеп, чание а. 
Например: 
уе!4 т — сварка. 


м 
ПРАВИЛА ПЕРЕНОСА слов В АНГЛИЙСКО. 


языке 


В русском языке слова перено 
языке принят не слоговой принций 
разовательный. можно отделять 
С - 


английском языке при переносе се 


1. Суффиксы и префиксы от корня сло” 
Ч3е-Ли[, де-уе-ор-телё, еп-1атее, м © уьоду, 


: ап 
Вто Составные элементы сложн слов 


` = 51оп. 
3. Удвоенные согласные: БеЁЧег, ©Х ргез- 


Основы грамматики 


В английском языке при переносе нельзя разделять буквосое. 
тания: 


Тласных, образующих Согласных, образующих один звук 


два звука | три звука {в $8 


р тн св 
один ЗВУК | (лифтонг) | (трифтонг) 


Е от [аиэ] пойте | БгизНез 4е]е- | ша- 1п2- ес 
м м [а1э] рпопе | снше а що уой о 162 
1еаспег ы т ы 
$9 таг 
сацзе рой уанау за1У 


Тема ХХИи 


пипочным подлеж 
ЧЛЕНЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ И КАКИМИ ЧАСТЯМИ РЕЧИ ОНИ 1 сое зари 
МОГУТ БЫТЬ ВЫРАЖЕНЫ В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ и 429 
[а О 
В английском языке имеется пять членов предложения: Еж. обычно: 
1) подлежащее (биБ]ес!) пишенню к подлежащемг 
2) сказуемое (Ргеа!са!е) заций форме к 
3) дополнение (ОБес!) авий ь Е м 
4) определение (АНибие) } СКОМ ЯЗЫК 
5) обстоятельства (Аауег а! шойШег®). простое или глагол 


залоге и наклонени 
ГЛАВНЫЕ ЧЛЕНЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


Ве лотка а Тасогх 
1. Подлежащее обычно занимает в предложении первое место по 


МИ ок. К 

- а {асю 

отношению к сказуемому. Во всех английских предложениях, кроме Уват, асю 
повелительного, наличие подлежащего обязательно. 


Подлежащее отвечает на вопрос: кто? что? и может быть выра- 
жено: 


1) существительным: 
Оцг шзише 15 ш Мозсом. 
2) местоимением: 


Е у аё е АП Опюп Соиге- Я учусь во Всесоюзном Заочном 
зропаепсе Ро\уег шзиние. Энергетическом институте. 
Тве$е \уеге [15 Нпа| ехашв. Это были его выпускные экза- 


Наш институт в Москве. 


мены. 

Опе (уе, уоц, феу) шизё Бе Нужно быть осторожным, когда 
саге! уВИе шашо зисН ех- производятся такие опыты. 
рее. р 
Пауе шапу ЕпезН Боокз, Би У меня много английских книг, 


Па опе 1$ ро! имегезИ по. но эта не интересная. 


3) прилагательным (субстантивизированным) 


це 014 ап@ е уоцпо, фе 
гопа ап Ше меаК ипИеа 
п аепате Тем социгу 
аоаиля {ре епешу. 


Нипагейз ап@ \Шоизат@$ 1юок 
ра № 401$ ОГК. 


5) герундием: 


Деадте \ИП Вер уоч 10 1еага 
{пе 1апоцасе. 

Мафегие $ зремаШу 1$ ап 
шаврепза Ме 1 1по.. 


6) инфинитивом: 


То со \Пеге 15 уегу ипроцапф. 


Старые и моло 
слабые объе 


своей 
приятеля. 


4) числительным (субстантивизированным) 


дые, сильные и 
'ДИНИЛИСЬ для за- 


страны от не- 


Сотни и тысячи принимали учас- 


тие в этой работе. 


Чтение поможет Вам изучить 


язык. 


Овладеть этой специальностью 
необходимо. 


Пойти туда очень важно. 


7) придаточным подлежащим предложением: 


Тваё Ве 414 по{ соте зигризей 
еуегуроду. 


П, Сказуемое обычно занимает 
отношению к подлежащему и всегд 


в личной форме. 


То, что он не пришел, удивило 
всех. 


в предложении второе место по 
а имеет в своем составе глагол 


В английском языке имеются следующие виды сказуемого: 


1) простое или глагольное, выражен 


мени, залоге и наклонении. 


Не зуогк$ аё а Гасюту. 

Не эИИ могКк ара 1асюгу пех 
уеаг. 

Не паз Бееп \огкше аё Ше 
1ас\огу 4еп уеагз. 


‚В последних двух предложениях гла 
ной форме, но сказуемое — простое. 
составное или именное сказ 


И именной части сказуемого. 


Не 15 а зшаепи. 
е этем рае. 


Именная часть сказуемого 
речи (кроме предлога, союза и 
предложением. 


Тве диезноп 1$ унеег Ве Кпо\$ 


Пе зибфесё ме!. 
6* 


уемое , 


может быть В 
междометия), 


ное глаголом в любом вре- 


аботает на фабрике. 
Е улет работать на фабрике 
в 


дущем году. 
Он тет на этой фабрике 


10 лет. 
гол „\ю ОГК" 
из глагола-связки 


стоит в слож- 


состоящее 


Он студент. 
Он побледнел. 


ыражена 
а такж 


МИ 
всеми частя` 
е придаточным 


3) составное глагольное сказуемое, состоящее из Ё 


2 глагола, га 
ражающего: а) долженствование, 6) возможность, в) начало, Про. 
должение или конец действия и инфинитива или герундия. 

Не Ваз 10 со пеге, Он должен туда идти, 
| сап 40 И шузеН. Я могу это сделать. 

\е Бесап №0 могк. Мы начали работать, 

\е Безап могкше. Мы начали работать. 


ВТОРОСТЕПЕННЫЕ ЧЛЕНЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


1. Дополнение может быть прямым, косвенным, предложным 
и сложным. 


1. Прямое дополнение (Пугес+ ОБес!) отвечает на вопрос: кого? 
что? всегда бывает беспредложным, обычно стоит непосредственно 
за сказуемым. Оно может быть выражено: 


1) существительным: 
[ геа 1Пезе пезузрарегз, 
2) местоимением: 
{ геа Вет {п 1е того. 
3) инфинитивом: 
{ ЦКе +0 геаа. 
4) герундием: 
Не Кез Уогкта Ш 4пе шогпе. 


Я читаю эти газеты, 
Я читаю их утром. 


Я люблю читать. 


Он любит работать утром. 


2. Косвенное дополнение (1 1тес! ОБ]ес!) может быть выражено 
существительным или местоимение 


м. Оно отвечает на вопрос: кому? 
чему? и может быть как с предлогом, так и без него, в зависимости 
от его места в предложении. 


Те {еасвег сауе Че шеп!$ а Преподаватель дал студентам 
15 оЁ Боокз. 


список книг. 
Тре 1еаспег сауе а 1154 оЁ Боокз 
Ю Ше зшаеп5. 


3. Предложное 


дополнение отвечает на вопрос: кем? чем? о ком? 
© чем? ит. д. 
| 1оокей аё Вии, Я посмотрел на него. 
\!е еп Шеге ИВ ше еаспег, Мы пошли туда с преподавате- 
лем. 
4. Сложное 


дополнение (объектный па 
Науе уоц Пеаг@ Вип шаке В Вы слышали, что он сделал 
ап зреесн оп сштеги блестящий доклад по текущим 
еуеп 5? событиям? 
Г Кпо\ 15 Боок 10 Вауе Бееп знаю, что эта книга переве- 
{гап{а{еа нцо ЕооИзВ Би дена на английский язык, но 
Вауе поЁ геай и. я не прочел ее. 
148 — 


деж с инфинитивом): 


ных предложением. 
Не са Чпаё Ве соШ@ соте. 


Тре Мозсо\ ипаеготоипа 13 Ще 
11056 Беамё {1 1 Фе \уойа. вое в мире, 


2. Существительным в форме притяжательного падежа: 


Му №1епа’$ (чей?) Бгофег Нуез Брат моего друга живет в Ленин- 
ш Гепшотад. граде. 


3. Существительным (герундием) с предлогом, стоящим как 
в русском языке, так и в английском после определяемого слова: 


Те сопотезз оЁ уоцй (какой?) Конгресс молодежи состоялся в 
\аз пе ш Видареч. Будапеште. 

И 50Е а 1еНег тот Нег Бгоёнег (Она получила письмо от брата. 
какое?). 


Примечание. Иногда один и тот же член пралОненя БН С я 
сен к разным категориям в зависимости от вопроса, который стави 


Зе во а |еНег гот Нег Ыго{Нег — 
1] па! [еНег? — определение; 2) тот \\/Вош? — предложн. дополнение. 


Те тео ог ргодист ‘тапзюг- Метод производства трансформа- 
тег (какой). торов. 


4. Прилагательным: 


Мо5соу в а БеаиНйй сНу (ка- 
кой?), 


Москва — красивый город. 


ельным: 
5. Местоимением указательным и притяжат 


ипгу 1 | (6) троен В 1937 г. 
м ы ПЕ ш 1937. Этот завод о пос Е 
ог е испезё ш те Наша страна самая богатая в мире 
\ а. 


‚ бор 
Реоре НЕПЫпа ог реасе аге са|- Е сторо 


реасе зирроцегз. й 
ибтинней герое уаз зиеа П 
сагену Бу а о из. 


7. Числительным: 


; г { - С. Попов пост 
Байё {е Нг${ габо А. С Роил пе 


8. Инфинитивом: 


Не раз пе орробипНу (какую?) Он имеет возможность 


Изучать 
{о Тогеют 1апоцаоез. два иностранных языка, 
ее 10 ре Е аё пе = - тор должен (или бу. | ее 4908 
шо | ппроцапу. дет) обсуждаться на Собрании, | г 
шеених 15 уегу ипр очень важен. про, “роге 1689 


9. Придаточным определительным предложением: 


Оме ше Фе Боок уой Бонэвё Дайте мне книгу, которую вы 


ом бак 06° 


уез{егдау. купили вчера. я ни. 
Ш. Обстоятельства (АауегЫа! шой!ег®). | зря Же 
Основными видами обстоятельства как в русском, так и в англий. № юбк чМеге 
ском языке являются следующие: ты 
1. Обстоятельство места: пе 
Геё цз о Шеге. Пойдем туда. & У соще а$ $000 
Дикие 11 могК, 
2. Обстоятельство времени: ны: 
ГеЕ цз ро ШНеге пом. Пойдем туда сейчас. оО по соте 40 Же 
ие Ве уаз 11. 
3. Обстоятельство образа действия: и 
. Ошо. й 
Не мов жеЙ Ов работает хор пы уоц 15 Бос 
4. Обстоятельство причины: ыы тай Ца 
я: 
\е соша пор ао Бесаизе о! Мы не могли сделать это из-за УИ 
оиг Бешз Визу. того, что мы были заняты. Го "еауе Дот | 
ты 
5. Обстоятельство цели: 


То Кпом ЕпзИзН ме уоц Пауе 


Для того чтобы знать англий- 
10 \уогк Вага, 


ы 
ский язык хорошо, вы должи 
много работать. 


Обстоятельство может быть выражено: 
1) наречием: 


Не Нуез Неге. Он живет здесь. 
Эве \1 соше тотогго\, Она придет завтра. 
| Не уоз мей, Он работает хорошо. 
150 


9 причастием (Ргезеп Рагйсре, другими формами м 
* агиср 


(уе) Мак» Ш Ше зтее, 


Т мер му ева. 
Нампо соте %ю Ше ро\ег р1ащ, 
уе пабе а саге] зигуеу оЁ И. 


3) предложным оборотом ( 


терундий): 


| За маке шоге Чга\у пез аНег 


му ехаттаНоп. 


‚С1озе пе пом Беюге 1еа\м1шх. 


1е): 


Гуляя по улице, 
своего приятеля. 
Ридя на электростанцию, мы 
тщательно осмотрели ее, 


предлогом --- существительное или 


Я встретил 


Я сделаю больше чертежей 
после моих экзаменов. 
Закройте окно перед уходом. 


4) инфинитивом (как обстоятельством цели): 


Таш Пеге $0 В@р уоч. 


Я здесь, чтобы помочь вам. 


5) придаточным обстоятельственным предложением: 


места: 


Г юип@ шу Боок \Неге 1 Паа 
ей и. 

времени: 

Не УШ соше аз $001 а$ Ве 
Ний5Нез 01$ могК. 

причины: 

Не сош4 поф соше %ю Ве Тесниге 
Бесацзе Не \а$ Ш. 

цели: 

Г На 1еп4 уоц +15 Боок 50 {пай 
уои шау геай 11 аё поше. 

Условия: 


Не 11 1еауе оон, И ве 
85 а Нске{, 


Я нашел свою книгу там, где 
ее оставил. 


Он придет, как только окончит 
свою работу. 


Он не мог прийти на лекцию, 
потому что был болен. 


Я одолжу вам эту книгу, чтобы 
вы могли прочесть ее дома. 


Он уедет сегодня вечером, если 


достанет билет. 


Не 15 по} азке. 


п Ас уе Разз:уе Асйуе 
те 40 ак 40 Бе акеа 10 Бе акте 
Время Г азК. Т аш азкед. Г ат азки, 
Ргезег Я спрашиваю. | Меня спраши- |Я сп о 
Не азк$, вают. (сейчас). 
По Г азк? Не 15 азкед. Не 15 азкше. 
Не 5 по{ Аш Г азкеа? Ат Т азв пе? 
а5к. 


Не 15 поЁ азкиу, 


Не 15 по еще 
азкей. | 


Раз 


Т азкеа. 

Я спросил. 
Ме азке4. 
04 Г азк? 
\е @14 пор азк. 


Т \аз азкед. 
Меня спросили. 
Ме \иеге азке4. 
Маз Г азкец. 
№е \уеге по 
азке4. 


1 ма аз пр, 
Я спрашивал. 
Ме меге азктя. 
Маз 1 азК тр? 
\е \еге поГазКр. 


Т уаз реше | 
азкей, | 

Меня спраши 

вали. 

\е меге вех | 

азкед. ] 


Ешше 


Т звай азк. 
Я спрошу. 
Не %Ш азК. 
Знай Г азК? 
М\ИШ пе аз? 


Г вай Бе азке4. 

Меня спросят. 

Не \Ш Бе 

азке4, 

Знай Г Бе азкеч? 

УИ пе Бе а- 
ке4? 


Т зна Бе азкше 
Я буду спрашивать. 
Не м Ш Бе акта. 
Зпа| 1 Бе азКшо? 

\Ш пе Бе азкма? 


| па азке4. 

Я спросил. 

а азке4? 

Г паё по{ азкед. 


| $най вауе азкей. 
Я спрошу. 

Не и пауеазке4. 
вай | пауе азке4? 
Не | поё Пауе 
азкед. 


че реет а5К1п8- 
паче Бееп 25564. Я рашиаю ео 
ке4. а спросили. а |Не аз Бееп ах 
|вауе 29) Ме Маз респ азкед. ее Г Бей 5 
проем Не ИаТ респ авкев? | ПАУ в поЕ Бе 
т кей? а Не паз по Ъееп зкнае. 
Не 12$ по! азкеа. скед. 


кед. 
ай рееп 23 

меня спросили. > 
На@ 1 Бееп аз р 
| наё поё ееа а: 


| ва! пауе ее 
спросят. 

и пауе реет и — 
НТ азкей? "уерееп аз 
ао ре а реей а по ‘пауе бееп 

Не \ 


азкед. 


Соп\Апиои$ 
Разз1\уе 


Асихе 
40 Ваме Бееп 


азк ие 


| вай Бееп аз. 


ивал. 
Е ев ао? 


аи. 


ЛИЧНЫЕ 40| 


СВОДНАЯ ТАБЛИЦА ВИ 


[пде пе Соп+1пиоцз 


те Ас1уе Разз1 уе АсНуе Раз те 
пйиуе ОВК 40 Бе азкеа 10 Бе азктя _ 


— 


Время Г ак. Т ап: азкед. Г ам аз тя, Г аш Бешх а 
Ргезеп Я спрашиваю. |Меня спраши- |Я спрашиваю е4. 

Не азкз. вают. (сейчас). Меня  спраше 
До Г азК? Не 1$ азкед. Не 1$ азкше. вают. 

Не 40е$ по Аш Г азке4? Аш Т азкпе? Не 15 Бе 5 
а5к. Не 15 поЁ азкеа. | Не 15 поЁ ато. е4 (сейчас), 
Аш Г Бешр ак- 
е4? 

Не 15 пой веб 
азкед. 


Т азкеа. Т маз азкеа. [ маз$ азК то. Т маз реш; 
Я спросил. Меня спросили. | Я спрашивал. азкей. ы 
\е азкед. \№е змеге азкей. | \е \меге азкша. | Меня спраши 
ра Г азК? М/аз$ Г азкеч. Маз [ азкшо? вали. з 
\е @14 поф азк.| №е \меге поё |\е \уеге поЁазкшо. | Ме \еге её 
азке4. азкед. 

Маз [ Беше 25 
кеЧ? 

\№е ‹хеге по! 
Беше азке4. 


т м ое е зва!! Бе азкеа. |1 знаЙ Бе азкша 

у. еня спросят. |Я буду спрашивать. 

Не м%Ш ак. Не Бе Не жи т акт, 

Знай Г азк? азкед. Зпа| 1 Бе азкКте? 

МИ пе азк?  |бнай Г ве азке4? | МАИ Не Бе азкто? 

М ве Бе аз- 
ке4? 


ЕНИЯ 
Ы ГЛАГОЛА 


МЕН ВСЕХ ГРУПП 


Рег! ес+ 


Аспуе 
40 Науе азкей 


Гнаме азкед, 

Я спросил. 

Не паз азкей. 
Науе [ азкей? 

Не Ваз поё азкеЧ, 


[Г Ва@ азкеа, 
спросил. 

Най | азкед? 

Тай по азкеа. 


пан в 
Я А азкед. 


и 
а Ваусазкед, 


Вауе азкед 
| ет Нот а 


Разз1 уе 
40 Науе Бееп азкей 


Г Вауе Бееп азкей. 

Меня спросили. 

Не паз Бееп азкей. 

Науе [ Бееп азке4? 

Не Ваз поф Бееп 
азкеч. 


[ Ва Бееп азкед. 
Меня спросили. 

Над 1 Бееп азке4? 

Т Вай поё Бееп азке4. 


[зва|вауеъееп азке4. 

Меня спросят. 

Не \Ш науе Бееп 
азвед. 

$паИТвауе Бееп азке9? 

Не \Ш по Науе Беес 
азке4. 


Таблица | 


Рег!есё Соппноне 


Асйуе Разз1уе 
10 Пауе Бееп азкшр — 


[ Науе Бееп азкйпя, 

Я спрашиваю. 

Не Наз Бееп азк то. 

Науе [ Бееп азКшо? 

Не Ваз по Бееп 
а5Кпе. 


Г вай Бееп аз&1п5. 

Я спрашивал. 

Над | Бееп аз? 

Т Вад по{ Бееп азёе- 


о о 


| знаН пауе Бееп 
азк1по. 
буду спрашивать 
ба И вауе Рееп 


аки. ки 
пауеееп аз 
О по! Вауе реет 
азкшз- 


[пдепоце 


Соп\1пцоца 


Тайихе 


Ещиге п 
ле Раз, 


Раззйуе 


Ас уе 
10 Бе азкеа 


10 азк 


[ за4 Чпаё | 

ноша Бе азке4. 

Я сказал, что 
меня спросят. 

Не $а14 1на{ пе 
\зошША Бе а5к- 
е4. 


Г зая Чпаё 1 
зпоша азК 1пе 
Чеаснег. 

Я сказал, что я 
спрошу учи- 
теля. 

Не за! 4 4паё Пе 
\оша азк {пе 
4еаспег, 


Асё1 уе 
10 Бе азкше 


Раза 


Г за 1паё 1 
звош4 Бе ак, 

Я сказал, что я 
буду спрашивать. 

Не за Чпаё ве 
уошА Бе акта. 


1. Образо- 

вание вре- 

мен в дей- 

ствит, зало- 
ге 


Ргезет и Раз шаейпие — про- 
стые времена, а Ещиге шае- 
ЙпИе имеет сложную форму: 
зпаЙ для | л. ед. и мн. ч. 
У\ИШ для остальных лиц-- 
Ниуе без 10. 


Времена в продолженной форме 
образуются от глагола №0 № 
в соответствующем времени 
- Ргезепё Рагйс!е смыслового 
глагола. 


2. Употреб- 
ление вре- 
мен 


Примечания: 1. Любое в 
из глагола 10 Бе в 


образуется 


Времена группы ш4еНпне вы- 
ражают констатацию факта в 
настоящем, прошедшем и бу- 
дущем времени. 


прошедшего времени смыслового глагола). 


2. Глаголы группы Тп4ейоие, Раз! 
лами как сове 
предложения. 


Времена группы Сопёпиоив вы- 
ражают действия в их развитии, 
которые происходят в данный 
момент или отрезок прошедшего 
и будущего времени. 


ремя в пассивной форме или страдательном залоге 
соответствующем времени -- Ш форма (причастие 


и Риге могут переводиться русскими глаго- 


ршенного, так и несовершенного вида, в зависимости от общего смысла 


Продолжение 


РегЁес1 Соп+1пщоцз 


Ас+1те 
10 Пауе Бееп азкто 


Рег! есф 


АсИУе Разз! уе 


40 пахе азкеа 40 Пауе Бееп азкеа Разз!уе 


сша Па 1 зпоша [ заа {наф 1 зношШа 
паме азкеа, Пауе Бееп азкед. 
сказал, ЧТо Я Я сказал, что меня 
спрошу. спросят, 


1 


о 


Времена группы Рецес образуются от гла- Времена группы Реес\ Сопиоиз 
тола 40 пауе в соответствующем времени образуются от глагола 40 ев 


-- Ш форма смыслового глагола. соответствующем времени 
-- Ргезем Рагис1р!е смыслового 


глагола. 


Времена группы Рейес выражают дейст- | Времена пр ее рая 
вие, уже совершившееся к какому-то опре- выражают С в прошлом 
деленному моменту в настоящем, прошел- Е яя до определен- 
шем и 

или будущем. я про момента в настоящем, про- 


шедшем и будущем. 


ажают действие 


{п10и$ ВЫ 
бот т несовершен- 


язык глаголами 


ействие с точки 
переводятся 


100$ И Регес& 


3. Так как глаг Соп 
ы к оп! 
лаголы в форме й 


ес совершения, они переводятся на р 
вида 
онченное д 
во Так как глаголы в форме Ренес\ выражают р В а 
Е наличия его результата, то на русский ЯЗ) 
голами совершенного вида. 


оС 
НОВНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА И ИХ НАЗНАЧЕНИЕ 


— писать 


1. 
Основа глагола образует: 


И 
— написал 


Вторая форма пр 


едстав- Третья 


Таблица 2 


Ш 


— написанный 


де в Ю форму Р: 
/ 1 ыы ЕД веда роны, Ю4ейпИе Тепзе,  пиет 6000Й утвердитель- Рагы ‚ Форма или Рас! 
2.7. е, Пе \угНе$, вляется окончание $ На ми Раз! шаей- ее причастие про- 
в 2) В ы епзе: его времени 
ыы просит! Не 
| ен Ю и отрицательную Например: вует в образований: 
й а Не = сочетании о Ргезей: утне. От глагола 10 |) всех вр 
АУ поЁ уг : 00 | угие? Боез’ м лице Раз тени: Р емен группы 
ый и те. Не 406$ поЁ уге. 0ез Пе те? [ 4о ЕЯ Тепзе—угоце и" сочетании с 
твердительн . от. м © Вауе в со- 
Вы ую форм а ветствующей 
Е правильный и о оЧейие но Раз реке ВУ Бека, р Ующем времени: 
-е4 во всех ‘лицах. посредством при- - Нине к Раз шае- о упеп 
1 азкед — й зе образ а$ уе, 
4 — я спросил, я изменением и тя а ль п 
4) Вопросительную — спрошенный. кроя ю О и зпа! вауе уп иеп | 
паены и отри сог. е "Ш | А 
ных а 3 как ную формы Раз зеп4 — зепе, ‘ласной — {о Вауе угШеп \ 
в сочета: > таки. нё, 
пой ак (прав. гл.) Ба ве ОМ Газ аа 


\тце (непр. гл. 


5) Утвердител г 
рмы Еиаге 1паей, 
голом $паП (в 1-м лице ед. и мн. ч.) 


остальных лицах). 
1 зваЙ \мНе. Не \Ш уе. 


6) Ешше ш 1 
(в 1м 4. 
лицах). 


1 заа ‘пай 1 зпош@ Я сказал, что я напишу 


\укЦе баЕ айс. эту статью- 
Не зав Вай Ве зоша Он сказал, что он напи- 


\утИе 4Ба{ агае. шет эту статью. 


7) Повелительное наклонение: а) во 2-м лице: \е 
Чоу! Пишите! 6) для остальных лиц в сочетании 
с глаголом 1её и существительным или местоиме- 
нием в объектном падеже. 


ед. и мн. ч.) и \ош@ (в остальных 


1её т ме 115 агб@е Пусть он напишет эту 
1одау. ‘статью сегодня. 


8) Риезепи Рагис|уе и ТпаеноНе Сегир@ Асёуе и от- 
глагольное существительное посредством прибав- 


ления суффикса ме. 
теа@иё — читающий, читая, чтение. 


Очень часто И и Ш формы 


ре Раз в сочетании с глаголом ноша о. 


ьную, вопросительную и отрицательную У 
оНе Тепзе в сочетании с гла- 
и \Ш (в 


три рмы совпадают: 


40 зе Ш, зеё И, зе И. 


совпадают: 10 шаке №, в 


штаде [Ш], шаде И. 


От глагола 10 Ъе Раз 
шаеНаце: 


аз (ед. число) 
\меге (множ. число). 


От глагола 10 Пауе во всех 
лицах: Вад. 


От сап — соша ки] 
От шау — пи [паи]. 


некоторых глаголов все 2) всех времем с 
ного залога 


глаголом 40 \№е в соот- 


1 ам уйИел 


| зваЙ Ъе хи еп ит. д. 1} 
Примечание. Некоторые } | 
глаголы в третьей форме и 

в 


Например: 


хралателъ- 
(пассивной 


юрмы) в сочетании © 


етствующем времени. 


1 маз упИеп 


(непереходные) не пере- 
водятся на русский язык. 


рееп от 10 Бе 
2опе от {10 50. 


Таблица 2 


ОСНОВНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА И ИХ НАЗНАЧЕНИЕ 


1 И Ш 
— писать — написал — написанный 


1. Основа глагола образует: Вторая форма представ- Третья форма или Раз 
ляет собой утвердитель- Рагйсиме, причастие про- 
1) Утвердительную форму Ргезем шаейпйе Тепзе, ную форму Разё шаей-  шедшего времени, участ- 
в 3-м лице ед. числа прибавляется окончание $.  пИе Тепзе. вует в образовании: 
[ угце, Ве угце$. 
Например: От глагола 10 1) всех времен группы 
2) Вопросительную и отрицательную формы Ргезепё уе. РеЦес{ в сочетании с 
шаейоИе Тепзе в сочетании с 40, а в 3-м лице Раз шаенпИе Тепзе—угое глаголом 10 Вауе в со- 
ед. числа 40ез; Ро | уше? Роез Не уе? Г 40 — (написал). ответствующем времени: 
поф уШе. Не 40е$ поЁ гие. 
Примечания: |. У некото- [Г Вауе упеп 
3) Утвердительную форму Разё шаенийе и Раз рых глаголов Раз шае- Не Ваз упИеп 
Раисе правильных глаголов посредством при-° НиМе Тепзе образуется [ пай уиИеп 
бавления -ей во всех лицах. изменением корневой [ $ваЙ вауе ун#еп 


гласной 0 ЧаКке — 1юок Н 1 
| азкей — я спросил, азкей — спрошенный. ИЛИ согласной — {0 лю — 


зеп@ — зепе. 


4) Вопросительную и отрицательную формы Раз 
шаенпИе Тепзе как правильных, так и неправиль- 
ных глаголов в сочетании с @14. Ра Газк? 1 а1а 


по{ азк (прав. гл.). Ола Ве уе? Не аа по! 
\тЦе (непр. гл.). 


5) Утвердительную, вопросительную и отрицательную У некоторых глаголов все 2) всех времен страдателъ- 


формы Ниште шаенпИе Тепзе в сочетании с гла- 
голом 5паП (в 1-м лице ед. и мн. ч.) и \Ш (в 
остальных лицах). 


ТГ $ВаЙ уе. Не “Ш \гие. 


6) Райше ш \Ше Раз в сочетании с глаголом $ЗПоШа 
(в 1м лед. и мн. ч.) и моша (в остальных 
лицах). 


1 за Чпаё 1 $воШа Я сказал, что я напишу 
уШе {фа{ агЯе. эту статью. 
Не за \па\ Пе мошШ@а Он сказал, что он 


| } напи- 
уе {Ша{ агйе. шет эту статью. 


Т) Повелительное наклонение: а) во 2-м лице: \/тНе 
доу! Пишите! 6) для остальных лиц в сочетании 


с глаголом 1е{ и существительным или местоиме- 
нием в объектном падеже. 


Те Им утИе 1115 агйс1е 


Пусть он напишет эт 
4одау. й у 


статью сегодня. 


8) Рхезеги Рагйсе и паеНойе Сегара ДАсёуе и от- 
глагольное существительное посредством прибав- 
ления суффикса -м. 


теа 115 — читающий, читая, чтение. 


три формы совпадают: 
10 зе{ [Ш, зеё ПП, зеё ПШ. 
Очень часто Пи Ш формы 
совпадают: ю шаке [П, 
шаае [11], шаае [ПП. 


ного залога (пассивной 
формы) в сочетании с 
глаголом 140 Ъе в соот- 
ветствующем времени. 


Г ам \угиШеп 
Г м\а$ угШеп 
Г зва| Бе угШеп и т. д. 


2. От глагола 10 Бе Раз 
шаеноайе: 


\аз (ед. число) 


Примечание. Некоторые 
уеге (множ. число). 


глаголы в третьей форме 
(непереходные) не пере- 


От глагола 10 Вауе во всех водятся на русский язык. 


лицах: Вад. 
Бееп от ю Бе 


От сап — соШа [киа] =опе от Ю 20. 


От шау — пи [тан]. 


Например: 


е переводи; 
СЯ 
выражением: 


ъ, У него есть 


в сочетании: 


© инфинитивом 
долженствова 
глагол 1ю Бе 
гол 10 Вауе. ” 


и выражает 
НИЕ как 
Так и гла- 


В сочетании: 


‘действительно! 
окончание 15) 


зателем времен 


вом не пе 
‘реводит. 
и, залога глагола ‘ся, 


страдател 
ЪНОГО 3. 
(окончание -в “) алога 


служит пока- 


2. Не 1$ ап епатеег. 

Он — инженер. 
3. Не \а$ а Чесвидап 
зеуега! уеагз ар. 
Несколько лет назад он 
был техником, 


ю ве 
1. Тве - 
епртеег 15 
а 
Ро№ег ап а! а ый Тре слоне к и | 2 
В `| СОП$ШЁ ве 1. ТЬ Е 
а ОЯЩЬЕ время ин. Ва зибуесь, пуепог оп те ть 15 пУЙйта т 
ахо, г нжен. юп ю ме: пе еп: 
Электростанции я на |му ое ПО эт. м розиег р © БИ | ю уБи р и тунеа 
тировать обр оисулЬ- ее. и дриглашает Инженера ры и 
ы ТИТЬ 
электростанцие 1 ию. электростан- 


2. ТБе епотпеег \ма$ 
сопзий фе тпуемог оп 
1Баё зиБ]ес+. 

Инженер должен был 
проконсультировать 
изобретателя по этому 
вопросу. 


10 | 2. 


Тве еподпеет \а$ соп- 
за а ше 1пуемот- 
Инженер консультиро- 
вал изобретателя. 


Т\е спо\лесх мах сов 
заМей Ъу ме лочемот 
оп \\мз эащес. 
Инженера по этому 
вопросу консультиро- 
вал изобретатель. 


{0 Пауе 
Треу Вауе ап епатеег! 
т фе пор. 

У них есть инженер в цехе. 


4. Твеу Пауе 40 сопзий 
{не шуетог оп фа! зи6- 
дес. 

Они должны прокон- 
сультировать изобрета- 
теля по этому вопросу. 


Примечание. Личная форма 


глагола 40 6е с инфинити- 
вом АсНуе может использо- 
ваться как именное сказуе- 
мое и тогда, не выражает 
долженствования. Тве 4азК 15 
40 Нп@ ош а| АВе песеззагу 
Аза. 

Задача заключается в том, 
чтобы найти все необходимые 
данные. 

(см. перечень слов в объяс- 
нении ий инфинитива 
в теме ХХ]. 


10 Вауе 
3. Твеу 


Вауе сопзийей 
{пе 1пуегиог оп 1$ $46- 
Зес4. 

Они проконсультиро- 
вали изобретателя по 
этому вопросу. 


3. Твеу Ваме Бееп соп- 
зиИей Бу \е шшуемог 
оп 1115 заБес+. 

Их проконсультировал| 
изобретатель по этому 
вопросу. 


Таблица 3 


ФУНКЦИИ ГЛАГОЛ 


Глагол-связка и смысловой 
глагол 


Модальный глагол 


в сочетании: в сочетании: 


с именем существитель- 
ным 10 Бе является гла- 
голом-связкой или смыс- 
ловым глаголом и перево- 
дится: быть, являться, 
находиться; 10 Пауе— 
иметь, чаще переводится 
русским выражением: у 
меня есть, у него есть 
и т д: 


с инфинитивом выражает 
долженствование как 
глагол №0 Бе, так и гла- 
гол 10 Вауе. 


—В—Ш—жжы кд 


пои зем Е, 


ОВ ТО ВЕ И ТО НАУЕ 
Таблица 3 


Вспомогательный глагол 


в сочетании: 


с причастием: 
действительного залога| страдательного залога 
(окончание -112) (окончание -еа) 
отдельным словом не переводится, служит пока- 
зателем времени, залога глагола. 


ю ве 
1. Те епотеег 15 аё ше 
ромег рЛапё аЁ ргезеги. 


1. Тве епопеег 15$ Ю 
сопзи ЧВе шуешюг оп 
{аё зиБ]есе. 

Инженер должен по это- 
му вопросу проконсуль- 
тировать изобретателя. 


В настоящее время ин- 
женер. находится на 
электростанции. 


10 Бе 


1. Те епрлпеег 1$ тут 
Че сошииз$оп 10 \15й 
Че ромег р!арч. 


1. Тре епочпеег 15 шуНе@ 
10 \15Й Ше ромег рати. 
Инженера приглашают 


Инженер приглашает| посетить электростан- 
комиссию посетить цию. 
электростанцию. ". 


2. ТЬе епвутеег №28 


пог оп з 
тпеег- опзий Ве туеп > ны 
15 ап еп81те с ес". р зал 
т. пнетеР, ртслат | Ре должен был | Е | 
7 а5 а 1 г Инжев льтировать и г ь 
- 7 уеагз ао. | ПРОКОНСУР, ‘По этому| | ‚4 
277 ее роет ваза Ом] изобретателя по этом © — 
”., яя [= 2хниномМ» вопросу: р ОЗ ь - Ч Зы 


ГИ 
аемикелв 
во |2: ТЕ 


ю Не 1$ ап епатеег. 
Он — инженер. 

3. Не ма а {еснис1ап 
зеуега! уеагз аэо0. 
Несколько лет назад он 
был техником. 


{о Наме 
Треу Наме ап епатеег 
1 фе зПор. 

У них есть инженер в цехе. 


9. Те епошеег \а$ 
сопзий фе шуешмог оп 
{а зиБ]есе. 

Инженер должен был 
проконсультировать 
изобретателя по этому 
вопросу. 


4. Твеу 


}ес4. 

Они должны поокон- 
сультировать изобрета- 
теля по этому вопросу. 


Примечание. Личная форма 
глагола 40 5е с инфинити- 
вом Асйуе может использо- 
ваться как именное сказуе- 
мое и тогда, не выражает 
долженствования. ТНе ЧазК 1$ 
4+0 Ипа ош а| 14Ве песеззагу 
Чака. 

Задача заключается в том, 
чтобы найти все необходимые 
данные. 

(см. перечень слов в объяс- 


нении функций инфинитива 
в теме ХХ]. 


ю|2. ТБе епелпеег \а$ соп- 


зиНте Ше пе ог. 
Инженер консультиро- 
вал изобретателя. 


вауе 40 сопзиЙ 10 Вауе 
пе иуетог оп {Вай зиБ-|3. Твеу 


{не Томешог оп {81$ $9Б- 
{ес+. 

Они проконсультиро- 
вали изобретателя по 
этому вопросу. 


паче сопзиНеа |3. Тпеу 


о. Тпе епелпеет \а$ соп- 


сицея ру Ме пустот 
оп 1115 за ес4. 


Инженера по этому 


вопросу консультиро- 
вал изобретатель. 


Вауе Бееп соп- 
зиЦей Бу ше шуещог 
оп 111$ зиБ]ес+. 

Их проконсультировал 
изобретатель по этому 
вопросу. 


НЕЛИЧНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА 
Таблица 4 


а, герундия и причастия в п 
лица употребления инфинитива, = 
и формах действительного и страдательного залогов и 


Астуе Разз1 уе 


Инфинитив 


Г Це ю зфиау. Трезе Бооф$ аге 0 Бе зшаед в 
уеаг. 

Я люблю заниматься. Эти книги нужно изучать в этом 
году. 


Герундий 


Г Шке зауто:. Твеу 40 поЁ Кпо\ абошё {па 
агисе Бешто ие Бу Вип. 
Я люблю заниматься. Они не знают, что он изучает эту 
статью. 
2 Причастие 
Тве тай ауте; 4813 шар 15 оиг | Тне Боок реше зифеа Бу Вип 
Безё идет. Ваз ]15 Бееп риб\знеа“. 
Книга, которую он изучает, только 
Человек, изучающий эту карту, что вышла из печати. 
наш лучший студент. Вешо зшеа Бу шапу за4еш&, 
#15 шаена[ 18 уеЙ Кпомп 10 
Эшауте в шаеца1, | юипа оиг ргоцр. 
зоше ицегезипо: Гасв. Так как этот материал изучают 
многие студенты, он хорошо 
Изучая этот материал, я нашел известен в нашей группе ' 
несколько интересных фактов. 


Простая форма показывает, что действие, выраженное инфинити- 
ом, герундием или причастием, совпадает во времени с действием, 
выраженным глаголом в личной форме, т. е. сказуемым *. 


1 Хотя форма пассивная, но на русский язык лучше перевести глаголом в ак- 
зивной форме, т. е. в действительном залоге. 
* В зависимости от сопутствующих обстоятельственных. слов простые нелич- 


зые формы глагола (инфинитив, герундий) могут переводиться личными формами 
глагола в булущем времени. 


\е кпом абош ше Че]ерханоп соттз Мы знаем, что делегация приедет в сле- 
пех{ шоп. пующем месяце. 
‘Веу зиррозеф Вии 1ю Шизь 16е \мок Они предполагали, что он закончит ра- 
Ш №0 4ауз, боту через 2 дня. 


160 


Продолжение 


Разз! уе 


Инфинитив 


Таш 2129 10 Пауе забей аП фе 


148 | 
песеззагу агйс1ез. ОИ 1115 Боск 40 Вауе Бееп 


уе Бу а ще 
ог тор, эи4ет$ оЁ 


думал, что эту книгу изучили 
все студенты нашей группы: 


Я рад, что изучил все необходи- 
мые статьи. 


Герундий 


| уазй” а\уаге о? №15 Вахе з- | | уаз по{ ауаге оЁ 413 Боок 
Фей 5 Боок ш \1е рге\1оц$ Вау1ле Бееп 5Зи@е4 Бу пит {п пе 
1егт. рге\лоиз фегт. 
Я не знал, что он изучил эту | Я не знал, что эта книга была 
книгу в предыдущем семестре. изучена им в предыдущем се- 
местре. 


Причастие 


Намшо Уифей 1пе тером 1 зепй | На\!пе Бееп зааей Бу ай ог из 
1 Баск. пе герог! аз арргоуе4”. 

Изучив доклад, я отослал его После того, как все мы изучили 
обратно. доклад, он был одобрен. 


Перфектная форма показывает, что действие, ее - 
тивом, герундием или причастием, предшествует Е. еводится гла- 
ному глаголом в личной форме, т. е. сказуемому. ом  еепричастнем 
голом в форме прошедшего времени или инфинитивом, 
совершенного вида. 

ЕВ 
евести 
` Хотя форма пассивная, но на русский язык лучше перевес 
тивной форме, т. е. в действительном залоге. 


глаголом в ак- 


Определение 


Функция 


Тве рамз 10 Бе герагеч т 


Части, которые нужно 
‘отремонтировать, толь- Этот способ ремон- 
ко что прибыли. тирования  ма- 
шин новый. 


Тов 18 4е зпеа 10г {пе 


Вот навес, под которым 


СВОДНАЯ ТАБЛИЦА 


тов явл: 
'яетс: 
Развора, чиваю с Г 


№0 герайг еп. 


раша епотез 


Вауе }451 агиуеа. Г 
15 пех. 


епоте 40 Ъе гера!гей. 


двигатель будет ремон- 
тироваться. 


6! НЕ. 
ЩНМ для всех оборо ЛИЧНЫХ ФОРМ ГЛАГОЛА 
И 


что почт 
и все 
придаточные 


ше\поа о! ге-| Те 


Тье рамз ге 


СИНТАКСИ! 
4 
и ЕСКИ. 


Х ОБОР 
ри пе: ОТов 
предложения) ° На русский язык 


110$ Н$ ге 

причастиь (| Известн ЗЕ саге. „ ГерайЧтя еп. 

Ункции Е : тщательно © он весьма р ото Не уаз зееп герайгй р 
ного я Подлеж Е машины, ремонтирует рее пайита| 45 В вау т Ве и 
щего. -| Гог уоц 13 а КИ ели, как типо. 

Герундий рагЁ 5 о терай. Шпак то "еСПаик. 1еа т эту чо Ремонтиро- 
нк в |Отремонт прозе. 9, что он осн ром. ъ рано ут 
ео при- Часть ВЕ пу тельно и 
ного > ДЛЯ и- 
подлежащего. | “Жо. Вас невоз- и машины 
` ы естест- 
венно, та! 
, так к: 
Инфинитив квалифицировь т 
причасте (| Т№е епоше ный механик, 
Ункции гера К е"208 те ют 
сложного и 4$ роз Ше. ПЕШе а$ $00п ко ВИ ОЕ герай-- те 
Олн д Н: 4 р 
унляй отр ХОЧЕТ, чтоб ак < Ра | раг м 
Функции пред- изИНУ как ровал эту м думал © то Видел, как. 
ложного о @ уаНеа 1 о скорее. т ы Е ровал’ эт, 
полнения, Ю ЗагЕ Ве тов ирОвать эти | \/) но помо 
ы ож ти поз, еп м 
т идали пуска днее т 'е сате, 
ТРодвигателя. эле- КОРЖ „8опе. 
п 
наружили, 


Ае\аЙз 15 от тлестатс. 


^ 


Человек, ремонтирулощий\ ср\е в фумким\ 
эти детали, наш механик. определемия пе-\ 
райгей у о\г\реводятся при“ 
тесвагс Вауе Бееп зеп\\ частиями и лиш» 
у. иногда развора- 
Части, отремонтированные чиваются в при- 
были| даточные пред 
ложения 


а\ау. 


нашим механиком, 
отосланы. 


ап тера\иа \\езе\ Ртезет\ Факдехр 


ах Ра\\\ 


Инфинитив и ге- 
рундийвфунк- 
ции  обстоя- 
тельства цели. 
Самостоятель- 
ный причаст- 
ный оборот в 
функции об- 
стоятельства 
причины и 
времени. 


\№е Науе соше Веге 10 ге- Ме Вахе соше пеге 


райг #15 епоше. гог герайп& 4115 
Мы пришли сюда, чтобы|  епёйе. 
отремонтировать — этУ Мы пришли сюда, 


чтобы отремон- 


машину. р х 
$ шеспапет 15 рго\!4еа| тировать — этУ 
И зресйа! Че\йсез 1ог| машину. 


пе увое зузет 40 Фипс- 
401 ашотасаЙу. 
Этот механизм снабжен осо- 
быми приборами для то- 
го, чтобы вся система 
функционировала авто- 
‘матически. 


Тве шеспат!с Вауша ге- 
рае \пе епаше, \е 
зпа| Бе аЫе 40 зе И. 

После того, как механик 
отремонтирует машину, 
мы сможем использовать 
ее. 
Те епаше герагея, ме 
сап це И. 
Так как машина отремон- 
тирована, мы можем ис- 
пользовать ее. 
1 гераней 1815 рай уезег- 
дау, мунчепавертате. 
Я отремонтировал эту часть 
вчера, причем мой друг 


помогал мне. 


Переводится са- 
мостоятель- 
ным предло- 
жением, при- 
соединяемым 
союзами: 


причем, и, а. 


Функция 


Подлежащее 

Инфинитив 
причастие 
щего. 

Герундий 


даточного 
подлежащее 


СВОДНАЯ ТАБЛИЦА НЕЛИЧНЫХ ФОРМ ГЛАГОЛА И СИНТАКСИЧЕСКИХ ОБОРОТОВ 


(Общим для всех оборотов является то, что почти все они при переводе на русский язык 


И 
В 


функции слож- 
ного подлежа- 


В 


функции при- 


Го. 


разворачиваются в придаточные предложения) 


Инфинитив 


Не 1$ Кпоуп ю герат еп- 
ошез уИН ийпозё саге. 
Известно, что он весьма 
тщательно ремонтирует 
машины. 

Рог уой Ю герат 
рагё 13 ппроззЫе. 


{ра 


Отремонтировать эту 
часть для Вас невоз- 
можно. 


Инфинитив 
причастие 
функции 
сложного 
полнения. 
рундий 


ложного 


полнения. 


И 
В 


до- 
Ге- 
В 


функции пред- 


до- 


Тве епошеег \уап4$ ше 0 
герайг 4115 еполпе аз $001 
аз роз Ме. 

Инженер хочет, чтобы я 
отремонтировал эту ма- 
шину как можно скорее. 

\!е заЦей Тог те шоюог 
40 $фаг+. 

Мы ожидали пуска эле- 
ктродвигателя. 


Герундий 


Н1$ гераише еп- 
пез Шогоио Шу 
15 4чИе пафига! аз 
Ве 15 а зкШеа 
тесрашс. 

То, что он основа- 
тельно ремонти- 
рует машины 
вполне  естест- 
венно, так как он 
квалифицирован- 
ный механик. 


Таблица 5 


Причастие Примечания 


Не уаз зееп гера тя 1115 
ра еайу ш {Пе тоги!пе:. 

Видели, как он ремонтиро- 
вал эту часть рано ут- 
ром. 


[ Шоио+ оЁ гераи-- 
о Шезе раз 
1афег. 

Я думал о том, 
чтобы отремон- 
тировать эти 
части позднее 


Г зах’ Вип герайше 115 
рагё \уИБоц{ апу Пер. 
Я видел, как он ремонти- 
ровал эту часть без вся- 
кой помощи. 

\М/пПеп ме саше, ме Ююипа 
Вип сопе. 

Когда мы пришли, мы об- 

наружили, что он ушел. 


Тре райз № Ве герагеа | Т! 
вауе й1зё агиуе4. 

Части, которые нужно 
отремонтировать, толь- 
ко что прибыли. 

ТЫз 18 пе °пеа 1юг Че 
еполе % №е герайгей. 

Вот навес, под которым 
двигатель будет ремон- 
тироваться. 


\е Вахе соше веге №0 ге- 


Инфинитив и ге- 


рундийвфунк-| рам 461$ епелпе. 

ции  обстоя-|Мы пришли сюда, чтобы 
тельства цели.| отремонтировать — этУ 
Самостоятель-\ машину. 


Туз шебпатет 1 рго\14еа 
\Ий зреста! демлсез ог 
{ве мпое зузет 10 Типс- 
оп ащютаЯсаПу. 

Этот механизм снабжен осо- 

быми приборами для то- 

го, чтобы вся система 
функционировала авто- 
матически. 


ный причаст- 
ный оборот в 
функции об- 
стоятельства 
причины и 
времени. 


Этот способ ремон- 


\Те пауе соше Веге 


Мы пришли сюда, 


Тье шап гераитп& \пезе 
аеаЙз 13 ошг шесвагис- 


Человек, ремонтирующий 
эти детали, наш механик. 

Тве райз герате Бу от 
теспаг!с вауе Бееп еп 
а\ау. 

Части, отремонтированные 
нашим механиком, были 


отосланы. 


113 шешфоа оЁ ге- 
ра еполпе$ 
15 пех. 
тирования мМа- 
шин новый. 


Тве шеспап!с Баха ге- 
рашеа пе епоше, \е 
сна Бе аЫе №0 изе И. 

После того, как механик 
отремонтирует машину, 
мы сможем использовать 
ее: 

Тве епоше герагеа, \е 
сап изе И. 

Так как машина отремон- 
тирована, мы можем ис- 
пользовать ее. 

1 герашеа 1115 рай уезег- 
дау, туйлепавертя те. 


Гог герайия 1115 
епотпе. 


чтобы отремон- 
тировать эту 
машину. 


РгезелА Ра АсАфр- 
1е и Раз РагА- 


сар!е в функции 
определения пе- 
реводятся при- 
частиями и лишь 
иногда развора- 
чиваются в при- 
даточные пред- 
ложения 


Переводится са- 
мостоятель- 
ным  предло- 
жением, при- 


Я отремонтировал эту часть 
вчера, причем мой друг 
помогал мне. 


соединяемым 
союзами: 
причем, и, а. 


К НАИБОЛЕЕ УПОТРЕБИТЕЛЬНЫХ НЕСТАНД 
ее ГЛАГОЛОВ В ТРЕХ ФОРМАХ АРТНЫХ 


Первая группа 


В Ггруппе три глагола, которые образуют Ш форму прибавхь, 
нием к первой форме -пе, а к глаголу Бе — -еп. 


1 И Ш ` 
1. 4о* [4и:] — делать аа аопе [ал] 
2. 2о* — идти уепЕ опе 
3. Бе* — быть \№\а$, уеге Бееп 


Вторая группа 


Ш форма образуется прибавлением п к | форме. 


1 И Ш 
4. зее* — видеть зам зееп 
5. 4та\ ир— составлять  агеу ир @гауп ир 

(план и др.) 

6. этоу — — расти е\ этой 
7. @гомх  — бросать геу гоп 
8 
9 
0 
1. 


„ Кпо\* — знать Кре\у Кпоуп 

- Зпо\  — показывать  зПоуеа — Ном 

- 0у — — дуть Ые\х Бой 
Пу — летать Не\у Ноуп 


Третья группа 


Ш форма образуется прибавлением еп к 1 форме, а если глагол 
оканчивается на е, то прибавляется только п, 


12. реаё — бить Беаё — Безеп 
13. а  — падать те гаПеп 
14. зпаке — трясти зНоок зпакеп 


зу- 
Примечания: 1. Звездочками отмечены глаголы, которые подлежат изу: 


ами 
чению в первую очередь, а затем рекомендуется изучать все глаголы групп 
для лучшего запоминания. 


пра- 
2. Транскринция дается только для тех слов, которые читаются не по пр 
вилам, 


15. Чаке* — брать 1о0к {акеп 

16. э1уе* [21у] — давать га\е  омеп [ету] 

17. зе — вставать гозе пзеп [1120] 
подниматься 

18. утИе* — писать \угое упеп 


Е 


— 


Четвертая группа 


Ш форма образуется прибавлением к П 
1 Форме п при опущенном е, 


19. уеаг [№9] — носить, о 


\оге мог 
изнашивать ь 


20. {еаг — рвать 


21. Не — лежать о 


1ау Паш 
Примечание. у меняется на { перед п. 


Пятая группа 


Ш форма образуется прибавлением ко П форме п или еп, если 
тлагол не оканчивается на е. 


1 И Ш 
99. Бтеак [ге] — ломать оке — Бокеп 
23. зреак* — говорить  зроке  зрокеп 
24. споозе* — выбирать  сНозе  сНозеп 
25. 1югое{* — забывать Ююгооё Тогеойеп 
26. мае — прятать ма адепт 


Примечание. В Ш форме удваивается последняя согласная перед при- 
бавлением еп, если глагол оканчивается на согласную и имеет одну ударную 
гласную с кратким произношением. 


Шестая группа 


Изменяется коренная гласная во всех трех формах. 


1 о 
27. реолп* — начинать Берап Бедип 
28. ре — зарождаться,  зргай8 Зри; 
проистекать 
29. зк  — тонуть, 
оседать 


запк зипк 


Седьмая группа 


Пиш формы одинаковые 
П 
1 
30. зеп@ — посылать Е - 
31. зрепа — тратить, зре 
проводить (время) 
39. 1епа — давать взаймы 
33. Беп@ — сгибать 
34. Бапа 
[6141* — строить 


1е% 
рем 


ий 


Восьмая группа 
ПиШ формы одинаковы 


В этой группе # прибавляется к конечной согласной 1 формы 


1 П Ш 
. Биг — гореть Бини Бип 
. 1еагп* — учиться, 1еагё — 1еагий 
узнавать 2 
- Ш — проливать «ри 5р 
. зроЙ — портить зрой зрой 
. зшеП — пахнуть зте шей 


Девятая группа 


Меняется гласная во Пи Ш формах и прибавляется окончание 
Я или ® причем е перед прибавлением + опускается. 


1 П Ш 
40. Пауе [Вау]* — иметь аа Баа ПиШ 
41. шаке* — делать, шаде  штаде формы оканчи- 
заставлять ваются на 4, 4е 
. зе — продавать 5014 5014 
 Че1* — Рассказывать 11а 1014 
. зау* — говорить, за заа 
сказать 
. Пеаг — слышать Веаг@  Пеага 
- 103е 1:2] — — терять 1054 104 ПиШ 
. Теауе — оставлять, ен 1е# формы оканчи- 
уезжать ваются на { 
. шеап — значить шеав{теп штеап 
. $еер, — спать $ерё  $ерё 
. Кеер* — хранить Керё  Кер 
. ее! — чувствовать ей еЁ 


Десятая группа 


Меняется гласная во Пи Ш формах: сохраняется конечная 
согласная -@ во Пи Ш формах 


И Ш 

. ева — питать(ся) {е4 Теа 

. нае — скользить $1 па 

. вай — вести 1еа 1е4 

. Ноа — находить {оипа Тоипа 

. геай [11:4] — читать теа [те@]  теа4 [ге] 
. цпаег{апа — понимать ипаегюой  ипаегзюой 
. Во4 — держать  Веа Бе!а 

. Запа — стоять зюоа $004 


Меняется гласная во П и 
сохраняется во Пи Ш формах 


60. шее! — встречать 

61. 3  — сидеть 

62. $109 — стрелять 

63. се — доставать, 
получать 

— зажигать, 
светить 

— бороться, 
сражаться 


64. Нов 


65. Нем 


Одиннадц 


Пи Ш формы — одинаковые: 


1 
— ударять 
— копать, 
рыть 
— висеть, 
вешать 
— выигрывать 
— светить, 
сиять 
. Фак  — думать 
. Бипо*  — приносить 
. Биу [Ба] — покупать 
. {еасп*  — учить 
. са  — ловить, 
схватить 


66. 
67. 


ке 
912: 
. Вапе; 
. УП 
. заше 


р 
Ь 


1 


Двенадца 
Все три формы одинаковые 


1 


. сщ — резать, 


отрезать 
— закрывать 


. Зи 

78. ры [руй* 
. Баг 
. Багз 


— класть 


взорват 
. 16 
а 
установ 
‚ ВЕ 
. С03* 
. зргеаа [зрге@]* 


— СТОИТЬ 
— распрос 


эгиск 


Вип 


\ОП 
$ 


Боно 


саио 


— повредить 
— лопнуть, 


— ПОЗВОЛЯТЬ 
— ставить, 


— попадать в 


Ш : 

формах: конечная согласная + 
ше 
за 
ЗВ 
501 


Ш 


ше! ПиШш 


формы одина- 


оиоМ оно 


атая группа 


корневая гласная | формы меняется 
И Ш 

эгиск 

аис 


ПиШ 


формы 
одинаковые 


Че 
Випо 


уп 
Вопе зропе 

ПиШ 

формы 
одинаковые. 

Во Ни Ш фор- 
мах окончание 


ой ты или 


аи ов. 


Воо 
гон 


фроио 
Бгоцо Е 
Боно 
аи 


аио 
саио 


тая группа 


П 


сш й Пи Ш 


формы 
<пиыЁ одинаковые 


1 
сш 
р 
ри 
Вай 
Биг 


ься 
1е 


5 
ить 


цель № 
со! 


транять зргеа4 


ПЕРЕЧЕНЬ СЛОВ И ВЫРАЖЕНИЙ, НАИБОЛЕЕ ЧАСТО 
ВСТРЕЧАЮЩИХСЯ В ТЕХНИЧЕСКОЙ 
И ОБЩЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ 


аа 1) как, 2) в качестве, 3) как ни, хотя (после прилагательно: 
или наречия); с/ 1) когда, по мере того как, 2) так как; роз 
который, какой, что 
. аа— так же как и 

еа у аз (перед датой) — уже, еще (или вообще не перево. 
Таг БасК аз } дится) 
Чеер аз | (смысловые слова в подобных сочетаниях чаще всего 
Мон аз | при переводе предложения на русский язык опускаются) 
| — как если бы, как будто 
(50) Таг аз... 15 (аге) сопсегией — поскольку это касается, 
в отношении 
юг— что касается, относительно, касательно 
Гог Па — в отношении этого 
(50) 1012 аз — пока, поскольку, при условии 
шисН аз | перед цифровым выражением какого-либо качества, 
шапу аз } объема и т. д. (не переводится) 
терагз 10 — что касается, относительно, поскольку 
$001 а5 — как только, немедленно 
Ю— что касается, относительно, так, чтобы 
\еП — также; аз ме (а) — так же (как), а также и 
апу га — во всяком случае, (иногда) при любой скорости 
Без — в лучшем случае 

апу —в утвердительном предложении — любой, всякий, какой бы то 
ни было 

апу 1опоег 

апу ты. } уже (больше) не 

ассогте1у — соответственно, поэтому 

асшаПу — действительно, фактически, на самом деле 

ааедиае а — соответствующий, пригодный, достаточный 

аНег — (как союз) после того, как 

аНег а| — в конце концов 

ава!15{ — по сравнению с, на, к, у, против 

а5 а сепега! те — как правило 

аВоцой — хотя 

а1опо \ИП — одновременно с, наряду с, вместе с 

ауаПаМе а — имеющийся в раепоряжении (наличии), могущий быть 
полученным, доступный, пригодный 

ауетаре а — средний; о —в среднем равняться 

БеГоге — до того, как 

реюге 101 — вскоре 

рез! Чез — помимо того 

Бой ... — оба 

Бош ... апй— как... ‚ так и 

Бесацзе о! — из-за, вследствие 

Би! — (не всегда но), кроме, за исключением, если (бы) не, как не, чтобы не 
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уг {пе отеа{езЕ — значительно больший 
ние о: — благодаря, посредством, в сил 
шеапз 0 — посредством у 
ру по шеапз— ни в коем случае 


е споШа [туз Бе Чакеп — следует 
ве — случай Уст позаботиться, предусмотреть 
31 сазе — в случае 
п по сазе — ни в коем случае 
5 поЕ Ше сазе — это не так 
сазе Ш рой! — типичный, характерный случай 
сте! — главный 
сшейу — главным образом, в основном 
сепа — некоторый, (реже) определенный 
Чанп— заявлять (глагол) 
с1озе— как прилагательное — закрытый, замкнутый, (часто) близкий, 
подробный; как существительное (часто) — конец 
с1озе]у — близко, тщательно, подробно 
соштошу — широко, обычно 
сопег пе: — принимая во внимание, учитывая 
сошгзе — принятый курс (метод), данная линия поведения 
11 {пе соцтзе о{— в течение 
сопзециеп у — следовательно, поэтому 
сопуепйопа! а — обычный, стандартный 
ситепЙу — в данное время 
дерепай по — в зависимости от 
Чие 10 — из-за, вследствие, обусловленный, (в эл.-техи.) приложенный к 
еИпег... ог— или... или, либо ... либо, ейпег — р’оп любой, а 
также (при отрицании) 
е!зе — иначе, еще 
ебеупеге —в ином (другом) месте. 
еззепНа! «— важный, существенный 
еззепйаПу ао — главным образом, в основном 
Ише) па цифры 
папу ао — наконец 
1ог —. (не только — для) так как, поскольку, в течение 
ог {пе ргезеп& — пока, на этот раз 
ты т ройи о! и в точки зрения 
шт 4Ве ап ром (оЁ \е\ 
ииег О аЫ, Ре помимо того, кроме того 
мИБег & — дальнейший, дополнительный 
И Вег о — способствовать 
рии а— общий, главный 
сепега\ — вообще частью 
зепегаПу — широко, вообще, обычно, большей 
Зепега!у зреак1пе! — вообще говоря 
р ие о щих а 
ар — большой 
этеаЙу — (наречие) в значительной степени, очень» 


а стер Чеа| ог — очень много, СИЛЬНО 


замечаний 


й Й НЫЙ 

Ваг4 а — крепкий, тяжелый, упор 

Вага ао — крепко, настойчиво, много, усиленно 

Ваг1у а4о — едва 

По\уеуег — однако 

й апу — (в конце фразы) если таковые вообще имеются, встречаются 

11 ад4юоп 10 — помимо, кроме (сверх) того, в дополнение, в СВЯЗИ, 
в. соединении 

т } ао — действительно, фактически, на самом деле 

ш ас 

т аз шисН аз 

11 30 1аг ; 

1 сазе —в случае; ш по сазе— ни в коем случае, ... 15 по! Пе 
сазе — это не так 

Ш оцг у1еу — по нашему мнению 

Ш огаег — чтобы, для того чтобы 

шт рагйсшаг — именно этот, данный, особенный, особенно 

{15) ргезеп — имеющийся налицо, присутствующий, встречается, на- 
стоящий, современный 


ш ргортезз — в процессе, входе осуществления (подготовки, разра- 
ботки) 

т (\НВ) а 10 — относительно 

11 гезрес! о’ — по отношению к, относительно, что касается 

ш зрИе 0! — вопреки, несмотря на 

шт Че соитзе о— в течение 


шт Ше {асе 0! — (перед) наталкиваясь, встречаясь, перед лицом 
11 Ве еуеп— в случае, если 


11 Не 1012 гай — рано или поздно, в конце концов, в общем 

11 Ше ша — в основном 

1 165 (бись а) шаппег 

1 166 уау — таким (этим) образом (путем) 

15 попиаИу зайз{асюгу — 
удовлетворительным 

15 ОЕ (НЕЗЬ, 2теа1) ппроцапсе ($1р1Исапсе, И\егез1) — имеет (представляет) 
большое значение, интерес) 
Й — (см. объяснения 


| — поскольку, учитывая 


обычно является (представляется) вполне 


, 


й какого рода 
то существительное, к Если онов предло- 


жении будет дополнением, то нужно переводить его, ее. Часто 
переводится русскими безличными конструкциями (т. е. само оно 
не переводится). Реже всего оно переводится — эт. 

Н Ва вс Фа — совершенно правильно, что; действительно, что 

Й В С1аппед — как утверждают 


6 2004 (изна!) епртеене; ргасйсе — широко принято в технике, 
промышленности 

1$ — (не путать С1’5 — сокрашенной формой Й 15) — притяжательное 
местоимение среднего рода, переводится — его, ее, в зависимости 
от рода существительного в русском языке 


170 


п зелв 10 ре сепегаПу Кпоуп — представляется 
о 


ают, что бщеизвестным, 


по-видимому всем известно; все зн 
й 5104 о. ) 
я 113 06 — слел 
з а ъе Богпе ш пноа ] ПУСТ пОмиТЬ 
1вгоейу — широко, в значительной мере 
1а1ё|у — в последнее время, недавно 
|5 — чтобы не, как бы не, дабы 
|1е а — похожий, одинаковый, подобный 
кейу — вероятно, вероятный 
100% а— длинный, долгий, дальний 
\опе а — долго, много времени, давно 
|опе' Бегоге, 101; — задолго до 
1опо $псе — давным давно 
пам главный; шашу — главным образом, в основном 
паке о — делать, заставлять; шаке {ог — способствовать 
паке п— изделие, марка, модель, тип 
шаейа! а — важный, существенный 
шаенаПу ао — существенно, сильно, значительно 
шаНег и— вещество, материя, предмет, вопрос, дело 
за шаЦег о! соигзе — само собой разумеется, ясное дело 
аз а шаНег о! 1асё — на самом деле, поистине, фактически 
шеап о— значить, иметь в виду 
Тьз шеапз \Ш Вер уои ш уомг \огК. 
Это средство поможет Вам в Вашей работе. 
Ты з шеапз {Ва уои %Ш Бе вере ш уочг мог. 
Это означает, что Вам помогут в Вашей работе 
шеапз и — средство 
пище а— малейший, подробный 
тпоге носле оне еще немного еще раз; после чистительно ва ее 
же того г 
11054 0! — большая часть, большинство 
исп перед сравнительной степенью — гораздо, значительно 
ры 0! большая (значительная) часть 
пейпег... пог— ни... ни я 
пех: — (не всегда — следующий или будущий) пОГЛа, ествительным, 
по — никакой, ни один ... Не, отрицание Род должен быть. 
причем при переводе на русский язык И 
поставлен в отрицательную форму 
по 1опоег — уже (больше) не 
попе 01 — ни один из, никто из 
10: Беуопа —в пределах (не за, не вне) 
п0Ё ций! — только после 
питбег — перед цифрой означает — номер 
а пишег о{ — ряд, несколько 
е пашрег — число, количество 
01 соигзе — конечно 
оп ассоцие оЁ— из-за, вследствие, 
опсе — как только, сейчас же, после то 


за счет 


го как, одн. ажды 


ойсе шоге — еще раз, опять-таки 

опе — предложения с опе в функции подлежащего переводятся рус. 
скими неопределенно-личными предложениями (т. е. опе Отель, 
ным словом не переводится). 

опе, опез — (после прилагательного) не переводятся ИЛИ повторяется 
соответствующее существительное 

опе сап вазу 40 #— это можно легко сделать 

опе шиз! ($Нои14) Кеер (Беаг) ш пи — следует помнить 

опе шизё Кпо\ 

опе звош!а Кпо\ 

опе зпош@ ргоу1ае — следует позаботиться, предусмотреть 

оШу а — только 

Фе ошу а — единственный 

оп (10) Ве сопгагу — наоборот, иначе 

оп фе опе Вапа — с одной стороны 

оп Че ошег Вапа — с другой стороны 

опеша! (не оригинальный) первоначальный, исходный 

о\ег — свыше, сверх, по всему (всем) 

оуег ап абоуе — свыше, сверх 

©\12; 10 — из-за, вследствие 

рагИсшаг а — именно этот, данный, особенный 

рагисшШа у ао — особенно 

рагиси!аг$ п — особенности, детали, данные 

Р!ауз ап ппрокап! раг{ — играет важную роль 

ргасисаПу — действительно, фактически, на самом деле 

ргезеп! а — имеющийся налицо, присутствующий, встречающийся, 
настоящий, современный 

ритагИу — в первую очередь, в основном 

ришагу — первостепенный, основной (первичная обмотка) 

рипс!ра| а — (не принципиальный), главный 

рипсраНу а4о — главным образом, в основном 

ргорег а — должный, надлежащий; (после существит.) собственно 


рго\1аеа = 
рго\ЧА те: при условии, что, если только 


ргоу1оп 1: таде — предусматривается, предусмотрено 

ргоу15юп зпошА Бе ша4е — следует учесть 

гашег (ап) — скорее, в большей степени, предпочтительно, 
довольно, несколько 

теаПу — действительно, фактически, на самом деле 

тесеп{ а — современный, недавний 

тесепу афо— за последнее время, недавно 

терагаше 

а5 гераг4$ ю 

тевагте; 10 — что касается, относительно, поскольку 

гейаНпе; 10 — относительно 

заше — тот (та) же самый (самая), одинаковый, такой же 

зееше с/— означает — поскольку, если в предложении нет такого 
существительного к которому зеейо могло бы относиться 

эпсе — (как союз) с тех пор как, поскольку, так как 
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} — необходимо знать, нужно знать 


— касательно, что касается 


вг— ДО сих пор, до того времени 
$ ®_— некоторый, какой-нибудь, несколько, 
ЛЬНО 
т так, чтобы 
{| — всё же, всё еше, тем не менее 
п — такой (же) 
чкй 28 — как например 


аииаМе — подходящий, пригодный, соответствующий 

зрозие — предположим, 

{а — тот (этот), который, это, что, чтобы, то, что 

{а\, \103е (01) — когда не означает — что, который и т. д., при пере- 
"де обязательно нужно повторить ранее упомянутое и 
тельное, которое оно заменяет 

1е... Ме — когда {пе стоит перед прилагательным в сравнительной 
слецени (не относящимся к существительному) и встречается 
в предложении дважды, то переводится чем... тем 

1е... ое — тоже (или), тот, который 

4ве отпег — первый (относится к первому из упомянутых ранее су- 
ществительных) й 

Че |аНег — последний (из упомянутых ранее существительных) 

п епз 0 — на языке, в единицах, в выражениях; через, в плане; 
в виде; на основе; выраженный, представленный в... 

{пегеб 

\пегео 

Вегеоп — на, в 

4не (уо — (часто) не два, а оба; как тот, так и другой 

уегу ао — очень 

\№е уегу а— тот самый, самый 

Читоцой — через, посредством, путем, благодаря 

Чбгоцовои{ — по всему, по всем, повсеместно 

135, (Незе — см. объяснения в теме У в качестве подлежащего (и опре- 
деления) обозначает этот, эти. В техническом тексте Е 
тельное местоимение может переводиться: он» 0#и или повторяетс 
существительное. 

ам образом 

1 — до того, как 

те) — после числительных или зоте, шапу — Ра% и ый 
количества, объема, длины и Т. Д. переводить На русс 
.. раз больше, чем 

0 а ртеаЕ ехиеп! | в большой, значительной степени 

Фа [агое ежепе } 

в зоте ех{еп1 — до некоторой степени 
тее! {пе лее удовлетворить, 

ь не \пе тедитетети ЕН 

е{ Ше аешапа бстоятельство» 

а: зИчаноп ние) т Е 
нЕ д прилагательным) сл но 

№ фе стей ав быть ) ставлено в заслугу, ДОЛЖ 


несено за (его счет) из 


около, немного, незначи- 


} — посредством чего, тем самым, таким образом 


справиться 


10 Ше сгейЙ ог— следует приписать 

10 Ше рой! (иногда) — до такой степени, что 

ипаег сопу4еганоп — рассматриваемый 

ипег сопугисНоп — уже (вход) в процессе строительства 

ипаег ЧНезе сисише!апсез — при этих обстоятельствах 

ипаег Незе сопа 101$ — при этих условиях . 

ипдег уау— в процессе осуществления, Й 15 ипаег \ау — начато 

и11езз — если не, только не, исключая 

ипНке!у — маловероятно, вряд ли Е : 

ип] — до того, как; до тех пор, пока не; # уаз поф ип 1 — только ЛИШЬ 

ир 10 Ч1е ргезеп{ — пока, на этот раз, до настоящего времени 

УйЧиаПу — действительно, фактически, на самом деле 

уВаеуег — что (какой) бы ни 

\упегеаз — тогда как, в то время как 

упегебу — тем самым, таким образом, посредством чего 

\упегеуег — куда бы ни, где бы ни 

упеег — переводитсячастицей ли после глагола в данном предложении 

ИВ — с 

\ИЙ — (иногда): при, когда, после того, как, несмотря на 

\ИНои+ — без того, чтобы 

\ИП тесага ю — по отношению к, относительно, что касается 

\ИЙ тезрес! 0 — по отношению к, относительно, что касается 

уе ао — (всё) ещё, тем не менее, пока (до сих пор), как союз (большей 
частью в начале предложения) однако, все же, несмотря на 

а5 уеё — всё еще, пока 


АНГЛИЙСКИЕ СЛОВА, СОЗВУЧНЫЕ РУССКИМ СЛОВАМ ИНОСТРАННОГО 
ПРОИСХОЖДЕНИЯ, ТАК НАЗЫВАЕМЫЕ «ЛОЖНЫЕ ДРУЗЬЯ» 
ПЕРЕВОДЧИКА 


. ассигае — точный (а не аккуратный) 

. асйуНу — деятельность (чаще чем активность) - 

. асша] — истинный, действительный (реже актуальный) 
аштиги оп — боеприпасы (а не амуниция) 

ЫгИНап1 — блестящий (а не бриллиант) 

- СоШраз$ — циркуль (а не компас) 

. сопаисюг — проводник (а не кондуктор) 
сой{го| — управление, регулировка (реже контроль) 

Чафа — данные (а не дата) 

ЧеЙсае — чувствительный (© приборах), хрупкий, затруднитель- 

ное (положение) (а не деликатный) 

. абс — фабрикат, изделие (а не фабрика) 

- ашШу — семья (а не фамилия) 

. ГапуПаг — хорошо знакомый (а не фамильярный) 

- зтаде — сорт, подъем (а не градус) 

. атарй — график (а не графа) 

. старЫс — графический (а не график) 

ПИЯ туапсе — пример (а не инстанция) 

18. шарагше — журнал (а не магазин) 

19. шапаГасите — изготовление (а не мануфактура) 
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паег — овладевать, главный, владелец (. 
ди Чегп — современный (а не модный) 
: поче!— роман (реже новелла) 
ЕЕ 
6 2 вовать (в хи: = 

: ег — порядок, заказ, орден (реже Е в. > 
Ра опа! — первоначальный (реже оригинальный) 

егзоппе! — личный состав, штат (а не персональный) 
‚ орегай те; регзоппе! — обслуживающий персонал 

кеше — делать вид; притворяться (а не претендовать) 


а не мастер) 


ипсра! — главный, основной (а не принципиальный) 
` ргобисной — производство (реже продукция) 
‚ теайе — осуществлять, ясно представлять (а не реализовать) 
, тесога — граммофонная пластинка, запись, протокол (реже рекорд) 
‚ тедисНоп — снижение (а не редакция) 
5. 014 — твердый, сплошной (а не солидный) 


ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ ДЛЯ САМОПРОВЕРКИ 


ВОПРОСЫ ПО ГРАММАТИКЕ ДЛЯ САМОПРОВЕРКИ И ПОДГОТОВКИ 
К ЭКЗАМЕНУ ЗА Ш КУРС 


1. Сколько форм причастий имеется в английском языке и какие? 
9, В каких функциях употребляется Ртезел: РагйсйМе и как эта 
неличная форма глагола переводится на русский язык? 
3. Какое действие выражает Ргезейй Рагисц!е по отношению 
к глаголу-сказуемому? м 
‚В каких функциях употребляется Разё Рагйсуе и как перево- 
дится эта неличная форма глагола на р сский язык? Ы 
. ы каких функциях употр Ре Рае е и как Рег 
агистре переводится на русски язык а 
. Какое те ажает Рещесё Раге1ре по отношению к лич 
ной форме глагола-сказуемого? 
акой вспомогательный глагол Сл з 2 
в пассиве и в какой форме стоит главный (слово ее. 
Формой какого падежа часто переводится не ПУССКИЙ ЯЗ вном 
ствительное, местоимение в функции подлежащего 
предложении? слово, управ- 
Какому русскому падежу соот! конструкции? На 
ляемое предлогом Бу или №1 пассивной Кон“ 
какой вопрос отвечают предлог 
струкции? и могут быть подле- 
’ Какие виды дополнения актив 
жащим английского пассивного пред 
де стоит предлог, если подлежащее пасс 
предложное дополнение активной конструкщ 
такое предложение? 
р вспомогательный глагол служит У 
еПесё и в какой форме стоит смыслов 


ужит показателем времени 


29. 


. Как чаще всего переводится глагол в форме Руезеп Рецеср 


. Какое русское наречие приходится иногда вводить при переводе 


. В чем состоит основное правило согласования времен? 
. Каким временем переводить Раз! шаенпИе и Раз Соп#ипиоцв при- 


. В какой форме времени ставится глагол-сказуемое в придаточ- 


. Как переводится на русский язык союз Й или \уНешег, если он 
. Сколько типов условных предложений в английском языке и 
. Какое условие выражает первый тип условных предложений и 
. Какое условие выражает второй тип условных предложений и как 
. Какое условие выражает третий тип условных предложений и 
. Какими союзами чаще всего вводятся условные предложения и 


. На какой вопрос отвечают придаточные определительные пред- 


. Сколько имеется видов придаточных предложений, какие из них чаще 


. Как узнать в тексте самостоятельный причастный оборот? 
. Как переводится самостоятельный причастный оборот и какие 


- Сколько форм герундия имеется в английском языке и какие? 

. Как переводится герундий? 

. Как чаще всего переводятся сложные формы герундия | 

. Какое действие по отношению к сказуемому выражает шаенайе 
. Какое действие по отношению к сказуемому выражает Ренесё 
. Что выражает отглагольное существительное и как оно перево- 


. Сколько в английском языке форм инфинитива и какие? 


Какое действие выражает глагол в форме Раз Рецес!? 

Какое действие выражает глагол в форме Ешите Рецес? 
Каким временем заменяется Рийшге Рецесё в обстоятельственных 
придаточных предложениях после союзов Й, \уНей, а $001 а, 
аНег и т. д. и как это время переводится на русский язык? 


Раз и Ещите Рейесф, чтобы подчеркнуть, что выражаемое им 
действие предшествует действию сказуемого? 
даточного, если глагол сказуемого главного предложения стоит 


в прошедшем времени? 


ном дополнительном для выражения будущего, если главное 
предложение стоит в Раз шаейпИе? 


вводит косвенный вопрос? 
сколько в русском? 
как он переводится? 


он переводится? 


_ Раз Раис 
Рес ра 
_ Рецес Ра 


как он переводится? 

как переводятся эти союзы? | 
ложения и какое место они занимают в сложном предложении? 
Как переводятся придаточные определительные предложения, 
когда союзное слово отсутствует, а предлог стоит после сказу- 
емого придаточного предложения? 

Сколько имеется членов предложения и какие? 


всего встречаются в тексте и на какой вопрос отвечают? 


союзы вводятся при переводе? 


ОСегипа? 
Сегипа? : 


дится? 


РА 


- 
_ 


на $ 
Ч: 
5 — =. 
ако® действие по отношению ь 
К ормы инф > © К сказуемому вы 
ектные фор инитива? "ражают непер- 
Какое действие по отношению к сказуе 
мо 
ные формы инфинитива? му выражают перфект- 
‚ Как может переводиться инфинитив в функции 
43, Как переводятся сложные формы инфинитива? определения? 
ц, Как переводится оборот «объектный падеж с инфи 
45, Как переводится оборот «именительный падеж с НИТИВОМ»? 
и с чего нужно начинать перевод? инфинитивом» 
46. Какое действие выражает глагол в форме Р 
пищ и как он переводится? ие тезет: Ремес Сопё- 
47, Какое действие выражает глагол в форме Ра 
а$ . 
поз и как он переводится? Фр + Ремесё Совй- 
43. Дайте пример на Ртгезеп{ Сопипиоиз Разуме 
в с пе 
русский язык? ВеводониетолЕа 
49. Дайте пример на Раз: Сопйпиоиз Разыме с переводом его на 
русский язык? 
50. Какими глаголами может быть выражено долженствование 
в английском языке? 


Ч. 


ОТВЕТЫ НА ВОПРОСЫ 
1. В английском языке имеется пять следующих форм причастий: 


Ргезет: РагйсНИе Асёуе — ав ше; 

Ргезет: Расе Разыме — Рея азкей 

Раз Рагис ре — азкей 

Ремес+ Рагис ре Асйуе — На\е азкей 
Рейес+ Рагйсп/е Разуе — ва\йпе, Бееп азкед. 


(см. тему ХХ причастие.) 
2. Ргезе 31 Е 
р пе Рагасёре употребляется: 
а) С глаголом 10 Бе в соответствующем времени для образования 
глагольных времен формы Соппиои$: 


Гаш (уаз, знаШ Бе) те. 
6) В функции определения и переводится русским 


действительного залога. 


причастием 


щий этот дом, 
Тре па; 1 зе Человек, строя 
шап Байаше 418 Во эвзествый архитектор. 


Ва \уе-кпоууп агсбНесй. 
м деепричас- 
в) В функции обстоятельства И переводится РУ ме р 
тием несовершенного вида: бочие си 
ом, рабочие 
УАШе Биате 18 роизе, Строй чески  ревыполня- 
\1е ‘уогкегз” зучешайсаПу ее. ии, 
оуегНИеа 4пе р!ап. 


Бо "ее Рагёсиие Разыме большей часть 
3 предложением. 
тезем: Рагнср!е выражает 


Зуемым. 


действие, 


[®) 
новы грамматики 


4. Раз Рагйср!е употребляется: : 
а) Для образования глагольных времен: Ре[ес# и Разуме. 


Не Ваз ]5{ азкей ше або И. Он только что спросил меня 
0б этом. 


Не уаз азкей 10 40 И. Его попросили это сделать, 


6) В функции определения и переводится причастием страдатель. 
ного залога совершенного и несовершенного вида: 


Тве шефой @зсоуегед Бу уои Метод, открытый вами, очень 
15 уегу еНесйуе. эффективный. 


Ремес: Рагйс|уе АсНуе употребляется в функции обстоятельства 
и переводится на русский язык деепричастием совершенного 
вида. 


Намие  Набредй шу \уогк Закончив работу, я пошел 
1 уепё ВБоше. домой. 


Рецес{ РагйсиМе Разууе переводится обстоятельственным прида- 
точным предложением. 

6. Ренесё Рагйср!е выражает действие, предшествовавшее сказуе- 
мому. 

7. Вспомогательный глагол 10 Бе служит показателем времени в 
пассиве. Смысловой глагол стоит в форме Раз Рагшеаре [Ш 
форма]. аш азкеа, | пауе Бееп азкей и т. д. (См. тему ХШ для 
повторения пассивной формы). 

Подлежащее в пассивном предложении часто переводится на 
русский язык существительным или местоимением в винительном 
(кого? что?) или дательном (кому? чему?) падеже. 


Тве Боок №11 Бе Бгоио| з00п. Книгу скоро принесут. 
1 уаз 101 поте. Мне ничего не сказали. 


Слова, управляемые предлогами Бу и \УИН в пассивной кон- 
струкции, соответствуют творительному падежу и отвечают на 
вопросы: кем? чем? 

Все три вида дополнений (активной конструкции) — прямое, кос- 
венное и предложное — могут быть подлежащим английского пас- 
сивного предложения. 

Если подлежащее пассивного предложения — предложное допол- 
нение активной конструкции, то предлог стоит после сказуемого 
и перевод нужно начинать с предлога: 


Те досюг уаз зе ‘юг. За доктором послали. 


Вспомогательный глагол 40 рауе служит указанием времени 
формы Рецеси. : 

Смысловой глагол стоит в Раз Рагис#р!е (Ш форма). 

1 Вауе азкей, | Пай азкеа, 1 зваЙ пауе азкей и т. д. 

(См. тему ХУ для повторения времен формы Рецес\). 


3, Глагол в форме Ргезепй Рейес чаще всего ТЕ 
глаголом в прошедшем времени. реводится русским 


| Вауе оНеп эопе {Беге. Я часто ходил туда 
|, Глагол в форме Раз: РеМес{ выражает действие 
) 


ь которое уже 
закончилось до другого действия или ука у 
у зан 
прошлом. у ного момента в 


\Неп 1 саше \Шеу Пай Тен. Когда я пришел, они уже 


ушли. 


|5. Глагол в форме Рифге РеНесй выражает действие, которое уже 
закончится до другого действия или указанного момента в бу- 
дущем. 


\ еп уои соше, 1 зпаЦ Вауе Когда Вы придете, я уже на- 
уиеп 1$ агйае. пишу эту статью. 


‚ Рмоте РеМес{ после союзов И, \мПеп, аз $000 25, аНег заме- 
няется временем Ртезег Рейес{ — Вауе 1еН, которое в данном 
случае переводится будущим временем. 


АНег | Вауе теа@ из Боок После того, как я прочту 
| зваЙ олме И ю уои. книгу, я дам вам ее. 


. При переводе Раз и Риге речее. ие приходится вводить 
русское наречие уже (см. примеры ^®, 

. По Ен а согласования времен в придаточном Е 
полнительном предложении неё может быть ни а 
простого будущего времени, если в главном предложе 
мое выражено глаголом в прошедшем времени. вания времен). 
(См. тему Х\УТ для повторения правила ан шедшем 
Вели глагол-сказуемое главного предложения р Выв до- 

времени, то Рах шаейпие и Раз: Соппи0и$ Е. 

полнительного переводятся настоящим временем. 


вы живете здесь. 
| Поце па! уом Нуе@ Веге. Я ду т, ее вы готовитесь 
1 ЧВоцовЕ ра уоц \уеге рге- окладу. 

ратие Тог уоиг терог". ит в прошед- 
предложения То даточном до- 


ид: С 
я будущего в а или \Ш 


. Если глагол-сказуемое главного 
шем времени, то для выражения и 
полнительном вместо вспомогательног 
употребляется эпом!а или №019. 


Не заа Чпаг Ве хош@ соше. 


Если союз И или \упейег вводи 
реводится частицей «ли». 


Тазкей вип и (увешег) 1 
Ва зееп {пет. 


22. В английском языке три типа условных предложений, а в рус. 
ском — два. 
(См. тему ХХИ для повторения видов условных предложений, 
23. Первый тип условных предложений выражает вполне Реальное 
условие и переводится будущим временем. 


И Ве сошез, [ зпаЙ неф Вип. Если он придет, я помогу ему. 


Второй тип условных предложений выражает нереальное усло- 
вие, относящееся к настоящему и будущему времени, и пере- 
водится глаголом в прошедшем времени с частицей бы. 


И ве сате 1ютоггоу, 1 звошШа Если бы он пришел завтра, 
Вер Вт. я помог бы ему. 


Третий тип условных предложений выражает нереальное ‘условие, 
относящееся к прошедшему, и переводится так же, как и 9-й тип, 


| Ве Ба@ соше уезегаау, Если бы он пришел вчера, 
Г зноША рауе вереа Вт. я помог бы ему. 


Условные предложения чаще всего вводятся союзами: И (если), 
рго\1Аеа (при условии, что) и ипезз (если только не). 

(См. тему ХГ для повторения типов придаточных предложений). 
Придаточные определительные предложения отвечают на вопрос 
«какой?» и находятся непосредственно после существительного, 
которое они определяют. 


Тне епрфпеег абошё \увот Инженер, о котором я вам 
1 ю уои уезегаау 15 Веге. говорил вчера, здесь. 


Если в придаточном определительном предложении отсутствует 
союзное слово, а предлог стоит после сказуемого, то при пере- 
воде надо восстановить союзное слово, а предлог поставить 
перед ним. 


Т№з 13 1е Ноцзе 1 Пуе шт. Вот дом, в котором я живу 


Имеется пять членов предложения: подлежащее, сказуемое, 
определение, дополнение (прямое, косвенное, предложное) и 
обстоятельства (места, времени, причины, цели, образа действия). 
Имеется пять типов придаточных предложений, соответственно 
членам предложения, но чаще всего встречаются: 
определительные, отвечающие на вопрос: какой? 
дополнительные, отвечающие на вопрос: что? 
обстоятельственные (места, времени, причины, цели, образа 
действия), отвечающие на вопросы: когда? где? почему?. и т. п. 
Самостоятельным причастным оборотом называется такая кон- 
струкция, в которой после подлежащего вместо сказуемого стоит 
одна из причастных форм. (См. тему ХХ для повторения само- 
стоятельного причастного оборота). Его признаки: 1) оборот 
отделяется запятой; 2) перед причастием стоит самостоятельное 
подлежащее. 


3. 


‚ Сложные формы герундия чаще всего переводятс 


. Рене Оегипа АсНнуе и Разууе выражают действие, 


‚ паентие шншме Асйуе, Разяуе 


Самостоятельный причастный обо 

обстоятельственным предложением = придаточным 
что, поскольку, если, после того как и др так как, потому 
симым предложением с союзами: причем то а также незави- 
стицей же. и: 


Тиё шефо@ еше оЁ отеай Так 
процапсе, уе Чесаей 1ю и 


ольШое значение 
мы ре- 
арр!у { аё оцг Маги. шили применить его на ая 


шем заводе. 

Новые машины уже достав- 

‚ лены, причем все они в 
полном порядке. 


Тве пеу шас лез (еп1пез) 
рауе агеаду Бееп аеЙхегеа, 
а| оЁ 4Веш Беше 1 еоой 
огаег. 


‚ В английском языке четыре формы герундия: 


Тшпаенайе Сегипа Асйуе — уйй те 

шаенаце Сегапа Разяуе — Бешо: угШей 
РеЦес+ Сегипа Асйуе — Ва\по пей 
РеНес+ Сегипа Разуе — пауше Бееп \уимНеп. 


(См. тему ХУШ для повторения герундия и герундиальных обо- 
ротов). 


. Герундий переводится существительным (с предлогом или без 


предлога), инфинитивом, деепричастием, придаточным ых 

жением, которые обычно начинаются словами: © >. чтобы; 
; ) чтобы; тем, что и т. д. 

в том, что; то, что; без того, ; тем, в 


предложением. 


$ . Я новре- 
‚ паебоне Сегипа Аснуе и Разёме выражают действие, одновр 


менное со сказуемым. предшество- 
вавшее сказуемому. 
Отглагольное существительное 
также выражать процесс и по форме со 
оно является полноценным существите 
множественное число и т. д.) р: 
тельного и переводится с еее начало. 

Тр 15 а 2004 Берите. финитива: 
В английском языке имеетс 


может обозначать предмет, ‚- 
впадает с герундием, 

льным (имеет артикль, 
функции существи- 


Е а : {ес\ ый 
паенане иуииуе Асйуе и Табо \е 


шаеноце шйлинуе Раззуе ремес! Сопйич0и$ 
Сотлиоцз шие 

(См. тему ХХЕ для повторения ий 
оборотов). и Сопиои8 1 


(6) сказуемым 
Ее кот де 


финитива И и 
оноНме выра- 


жают действие, одновременно! 


ерфектные формы инфинитива Е 
вавшее сказуемому- 


Инфинитив в функции определения может переводиться прида. 
точным определительным предложением, выражающим должен 


ствование, возможность или будущее время. 


Тве дчезноп 1 Бе 41зсиззе Вопрос, который будет (дол. 
а Ше шеейпе: 15 уегу ш- жен) обсуждаться на Собра- 
ропапи. нии, имеет большое значе. 

ние. 


Сложные формы инфинитива обычно переводятся придаточными 
предложениями. : 
Конструкция «объектный» (винительный) падеж с инфинитивом 
переводится придаточным дополнительным предложением, вводи- 
мым союзами: что, чтобы, как. 

Прямое дополнение выражается при переводе подлежащим 
придаточного предложения, а инфинитив — его сказуемым. 


ТБе {еасНег уате4 из 10 геаЯ Преподаватель хотел, чтобы 
461$ 4ехё. мы прочли этот текст. 


Конструкция «именительный падеж с инфинитивом» переводится 
сложно-подчиненным предложением, причем перевод начинается 
со сказуемого, которое становится сказуемым главного неопреде- 
ленно-личного предложения, типа: говорят, сообщили, известно, 
рассчитывают и т. п. Подлежащее выражается при переводе под- 
лежащим русского придаточного предложения, а инфинитив — 
его сказуемым. 


Не 5 за № Бе ргерагте Говорят, что он готовится 
ог Ше ехаше. сейчас к экзаменам. 


Глагол в Ргезеп Решесё Сопёпиоиз выражает длительное на- 
стоящее действие и переводится на русский язык глаголом в 
настоящем времени; в английском предложении обычно указы- 
вается, сколько времени это действие длится. 


1 Вауе Бееп \аН1е юг уоц Я жду вас с двух часов. 
шее Ф\уо о’с1оск. 


Глагол в Разё Ренес! Соп#пиоцз выражает длительное дей- 
ствие, уже происходившее определенный период времени до 
наступления другого действия или момента в прошлом. 


Не Вай Бееп звауше ЕпезЬ Он уже изучал английский 
ог 1уо топи Беюге ве язык два месяца до того, 
ещегей Ше АП-Ошюор Сог- как он поступил в ВЗЭИ. 
тезропаепсе Роуег шэ ше. 


Ргезепй Сопёиноцв Разыме: 


Т№5 Чиезнопл в Бе? 415сиз- Этот вопрос сейчас обсуж- 


5е4. дается. 


Раз Соп#пиоиз Раззуе: 


Т1з дчезНоп уаз Бело: 415сиз- Эт 
о 
её мпеп \е саше. т вопрос обсуждался, 


когда мы пришли. 
. Долженствование может быть выражено следующими глаго 
лами: 


ши —6— ВО всех лицах в 
вай — со 2-м и 3-м лиц 
40 Вауе №№... — в настоящем, 


времени 
10 Бе т та — в настоящем и прошедшем времени 
а Е ю... | ` ВЫ должны, вам следует 

уон аге оБИое4 10 ...—вы обязаны, вынуждены 

(См. тему ХУП для повторения форм долженствования.) 


настоящем времени 
ОМ — вы ДОЛЖНЫ 
прошедшем и будущем 


УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ ПРОЙДЕННЫХ 
ГРАММАТИЧЕСКИХ ЯВЛЕНИЙ 


К теме «Введение» и к теме 1 


Определите, какой частью речи является подчеркнутое слово 
в каждом предложении и переведите на русский язык все пред- 
ложения; 
. Т№5 18 а уегу аейаПеа р!ап. 
„ \е рап 10 Н1$В очг ог пех{ еек. ы 
‚ Оцг зе 1з Че Нгз о Е ш 4Пе опа. 
. Ц 6 ошг 54а4е Вапк оЁ 1е та Е ЕН 
. \№е за 1ваг 413 шепой оЁ могк 15 оЁ втеа! ппроНа 
гапсп оЁ зстепсе. - 
. Р!еазе питег 1пезе = с 
. Рша пишфег ипаег 4паё ага\у11е. 
< ош сап иве а| Чнезе №0745 1 1 а 4115 агНсе по\? 
. Сап уоц ипаегиапа Че изе ог 11езе 
. Тнезе шеп зтоке ошу ш ®е согидог. 
. и тоош 13 И оЁ токе. 
‚ И Ба 5токе с1оча. 2: Тознише. 
„ Рииеззог М. Тесфигез оп {Вай зибфесё ай очг 8 ше $ир- 
‚ 1 Ве 15 Тесфигез уегу тисй. отег ш №е 0558 в Ше 
. Тре НрНезЕ огоап о! ше зе р 
теше боле! оЁ не 50\1её топ. ор рочег 10 орега* 
уегу шасшше гедийез зоше $0г’ °. а1Негейй раз оЁ 
Веге аге шапу пех ро\ег АЕ тпасйте. , 
- Опе 40 Н. р. шоюг УШ Е аа: ор мое а Ва 
ТН$ шеапз 15 по! е сео! 11 И ег ше!под 
Т№з шеапз пай опе* плиз арр'У 
сазе. 
Е 
* См. значение опе в перечне 1 


С 
оиг соипну. 


льных Слов и выражений. 
е 


1аиболее употребит 183 


. Тве гезш! 5 оЁ уоцг гезеагсн \уогк зпош! А Бе @1зсиззей а! оиг Сол. 
Тегепсе. 
Зисн Чесюоп гезий$ ш ЧИе сошр!ее свапое оЁ аЙ те045 оу 
могЕ ш оиг зПор. : 

. № аге зиге ШаЁ Ши ег асшеуешет 11 Бе шайе Бу ош зсЧепу. 
1545. 

. Тве езаБбзншеп оЁ пе тезеагсп сепез 1 оиг соипну 1] 
Гигег {пе деуеоршеп{ оЁ зс1епсе. 

. ТЫ$ Бгапсв оЁ змепсе \уШ Ниег Бе аеуе!ореа Бу а отоир о 
оиг $с1еп$5. 

. АШ шу Бо0К$ аге 1 огаег. 

. Мей Г Чаке а Боок Мош Че зпей, 1 а№ауз риё И Баск ш {Не 
заше расе шт огаег №0 Нпа  еазПу пехё Нше. 

Переведите, на русский язык, обращая внимание на перевод. сло- 
восочетаний. (См. объяснения в теме [ив введении). 


28. Сапе зираг. Зисаг сапе. А ее! кпИе. Кое (ее. 


Иер ргеззиге. А пеу тапзюгшег. Ттапзогиег ее. 
Масште асе. А шасв те \уогкз. А шасБте 4001 р!ати. 

. ТБаё ромег УаНоп еди1ршепЕ 1$ 1Ве шозЁ шо4егп. 

. Опе сап геа@ ап агй‹е аБбоиё а агат фуре маг 1ифе Бойег п 
ФПаЁ шасазае. 


К теме 1 
Поставьте во множественном числе: 


. Не Ваз а роо@ НЬгагу. 

„ Ты$ 4е$4 13 АННсии. 

- Треге 15 а шар оЁ Ве Зоме! Ошюон ш ог с1аззгоот. 
. Таш уг ше ап агйсе. 

. Не 5 зреаКше \ИН [15 ЧеасКег. 

- Треге 18 а геа@те гоот Неге. 

. Те агёсе 1 уегу ицегезй по. 

. Не Ваз по пойеБоок. 


Поставьте в единственном числе: 


. Твеге аге Фарташз оп 4Ве уаз оЁ оиг с1аззгоот. 
. Тре ЧеасНегз аге ш 1пе 1аБогайонез. 

. Тнеу Вауе по Боокзве!уез. 

. Му сошгайез аге утИше агЧсез ш ве Нбгагу. 

. Тнеу Вауе Боокз, пе\узрарегз ап@ сору-Боо$. 


К теме П 


Переведите на русский язык: 


1. Те 1ех6 оГ Шезе 1еззопз аге АНЙсиН. 

2, Ош ргоГеззог’$ аззЁ\апй 15 а уоицпе шап. 

3. Му зв егз’ Чепаз 1еагп Впейзн \меИ. 

4. Те Фасташз оЁ {813 Боок аге ниегезИпе:. 

5. Му Бошег’з @сНопагу № 1уше оп ще зпеИ. 


К теме П 


Примеры для перевода 


Заполните пропуски предлогами, если необходимо: 


‚ Ме аге кие —Ше АП-Ошюп Согте с 
{Всесоюзный Заочный Энергетический т Роуег зНиие 

‚ № соше — {пе таз йе еуегу еуепе:. их 

 №у ме аге — пе 1есиге. 


Е : На : : 
й т еззог 18 \уП@ие (ИНеге Ноигез (цифры) —е Маск- 


‚ Тре 5еЙ 1$ миолие. \Ме шизё 1еауе — Ве Тесёиге па. 
‚ №юу \е аге — Ше согидог. 
‚ №е аге зреакше: — оиг 1есфаге. 


‚ а #ме шиимез омг шопНог (староста) \/Ш зау (скажет): «Ма — 
пе 1ес{иге ВаЦ, сошгайез». 


‚ Те {еаснег зауз: «Сопгайе 1уапоу, 2/\е уошг Боок — сошгаде 
Рего\». 

‚ №\ Чаке уоиг Боок — Вит. 

. Твеге аге шапу 1есёиге ВаИз — оиг из ище. 

‚ МПа аге уси Чоше Пеге? 1 ам мае — а }Чепа оЁ пите. 

‚ Ымеп —е 1есёиге, р!еазе. : 

‚ \МНеге аге \пе эиегйз зИ по? Твеу аге зИние: — ег аезкз.. 

‚ Му хошег \уогкз — а1агое 1асюгу \сВ 15 — Ше сепие о! е сНу. 
5. | узок — шу ЕпейзН еуегу Чау. 

‚ Не ещегед —1не Мозсом ПиймегзИу — 1952. 

. Апзуег — ту дчезноп, р!еазе. 

. РоПо\и — пет. 

. Тнеу аге соо: — Поше. 


К теме Ш 


Переведите следующие предложения На русский язык: 
. Т№$ сибе 13 ЫМосег 4Вап Шай опе- в |ег Вад ва! 
‚ ТЬВ шог 18 в. зо 1агре аз Ча 0пе; в в этаег 
опе. Е 
‚ ТЫв 1апо]е 13 Чпе Меез о! \Незе 4йгее ет 68 оршели ог ом 
‚ Туз 13 Че шозё ипромайй ргоМеш г 
ре : ог. Е 
ааа №з ацезиоп 18 шоге пиромат! т ы опе о! Ше мепез 
: и пеу рийаште оЁ ве Мозсо\ ПомегзИУ 
поз ОЕ Мозсо\. Е 
я Увмелаву Г геаа 1езз ФНап 1о4ау, 25 Г уаз Угу 
у шепа 15 аз о аз Гат. 
° ЭПе зреакз ЕпойзВ БезЁ о! а|. 
> ТВ Чех 5 ше пло ЧИЙсий- 
18 13 а 0зё аИНсиЙ 1ехи. 


Бизу. 


К теме У 


Переведите на английский язык притяжательные местоимения 
в скобках: 
. Т№5 № (наш) шие. | 
. Твезе аге (их) агауутоз. - | 
. Г 4оп’4 Кпо\у упеге Г Вауе ри (свой) репсй. 
. 1 оп Кпом’ \упеге 18 (мой) ренсИ. 
. Оуе ше (Ваш) репсЙ р|еазе. | 
. ЭВе ших \утНе (свой) напа# он. | 
. Не машз 10 геа@ (свой) тапзаНоп апа {Пеу \Ш геаа (свои) {гапз- | 
1а#опз. 1 
Примеры для перевода | 
. Г зау поБоду ш Че знее!. |. 
. Не Ваз по @сйопагу. 
. Не за поте. 
Не сауе ше по шк. 
- Гат уайте юг поБоду. 
. М ободу азкей ше або! уоч. 
. Треге 15 пофше ш шу рае’. 
. № опе азкей ше або! уоц. 
. ботеБоду азкей юг уоц ВаН ап Ноиг аоо. 
. Оле ше зоше БооКк 10 геаа. 
. Науе уоц апу шасагшез? 
. Апуопе сап 40 И. 
‚ ТеЁ ше Коо\ Ё апу те Варрепз. 
. Бо уоц го апуупеге шве погио? 
. Не 40ез поЁ зее апубоду ш пе согидог, 
. Не э0оез поупеге оп Зипаауз. 
. Не 2065 зоше\унеге еуегу еуепше:. 
.- Апу Е из сап вер уон. 
. ое ше зоше \уа{ег, р!еазе. 
. Мопе о! из \уаз [еге. 
. Соше 10 зее из апу ЕмЧау еуештро, уе аге а!уауз ай Воше еп. 
. Ве геаду ю 1еП 4Не сопцеп оЁ апу спарйег оЁ 191$ Боок. 
„ Ро 1пеу Чаке апу \уогК Боше у 1веш? 
. №\у Шеу сап теа@ апу \ога сошаниио АЙЙси! зоипаб. 
. 1 пизЕ 2о 10 зее Вип зоше Чау 1118 еек. 
. | сап зее зоше заетз пеге. 
. Уоц сап 40 зоше оЁ уоиг Пошезуогк Беоге 4 о’с1оск. 
. Не пизё Бгйлр зоше ага\! оз 10 Пе [еззоп. 
. | сап 21ме уои зоше гей шк. 
. Ро уой \уапё №0 геа@ апу БооКз? 
. Не 406$ поЁ Кпо\ апу огеет 1апопасе. 
. \е сар’Е ре! апу шавагитез пете, 1 {Ишк. 
. Тне Чеасвег 15 угле зоше ше оп 4не МасКБоага. 
- | саппо! э1уе {Ва Боок 10 апуоду. = 
- № опе шиз{ 20 ош! Бегоге 1йе зопи 15 оуег. 


> © 1 > бл > 


Мое _ В р 
’\уе сап Пеаг поИ! те оуег {Не гай 
р С 15 {тап!ай ое: зоше ииегези то: о Е. ее ‚Зогт. 
, № чиеп!: оГ 118 тоир сап зреак бенпап еспицса! асе. 
`роез апубо4у Кроу те пишЬег оЁ 115 гоот? 
‚ Сап уси сеё ше апу{ те: 40 геаа? 
 Ошг сыБ 18 ореп: апубо4у сап \5й И. 
Не @4п4 1е И уои апуйите пеу. 
‘ Мороду сап 20 апумпеге ш 1615 Пеауу гам, 
 Тыз чиаете пеуег \13Из апуфоду. - 
` Уоц сап Беаг фраф БеЙ еуегумНеге и ве шзнище 
‚ Р!еазе риф еуегу ше 1 огаег. : . 
‚ Мобойу Кпо\з апуфие абоцё {па{ таНег. 


К теме У! 


1. ТвеКирузпех Вуаго-е!есиис $аНоп 1 по\у хепегайпе: лаизНЧа! сител. 

9, Тве сопугасвоп оЁ пем пиеМу рохег ш$аПаНопз 15 ргосее4т арасе. 

3. Тре Апоага 13 ш 1пе ор оЁ 40 Чертеез о! {03 * (сепёотайе) Би 
пе зеМезз БаЙ4егз оЁ не Икизк Пудго-е!есёЧс %айоп 40 поё сеазе 
ок (\юр оп 05) юг а пише. 

4. Тре сопухгисНоп оф роуе! афопис е!есс ро\уег маш 18 20ше 
м зреей авеаа. 


А. 5. Роро\у 


5. Оп дапиагу 1346 1955 1е Зо\1е+ реор!е соштетога!еа пе 50 и: 
\егзагу оЁ пе Чеа!й оЁ А!ехапаег Ророу, ве втеа! Виззай зс1епизЕ 
\Во 1пуеге4 гай о сошиииисайой. : а 

6. бош {пе еп о 4пе 1аё сепёигу, Юг йе Низ ше Ш ее и 
Ророу ‘гапзше4 ап гесейтей ееспотаеленс епегсу о 

_ ЯаегаЫе азфапсе уНпош изо апу соп исфог$. ВЕ 

а еее Ве цате т 1889, Роб сроке ог пе розчРИРУ 
тапзтИ те габбо зкхпа!в оуег а 415 апсе.. 

. Ророу ЧтапзпиНей пе Нгзё габюртат 11 Магсв р ава поргоуе- 

9. Ророу’ уотк 114 Не Гоипаайопз г вапег ей ета о га@о 1е- 
шеп{з, 1еа4то \0 ЧПе стеайоп о! 1е поЧетИ ЗУ аоаНой ап 

1еотарпу, гоасазИпе, фе!еуй5 ют» тадзо!осаНоп, 

$0 оп°. 


К теме У! 


ожении) 
(см. таблицы в теме УГи таблицу 1 В прил 


ельной и отрица- 
Поставьте следующие предложения в вопросит 
тельной форме: Е 
1. Трете аге фогейри Боокз 1 1118 Нгагу- 
ее ным 


морозом. 
ована сорокагралуч" > раздел «Бес. 


а и р. 
. В № 4е сир оЁ 40 ертеез оЁ ты: бъяснения в теме и па также см 
оЮЗНО ри переводе предложения И: ПБОЧ 


е соединение определительных ПРИдаТ ни 
“яения в теме ХАЙ при переводе преллон“чу И. т 
ри переводе предложения № 9 см. 


Не Ваз ап ЕйоИзЬ 1еззоп 1одау. 
Твеу аге зреаКио Епе!зП. 
Н!з Неп@ 15 ап епошеег. 
. ТБеу аге дошо пеш 1е5зоп5. 
ТЫ$ 21 15 а ТеасВег. 
Твеу Пауе 10015. 
Твеге 13 а ПБгагу ш 1615 БаПаш». 
. Оиг ргоеззог 15 ш пе 1аБогафогу. 
Не 15 геа@ло: {пе Чеаснег’$ агсе. 
Трем сошгадез Вауе ап ЕпоИзВ АсНопагу. 
Твеге 15 а шар Веге. 
. Треге 13 а огеюи шасагше ш 1па! гоош. 
Уой аге зток!пе. 
ЭВе 15 а 1еасвег. 
Не [аз ап имегезие Боок. 
. Г сап зреак ЕпейзН. 
Не сошез поше 1а{е. 
Не $и@1ез ЧНезе зиБ]ес45 еуегу ау. 
М/е пизё Кпо\’ 1113 агисе. 
Не шау Чаке 1515 Боок. 
ТЫ5 2иГ’з Бгофег огк$ аЁ а р!ап. 


К теме У 


Раскройте скобки, поставив глаголы в будущем времени ': 

1 (Ю 40) ИНН (ю Бе) песеззагу. 

Не (ю э1ме) ше 1пе Боок \уНеп ве (+0 НВ) и. 

О езз И (ю Бе) юо 1ае, уе (ю зее) 1Веш “1еге. 

1 (ю зан) юг уои веге #1 уои (0 соте). 

Не (ю цтапз1а{е) 1115 агйсе ошу ‘\уНеп Ве (ю ©е!) а 5004 асйо- 

пагу. 

Аз $001 аз уоц (10 теёиги), уе (ю Без) Ше \огк. 

Твеу (ю 40) И рго\14еа пеу (ю Вауе) {ве песеззагу шайена!. 

Ме (ю Ъе) аЁ поше БеГоге уом (1ю теги). 

Не (ю Вер) из ишезз Ве (© Пеауе) Мозсо\и. 

П Ше ууеаег (ю Бе) \уагт Фотогго\, \уе (ю 20) 0 Ше Ра 

о СиЙиге апа Кез. 

8 т (ю зреаК) уИВ Вип ш Че еуепше ипезз Ве (ю соше) уегу 
аЁе. 

12. Веюге 1 ( 20) ю_Ваки, Г (®ю зепа) уоц а 1е!езтат. | й 

13. ме Ве (ю Мау) ш Гешиотаа, не (ю \15И) шапу имегезиие 
асез. 

14. И уои (ю азК) Виш, Пе (ю 40) И. 


5ое-о пкою- 


* Учтите при этом тот факт, что категория времени в английском и рус- 
ском языках часто не совпадает. Например, настоящее время в английских 
обстоятельственных придаточных предложениях после союзов: \Нел, ме — ког- 
да, И — если, ипез$ — если не, рго\14е — если только, при условии, а$ 5001 
аз — как только и др. переводится на русский язык будущим временем. Нин 

См. объяснения несоответствия строя русского и английского языков в ввел! . 
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К теме Уп 


ть на р язык: 

‚ \е рай 40 терам \Паё \гавзтоги 

| 1 а т шу а 15 уеек. 

3, бпе уШ Бе аМе 10 шазег Бао } 

4 \№е Науе 10 Ипа ЧпаЁ агйсе о ее — 

5, Тве эм 4ет{з Ш рауе 10 соше 10 ве 1есфиге: 1 

6 Тнеу аге 40 4о 1118 могК Чойау, Бесацзе 1 $ Ш Ше аНегпооп. 
те 1отогго\. р еу шау поё Вауе апу 

7. Не вай 10 4аке рагё 11 111$ \уотК. 

8 Уи \Ш Пауе {о тегеа@ 161$ Боок. ь 

9, №е зпаШ сецашЙу Бе аМе 10 ВИ ойг р!ап. 

10. йе Ваз 40 аНепа 111$ шеейпо. 

|. Не 15 40 соше а Нме. 

12, \АИ еу Вахе 40 Биу а пеу га@1о-зе? 

13. Сап \Веу \гапз1а\е 41$ 4ех{ УИНой а @с@вопагу? 

14. Не пай 40 артее №0 ойг р!ап. 

15. \№е пауе 4о рау Гог \е НБгагу Боокз И \е 105е Фет. 

16. Твеу сом поё гераш Из едиртеии. 

17. Уои УИ! Вахе 40 терам \Ваф едиршейй 1 Йчхе Чауз. 

18. Тпеу Най 40 шеей из аё \пе эайоп. з ь 

19. Не уаз 10 Бипе ше пе БооКк 1 азкей 1ог уемегдау, рщё Пе 9“. 

20, Мау Г азк уой а чиезЧоп? 

91: Уой шау 1аке ту Боок. 

22. Не шау соте 10 зее уои фоне (сегодня вечером). 

23. Уои зной НиизН 4618 моПк а$ 3000 а3 роззЫе. 


К теме УН 


Поставьте глагол в личной форме прошедшего и будущего 

времени. 

ред выполнением этого упражнения рекомендуется повтор 

таблицу модальных глаголов и их эквивалентов, НЕ о 

1. \№е саппо{ 4о 4615 Бесацзе \е ти УОк Ш {ве о\фег зпор- 

. Сап Ве утие 1618 аг@е? 

. Сап уои зреп уоиг тез ау аё Поше? 

. Не 15 аё 4пе сопсе. 

‚ \№е рауе фуо Впойз 165003 а еек. . 

. И — май ог в 

. Пеу вер из уегу шасп. : 

, Тнеге а а а4 ошг изйие 104ау. 

‚Те спИагеп плз 20 Ю Бей еапу- 

‚ №е аге теаду Гог ошг УП 

. Зе чиез т Гешиотад. 
. № до по! зее пеш уегу оНей. 
. \е шиз{ геа@ зисп Боск № Ба 5. 
. ив агйс!ез Тюг е и. 

еу шиз гераш 4Везе а@а!®: . . 

: ое аге - ие оп Ве Е ог Мау 


. Гаш а зфиаен. 

. ТЫ рапё ргодисез фгапз{огтегз. 

‚ Г шее шу 1Чепа аЁ {пе заНоп. 

. ЗНе 40ез поЁ уотк ш Че еуешио. 


К теме УШ 
Переведите на русский язык: 


.- Тве май уогто аё 1615 шзИиие Песфигез оп весё{са| епопеег- 
11. 

г Ване аЁ пе Маскроага {пе зшепё уаз ехр!аниие Че зе о 
{пе Ргезел{ шаеНпИе Тепзе. 

. Гоок аё ЧНезе фидети зИито: аё Ве 1аез апа Иуепио 10 Ше 
1есфигег. 

. Те пе\Иу БИ Воцзез аге уегу пе. 

. Реоре ап!\ пе 1 Мозсо\ \ИзИ @ИНегепе шизеитв. 

. Тне Ноцзе Бай 1 1115 змее 15 мор. 

. Сгеайир пе\’ тезеагсн ше ие, уе 4еуе!ор оиг зсепсе. 

. Тне ае\!се шуещей Бу 1815 уоцпе епелпеег 15 оЁ отеаё ппроцапсе 
от оиг шачзну. 

. Реоше Берлиите 40 зшау 1апоиасез оНеп зау ЧНаё И 15 аННсшЕ! 
10 тешешБег \уогаз. 

. Не зюо4 уаюЬ те 4Ве шас ув отеаЁ и\егез+. 

- Уоц пауе 10 тера’г Чпе Ъгокеп рамз’оЁ {нат епрше. 

. Тве сошрозюоп уНей Бу 1115 уошие ой Ваз по паке. 

- Тне диезНоп @сиззей Бу цз аё Ше 1а! шеейпо: 15 оЁ отеаЁ пирог 
апсе юг ошг {асюгу. 

. Тре Боок Тоцпа Бу 1не звает Бе!опоз 1ю онг ЧеасВег. 

. Тье р!аш5 тосгеазше Фе ошрш оуейиНИ 4неш р!апз. 

. шсгеазипо; ЧНе ошрий, Че рИат$ НИНИед 4ней ргостатше. 

7. Оиг р!ап $ аге 1псгеаз#о; Фпе ошри аау Бу ау. 

. Тпе епошеег 1езИпе пе епоше 13 а хоой зребаНз. 

. Тезипо Ше епоше, Не епотпеег аррИеа пе\у ше#во4$. 

. Тве епоЧпеег уаз Чезипе ЧПе епоше упеп ‘уе егцегей бе зор. 


К теме Х 


Переведите на русский язык: 

. Твеге 13 а пеу Нгагу ш оиг этеей, 

. Тре пех Ибгагу 18 Ш оиг этее!. 

. Твеге аге тапу Беачнё рагкз шт Мозсо\у. 

. ТВезе Беаий а рагкз аге п Мозсо\. 

. Треге 6 а \ерпопе ш ва гоот. 

. Тне 1@ерНопе 15 ш 1па* гоот. 

. Твеге 15 а с1оск оп 4Не \уай. 

. ТКе с1осК 15 оп {Не май. ы о 

- Твеге сап Бе по доц {наф уои №! зиссеед ш уоиг зсеаННс 
тезеатсН. = Е 

„ Треге пизё Бе зоте!е’ оцё оЁ ог4ег ш #5 еашршеги. 


еге шау Ъе зоше пеу таса2ше 1 ] 1 

| ее И Беа 1есфаге оп т те а т 
` Треге \аз а шеейпе ш \е сошегепсе ва уе. + т 
’Треге шиз Бе а Чше-4аЫе Неге. Е 
`Треге аге а1етег агс1ез ип езе тара21пез 

' Треге ех15 (ИНетете ройиз оЁ ем оп Вай ЗиБеси 


г ИБтагу. 


К теме Х! 
Переведите на русский язык: 


‚ Тре ие: уом азКей ше абоцё И! соше Неге {ода 

‚ Тне шап Г Бауе Бгобо[4 а 1еНег юг Ваз поё соте а 

з ре 101 {014 из апу\фМ ие аБош! {Не 41соуемез ре шайе т 

‚ Тье шаражие 1пеу азкей те або 15 геаШу уегу ИмегезИпе. 

‚ Тре хогк зпе @14 1а5 \уеек уаз уегу ппрогапе. 

‚ АЕ а ме юцпа ве шаепа! ‘уе \уеге шт пее@ оф. 

. Тре нудго-е!есёус р!апф уе аге зреак1пе о 15 пой уегу Гаг Гош Пеге. 

‚ Тре Зет во 13 за4уше Чрезе Фасташз ИИ шаке а’ терогё ай 
оиг шеейпо:. 

. Твеге аге в аг1с1ез ш е \ма-пеузрарег а! Вапаз ш ‘ве 
ва. 

. Тре шап \Возе герой уе Му арргес!аеа ‚зроке уегу ей. 

‚ Опе оЁ Ане $ки4етз зауз 1ваё Ве ‘\ап4ё 10 ше ап агисе 1юг Чве 
\уа| пелузрарег. с а 

. Тве а а уогк ме аге армуше гезиз Ш мой ейсепсу. 

‚ Тве епофпеег \Но 1пуетей. 118 де\усе муопз Ш ог вор. 

‚ Тнеу зау На 115 зуфеш ипргоуез мот и: 

‚ Тваь | @4 поё соше Кеге уезег4ау 15 вау. ехраеа. 

‚ Тве Гасё 15 ЧВаё пе ргопизеа 1№ю Бе веге п те. о 

. Тве диезНоп 1 мпешег ве И НИ №5 Е п а {пе ехашЁ- 

< № о 8 Не Безе эшфепё №1 4пе отомр У ВЕР ЦОЬ 
паНоп$. 

. Тье шап уоц азк ше або \огкз Ш и Ву. 

. Не 1ез ше Ве \1И Бе Веге з00п во и ла! ИЕ оЁ №0г45- 

‚ Не окей ир пе ога пе 4 по 

‚ Тве Мап Ве уаз зреакте або \а$ м 
Не аррготед {пе шеной 1пеу Ва арке ой ана. , 
Тре ой 4515 епрше 15 ое ИВ тиб 26 себ аге 123164 Ш. 9 
1 \огк а {не 1аБбогафогу пе\ шеазиие 4518 пе\ ше!пой оЁ ог" 

Не матка 10 кпоу вет ме зваЙ ар 


К теме ХИ 


Переведите на русский язык: 8 004 1агое. 

- Твеге аге {уейуе зи4ет$ №1 097 2тОЧР; уе уупао\- 

2. Меге {5 ту Бао? И 15 оп {пе сваи На 15 

> Мпае 15 11152 И 15 а с1осК. Я 391 
раё Че 18 И? И 13 Ва! 


оп #е ай. 


— 


. Тыз 13 ап о 1атр. 1$ по 2004. 

. \Пеге 15 {пе шар? И 15 оп Ше \а|. 

. [00к аЁ И апа 4е1 ше \упеге {15 Мозсоу, 

‚„ В Ш Це сепёе оЁ Че Зо\её Ошо. 

- о уоц зее ЧНаё поизе? Уез, [ зее Ш уегу чей. 

‚ 5 На пеу Ноцзе ог ап о!4 опе? ОЕ соцгзе, # 15 а пеу опе. 

. | 13 со чюдау. 

. Зошеопе 15 сопло 10 Не 4о0г. И 15 Не розипап. Е 

. МПа 15 1115? Ц 1 а БаНегу. \/Ваё аге уоц аоше ИН 1? Вот 


уоц зее? | аш свагрие И (ю свагое — заряжать). 


- Оо уси оНеп теа@ уоиг Чех!-БооК? Уез, Г Чо. | теа@ И еуегу аа). 
. Ува 15 165? И ва у/шато (обмотка). 1$ И зиНаМе (пригодный) 


юг 1115 тапзогиег? Уез, И 1$ зиНаЫе Гог 415 тапзЮгтег. 


.- № 15 Шов Нше (давно пора) №0 ап (пускать) оцг ро\жег аНоп, 


15 еуегушшо геау? Уез, И в. 


„ Мо 18 запано пеаг Че шоюг? Ошг сшеЕ еполпеег 15 запато, 


пеаг {. Не \уаш ю ехашше И опсе шоге БеГюоге эагто. 


. Гоок! ТНе епошеег 15 аеайу загто: И. 


- В УШ Бе уегу реазапё ю зреп@ Ште оп Зип4ау оиё оЁ 1оуп, 
. [1 уаз ВоЁ увеп уе \еге/теигипо Поше аз И \уаз зишшег. 


. Е \Ш Бе песеззагу ю шаке 168 ехрегипеп{ аз з00п аз роззЫе. 


. | уаз уегу Те \УВеп уе саше Воше уезегаау. 


=о® ©юЯом ведь 


. ТЬз Боо) 
- Тве атесюг уШ Бе зепё юг пише а{е!у. 

- 15 шап’з герогё уаз Ныенеа 10 \ИВ ртеаё аНепНоп. 

- Тре шееёто \уаз адагеззеа Бу а шап \уВо \уаз а \меП-Кпоуи 


. »Й 15 ппромарё ю тететфег 101$ гше,“ за Не 1еаспег. 


Для студентов П года обучения 


- П уаз Годурт уно шуешед ве еесё1с Татр. 

- | уаз Игоцов * +115 Боок +ваЁ Не 1еаглей абои{ Меууюп’з @зсоуегу. 
‚ В уаз Че Чеуе!оршепе оЁ габ1о епртеенпо; {паЁ пеу зроке абош, 
- И В Кооуп 1Ваё Ве ва 5004 зресаНзЕ ш 188 Не оЁ эс1епсе, 


К теме ХШ 


. Те шеейпо уаз аНепаеа Бу тергеземаНуез оЁ айегер! огэаша- 


41018. 


. ТЫв Боок 15 шисн ЧаЩей або, 
. №еу сисШез аге огэап1е4. 
. Аз Етепсв уаз сопЧапИу зрокеп абоц Ни, пе зооп Бесаше Гапи- 


Паг Е УИ Ше. 1апоцаое. 
13 оНеп гегеггей 10. 


эс1епИз. 


. Не \аз азкей ю герай 111 шоюг аз з00п аз роззЫе. 
. ТНе гоа@ \Ш Бе Бий: ш огаег Тю зирр!у Ме \уогё$ мин ше. 
- А аозюгшег саппоЁ Бе саПей а шаспше юг Й Ваз по шоу 


раг45. 


* Тнгоиев — зд, благодаря, вследствие, 


оог соПаис{отз аге изей 10 : 
1. уе ед зазща‘огз.. оиеете еесичса! 1053 апё Чнеу 
1088 ппронапе диезйоп \Ш Бе а1всиззе + 
$ Тве ей уаз 1оПо\уей Бу а 1ои4 Кпоск а! т й 
5 АМ ве ргераганопз Тог \Не ех ы 


еп . 
‘ше Бе а НА ИЕ й птиз Бе сошр!е!е4 +15 еек. 


уепйоп 1 газе Пе ощрив аЁ ог 


рапё. . * 

‚ Мапу ичегезИпе {ас15 сап Бе юпа ш #5 п Й 

‚ Тне шеспатис соша Ъе 1оипа по\упете. Пе 

‚ \Мпеге \И {пе пех ИБгагу 5е Би? 

Те УзНог \маз эпоуй Ше \уау 10 пе чаНоп. 

`Тпе зибесё \Ш Бе Чеай ИН 11 4пе пехё сварег. 

в уагпило уаз по{ факеп пойсе 01. 

Ь Е $4юрз Но\1пе упеп фе @есёис сисий 15 Бгокеп зоше- 
\ . 

‚ Твеу уеге оПо\е@ Бу зоше реоре \Нош ФНеу @4 поё Кпо\. 

‚ Уецегдау уе ‘\уеге о1уеп зоше пеу агИс!ез №0 {гапз1ае. 

‚ счепиИс агасез аге оНеп риБ Вей ш 41° шараяше. 

‚ Маспе раз аге зиб]есе4 10 Х-гау ехапипаноп. 

‚ Уаноцз ореганопз ТоПо\и опе апоег оп пе сопуеуог. © 

‚ Те Х-гау ехапцпанопй оЁ шефа! рай 15 юШо\еа Бу име: оре- 
тай оп. : 

‚ Тре ехашпаНоп о! шейа! рам 15 еНес1е@ Бу шеапз о! @естоше 
де\1сез. : т 

‚А задет у аррНей Гюгсе асв ироп №е шасНле рай сацзие Из 
де!огтайоп. ое 

‚ Туз шасЬ ле рагё 18 асе ироп Бу а зиадешу аррИе ет 

‚ \МНеп реак те оЁ Ве спапеез 10 Ше ргодчсНоп Е я 6 =. 
ош ФВе аррЫсайоп оЁ пе\у с1есёса! ае\усез, семам риу 
епошепа пизё Бе геГеггей 10. Не: ег аге 
Сета рпузса[ репотепа \1сВ аге теелгей 10 1 18 рар 
сацзей Бу Пеаё 4геамтети. 


К темам ХШ и ХУ. 


Переведите на русский язык: 


ха Непноп № 15 оиатез. се в уе 
о И т +фе Мозсо\ те Не и 155. 
° Не Мозсоу ие ОайуегзНУ №23 тонпае@ БУ 
: Мег Неехез аё 2его. . с 
ма т {аке ра 2 118 41зси5310й. й 
` №\ Г ипаегуапа \па уом 38У. Нк валб. 
< Уоц Ш поё шачег ВлбИзВ 4113$ уси и ош ваше оп 
-100к ай ше, упаф ат Г 40118? Уи аге 
Маскроага, | м. Е 
тасйса| \уогк 1юПо\$ {пеогейса!. ы ее 5. соот 28 ро ЫЕ дезаа. 
. 0 аге азкей 40 таке 11$ ехрепте И в ы 
15 мау 10 пе тпзйе ве аз } 


{пе 


. Твеогейса! зи ез тиз{ 5е ТоПо\еа Бу ргасИса] ОГК. 

. Ош пех 1абогаюгу УШ бе ргоуеа уп Фе шоя ир-ю-даь 
едиртети. ыы 

. Нудгороуег Чеуе!орше 18 ипдег зау ш Зфема. ь 

. Ты ппроЧап{ ргоМеш уаз зо№е4 Бу а пишБег оЁ оиг зепнзк 
зоше уеагз ао. 

. Не Шизтаеа №18 1а3{ 1есфаге уИН зоше ехр!апаогу @астатв. 

. Не уаз НизШие [15 1есфиге \уПеп Т арргоасвей Чпе 1есёиге ва/. 

. Тве шоюг уаз Бешо ехапиией ‘\упеп 1 егмегей Ве епоше Вай. 

. б0оп уе зраЙ Бе э1уеп а пем зи есй Тюг гезеагсН \огК. 

. Опаег сейат соп юз ЧНеу Ш Бе гепаегей азуапсе ш ег 
заепйс ок. 

. Реасе 13 Беше ТюцоВй Тог Бу а ргортезяуе таппа. 

. Тыз т@егепсе фооК сай Бе Пу теНеа оп. 

. Н5 2004 ехашр!е зпош Бе !юПо\уеа. 

. \!паЕ ипдатега! ги!ез аге №0 Бе аррНей 11 зо\Мие 1118 1а5К? 

. Оцг ехрейшеша] \уогк \Ш Бе сагией оц Бу из аНеа@ оЁ ше. 

. Тре Кизмап Асадешу оЁ Зс1епсез ш 1.етиета@ \уаз Тоипаеа Бу 
Реаег 4Ве Огеа{; И 1$ аззосае уИВ 4Ве паше о! {Ве Кизчап з4еп- 
15 М. У. Гошопозоу мо уаз рвуз1с!5, спеши, шеспатса! епе1- 
пеег, пиупега!о915{, реортарНег, азфгопошег, рЮ010515, М5юнап, 
аг5{ ап@ роей. . 

. Тве зиб]есё шепнопей оцо?|{ 4ю Бе зрокеп о! арат. 

. Иез апа Отууег$ Иез аге езабзВе аП оуег оиг соипту 0 
шее! 1Не еуег шсгеазше детапа оЁ оиг пайопа! есопошу юг Шу 
зкШей зрес!а|5. : 

. АШ огаацаез тош оиг едисаНопа! шп иаНнопз рауе еуегу роззИЙу 
10 арр!у ем Кпо\1еаее ш уаноиз БгапсНез оЁ паНопа! есопошу. 


К темам 1Х, ХЬ ХИ, ХШ , 


. Переведите предложения из статьи $0\1её Вабйю Епотеение на 
русский язык, обращая внимание на глаголы в страдательном 
залоге (пассивной форме). 

. Проанализируйте предложение № 7. Укажите, является ли это 
предложение сложно-подчиненным или сложно-сочиненным. 

Определите виды сказуемого в этом предложении, а также 
укажите, в каком времени и залоге стоит глагол-сказуемое. 

. Определите функцию инфинитива в предложении № 8. 

. Выпишите предложения с Раз! Рагасре в функции определения. 


бо\е{ Вааю Епатеегтя 


. Весшаг ехрегипегиз п Бгоайсаз#пе; меге маПе4 аз вау аз" ш 1922, 
Нгзф ш Мозсоу апа 1айег 1 офег с#ез. ме. 

. Тве тайю заНоп Ба ш 1926 уаз Ве п105ё ромейи! оЁ 5 Ише. 

. Аф ргезепи, 4100, 1Ве Золе Опюп Ваз Фйе 11051 ро\уег 1 За#оп5. 


* См. перевод аз еаЙу аз на стр. 168. 


та@о А а 

р 1 
НШ шоге. “© 
питБег оЁ г 
1$ \Ш Бе 


9. ТВе Мозсо\ ею чанон дн : 
Е Маной Ш Бе та@саПу тесопзгисцеа. 


10, К \Ш Ва $14103, а 
неон пе ОВ ее ЗВогё уауе \тапзи! ег апа а 


1. № 1959 # в равпеа ю Берт ехрейшеща! соонг 4е|еу11оп. 


К теме ХУ 


Примеры на времена в Асйуе и Раззуе: 

1. Науе уой \уИеп уопг 4езё рарегз? 

. Тве Какроука, СогКу ап зоте оег Вуаго- 
Бееп ри И\о орегаНоп. 

\Уе Пауе Чопе оиг \уогк саге Пу. 

. Ороп огаацайте мош Не Роуег шей ие 1Веу у Бе зеп 10 Бийа 
{Ве пудго-@есёйс ро\уег р!ап{з оп пе Уо]ра. 

Те риПАле Ва@ Бееп сошр1е4еа Бу +1е 74 оЁ Моуешьег 1945. 
Тле сопугисНоп оЁ 161 Пуго-@есис р1апё 1 Вахе Бееп сотш- 
рее Бу Пе епа о 1960. 


55 


еесн1с $аНопз Бауе 


=> 


аб 


7. зомаИзт Ваз Бееп Бай 11 оиг социиу. Ам 

8. Не А поё Кпо\’ оЁ 1813 епошеег’$ сошло, 1ошогго\у. А х 

9. | Вауе Бееп азкей \уНе ег | Кпо\ Ва Асадеписйап В. $. Уакоы МХ \ 
\аз Фе Нгзё уНо сопугисей фе еесёис Боа. Ух Ах 

10. \Упеп \№е шап Ва ТаЦеп Ш 4\е дос1ог уаз зепё 1ог. - хх \\ 

И. Твеу уШ Бе аМе №0 зай Фе ро\зег р!апё пех еек рго\лаей ` А 
\пеу аге Вере Бу 18. `\ ^\, 


19. Трезе тасНшез И Бе Бтоией! 10 оиг пор оту пех еек. 
13. \Ме Вауе Шей ог Чак шт Ише. 

14. Не ваз поЁ уе геай 4Не гшез. 

15. | Вауе зееп Вии \юдау. 
16. \Уе пауе Бееп саггуй 


© оп 118 ехрегшиеп: $псе пе а. т. апа 


обед Н. 1 
1. и - паН 4 не ргоЁеззог Ва@ амеаду рееп зреакие 
Г ог {уешу шиииез. г Мозсо\, 


‚ \№е Вауе свавеей фйе арреагапсе о 
19. \е раме Бееп свапе\ия № арреаг 
‘тапзром, ез, ес. < а 
%. Рог = о! уеагз ЧВоизап4$ 0! ия =. 
УИ отеаё епфизазт ой сопзнисйоп, о рай Бе сотр!е- 
1941 Че Нгзё рназе оЁ {ве есопыбтисво Ра 
е4; а отеаё шапу эее 8 Ва@ респ р т 
тели ай Бееп Байё Чйтее чпдегет — 


апсе у тесопзнисипо э\гее, 


неа. 


; №ипегоиз елофиеение ргоМешз Пауе рееп ап@ аге ПиПег Без 


2 
3 
4 
5 
6. 
7 
8 
9. 


10. 


зо\уе4- Бу агспИезь, риЙ4егз ап4_$с1е155; шпоуавопз Вауе Бее 

ругодисед ицо еполпеегиле: Чеспийдие, БиШаше шесвап5т$ де\изед 

ше оз ап таейа!з пиргоуей. з 
К теме ХУ. 

Примеры для перевода: 


| 440“ Каоу Че шасьше шуещей Бу 15 епотеег уаз 5 
ро\ег и. 


. Тве Визчап Р\|узса! босеёу ргоуе Ба габйо пай Бееп 1пуемей 


Бу А. 5. Ророу. 


‚Г маз 401А 4Ваё 4Пеге ‘\уеге Те ипкооуй \уогд$ 1 Гаё Чесритса! 


4ех4. 


‚ Не уаз {014 Ва Ве диезНопз 41зсиззей а 41е 1азё шеейпе’ \уеге 


уегу ипроцап“. 


. Тре 4еаспег 1Поио|{ 4ве идет оЁ 1815 отоир уош@ Бе аЫе 10 


4гапз1\а\е {Ве пе\ 1еж4. 


\Те Пой! Не ехрей#оп \уош@ Вауе 10 тейиги №0 Мозсози Бегоге 
{ре 13 оЁ Мау. 


. Уеметаау зпе теа@ ш а шаражие ФпаЁ 1Нозе шас тез Ва@ Бееп 


отеаМу рейесеа Бу а етоцр о{ ошг епоттеегз. 


. Вне азкед {пе задет Бу увош йе 4еерНопе Вай Бееп 1пуеме4. 
°Т мащед %о Кпо\ И 451$ едшршеп: Вай Бееп чзед ш е!есётса! 


епо1пеепо.. 
Тве еподпеег за! зоте 4е51з оЁ \пе пе\ аррагафи$ \оШа Бе шаёе 
Бу Шш № Фе пеагезё Ициге. 


‚ Тве анесфог за па тапу пеу шеойз пай Бееп иугодисед Ио 


{вет могК. 


. №е \меге 40 ‘уе соша её пеу Боокз ош Фе Игагу. 
. Тне пеззрарегз геромей 1паё а пех Кезеагсй шише Вай рееп 


езаБзвей 11 Ве 1ю\уп оЁ М. 


. Уезег4ау 1 Топ о\ё вай ргоГеззог №. уошА ре тшунеа 10 1есвие 


оп е1есфйса! еполпеейпо,. 


. Не азкей уво \уои! 4уре 1Ве шайена!$ о{ омг тезеагсв \/огК. 
‚ Не азкей из уНеп Ве \оч!А Вауе 40 таке [15 герой оп 4615 $0- 


ес+. 
г Не ЧПоцо{ Т Коеу еуегуШ ао. 
. \№е уете 4014 4Ве ачезйоп о! оиг \уотк Па@ Бееп зе\еа. 
. Твеу за!4 4Пеу \уеге ана! 10 ре 1ае 1юг Ше 1еззоп. 
. Не ‘\уаз азкед упейег Ве пеефей 1Возе тара2иез. 


№ 
2. 
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К теме ХУП 
Переведите на русский язык: 


ТНз епотеег пай 40 Чаке рай ш 4пе уогк 2оше оп. 
Г аш 40 шее шу Н1еп@$ аЁ 4пе змаНоп. 


орегайоп, О5Риграп таЙ\уауз Ва@ Беел ес 


айсшайу от 4% 


а4-Мозсо\у | 


19). 


по’ 10 Че Ее Уеваг Р 

3, Ассог@1ие; аг Р1ап шап 

{в уеаг. У пем НОО аге 10 Бе Би 
40 сошр!е{е 111 ь 

В р воре {0 сотр 15 уогк 1одау Бесаце 1 
40 20 © Гешпетаа. отогго\ | зраШ Кауе 

‚ Трезе т УШ ев Бе герасеа. 

’Еуегу Уоткег ш апу Бгапсй оЁ зп 

’Тнеу зпаЙ \могк 1ошогоу И Чпеу а сапу оц! ехрегипепв, 
чото. сотр!е!е еуегу\ Вто 

‚ Тве пем пойе! уаз 10 Бе Аетопетан 
ресате тафпег 1ае, тайе аНег Чне Тесваге, Бы и 

‚ Не уаз 30 пе; Фпаф БооК 1 азкей юг 
рееп Керё Бу №3 рго{еззог. уезегаау Би пе плиз пауе 

‚ Опе* раз 40 рау юг а ИБгагу Боок И 4пе Боск 1 

`Уои Ш Вауе \ю герам 4Паё едиртей упеп ое. рр 

Те зиаетз оцо4 10 Кпо\ ЧПаё Че кпозедое о а Гюгейеи 1ап- 
сиасе 1$ абзо\е!у еззепМа! {ог ап еполлеег ог тезеагсН \уогкег. 

‚ Уоц оце|4 40 Науе @опе # 1015 аоо. 

‚ Тве $и4етз зпошША п0ф Тогоеё Фа И 13 ппрозиЫе 10 асдиие 
ргоюипа Кпо\Иейое оЁ апу заБ]есё \уИпош а втеа Чеа| © 
\отК. 

‚ Уоц уШ Вауе 40 тереаф аШ пе оташишаг тез Бегоге Ше ехапипа- 
Чоп. 

. Веюге НИ те уоиг Гоша реп, уоч зпош сагеШу с<еап #. 

` Те зааетз ЗВоша Кпо\ Паё з4уше; а Гогевл Папецаее теби- 
1а|у \Ц олуе зрепбИА гези. р - 

‚А пишрег оЁ заепёйс ргоМешз аге №ю Бе зомеф ш соппесйоп 
УВ Чпе сопзбисНоп оЁ а пеёуойк 01 е!ес!то{гапзт 153101 пез, 
рагйсщайу оЁ 4пе зирег-1опе @чапсе Кийвузпеу-Мозсо\ ап@ ЗНа- 
Ипотай-Мозсо\ ‘тапзиизюп пез (абомё опе \поизап@ КИошенез 
1015). 


К теме ХУШ 


Переведите на русский язык: 
. Тве уидере азкей №0 ехр!аш пе зе о! {Не Ргезетй Рейес! Тепзе 
зиссеедей ш доше И тапег ме. ›. : о 
‚ \№е Вауе броне пе пиромапсе о! пеодасто Чпаф лем т 
И\ю 411$ БгапсЬ оЁ за1епсе. : т 
Уоц сап пиргоче уоит Кпо\1едее ог Воейзв Бу геа@ ие 
Ве сагейЦ ш сгоззте ве эмеее . 
Не 1оок шу @сНопагу УПО азпе т Ре че 
о уоц пи шу бак ог асйопагу (6) в Ног дечеорх 
сане’ Тотейоо 1еснийса! Шегайчте 19 \уегу 
у уом оп 14еаз оп уапоцз зи ес. 
- Г ИКе гетто, зисп #18 Е 00%. 
в слов и 


: ебительных я 
: более употр! ой литера 
ее перевод опе в разделе «Перечень бо енио- о литическ 
Туре». ений, встречающихся в техническо 


у региизз!0й. 
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9. Пров 1еатипо №8 ронм оЁ мем Г за 
ФА по @иНег шисв. 
0. Ошг аш 35 шазе о Епозн 1 Чве зпомезё Нте роз е. 
И. М оууадауз эсер аге У\отЕ1е ош ше#одз Тог чНН те: аюп 
ое Вспега| цзе ш реасей 1 ригрозез. т 
у ехр!апаНоп Ве Берап зеео 1112$ Нош а пеу Ро ог 


12. АН 
ры. 
13. Веюге 1еа\шо фе шайше 1 1оскеф Че 400г оЁ оц 


г 1аБога 

14. ть о уп те Чпе агНсе пнизей, ве азкей а Мепа ог по. 
ой. 

15. | тешеньег Ва\упо; зо Ви Фпезе Чосишеп. 

16. 1 гетепег ауте’ Бееп зНо\уп ФПезе досишетв. 

17. Те Чеасбег шее оп оцг теа@ то: ЧНаё аг@се, 

18. Тне {еаснег шы\ей оп ЧНаё асе Бета теа@ Бу из аз з00й аз 
роза Ые. 

19. Не Кпеу аБоцё оиг мого; аЁ 1115 ргоет. 

20. Аз Ш уаз 1ае зе еп ауау уИПош уа те Гог ив. 

21. НБ Вауте сопугисей а пех 1уре оЁЕ шасШпе уаз по| Кпо\п Ю цб, 

22. Тве епошпеег и\отшей Неш оЁ не сопзгисНоп о 4ве Уоеа-Роп 
сапа! Ваупе Бееп сошр!е!еа. 

23. Ра\1оу’з Ва\ше 4еуо{ей а| №15 Не 1ю Пе ргортезз оЁ зс1епсе 15 
Кпо\уп 40 еуегуроду. 

24. АНег НицзЬ ло Чпе ехреншепе Ве шаде а сагей шуешогу оЁ пе 
аеайз. 

25. | уаз 4014 оЁ Вет На\йпо гераней 15 гапзюгиег анеаа оЁ те. 

26. Оцг 4еасег’з Пау о ехратед фе изе оЁ +ве Сегип4 шайе с!еаг 
ап ппроНапё рой оЁ Епо зв отапитаг. 

27. Н&5 сопише: 1ае @зр!еазеа еуегуроду. 

28, Нег Бет; шуйей 10 Чаке раг 1ш 418 авсивчюп в ЧиНе пафига! 
аз еусгуроду Кпо\з оЁ пег Вауте: шаае ицегезИ по’ ехрегипеп! т 
115 БгапсЬ оЁ зстепсе. 

29. Ашшимит ап Из аПоуз аге по\ Вагаепе4 по! оу Бу ВеаЁ рго- 
сеззез БиЁ а15о Бу Бешо Па! азе аНег шаспицие юг а деНайе 

ег104. 

30. Е 4113 „тез“ а геатапеешепе оЁ фе шоесшаг эгисшге 
факез р!асе у№сН сап отеаМу шсгеазе Из знепе4Н. ТЬ!5 ргосезз 5 
КПо\П а$ „аре пагаепто“. 


К теме ХХ 


Переведите на русский язык: 

1. Наулэ; Бееп гераше шт 4ие Чше, Че шасЬ:пез уоге ренесйу. 

2. Науше: Бееп азкей 40 40 й пошейаеу, | Вай ю розфропе аЙ шу 
офпег \огк. : 

3. Веше азкей Бу Че ЧеасНег, фе уи4еп зая Не соша э1уе ап 
апзууег аз Не ипаегзюой фНаё гше. 

4. Науше Бееп фапзаей Н\ю шапу 1апоцаоез, 115 Боок Бесаше 
Кпо\уп аП оуег Фе \уойа. Е 

5. Намие Юип4 а пеу шеёой оЁ иск 1ауше, уе аге аЫе +0 БиЙа 
рейег ап сНеарег Боцзез. 


4 Таз Ла Ва оцг орион 
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сабо: 161$ Боок, 1 Но 
попе ту \тапзаот а ОГ ош 15 Ча. 


3, Наше \урей \пе терогь Ше ур 

{цехе \еге апу пуз{акев. УР! азкеф \Ше епашеег 10 ее 

14. Мей, гапз1ащей, ‘пе 1п9тисвопз Бесаше 

|6 Кломио Вип 10 ре {пе сщег епетеег ог р - а 
рип г зоше дейаИей имоппаноп. рагилен» Т-азнед 

|6. Тье Шшиз Бе звожий аге оЁ Зо\1е! ргойисйоп. 

И, рые = тефигпей 10 Фе $иаетз Па\йпо Бееп соггес!еЯ 

|8. Не шаде №8 \гапаноп арМуша аЙ \Ше гпшез 15 Чеаспег Вай 
зрокеп або\. 

19, тив ацерйхе 1615 задет: пеуег тшакез пимакез ш №8 уе 
азз. 

90. Тне диезноп$ реше @всиззей а 15 сошегепсе аге оЁ та ппрог- 
‘апсе Тог пе Чемеоршепё оГ Веаху тоаизну. 

91. \ВИе та шо’ 4538 ехрейтет ве @4 поё Геауе пе ПаБогаоту. 

99. На\по’ зо\уей пе шаш ргоМет, 4ре зСепё® шаде а терой оп 
143 гезеагсйез. 

23. Нампе а ргооцпа кло\1едее о! азтопоту А. №. Кгуюу ‘гапчае 
ей зоше уогкз Бу Межюп \ИВ ренес+ крозЛедее о ше те 

24. Науле 1акер 1$ с0иг5е оЁ рпузс$ а: Ше ма о 
цадег пе хеЙ-кпоми рговтезяуе, 1есфагег т.еедех, в 
з0оп ассошризвед №15 11 уезноайоп ой а у 
социо» Тог св Ве аз ауагаей а ром ет зву, Мачо 

25. Науше Бееп оНегей а роз оЁ зстелизё ай 11. быв по аа 8 
Чесвлей И ш зутраййЙУ ин рговтезйуе 91° 

ще ОшуегзИу. 


К теме ХХ 


Переведите на русский яз 
‚ Тве ргоеззог зроке оп 

0538, 4пе 1есфаге Бее иизгайей 

‚ Тве уогЕ Науше феей сошр!ее4, 
4. Ц Беше уегу со, Г шаде чр а 
` Тве \гаш ешо’ пеаг 166 согпег, 


р Те й = р ееп {101$ ей, ы = 
тапз1а оп Пао 6. сариаз" {ас4ое$ 


03 о! рго!ез%- 


° Тпе ргоеззог аул 
10. г \уеаег Бешо Ипе, \ 
` Тне ЧИНсшнез пупа Рееп оу 
ехрейтегив. 


ТЕ, 
Ц 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 


18. 


19, 
20. 


в 


92. 
23. 
24. 


Тре Боок Беше имегезИпо, уе геа@ И НВ р!еазиге. 
Ошг Шепаз На\йпе Пей из, уе ргосеедей уИН оиг \могк, 

в Беле по \гашз аё Ва Боиг, уе Бай 40 мак. 

т ы рго!еззог уаЩей имо 1пе 1есшиге ра, 1Ве зфи4еп Почте 
Тне @сйопанез Бауше Бееп Бгоиой{, +Ве зе заме Чтапзау 
112 агйс1ез Нош фе пеу шара2тез. ь 
Асадеписап А. М. Кгуюу мапаеа Мем/юп’5 Ипшома| сгеа 
Гайио еше \уе И кпо\ул ю Пип. 

Тне РасиМу о{ Мауа! АгсЬИесфиге сгеаей, А. М. Кгуоу 1юок ап 
асйуе рай ш Из Ти [ег аеуеортеп. 

А. М. Кгуюу 4еуе!орей а Чеогу о{ 46е Пейит аош оп Ше Базз 
0: диашит шесрап!с$, уайоцз ше о@з оЁ \Веогейса! азфгопоту 
Беше аррИей +0 115 ргоет. 

А. М. Кгуюу’з шео4з ассер{е4, {пе 1оипайоп оЁ Кизфап з[р- 
Байате уаз Па. 

ш 1920 ап ш \пе Беошоше оЁ 1921 А. М. Кгуоу 1юоК рай ш 
{ре \уогк оЁ{ фе Аюпис Сошпиззюп, {пе 1аМег Беше огоапеей т 
1ре Орйса! шз# ще. 

А* Ше $0\1е{ё Мо ащюотаН2е@ сопсгее р!аш, рНузса! 1абоиг 15 
щшмПу ейпипаеа, \пе епйге \уогк Беше 4опе Бу шесвап5з ап 
ашюотайс Че\1сез ипег Ше зирегу11оп оЁ е1> 4 $кШей орегаюгз. 
Роме! БиПаохегз аге етрюуе а {бе сопзтисйоп зМез юг е 
тоа@ БиИАше, еасб регюогиите’ пе уогк оЁ 300 \уогКегз. 

5. [. УауЙоу мтое шоге ап 100 зчепИНс ‘\уогкз, Че отеае$ 
рагё оЁ{ сп аеаНие уИН ФВе ргоМешз оЁ рпузса! орйсз. 

5. Г. УауЙоу 1а4 пе ГюипдаНоп оЁ а пех мепа ш орИсз, шапу 
зс1ер 455 соПабогайте \уИН Вит. 


Нопз, 


К теме ХХ! 


Определите в следующих предложениях различные функции иИН- 


финитива и инфинитивные обороты и переведите предложения на 
русский язык. 


И. 


ТБе еполлеегз оЁ 4паё р!апё аге за! 1ю Пауе сопзгисе а пеу 
Че\се. 


. Тве \уогК №0 Бе сошр!е{еа Бу из 181$ шогиВ 15 оЁ этеаё ппроцапсе 


юг оиг р1ап\. 


. \е уаш уои 10 зее 4пе пеу ишуегзИу БиПае. 
. Тве Зо\1ей уошв, $4е Бу э4е ИВ Че ргоотезыме уошй оЁ аЙ 


сони Чез, 13 Нориие 1ю этепо{пеп реасе апа №1епазШр ашопе Ше 
реор!ез оЁ пе упо!е жо14. 

\/е за\ Че $уо отеаё пуегз \6е \Уо!ха ап@ Ше Поп шее. 

А аиу еесёсИу зучет 13 Кпоуп 10 Бе пе зейоиз зошгсе о 
Чатаое ап Чапоег. 


. То $еер зеуеп Поигз а Чау 15 а@\1заЫе. к 

. ЗВе 15 БеНеуе4 10 Бе а уегу ехрейепсей еполпеег. | 

. Уегу шапу реоре аге Кпо\уп №0 \могк Ш 1пе Гепи ИБгагу еуегу 
а 


ау. 


уе Па@ п0{ ехрес1е 4Неш 10 Ъе {го В у 
ток Беюге Лапе, бий 4Не ‘уотк ЗВ ИИ (Закан 
Не арреагз 40 Вауе Беей теайт \2$ сотреей п Не ег 


е 10 о°СЮсК 1 бе 


| ЧН } 

. 8 115 -Боок зе 

_ МИНоп 0{ шеп ап@ \уошеп Четопоигаце 
те И\ез, Парр!езз ап 1ииге оЁ 4не с 
109. 

_ Не зеешз 40 т \тауеПей птисВ. 

° ОИ паз ееп Кпо\уп 10 ех15ф ш Ахегайап в} ] 

' таке Вайка1, Кпо\уп №0 Бе \1е Через це Е о 
р мо, 13 еа Бу 

‚ Тыз ехрейтеи 1$ за! 10 Науе Бееп 
и и зиссез у. 


: геаф 1 : 
огапсв оЁ паиегу зпошА Бе @1зсиззей ы ог ЕЕ ее 
‚ Тыз даш 1 сопуегей 40 Бе Че Тагоезё экгисвие ог №5 Киа ш 


{ве №014. | 

‚ Твезе раМз, Шке!у 10 Ъе герашей пипефафе!у, +11 Бе зепф ауау 
отогго\. 

Тыз шасьле 1$ а14 10 Бе рецецей Бу ошг \уогкегз 1115 тогий. 

‚ Те ехрегииеле \сН 1з БеНеуей 10 Пауе ргоуе@ зиссеззйй 
Бе 41зсиззей аф \Ше сошегепсе. 

‚ Кгуоу 15 Кпоуи 40 Вауе деуе!орей 1пе \Пеогу оЁ {пе Вейит а!от 
оп Фе Баз15 оЁ диап шеспатс$. 

‚Н5 зо «Оп 4Не Вазз оЁ 4Ве Твеогу оЁ Ре\авоп оЁ 1е Сот- 
разз» 1 Кпо\уп 40 Науе Бееп №МеШу арргесей Бу Фе Золе! 
Соуегишепь, Кгую\у ВиизеН Ъеше’ а\агаед пе ЗЧаца Риге. 

. КгуУю\’з рарег ехранипе Фе рийлс1р1ез ап@ ргасйса! шеазигез 
песеззагу 10 епзиге за у ава! Зло арреагей 10 Ъе 100 соп- 
рИсае4 юг 4Ве Пеафегз оЁ 4Ве Мама! ее Е ж 

‚ Тоцой Кгу1оу’з ргоесф \а$ ФПопеТ ю Бе епёте!у а а 
{Пе Чгареду оЁ Тзизипа ргоуеа И 10 Ре оЁ отеа! и ее 

‚ п \е фоокз 40 Бе 4гапз1а(ей 4пеге сап Ге {оип@ агс1ез ©! 8 


ипроцапсе оп 4618 зиБ]ес+. 


4 Вет 


Е 
Пакет ОЧ Ноп 10 ЧеГепа 


— Ве те оЁшап- 


К теме ХХИ 


Переведите на русский язык: 
те Нуей ш ошг сиу, ме звоШ оНеп т 
аЫе 10 @1зсизз Чпе рго]есч. 
р г р. Вад а +048 агчсе 19 уееК, 5 а 
И а д 40 Пег 1еаспе 
‚ И зе НА 461$ агыс!е, $86 ухо а Звон ри а, 
е саше 40 ошг сНу Ве \0щ9 епфег очг 
На в Е + овсе. 
Наа НИИ |, зе зо Вауе С° . т Че бя 
. У0ША зауе а ртеа еа| о! 4те И у0 - 
горейу. Е 
‚ ТВе г ХИ Ъе допе ш ап Вочг И У ния ий 
>И пе уеге ш Гепилстад, пу #1674 оц 


ееё Вит апа зроша Ъе 


е мош вауе зво\й 


‚ Г Ишак {Ва ог тезеагсй % И Бе зиссезз 41, 


[ 4оп’+ 4шК Ве \Ш Бе аЫМе 10 герай 1ФаЁ рагё оЁ Че едите 

Бегоге 5 о’с1оск; И Не @а И еагИег, Ве уош@ соте Веге. = 
Би И ме ФА поЁзис. 
сеей 11 оБанипе, пе Чезгей геи, уе зпошА у 10 па а пеу 


ше{вод. 


. И ме Пай апу тоне ИВ Фе едшршеп: уе \уеге изте ш ще 


{е515, уе зпошША зибяйще И. 


. И Ве 1$ ш Мозсоу, Ве уШ соше Пеге. 
. И Г уеге {тее 4отогго\, Г зпош А эо 10 зее а еп о! шие уро 


Ваз 115 соше БасК Нош ап ехре@!#юп. 


. [ зпош 2о \ю фе роуег Чайоп И поте ргеуещей ше. 
. Най уой э1уей ше 1615 Боок Беюге, шу геро уош Пауе Ъееп 


тис БеНег. 


. На ТЪееп 4014 або Ве шеей по, Г зпош Вауе сенайу аНепаеа и, 
. На уоц зрокеп шоге с1еа Шу, еуегуопе \уошША Пауе ипаегзооа 


оц. 


. Наа 44$ эвадепе зи е 1Ве ЕпозВ 1априасе \уеЙ епоиой \упеп 


Ве уаз аф зспоо|, Ве уошША по{ф Вауе тгедитей 4пе @сНопагу $0 
тис (ю исп ап ехеп\). 


. На Че шесватус Бееп ФВеге аё Ва шошепь Не пиоН Пауе ге- 


рае Ве едиршегу. 


‚ № 18 аезгаЫе {паё уои зношША Бе ргезепё аё 1018 сотегепсе аз а 


зресла!з{ ш 161$ БгапсН о? шаизиу. 


. Тве епофшеег ог4еге {Ваё 115 шасвте Бе Чакеп №0 апошег р!асе. 
. № 18 песеззагу 1раё уой зВоША оЙ ве Беагоз. 
. Уезет4ау еуегу{Н о пию|4 Вауе Беел зеШей # уои Вай соше т 


24. 
25. 


Яште. 
\/е зизоезе@ 1Баё 1$ рго]ес+ Бе а1зсиззей ш аейай. 
| 5 песеззагу фраё Не зношА о4уе [15 сопзАетаноп 10 115 зиб]есё. 


Обзорные упражнения на закрепление грамматики и лексики 


со #0 © ны ©> > — 


. Ргоотезуе реоре аЙ оуег Че 
. Тве Сопина: Рацу 13 {Ве ошу раму \уШсВ сап 1еаа {ве \уог- 


к темам 1— МУ 
Переведите на русский язык: 


. ТЫ 18 а уегу оо Берио. 
. Веа@ \е агйс!е Нош 1Ве уегу Берио. 
. То! юу’5 поуе! «\аг ап@ Реасе» 13 Не уегу * Боок Т май № 


ге-гвад. 
\оП4 аге Нови» Гог реасе. 


Кио с1азз 10 \1<югу. 


. Тве Зомеё топ {8 ве ИтзЕ ЗостаНзЕ сошигу ш ‘Ве мой. 
. Тве \усюцез оЁ Ше Зое! Аппу 1е4 ю фе НБегайоп оЁ Ргарие 


ап 1ре епёге 1еггИогу оЁ Схесвозоуава т 1945. 


. Сошгаае М. уНо тешхией Нош 4Ве Ноги ава Бехап 10 \уогк аё оиг 


Лайф 1 Ше уегу шап Т \уащей ю \уотк НН. 


на 
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ы Уегу между артиклем или притяжательным местоимением и существитель- 


ным в функции определения представляет собой прилагательное и переводится 


русский язык; тот самый, самый. 


ая 


ке 


ъ 


< 


С 


о 
< 


а 
РЕ 
ат 


Е & 


Е 
- 8 


т аекей №е А 
А еп ор ШИ 


уе пауе по шеейпе: 1Ю4ау уе Ва! 
0,  ососК. аП 1еауе 1ве ие ае 


тыз рок 13 шоге имегезИпе: {вар 
Я Теззоп 13 18 4ве шозё айНеии. 
вон * шу Тапег ап@ тшо\ег уеге 4ва 
2. В е со 4о 1 \огк ошу ео 
Я ринег * {№15 те ог 1Па{ опе сап Бе изеа. 
не сом Ъе Тоип@ пейпег * ш Че ИБгагу пог а {е | 
1в Соше 40 ее ше еЙНег ш \1е шоиупя ог ш Ще ан Е. Е 
и ше заше Тот ше, 1 вай Бе а Воше аЁ апу # р 
И. ТВ {ех{ 15 10+ зо АНИсий аз Ва опе Ре: 


18, Те отееп репсИ 15 аз зПог{ аз пе ЫасК опе. 
|0, Геззоп 1оиг 1$ еазет {Пап 1еззоп 1х. 
90, Г.еагиупо: \уогаз 13 ппроНапе Би! 1 15 по епоцев Бесаи 
{те 0 Ме ЕпезВ 1апоцаое 13 @1Негер а {Па мы 
1апоцаое. Тпегеоге уои пиз! 1еагп ЕпоЙзН отапииаг. 
9. Тпе зос1а1${ зуфешт оЁ есопоту Кпо\уз пейвег смзез пог ипет- 
роутеп. — 
9, Вой Году апа УаБо4сВКоу \уогкей а \Ше ргоМеш оЁ изо 
@1есёисНу 1ог \Ше ригрозе оЁ Непипе. 
33. Му моШег фопеа \1е Уоцих Сопитай 8 Геарие 10 уеагз 250. 
94, | еетей е АМ Опюоп Соггезропаепсе Роуег зе 1а${ уеаг. 
5. А Шепа о! шше 1ей Мозсоу $0 шоп!Из ао. 
6, \/Нош аге уои зале’ {юг? 
37, Таш уайло 1ог шу ВоезВ 1еаспег. 1 магу 10 Вауе а сопзиНа- 
Чоп. | ЗпоШа ке (хотел бы) 10 геа@ а 11Ые. Му ргопипсайой 
6 \015е 1Пап шу №епа’з ап Ше Ето зв {еасвег гесошшепаей 
ше 10 геай а1ои@ (вслух). Виё хво \Ш Изеп 10 ше ап соггесе 
п шакез \упеп Г теаё? МоБоду в Еаойзв ш шу 1ашйу. 
ВаРз упу Гаш мае !юг е сопзаНацоп. . 
2. о сеортарвегз и. а уегу пиромапй рай 1 ве деуе!оршеп! 
0 уойА оеостар са! зс1епсе. - : 
2. Е зоше а отеаф спапрез к —. ре ш Ше сИпае ап 
уеп ш Ве сеоотарну оЁ 1е Зое опЮг. Е 
®. Тие 1огсез Я а апа зосаНзт аге змепо4непие Ш 
3 УМЕ мона. ‚5 шуепНо 
> о ипроззиИе 4 теаШее А. $. Ророу$ № 
За, : ; 
ры Е В 1 
- к а уету пирога ннопваНоп апа уом ила! РИ 
ву. 
‚ № зе! пуззей апу 1есбагез 1а5ё еек. 4014 ше © 
|“. к \№а5 о \упеп Г саше апа ве зесгеагу т 
3 ай а |И1е. 50 уой У ть 
: отеопе 15 геайле Фе агёс!е уоч ап! не теадло ‘Па! 
о ога увИе. 1 зваН чей уоч пей 
= 


ебительные 
«Наиболее УПОР ое, 
‘аова 1, перевод в приложении подо Название о дитической литератур 
ражения в технической и обществе 203 


Па{ опе. 


ош 6апя 


+ шише- 


. \е Пауе 10 Ни оцё аП ше песеззагу Дафа. 


. \е а14 оцг тезеагсВ \уотКк а ЧНе 1арогафюгу оЁ оиг Таз ще, 


. \Пеп Г уаз ргерание юг шу герог, Г Вад №0 Нпа а таена| 
. Тве отеа{ 41зсоуенез ш весса| епотеет1е; аге соппесей уп 


. Не угое 4о\уй аШ Ве \уогаз Ве Бай 10 гешетьет. 

. Тве уогкег 4о0к пе 1001 усн уаз 1уше ш Фе Бох. 

. Тне уогкег \уащеа 40 Кпоу \у№еВ 1001 уаз 1уше ш Че ох. 
‚ Г тешешьег Фпей эгу \уаз уегу ицегезИио. 


. Тве хошай шу зег уогкз ИН Ваз а 1агое ТашИу. 


. ТВе зе аз о; Че диезНоп \аз поф ргезепё а# йе Таз 1ес#иге, 
. Азкше а дчезйоп, 1Пе эфиетф ооф пр. 


. Тре мае уаз азкшо а диезИоп уВеп Че Чеап оЁ иг Тасийу 


. Тве ачезноп азкей Бу 1115 зва@епе \уаз оп весНуса! еполпеегио.. 
. Не азкей 115 ЧиезНоп аз И уаз оЁ отеай ппроцапсе Юг В ге- 


. Азкше диезНопз 18 изе{и|. 


То Нпа 4пезе даа ‘\уе Ва \ю 1оок Итоио| а 10# о аг с 
{Па& зиБес+. 


Мапу шпоуафюгз оЁ оиг шШ Чаке 
ИНс сошегейсе. 

Ты$ уоцие зреса!Н$ё Ш Чешопзка!е Че г 
тезеатсй а 1аё зчЧепйНс сошегепсе. 


165 01 
ра 11 1е \уогк о! ра зс1еп- 


©е5и11$ оЁ [15 эсепийс 


Тне ехрегипепз рго{еззог Шуапоу шаде 
а1зсиззей ар Че ОтууегзИу шееНио. 
Тре ехрегипеп{ шаёе Бу ргоеззог №. 18 о! отеаф уаше. 


ш 81$ 1аБогайюгу уеге 


соппеей уИ Чпе сопа#юоп$ оЁ могк 


егз ш Кизма Беюге Ше 
ВехоаНоп. - 


\Пе пашез оЁ Виззап $с1еп 5, зисН аз Ророу, Годузт апа Уар- 
ТофеВКох. 


ТЬ1$ 15 Не репсИ Т ауауз \угИе ИВ. 


саше имо Фе 1есфиге Бай. 


зеагсН \гогкК. 


К темам Ш, УШ 


Найдите в тексте 1 Разё Рас рез, выпишите их и укажите их 
функцию и переведите предложение на русский язык. 

Найдите в тексте | прилагательное, укажите его степень сравне- 
ния, а также как образована данная степень сравнения — аналити- 
чески или флективно *. 

Выпишите из текста И предложение с инфинитивом в функции 
обстоятельства цели, подчеркните инфинитив, укажите, какой 


р |. 

союз надо ввести при переводе инфинитива на русский язык, и у А 

переведите все предложение." 5 ` 
4. Выпишите из текста П Разё Раг#с|Мез, определите их функцию Ня Пр 
и переведите на русский язык. м 
мт 

1 См. объяснения в теме Ш и в введении. м р 
* См. объяснения функций инфинитива и способы перевода инфинитива на Ра “ы 
русский язык в теме хи Че 
т 
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. \е Кпо\ Че \гапзЮгтег 1ю Ь | 
' е 
{пе аЦегпа по’ сиггеп{ УоНасе в —: 
$пе Недиепсу тешануите ипспапое4. 
. Тре мапзюгшег 13 Кпо\у 


Е п ® Бе а ае\у1се ог та по’ ог 1оуеге 
. Рина Фе [т рай оЁ 45 се 
\уопаег 1 ргоотезз, ог Зо\1е! зсте. 
рай" ш г Чехе!юрте!и. 
. Тне \тапзогиетз 40 Бе изе4 а! 161$ р!асе аге оЁ 1 1 
. Вуегуроду 13 ицегемей {шт че Е ю Бе ее о. 
зчепийс сошегепсе. 


. Твеу \еге азке@ уве Нег Не 
\пе песеззагу еди!ршеги. 

. Наушо Бееп 1езей Не 
шасше. 

. Тре шоюг рау1ио: Бееп 4е$е4, уе сай изе И загеу. 

4. Науште ее Чпе шофог 4Ве шеспанс Расей № аё Из р!асе т 
Фе шасШше. 

. АЦег Пауло; Чебе@ Че шофог 4Пе шеспашс р!асей И аё Из расе 
ш фе шасШте. 

. Аз оц тей ш \е Онесйуез оЁ 4пе 2041 Сопотезз оЁ фе Сошили- 
115 Райу о! \е $о\1её Ион, И 15 раппеа 40 Бий4 аюпис роуег 
р!ап{з \УИВ а 1ю{а! сарасИу оЁ 2 № 2.5 шИШоп КИоуаИз аийие 
{Бе Нуе-уеаг решоа. . ` 

Г ЦеЗе те 40 шсшае Куо $аНопз УИ ай асотерае а 
опе шИноп КИоуай$ ш Че Ога ап опе $аНоп оЁ 400, -- 
1оутаИз с1озе \0 Мозсо\. . й г 

. | зпоша Бе 1акеп и\ю сопуегайоп Чпаё опе а а 
а оепегайпо’ сарасНу о! 100,000 КИо\уай$ и 
уега! геасотз\уНВ а 1о1а1 пеаё ошриё о пеаПу о проб ОЕ 

. СопгоЦеа \Вегтопис!еаг теасйоп Е — я се а 
Что епегоу поЁ ош Че аюпис С даа Пудговей сотронвйз 
игапит ава бопит, Биё ош Пе Я ыы 
эИЧсВ аге {тедиепй ил пафаге —- ап4 таке ° шеапз оЁ Чтапзрог! 

. Ап а'опис-ай\еп 1се-бгеакег 1$ по! м Е ромег о эисй 
ап а шеапз оЁ Не аба!аяЕ 1. @есёис $аНоп \МсВ 
а уеззе! сопуеиз пе р имо а Ноайпе , 
сошА зеглусе 4ве АгсИс соаз. 1 Че Агсс шанпе фгаперог! 

. Тве 1еа оЁ изо аюпис епегеу 11 деуоршеп. 
шау Бе еазПу о1уей а пе\ апете ог 46% сап, 1беге 18 а 1ауег о 
В | пе 1се апа 4ве Бойот о! Пе ос ] эпос Шу апа сашу 

ты Несе ап ас не т у +6е маа, Бу нс 

: . . 1 шНчепс : ейвег 
о ее. а {| зыасез, Пе 1се сай 


Мазей Бу зресйа! фогредоез ог агШеа. 


та поз парома рай — очень в 


ехре@ оп \уошА Бе ргочлаеа НВ 


ог \уаз расеф аё Из р!асе ш Ше 


ажную роль. 


Е {е@ азз1${апсе 

тие @зицегез псе тепаегей Ь 

| ехиеше ппроНапсе. Зо\еЕ епо{пееге ан - а Ста 1 о 
пе иен Ш \№е тефогей апа п ей 
аемотуие, осез а$$15{ 11 Фе сопенисн 
зе Раз оЁ Ще 1а{ез{ асмеуетелз о? ВИ 6 
я ‹етагкаЫе о ОЕ ЧПе отапа зсае евеНеаное | 
ше 0558. ет е репой оЁ ртайца! тапз оп сы Е 
сотититизт 18 Фе сопэгисНоп о ше шБузвпеу ие. 
рудго-Шесёис зайопз. Ты СопзасНоп 15 а пеу а о 
4ре зеез о{ \уоткз Чезетей 40 ине {не ай 


? Е с0103за1 
о 4пе отеаё Кизап иуег Уо!еа ап ю пиргоуе р =>. 


ри1зез оп 


Для студентов П и Ш года обучения 


1. Выпишите из текста предложение с инфинитивом в функции 
определения и переведите письменно это предложение на русский 

ЯЗЫК. 

9. Выпишите из текста слова с суффиксом -мо, укажите, какой 
частью речи каждое из этих слов является и какую функцию 

оно выполняет. Если причастие является частью сказуемого, то 

надо указать, в каком времени и залоге стоит глагол. 


1. ТБе {асё Ба 46е 0558 \уаз Че НЕ ш Фе мойа 10 расе аюпис 
епегоу, аз ме аз а! офпег зЧепййс ап Чеспийса! асмеуешейв, 
1 Ве зегуусе оЁ реасе, {8 оЁ ехсерйопа! ипронапсе [юг пе шипег 
сошгзе оЁ уойА №1$юту. р ; 

П. ТН {асё детопзга{ез \ИЙВ рагисшаг 1огсе ше ет Йсапсе о{ зс1епсе 
ап 1есфи!цие зегуупе зос1аНзт. я 
Ш. Тре а о{ Фе и аге \уИпеззше Ме ее и 

5 РМауе@ Бу Зо\Чеё зЧепсе ш \1е ‘тапзкоппайоп о! т бо 
етесНоп ог Чве отаваюзе эисйитез оЁ оиг ерост, —. Ни 
о зцепйНс апа 1есриуса! астеуешетиз 10г реасет» 
айиз. з : + 

М. Ото: ФНе асшеуететиз о! адуапсей Зо\1е! о ны ыы 
Раз оЁ реасей сопзёгисйоп, Ше болей р и оиоб 
сопНепИу ргосеейле’ а1опе: {пе райв о! пе \1с'® 


ХУ 
К темам Ш, УШ, 1Х, Хр 
для студентов | года обучения 


ловарем. - 
> Переведите этот текст устно, пользуясь © Р очного предложе 


м 
1-м предложении определите тип (вил) емое этого предлож 
НИЯ и выпишите подлежащее и О бъяс к 
бете вид сказуемого (см. 
сл 
ь еленных при- 
й Определите, является ли каждое т. Е Если р 
асе или Раз Рагйс!ре, и УКаЖИ надо указать, 
частие является частью сказуемого, 5 
Времени и залоге стоит глагол. 


4. Выпишите два прилагательных из текста и укажите, в ка 
пени сравнения они используются в предложении. 

5. Найдите сказуемое в предложении У и укажите, какой частью 
речи оно выражено. 

6. Найдите в других предложениях текста и выпишите 
выраженное простой формой глагола. 


Кой сте. 


сказуемов, 


; 


Зо\1е{ шаизну еди!рз фе пе\у сопзгисйоп \огЕ$ %ИВ а стеаЁ тапу 
роуей 1, Меу ргодисйуе шасЫшез ап@ шеспаптв \уН ей аге 
Пе ТафезЕ астеуешет о шодега БиЙаште есче. 

П. 5о\Ме{ шаизху Ваз шаз{егей \пе шапщасвге о! ро\ег 1 уащ 
ехсауаот$ оЁ опр1та|! 4121$; еасв зисп ехсауаюг 4оез Ше \уотк 
о{ {Поизап4$ о! пау\!ез (землекопы). 

Ш, Везае$ Че мате ехсауаюгз едшррей ИН 14 си. м. $соорз | 
Би Бу Че Ога5 Масвше-Вийате_ Р1апф, зирегро\уег ехсауаюте 
\И 15 си. п. $соорз аге пох ргодисе Бу 1Ше ай Моуо-Кга- 
таюгзк Масрле-ВиЙаше РЧЛати. 

ТУ. Ты$ ехсауаюг \уею1$ шоге ЧВап 1,000 401$ ап 18 орега!ей Бу 
44 е|есёс то{югз ИН а 10а! сарасИу оЁ 6,000 Ку. 

У. Из ргодисНуЙу ашоцииз 10 15 1поизапа сиБ1с шейгез оЁ еам еуегу 
{уещу-Гоиг Почгз. 

\1. Еуеп шоге роуег! и ехсауайпо тасвтез аге Бешо’ ейаБогате4 поз. 


К темам У, УШ, ХИ, ХУ, ХУ 


Проанализируйте и переведите следующие предложения: 


1. Тре зиает: азвше Чпе 4еаспег №0 ехр!ай: Шаё гие опсе шоге 
зИъпей 40 таке сенат" \уне!ег пе \уаз ие1ч. 

. Азкше Че Чеаснег 10 ехраш Фпаё ге опсе шоге Чве зшаел 
\А5рей 40 шаке семаш" \упеег Ве уаз пм. 

. Тре чи4егй уаз азК р ап ицегезито диезНоп \увеп | саше #1. 

. \еп азкше Ше епопеег 10 зво\у ‘Вип Па ра оЁ е епоше 
Пе задет! саше пеагег. 


2 
3 
4 
5. \1еп азкед Бу \Ше Чеасег 1пе зи4епф апзуегед Шаг Ве коем 
{паё ге уегу ме|. 

6 

Й 

8 


. Тье зе азкей Бу Че ЧеасНег апз\уегей 4па! Бе вай атеаду 
теа@ Че ге 1 Чпе Чех{-Боок. 

- \№е Вауе Бееп азкеф а отеаё шапу ЧиезНопз \\ЙН герага ю ош 
тауепЧоп. 

‚ Сошо ю 1е ро\ег р!апё 1 шеё ошг сЫ1е! епотпеег. 

9. Тве рамз ргодисеа Бу ойг Биоайе аге оЁ Мой диаШу. 

10. ТВе шап ргодисие пезе раз 15 оишг Безё \огкег. 

. Твозе раз пауе Бееп ргодисей Бу оиг 1еат. 

12. а. ФПаф рагё оЁ фе Чеу!се Ве сопзиНей опе ог {уо ге{егепсе 

ооК$ *. 


13. \!Пеп шайе пезе рабз \уеге еп 0 АШегет! 1асюпез. 


1: 0 таке сейаш — удостовериться. 
* ге{егепсе Боок — справочник. 


3 Выпишите предложение с однородными членами, оп 
, 


& 
Ч 


тезе раз ‘\уеге шафе Бу ог % 
и. Оше Без жопкег 15 шако 115 Е = и 
уе такте 1Паё рам оЁ пе Че\1се в 
У т а е сопзиНей опе ог 0 


15 
16 


К темам [Х, ХШ, ХУ, ХУЙ 


Переведите устно статью «Тне Еицке 

: : = х Г Ь 
Теспийса! Ейисаноп ш Фе Зуй Ей\е-Уеаг р 
9, Выпишите из статьи предложение с глаголом, который 
долженствование, определите вид сказуемого С Е рый выражает 
ложение на русский язык. реведите пред- 


Е ршепе оР Нюпег 


еделите ви 
емого и укажите, в р д 
ме у › В каком времени стоят глаголы в личной 


4. Выпишите предложение с обратным порядком слов и укажите 
чем обусловлен обратный порядок слов (инверсия) (см. объясне. 
ния в «Введении»). 

$. Определите функции инфинитивов в абзаце № 3. 

6. Определите функции выделенных слов, оформленных суффиксом 
по. Является‘ли каждое из этих слов причастием или герундием? 


ТНЕ ЕОВТНЕВ РЕУЕГОРМЕМТ ОЕ НСНЕК ТЕСНМСА!. ЕБОСАТЮМ 
1% ТНЕ ЯХТН ЫУЕ-УЕАК РЬАМ 


1. Ассогато’ 10 Не Оиесйуез оЁ1пе 20 Сопетез о пе С.Р.5.0. 
1ог не ЗрАв Е/уе-Уеаг Р!ап %и4ет8 оЁ Шрбег едисаНопа! #151015 
$104 Бе о1уеп аеаПед иогтаной оп Тре 1а\е5ё асмеуешет$ о! 
Уепсе апа Месвгицие а: Воше ап@ абгоа@ апа оп Ве поз! адуапсей 
ройисНоп ехренепсе. не 

2. п 1е и оЁ \е пех Яхе-уеаг р!ай {ве питрег о! ре: 
УИ зесоп4агу 1есвиса! зсроо! ап@ Шевег еаисайоп а 
арргохитаце!у 50 рег сет ап@ \%Ш Бе Чоцыеа 11 а Бгапс — > ны. 
814 БаПа то шпаизыцез, 4тапзрог: ап@ асисиНиге 2$ Е же 
Ми РмеУсаг Рай. Тве пебуок оЁ е\ет 5 214 сот ро 


“9и15е у] Бе сопзаегау 1шсгеазе4. Е теней 
‚ № ошг сошигу о {атоцгае соп@ 01$ а \НВош 

о иаЫе реоре 40 пиргоуе Феи рго{ез5 опа! 94 
ЗсопНпиия Бет \могК. депсе соигзез {ог За т8 
‚ Те пебуотк оЁ еуешие; ава соттезрой 2{ Неге аге оуег 


Потеегз ; ехрапаей, ап ай рт, саНез. 
О о ое 
&\ еешио: Чесыиса! 136$ ап@ аси! ез 


или несколько членов 


1 Однородными членами предложения ЕЕ Однородными, 

Ва Ил НИЯ, связанных друг © другом союзом 216 и сказуемом лва м 

Сказуо, Несколько подлежащих при общем И однород 
Напр ‚при общем для них подлежашем Я . теад, 2191 — 

ны пример, \е геай апа \тапз!айе зеепсе® 


`` ‘азуемые при общем подлежащем 207 


ные чле- 


тпапсе, ш Копзото!5К оп Че Ашиг иуег, Эбевегако 


с1йез. Мапу ипаенакиез Вауе зе! ир сотезропаепсе соиг 
аП зарез оЁ еисаноп. 


К темам УШ, ХУШ, ХХ!, ХХИ, ХУ 


1. Переведите устно статью «Рог Вгоа4ег Ицегпайопа! Со-ореганоп 
Атоп? Зсепиз». 

2. Определите, является ли каждое выделенное в стать 
оформленное суффиксом тра, герундием, 
ствительным или Ргезеш Раг#спуе, 
каждого слова. 

При выполнении этого задания см. 
герундия после предлогов в теме ХУ. 

3. Определите грамматическую функцию выделенных слов, оформ- 
ленных суффиксом -е4. 

бразец ‘выполнения пунктов задания № 9 и № 3. 

Зет могкше ш Че Не оЁ @есса! епртеейио Пауе 
зиссеззаПу зо]уе@ фе ехнешейу айНсий ргоМеш оЁ фгапзт те 
Че сиггепё ргоисед Бу \е Кишрузпеу Пуаго-е!есийс ролуег за 
10п 10 Мозсоу оуег а @$апсе о! 620`пШез, {биз $фагИпа пе сопзгис!- 
101 о Че отеафезё роуег пебуогк т 1Ве уоНа: фе ипей НопуоНаое 
роуег зуфеш оГ пе Еигореап рагё оЁ Че Зо\е! Оттон. 


е слово, 
отглагольным суще. 


а также укажите функцию 


таблицу употребления 


Пояснения к тексту 


. УогЕше — Ргезет Расе в функции определения (входит в состав опреде- 
лительного причастного оборота). 


. з0]уе4 — входит в состав простого сказуемого, 
зеп{ Реес+ АсНуе. 

- (01) ЧгапзтИ те — паейпИе Сегипа 

. ргодисеЯ — Разё Расе в функци 
тельного причастного оборота). 

. Загиио — Ргезе Рае е в функции обстоятельства, 

. имШед — Разё Расе в функции определения. 


= 


выраженного глаголом в Рге- 


в функции определения. 
и определения (входит в состав определи- 


© сл => © ю 


Перевод предложения на русский язык 


Ученые, работающие в области электротехники, успешно разре- 
шили исключительно трудную задачу передачи электроэнергии от 
Куйбышевской гидроэлектростанции к Москве на расстояние в 620 миль 
(997 километров), таким образом положив начало строительства круп- 
нейшей в мире энергетической системы: (объединенной) так называе- 
мой единой высоковольтной сети Европейской части Советского Союза. 
4. Определите функцию зпошШа в абзацах № Зи № 4. 

5. Выпишите из статьи предложение с глаголом в Ргезеп Ремес+ 

Тепзе и переведите предложение на русский язык. 
6. Выпишите из 6-го абзаца инфинитив в функции обстоятельства 

цели. 
7. Поставьте знак ударения перед ударными слогами 
эмепо4веп ие, Чеуе!оршепь, а‘опиус, 
шеп, ппроЦапсе, 41зсоуенез, 


в словах 
асиуЙу, сопё1БиНоп, асШеуе- 
$с1еп 55, оепише!у, реасеЁи. 


\" ава ое; 
$е5 СоуеНта 


ор ошг #1ез 
в [е гезий 
55, п гемеми и 
пое {ай Че 
аопис епег 


укажите, какими префиксами фф 
ис 
изводные Е и переведите эти с ый офорилены ыы 
м. объяснения в 
С теме ХХГУ, как производить 
на основе правил словообразования. а 


ЕОВ ВВОАРЕК 1МТЕВМАТЮМАЕ СО-ОРЕВАТЮМ АМОМО 5СЕМТ($Т 


\, бое: зчепсе [о!4з ап ПопоигаМе расе ] : 
зосеу. зо\ле{ зс1еп $$ Чееш И а О Не о, 
[е4ое_апа 1а!еп4 {0 Не] лет умелой, 
кпо\1еа$ Шей реофе, 10 йе поШе саизе оЁ знте {8 
епио реасе апа {Не \уеЙ-Бето`оЁ шапка, а 
т 2. боме! $с1е1 515 аййЬще отеаё ппроцапсе 1ю деуе1оре сомасв 
И У! о\пег з<1еп 55 ап@ 10 знепопепию со-орегайой Бефуееп 
в зсепия. Ге) а социёез. ТЬ1$ со-ореганой {8 п0зё еззелНа| а5 
мя Фо \уоПа зепсе 13 10 2о !югуаг4. Т8 со-орегайой 18 1ойау а отеаф 

{гапюгийпо Тогсе. 

3. Ц в ш Ше ицегез оЁ аЙ паНопз, Ше Ицегезв оЁ тайианито ап 


ЧИП и сопзойайие реасе, оЁ ипргоу1по: пе И\у/ло зап4агаз ап@ шеей ло” 
гало \пе $еаЧИу этомие сиЦига! гефитетегтз оЁ Че реоре, Чпа# пе 
ег $4. еЙогз оЁ зс1е1з1з \Пгоиопош \е \уой4 зпош 4 Бе соплесей апа 
те СОПУИ \Веш \уотК со-отатаеа. Не у 
оО 4, Ц зпошШа по{ Бе югоо{Ней {па {Ве отеа{ез4 зсепйНс ассошрИзйшепе 
я о! оцг Чшез \е @1зсоуегу ап@ Ше Вагпе$$ те о писеаг епегеу 
- 5 Ше тезий о! 1не соплей \уогк ог пе \ог14 ЕН а 
5 5. ш гемемише тесепё Аеуе!юртет$* Зо\!ей $с1еп158 -- 8 ыы Е 
а по!е \Баё {неу Пауе таде 1нем сопёйЬафоп №0 Фе р ие 
став опре аоп!с епегоу {п 1пе Чеуе!оршепй оЁ уоП4 зс1епсе ап есппо!обу. 


Е ЕР Ё пис]еаг епегоу, 
6, Макшо {пет сопийБаной № пе и ехрепепсе Ч 
Зо\мер зсепёзв 4о аШ 4пеу сап № 1 сап Бе Ваглеззед 
в оег соипичез ап@ реор!ез ть а1юпис епегзу 
„р ор \ю зегуе Мап аз з0о0п аз роззе. , : {оп 15 Ше 
а ‚ Мапу авехайопз оЁ югеюпй сс1ел$ 10 Ме ЕЕ р эиау 
аоцис и! оЕ фе 0. 5. $. В. Асадету те пе асНуНу оЁ 
Фе уогк оЁ Че Тпзйище оЁ Мисеаг а. о рено. 
снег пи Нопз епоазей ш писеаг Не {пе асшеуетег!$ 
Е ЕН аезие ег и 
1 1 ап уапсет 
> че Я ре о: апа пе шипег аа 


\0г14 зс1епсе, 


ХШ 
” а ни — +аПаНопз о! Тошото\ 
1са! 1$1а и 
: 1 агоесвтиса И нове) 
ого р | Переведите статью «501 Ну и а На ( 
и | Ш Зена», обращая внимани. 
. я | многозначности (см. тему ХИ). 
более 
еречне нан 
и’ * Чеуеюртегиз — события, достижения. сочетания в пер 
. ы р приюения значение этого ©ло! + 
3 Ри 3 Употребительных слов и выражений, 
8 


Основы грамматики 


2. Выпишите из статьи предложения с ин 
деления (см. тему ХХ. 


Выпишите сложно-подчиненное предложение, в котором имеется 

определительное придаточное предложение {см. тему Х1. 

. Укажите функцию ФПаё в абзаце № 5 и определите виды сказуе- 
мого в этом предложении (см. темы У и [Х). 


бОМЕТ НУРВОТЕСНМЕСА!. 1М$ТАТТАТЮМ$ ОЕ ТОМОВВОМ М УВЕЮА 


1. Оре о! Че ша]езйс 1азкз епуузасей Гог Не $5 Е1уе-Уваг Р!ап 
{$ Ше сопзгисНоп оЁ ромейи! пуаго-@есё1с ро\уег-р1ап оп Ше Апоага 
апа {бе Уеп1зе! п1уегз. Нуагороуег аеуе!оршепё оп Фезе пуегз 18 п 
9 эмо пом. 

2. Твезе имегз аге рагИсша у зийаЫе Гог Вай ЧазК. 

3. Тне Апоага @зспагоез" 30 рег сепё шоге \уайег Вай пе Каша 
апа Пе Уеп1е! шоте ФПап ЧочЫе 4Ваёф оЁ Ве Уса. Тве Ноу? о! 
ле Апоага 13 10 а отеаЁ ежей сотрепзаеа Бу Фе Гаке Ва{ка|, а! 
{ее5 Че Апоага аЁ а сопз{ап гайе * 1Ве \упо!е уеаг гоипа. 

4. Тре сазсафе оЁ ‘пуаго-есёис ро\ег-р!ап 40 Бе Бай оп Ве 
Апоага \Ш орегайе оп а Неа4* оЁ 1043 Тееф, ап 1Возе оп Ше Уен]- 
561 — оп 1745 {ее{. ТЬе ша пуаго-@есёс роуег-р!ап5 оп 1Везе имет 
%1 орегае оп а Шон Веаа°. 

5. Тце весёЧсНу Ва \1 Бе ргобисей Бу шозё оЁ Ве Апоага 
апа Че Уегизе! пуго-@есёис ро\уег-р1ап, уШ Бе еуеп сВеарег {вап 
\ПаЁ ог пе Кшфузпеу апа З4аПпотай ро\уег-р!ап5. 

6. Тве шаш ро\уег-р!апз оЁ позе 40 Бе Би оп Фе Уепе! апа 
‘Апоага Муегз, \1Ш Бе Фе ртеа{езё ш Че \уойа. Тве Втабк пуаго- 
®1есёис ро\уег-р!ап{ оп пе Апрага, апа +пе КгазпоуатзК Вудго-@есёс 
и оп Че Уеп15е! Ш Вауе а уеаЙу сарасНу о! 3.2 шИНоп 

\у еасп. Тве Нгз{ чаНоп о{ \Ше Апоага сазсаёе —1йе Нкибк вуаго- 
@есиис ЗаНоп уаз риё шю орегайоп ш 1956. 

7. Тре ехиеше]у 10\’ созё оЁ епегоу оепегае4 Бу 4е ро\ег-р!ап 
оп \пе Уеп1зе! у шеап ФПа{ раг оЁ 1815 епегоу ‘сап Бе гапзий Неа 
фо Чпе Ога!в. ТВ$ \Ш сошр!ее 1пе Ник Бекуееп 41е шо Ней ро\ег 
зузет ог Сепиа| ап@ \М/езеги Зеша апа {Пай оЁ Не Еигореап рам 
о{ Ме 5о\1её Оп1оп. ш 15 \уау а Нгш ро\уег Базз \Ш Бе сгеае4 


ог а шИПег ап ЗИ ртез{ег 1псгеазе оЁ.оиг ргодисНуе !югсез юг 
фито а Сошиио1$ бодеу. 


‹ УПРАЖНЕНИЯ 
ДЛЯ СТУДЕНТОВ СТАРШИХ КУРСОВ И АСПИРАНТОВ 


Перед выполнением упражнений следует ознакомиться со свод- 
ными таблицами личных и неличных форм глагола, данных в начале 
‘приложения. Особое внимание следует обратить на сводную таблицу 
неличных форм глагола и синтаксических оборотов (табл. 5). 

1 а1зсвагое — расходовать. 

* По\ — течение, сток. 
8 аЁ а сопз{ап{ гайе — на постоянном уровне. 
* опа Неа — под напором. 


$ УШ орегйе оп а Шей Неа4 — будут иметь суммарный напор. 
$ 4еуеюртен — строительство станции. . 


финитивом в функции опре- 


210 


ВЕ: 


КУРРБТАЕ #8 


а = 225. 
ри 
й 
7? 


2 


СР. 


РЕЙ 
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РЕ 

Е: 
Е 
228 


СЯ 


Рекомендуется перев 
йи той же ле реводить предложени 
одно я поВТО ксики, а затем перейти тия, данные на материа 
ному рения неличных материал ле 
орм у, предн 
с использованием специальных ее. В личных фувцин 
р Хх сл ях 


Переведите на й щ т 
р русскии язык следующие  предлож 
ения, включаю- 


шие личные и неличные формы 
То едитршена 1$ 10 Б глагола на одной и той 
: ет той же : 
Зисн едхйртепи 15 а ЕЕ 
Тре едиршепи 1$ Беле Е шеспалис. 
Те ефёршеги 10 Ъе гераней ва у оиг шесвагс. 
те шеспанс 13 терашие Че = деНуегей уе. 
е шесвапс 15 10 герай \ й Л 
. Тпе шеспапс Ваз = ЕН - 
‚ Ошг 1а5К 18 №0 тераш Ве едирштей я тр 
м Е ‚ефириеп аз $001 аз ОЗ! 
еге 1пе едыртег герашей 1юшогг р % 
тедуней ригрозе. о\у ме зпошА изе И юг ве 
‚ Тпе едиртете 13 за! 40 Науе В ] 
. ТБе ашесфог ап пе е а 
. оартепе №0 Б | 
. Тве едиршепе Па\!1е Е гератеа и т 
зе оЁ И. ‚ ме сап пом шаке ргорег 
. Най ше едиршена Бееп ге айг 
Е ед, уе зпош В 1 
. ре арреагз 10 бе оц ОЕ ие Пе 
. Е герашеа, \е едийршеп{ \уаз зепё а опсе. 
р еранше 1ве едиршепь 1е шесвате шеё \Ив шаву 4И- 
. =“ терате4, пе едиршепй аз зе1й а{ опсе. 
. Тве едуршею Беле тераией Бу ог шесвапс И Бе изед юг 
ЧНаф ригрозе. 
. те едитриепе теранеа Бу ог шесвапс Ваз по! Бееп 4ейуегед уе! 
. Тве шесвашс терай& не едиршеп! 18 ап ехрепепсей тай. 
- Тве @тесог 1051513 ироп \1е тпесваюс'$ терайие {пе едшёршей. 
‚ №е ‚@а по! Кпом о! №15 Вауте тераеа пе едршей\. 
. Науше гераней пе едширшепь, ч1е шесвате Безай аззетЬ Ни 
апо{Вег шасН/пе. 
. Тве шеснатс ваз Бееп герани ве едите! зсе 12 о’оск. 
. Тве едшршере Ш пауе Бееп гераией Ъу не Ише ме пееа 1. 
. Тре едшршепй аз еше гераше@ а! {раё Ише. 
з а едиршеп! звоша Бе тераме@ аЁ опсе. 
- я едшршети \аз герайе4 1251 еек. 
Бе еди!ршеюй \а$ Ю Бе гератей 1азё ме 
\аз зеп{ амау. ь 
. Те тпесвагс 18 за 10 Ве герай1пе 1е еашриепи. 
- Тве едиршели гераге4, %е знай зе й г 1545 ригрозе. 
` №е ейете Чве едшршеп! 40 Вауе реег терае4. 
р т 401 аБоце , 1 сош паг41у еее г ый 
: еп теранеа4, не едшршей %Ш 06 зеп{ 10" о: 
Ме уго ту > НЫ Нюп Г сопзиН ‘Ве Воеизв-Кизуап сноп 


репо № 


ек, Биё Ве шесвпас 


|. — ты едшртепй паз 10 Бе тераней ай опсе. 


37. Тне едшршейй пай Бееп герайеа Бу ЧНаЕ Нше. 

. Те шесвашс звошА герам пе ефи!ршепй аё опсе. 

39. Те шеспагс зпош А Вауе тератеа \1е едиршеп! 1012 аоо. 
40. Н Ше шеспаюс сошез Баск +отогго\ Ве м! герай 4ве едиртен 
41. И ще шесвапс \уеге оуеп аЙ Ше песеззагу шайема!5 Пе ‘уоца 

тераш ФПозе раг. 

42. ТЬе шеспватс за Ча Не хоша тераш ЧПезе раб аЁ опсе, 

43. Не шизЕ Вауе гераней 1е едиршепе сагеез$у. 
44. Ошг шесварс \уоша Вауе терате@ Ше едшрштере шисНн Бецег, 
45. \№е ЧпоиоМ 4паф 1Пе едшршепе уоша Бе герашей аНеай ог Че. 
46. Тре еполпеег огдегей 1115 едиршей{ зпошША Бе зв1рред фотоггоуу, 
47. \№е ЧпоиовЕ фаё уе звоша гераш 1Пезе 4еёаИз аНеай оЁ Нше. 
48. АМ Ше деаИз зпоша Бе гераней 11 10 дауз. 


49. \№е \уеге поЁ ифогией оЁ Не Вау1пе: ашеаЧу терайгеа ве еашр- 
шей. 


50. Тне @тесфюг огаегей ЧВаё Ве едшршепй зпошА Бе гер!асеа Буа 
пе\у опе. 


51. Н 15 песеззагу ЧНаЁ е шесНас те 
аз 500п аз роз Ше. 


рай Фпа{ рагё оЁ {пе едиршеп 


`Упражнения с использованием специальных технических слов 


1) Определите, является ли слово с суффиксом -шр (то\1пэ) в пер- 

` вых шести предложениях герундием, отглагольным существитель- 
ным или причастием. Укажите также синтаксическую функцию 

‚ Слова шоуше в каждом предложении. 

П) Найдите в следующих предложениях оборот «объектный падеж 
с инфинитивом» и выпишите его. 

` Ш) Определите ` функцию зВоША в предложениях 8, 10, 11, 19. 
См. темы ХУЦ, ХУШ, ХХ, ХХИ, ХХШ. 

Тре е!есёйс сиггепй 15 1пе гези! оЁ ееснопе шо\пе ш шеа|5. 

Не зроке оЁ шо\фие еесйопз ш №5 терон. 

Тве ргоМеш оЁ шоуше @есёгопз отеаЙу имегез\е еуегуБоду. 

Тре агй<е ипаег 4ве НЙе оЁ «Тве шоу1ше оЁ @есёопз» аЙгасеа 

815 аНепНоп. 

Е!есгопз шоуше Фгоиой а уе, «есёуса! епегоу 15 оепега!е4. 

Тре сгоуаед е1есёгопз оп фе шк Р1афе аге, шо\! ло 10\уага ше 

соррег опе Бесаизе оЁ е!есёчса! ргеззиге Бешэ` сгеаеа. 

Не ‘\уате4 1ю зее 4Ве соЙ шоуе. 

И: 18 песеззагу 1наё пе ейесёгопз зВоША шоуе 1азег. 

\е уащей Пе соЙз 10 тоуе {ачег. 

И И \уеге розчЫе луе зпошША шаке 1Ве соЙз шоуе {азег. 

П уе Ва@ изей 4115 соЙ уе зНоша юппейу Вауе асШеуеа БеНег 

тезиИз ш сагуше оиф оишг гезеагсН \’огК. 

Уои зпошША ехр!аш 1915 рАепошепоп 10 {не зшаеш. 


Повторите функции глагола 10 Бе по таблице 3, 
а затем приступайте к определению функции 10 Бе и 
к переводу следующих предложений. 
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сохоа ом вов 


та 
ВЯ 


1. Ош аое 15 саеа Че а е о! С ны 
ба еек апеу — р а8 е1есёусНу 15 поу изеа 
зрокеп оЁ аз Ше 


Бе изе@ пеаг е Расе 
шеайз {ог ‘гапзтй ле: 


6. Тве Пагоезё Зо\1е{ Вуаго-ейесис $аНоп 13 Ше КиБузнех, {4 {5 оп 
\1е Уо!ха пеаг Киузпеу апа 15 о! стеаё ипромапсе 10 паНопа! 


7. Моуааауз эстет! аге \оП ше о шео45 ог ито аюпис 
епегоу Тог еуегудау изе. 

8. шыаПаНопз сопуегпе аюпис епегоу ш\ю изе! \уогК аге Бейо: 
егесей шт Фе Зое Ошоп. 

9. Тне Уепе! ромег деуе!оршеп \1 Бе Не 1агоезё ш Че уойа. 

10. Не уаз Ше Йтзф 0 шаке а зреесп ой 1паЁ зиб]ес&. 


Повторите функции глагола +0 Вауе по таблице, 
азатем приступайте к определению функции гла- 
гола {0 Пауе и к переводу этих предложений 


1. \е Вауе а уегу соо га@ю зеё УМ уе Вауе Боией! аз уоч 
аду1зей из. › : я 

\!е Пауе Вай по 1есфигез оп еесийса| епошеение: 1айе!у Биё уе 

зва| Вауе опе пех{ еек. к ь 

. Маву о! шасвте-юо!з Ва 1 Бе ее, Бу пем опез Ё 

Ыопег ргодисНуИу \уаз №0 Бе асшеуеч.. . 

Ош а НН отеаф пишфег оЁ И\уегз № ев зирру вуаго- 

@есёс $аНопз ИП уайет. г : 

. ТНе орегаог Вауше 1еН №5 Вап@з ипаег йе ргезз ен: 
зесопа 100 1опэ, {Ве тасшшегу \Ш по! ОГК ы = тт: 
соп#о]5 апа И УШ сопиие 0 тешаш ипуогкаМе ип 


аге ошё оЁ 1е апоег агеа. 
- Тиз Ше рНофю-е!есёчс се! 
ошег шасй тегу \упеге ФВе орега! 2 
‚ На\пр @зсоуегей Чпе ргорегНез оЁ Ше 
НЕ 1се оЁ шап. и лед. 
пе — ве Фив ае\се уНВошЕ Вале # и а 
АНег Ваупр рееп тедисед алоэ 10 и Бу Ше 1епшопс 
4е1ерНопе сигген! 15 шайе шиасй шоге ро\ : в 
У. : е@ ироп 
10. и. шап рефогтей опе о! — о ею ив Се 
тапзюппайоп оЁ епегоу Нош опе 10 РИ 


мы = ю 


1 па 
1 е4 Тог ргоесИше ргеззез а 
т ое а аге НаМе 1ю зау. 
есфоп, $с1еп55 иННгеа 


© 


©Фо 


1 


1 


1 


и 


5 


же = еее 


1ез асо, Ве уоША Вауе Бееп саПей а питас!е-уогкег, ап 
ехрейтен{ Изе! уоша Пауе Бееп зрокеп оЁ аз а шнас[е. 
1. \е Кпоу У. У. Рекоу ош Ни Казчав @есёсав 0 Вауе 4. 
соуегей Ше весёса! агс. 2 
2, М. 0. РоНуо-Бобгоуо[5Ку 15 Кпоуп 1ю Вауе шуешей пе азуп- 
сВгопои$ шо{юг. 


4 Ше 


Переведите следующие предложения, обращая внимание на упо- 
ребление определенного артикля (см, тему 1). 


Тве 1%0 1ас5 уои Бауе 1452 шепбопей аге Кпоуп ю Пауе 

Бтоио4 абоцЕ отеа+ спапрез ш шаизну. 

‚ Реё цз сопзег ошу ве спапоез \уВсВ Вауе Ъееп Боно арощ 
Бу Че изе о{ @есй1сНу ш снеписа! ргосеззез. 


И паз Беел ш\аПей {т ‘бе Тасюгу Ц уаз таае ог. 

. Ш ошг 1абогаюгу \уе ехста$уе]у ава! уЙВ фе шафег!а!8 изей ав 
1541а{ог. 

А сецаш шап егиегей оцг 1арогайогу ап@ азкей ог регпивуюп ю 
Бе ргезеп{ Чите 4пе 1езЁ оЁ Не тасШте ув, аз Бе за, уаз 
оЁ рагНешаг и\егезё 10 Вип. № чигпей оцё ТраЁ Ве уаз пе уегу 
\уогкег \уВо Вай Чеуе!орей ап ипромап{ ае\!се ап4 \уВош уе Ваа 
шуНей 10 соше. № уаз Пе \уво Над шаае пе 4е\!се пе шаснте 
Па@ Бееп 1аскпо: ог пирго\! пе Из репогтпапсе. 


7 

3. \Веге Ваз 1Не пеу шасюте во шисп зрокеп абои{ Бееп тзаЦеф 
4 

5 


6. АЕ 4Не рошё \упеге не Уса гипз пеагезё 10 ре Гоп Фе уаг- 


пе 15 140 шешез р, уВИе 4не Багнег зерага 12 Фне Куо пПуегз 
Бефуееп Ка!асН ап@ Ктазпоагниебк #5 сопуега Му 1о\уег. 


Упражнения на повторение неличных форм глагола (инфи- 


нитива, герундия, причастия) и инфинитивных, герундиальных и 
причастных оборотов, условных предложений, согласования 


времен и выражения долженствования 


1. Тве ргоотат Пауо Бееп ВИНИей айеай оЁ Нше, уе сошШ@ гереа# 
{Пе шафема!. 

2. Наше 5 гейигиеа тот Че ехредШюоп Бе Вай по те 10 соПес+ 
аП {пе даа, ап@ {Пегегоге 1аЙеа 1ю забши ве герогё \уВеп пееде4. 

3. АррИсаНоп оЁ 1615 ше ой зпоша Бе шаде 1 ШВа{ сазе. 

4. Ву арруше 115 шео4 ве Не]рей из отеаНу. | у 

5. ТЫз раш 15 Кпоуп 40 Вауе ргодисеа 4не Шзф зирегсарасйу 
фагЫ ше. 

6. Ть15 рапё уаз Фпе Нгзё 10 ргойисе зисв Ктаз оЁ шасвиез. 

7. ТВезе Чайа ате ипНке!у ю спапое не роз#оп. - 

8. Тне раму арреагз 40 Ъе ехр!ю15 оиг гев1оп ай ФНе ргезеп! пе. 

9. \№е Кпо\ пеш 10 Пауе изей оиг шепой зиссеззиПу. 

10. ТНеу \уеге зееп шакше пезе ехрегипеп \уНеп \уе ещегей 1пе 
1ТаБогаогу. Е 

1. \Ме уеге нюппей оЁ щен Ва\фпе ашеаау Бееп Фгоиев \1 
ЧПезе ехрегипел. 
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. И Ророу Ва@ Бееп зиррНеа пе п 


. Тве пеу роцзе бете Бин 
. Вешо Баш оЁ тейгогсеа с 


есеззаг 


У №13 Не ‘уоша вахе 
оп ( 


Бееп а Ме №0 ремесё 1$ гадо зан БиЦа а шоге регес+ габо 


ба оп). 


я ит о \Ш Бе 12 зюнез Мо|. 
опсгее 2 : 
1ез$1у аигаЫе. пе сопзиисНоп \/Ш Бе епа- 


. Г аа по{ зее Вии 115 


. Эюеюу уаз оНеп БеагА 40 са 
. Тре ехрейтеп+, за! 10 Науе Беей 


. Кро\ие Нии 40 Бе 4пе сМеЁ еп 


ес+ {Ве ; Е 
Вай. р шо\ог упеп | саше имо 1не епоше 


{Баф Пе В АВ 
Ве тоюг. у пе Пеагё о? 1Ве шасЬше 15 


сошр!е{е4 зиссез у, 1 
отеаё $КИ1 ап@ раЧепсе. р пу, гедште4 


1 ‹ - эпеег оЁ 4Наё Черагиией{ 1 азкей 
№ т Тог зоше аеаИеа и{огтаноп. 


‚ Ап аки шау Бе сопз4егей 4ю Бе пе зтаИез рагис1е оЁ ап е!е- 


шепё уВ1сп сап ех!5ё \уВШе $НИ Пау/пе; ФВе среписа! ргорегиез 
0{ Фа е1етеп+. 


„ Тне чшр!езЕ ап Нор4езё оЁ 1Везе ейетеп 15 Че аз Вуагосеп. 
‚ Тне пехё зипр!езё аш аНег Вуаговеп 15 ЧНаё оЁ Ве таге аз 


Вейит. 
Тве пис!ецз ог Бейит соп$158 оЁ $уо ргоюпз ап4 №уо пешгопз, 


ргофоп реше 4пе паше о1уеп {№0 Фе рагйсе соггезропате: 10 пе 
писеиз оЁ Фе пуйгосеп афют. 


. Зеуега! 4пеошез пауе Бееп а@уапсей \ю ехраш 1$ рнепошепоп, 


{Бе шиез{ опе Беше Че \1еогу @еуе!орей Бу ЧтаЁ \еП-кпо\уп 
$с1еп1$4. 


. заас Мез4оп, пе отеаф сел, 15 сопуЧегей № Бе а зепййс 


оепгиз оЁ фре Нгзё огег оЁ 1пе диаШу аз а шашфешайчап ап4 а 
аз ап ехрейтета|$1. 


. Тне Визчап Асайепиап М. У. Гошопозоу \уаз Че Нтзё 1 ш- 


уезИоа{е Че сБагоез оЁ анпозрнейс ейесёсИу. 


‚ Тосефег уИн №15 №епа, Асадеписап ЕНЕВтап, М. У. Готшопозоу 


1 1 {анс @есасНу 
18 Кпоуп \ю Пауе зи@еа 41е рпепошепа оЁ $анс. 

ап@ ргоуе@ Ч№е @«есшоэайс пабше ой Че еесфасну оЁ ве 
анпозрнеге. 


‚ Зое! реоре тезрес! {Не шешогу оГ 4йе втеаё Ашенсап сети! 


дапиа Е 1 5 г 10 зшау Ше пайге оЁ 
Вешапии ЕгапКИп Во уаз опе оЁ е Игз | 
“есшсйу апа №0 ргоуе Чпаё Нопииие 15 ап е!есёс рвепошепоп. 


‚ Тве паше 0+ Вешапии ЕгапкИи 18 Чеаг № а! ргоотезыуе реоре 


28. С 


29. В 


_30. 


ЧИгоцоНойЕ Че мой. Не 15 Кпо\уп \ю Вауе Бееп ап ещвазаз Ис 


сВашр!оп ог Ашенсап шЧерепаесе, 


: о ь 
о а о: е Ашейсап Мертоез, Ве агоией ФпаЁ 


арай ош Бешо ап е\Й Нот 4пе ога! и с ме м 
\аз а6о а ниагапсе 10 ве зосйа! ииегея$ о! а Е 
ето; змопо1у оррозей №0 ВозШу р Е: р 

164 {ог {ЧепёзЫр ашопа аИ тасез ап пабе Е ое опа. 
НВ тетагкаЫе 14еаз оп Ве реасей соех 

езресаПу сопуупсйте: 1одау. 


оррозпе соотаНзт, раНопа! 
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31. 


32, 


Иде вех. 325 - зи- ЗБАНИЫны.—-... _ 


М!свае! Рагадау, 1Ве отеаё Вио!зй рвуз1с15, 15 Кпоуй ю Вауе 
Вай а отеаё пашбег оЁ @1зсоуемез ус Вауе р1асей рут т Че 
Нгзф гапКк оЁ шойега зс1епсе. 

Тве ргоМеш оЁ аеегинипе Фпе ехасф аре оЁ агсНео1ортса| Впа- 
12$ ваз Бееп зомед ру пе зс1епё5 \уНо стеаей Фе гад. 
асйуе сагроп с1оск, уШсп 4еПз \пе Ише БасК\уагаз. \/Беп Че 
ЕзурНап \упеаЁ оташз \уеге 1а1@ ироп 1, Че с1оск тесогаеа Ча: 
1реу \уеге 6,095 уеагз о. 


. Тьгоиов ЧНе табто-асНуе сагоп с1оск Зо\1её сей Пауе @15- 


соуегей Па а семаш КА оЁ реаё 15 110,031 уеагз са. Тве 
теша!1з о{ а ташио{й ‹\уеге 1оцп4 1 Бе 12,000 уеагз о14. 


. И 15 пеу шешфой оЁ уогк \уеге аррНе@ уе зВошА зиссееа т 


оманиие БеЦег гезиЙз. 


. Тве сопепзег 18 а Че\исе №0 юге е1есёус сВагоез. 
. Моесщез аге сот таНопз$ оЁ {о ог шоге аюшз. ТНезе тшау ре 


а'ошз о 1Пе зате Киа; {ог ш®апсе Пудгосеп ех156 поппаНу ш 
Ше ог оЁ шоесиез, еасН сощаниие 0 ающз апа 50 40ез охусеп. 


. Зоше огоатс сотроипаз Вауе уегу сошр!ех шо!есшез с01815 1: 


ОЕ 1агое пишбегз оЁ аюшз оНеп ‘атапоей шт этоирз. Твеу аге 
Кпоуп 10 Бе \пе зиб]есЁ оЁ огоаше спешу. 


. Те р!ап 40 Бе @зсиззей \\Ш отеаМу аНесЁ ошг шефо4з о! рго- 


исше {Пезе Чеай5. 


. Тре ехрейшепе ВСН 15 за 1ю Бе о! отеаё ппромапсе юг 115 


БтапсН оЁ шаизку зпош!А Бе @1зсиззей аЁ оиг сошегепсе. 


. Оп 10 ЧПаё Ве шофог уаз ош оЁ ог4ег ше орегафог зюрре 


11 аЁ опсе. 


. ТВоизапаз о дешопуга#опз аге акте рЙасе аё \ушсв 4не реоре 


аге ехргеззше \Шег Нип аеегицтаНоп 40 ргеуепе пе ипеаз пе 
о{ ап аюпис маг. 


. Нампео ше ен шешьЬег$ ог РагНашеп ЧВоизапаз о! Впой 


Четопзёавютз Четапфей 1аё 1пеш деринез зноша Чаке \150Г0и$ 
асйоп ар’а!1зё 4пе апташеп апуе. 


. Те аерийез аззигей 1пеш Ча! Шеу \уошА 4о \Шеш БезЁ 0 ВИ 


\пе детопзгайот$” гедиез. 


. АЦ рон\з оп Ве асепйа (повестка дня) Паушо Бееп @1зсиззе4, 


\пе шееНис уаз с1озеа. 


. Тне маш агууше аё Пе чайоп, уе этее опг пишегоиз #1епа$ 


мо рай соше ю шее! из. 


‚ Тне атесюг огегед Фпе тасвшез 10 Бе зеп! 10 ЧпаЁ 1о\уп аЁ опсе. 
. Те з4ет!5 затей 1пе ехсигзюп ю Бе риё он. 

. Треу уащей из 10 оеё Чске!з юг Шеш. 

. Тне рибНзНей Боокз аге Беаи Пу десогаей ув рЁсигев. 

„ Те Шз Бей зВо\уп аге оЁ бо\е{ ргодисйоп. 

. Тне пеу Зо\1её Нииз Бер зНо\и, еуегубойу адпитей пеш. 

. Тве шасбегу ргобисеа 15’оЁ Вюв диаШу. . 

„ Тве ае!ерафез у5Ито пе бо\1е! шоп Бауе. соше Нош Са. 

- ЗошеНшез ашск асйпе 1з гедштеа. 

- Твеш рираде 18 зиррозей №0 сошр!ее 1не аззетЬ ие оЁ Ше шо!ог 


аеа@ о! Ише. 


. \е Кпо\ Че \гапзЮгтег 1ю Ь | 
' е 
{пе аЦегпа по’ сиггеп{ УоНасе в —: 
$пе Недиепсу тешануите ипспапое4. 
. Тре мапзюгшег 13 Кпо\у 


Е п ® Бе а ае\у1се ог та по’ ог 1оуеге 
. Рина Фе [т рай оЁ 45 се 
\уопаег 1 ргоотезз, ог Зо\1е! зсте. 
рай" ш г Чехе!юрте!и. 
. Тне \тапзогиетз 40 Бе изе4 а! 161$ р!асе аге оЁ 1 1 
. Вуегуроду 13 ицегемей {шт че Е ю Бе ее о. 
зчепийс сошегепсе. 


. Твеу \еге азке@ уве Нег Не 
\пе песеззагу еди!ршеги. 

. Наушо Бееп 1езей Не 
шасше. 

. Тре шоюг рау1ио: Бееп 4е$е4, уе сай изе И загеу. 

4. Науште ее Чпе шофог 4Ве шеспанс Расей № аё Из р!асе т 
Фе шасШше. 

. АЦег Пауло; Чебе@ Че шофог 4Пе шеспашс р!асей И аё Из расе 
ш фе шасШте. 

. Аз оц тей ш \е Онесйуез оЁ 4пе 2041 Сопотезз оЁ фе Сошили- 
115 Райу о! \е $о\1её Ион, И 15 раппеа 40 Бий4 аюпис роуег 
р!ап{з \УИВ а 1ю{а! сарасИу оЁ 2 № 2.5 шИШоп КИоуаИз аийие 
{Бе Нуе-уеаг решоа. . ` 

Г ЦеЗе те 40 шсшае Куо $аНопз УИ ай асотерае а 
опе шИноп КИоуай$ ш Че Ога ап опе $аНоп оЁ 400, -- 
1оутаИз с1озе \0 Мозсо\. . й г 

. | зпоша Бе 1акеп и\ю сопуегайоп Чпаё опе а а 
а оепегайпо’ сарасНу о! 100,000 КИо\уай$ и 
уега! геасотз\уНВ а 1о1а1 пеаё ошриё о пеаПу о проб ОЕ 

. СопгоЦеа \Вегтопис!еаг теасйоп Е — я се а 
Что епегоу поЁ ош Че аюпис С даа Пудговей сотронвйз 
игапит ава бопит, Биё ош Пе Я ыы 
эИЧсВ аге {тедиепй ил пафаге —- ап4 таке ° шеапз оЁ Чтапзрог! 

. Ап а'опис-ай\еп 1се-бгеакег 1$ по! м Е ромег о эисй 
ап а шеапз оЁ Не аба!аяЕ 1. @есёис $аНоп \МсВ 
а уеззе! сопуеиз пе р имо а Ноайпе , 
сошА зеглусе 4ве АгсИс соаз. 1 Че Агсс шанпе фгаперог! 

. Тве 1еа оЁ изо аюпис епегеу 11 деуоршеп. 
шау Бе еазПу о1уей а пе\ апете ог 46% сап, 1беге 18 а 1ауег о 
В | пе 1се апа 4ве Бойот о! Пе ос ] эпос Шу апа сашу 

ты Несе ап ас не т у +6е маа, Бу нс 

: . . 1 шНчепс : ейвег 
о ее. а {| зыасез, Пе 1се сай 


Мазей Бу зресйа! фогредоез ог агШеа. 


та поз парома рай — очень в 


ехре@ оп \уошА Бе ргочлаеа НВ 


ог \уаз расеф аё Из р!асе ш Ше 


ажную роль. 


ОБЗОРНО-ПОВТОРИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ К ТЕМАМ 1-Хуп 
ДЛЯ СТУДЕНТОВ И ГОДА ОБУЧЕНИЯ 


1. Переведите устно статью «Ро\ег Ошриё РонЫеа ш Ее Уеагз» 

2. Выпишите два предложения со сказуемыми, выраженными глаголами 
в Ргезен РеМес# и Ргезепё Сопёпиочв. Определите залог как 
одного глагола, так и другого и переведите письменно оба пред- 
ложения на русский язык. 

3. Из абзацев №3 и № 5 выпишите слова с окончанием на -з, 
определив функцию этого окончания, и внесите эти слова в таб- 
лицу по следующей форме: 


. -5 служит -5 служит | *5 служит Е 
окончанием глагола окончанием множ. Показателем притяжатель- 
в 3-м лице ед. числа имени суще- | ного падежа имени суще- 


числа ствительного ствительного в единствен- 
ном числе 


4. Переведите письменно абзац № 6, определите вид сказуемого 
и укажите, какой частью речи оно выражено. 

5. Найдите в статье «Ро\ег сошез 40 Зена» предложение с об- 
ратным порядком слов и укажите, чем обусловлен этот порядок 
слов. См. объяснения в` разделе «Отступления от обычного 
расположения главных членов предложения» в введении. 

6. Из абзаца № 7 выпишите существительные и прилагательные, 
подчеркните в них суффиксы, приставки и переведите слова на 
русский язык. Определите, от какого глагола образовано суще- 
ствительное Е1есфиНсаНон. 

7. Найдите в статье «Ро\уег Ошри РоиМед ш Ее Уеагз» слово 
1псгеазе и определите, какой частью речи оно является в одном 
и другом предложении. См. объяснения образования слов пу- 
тем перемещения ударения в теме № 94. 

8. Прочтите и проанализируйте абзац № 13. Найдите в этом абзаце 
сложно-подчиненное предложение. Определите вид придаточного 
предложения и укажите, в каком времени стоит в нем глагол в 
личной форме и каким грамматическим правилом это обусловлено. 
переведите письменно этот абзац на русский язык. 

9. Выпишите из абзаца № 20 предложение, в котором сказуемое- 
глагол выражает долженствование. 

10. Выпишите из первого предложения абзаца № 19 слова, офор- 
мленные суффиксом -ме, и определите их грамматическую 

нкцию (является ли это слово Ргезеп: Раг#спМе, @египа р 
егра! М оцп). Не забудьте также указать их синтаксическу 
функцию. 
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‚ Выпишите из абзаца № 5] слово, офо 
и определите его ‘грамматическую 
определения или обстоятельства выс 
тв). 


рмленное суффиксом и 
Ункцию (т.е, в функций 
тупает слово с суффиксом 
РО\МЕВ ООТРОТ РООВГЕР М НУЕ УБАВ$ 

1. Е тес саноп 


. БесбИсаНоп — {Не Чесиса! Базз Уна юг 


Е : 2 1агоге-зса| 
шацзиу — 1$ ое аНеаа тару 1 Пе Зое о е шодеги 


& Ше епёте уваг о} 
‚ Пе Сепега! Р|ап {ог Че Е!есё- 
› 15 ргодисей пом ш 94 Боге, 


с роуетг-Чанопз, шсшаше 90 


. Тпе ашойие оЁ @есфс ро\хег ргодисе{ дин 
1920 увеп, оп Гепа? инайуе, 
ПсаНоп оЁ Кизза уаз абореа 

. Моге ФВап 300 Ы2 ап шедйли-в1и 
Пуаго-весё1с р1ап, Пауе Бееп Би Чите Чве уеаг$ оЁ бое 
пе. Тве оуег-аЙ роууег роепНа! \уаз апозр доцнЫеа Бу Ше епа 
оЁ фе Е1хе-Уеаг Р]ап, ш сотрайзоп ИВ 1950. Тке 055 Ввоз 
{пе зесопа расе ш Ве уойа ро\ег ошриф. 


. Тне 1псгеазе оЁ роуег ошри! Чципо; Чпе 1азё Е/уе-Уеаг Р1ап а1опе 
15 76,000 шИНоп КИоуай Поигз, 


П. Роуег сошез {0 $1Бег;а 


. Тре лу 1955 Р1епагу Зеззоп оЁ Че Сепига! ‚ СошпиНее ог пе 
Сошиип1з: Рацу оГ Че Зо\1её топ ешрвазией Фе пеед 10 
зрее4 ир таизёча! Чеуе!оршеп{ 1 ве Еазеги агеаз оЁ фе сони- 
цу. Тве Ба оЁ Че бо\1её Опюп’з пайита! тезоигсез аге соп- 
септае4 шт Чпе Еазф, \уНеге уе Нпа 80—90°/, оё Пе уа!ег розуег, 
соа|, {еггомз ап гаге ше{а!з, 4Втее диацегз 0 фе оп-оге 4 
$И5 ап оЁ 4пе соипу’з Чтбег гезегуе. 80°/, оЁ аЙ фе аетси|- 
фига! 1ап@ тезегуез 15 ш Бена. - т е 

- 5 сепитез о{ шеаПигоу, тасште БиЙато, и 
аге реше стеафе4 ш Че Еазё. ТНе уно 1апаз ‘о 
реше риё ипаег сы@хуаНоп 400. Е 

. Тре аеуе!оршет{ оЁ ргодисНуе 1югсез м н: ОВ 
ппромапсе юг Че соцпну”з а ии неа НВ МЕНЮ 
оп]у уИН ве ехрапзоп ог еесёуйсай ен 7 
Чеуе!орей шеаИигоса! апа гапзрот и ;. рН ес 
исрез о{ Зена Бе рагпеззей * 10 зегуе ор ВЫ 

„ Оп Че Чузп пуег, фпе ОзЕКашеповог$ В ле 
Бееп 1аипспеа, Не Викмагта Нуаго-Ро\ег Р1а Е 
Ноп, апа Ве солэгисНоп оЁа фа ПАСТЫ Я: та 

‚ Оп Ше ОБ иуег, е Моуочризк Ну о Чре БМВ Ее-Уеаг 
сопзкисНоп апа уШ Бе риё им орегайоп 


Е ; 4$ оп Ше ОБ 
РИап. ТЫБ Май у Бе 1ве НизЁ Ш а зепез оЁ рай 


1 АНУ Ш Бе Ваглеззеа * 
Е те тевоитсез оЁ 4ве Уешве! Иуег УИ 

шт ше Эрин Е1уе-Уеаг Рай. 
== 


1 уно [апаз — целинные земли. 
* № Патезз —1ю шаке изе ог. 


18. 


. Тре Нгзё биште оЁ е Икизк Нудго-Ролег Рай! о 


п Ве Апоага 


\уейр имо орегайоп ш 1956. Тне сопугисНоп о! Пе Втгаку 


Нуаго-Роуег Р!ап{— Ве зесоп@ ап@ 105 роуейи! опе Ш Че 
Апоага Ртго]есё— 1$ ш ргоотезз аё ргезе. Т|е ро\уег рофепйа] ог 
18 о1оапИс рго]есй 15 оуег ее шИЦоп Ку. 


‚ № Мате Че Апоага ап@ Из фИБщамез у ргодисе аппиа!! 


шоге еесёЧс ро\уег ФВап 15 по\ ргодисей Бу а| Ше ро\уег-р!ап 


шт Ргапсе, Зуедеп, Вею1ит, браш апа Оепшагк Чакеп оре- 
ег. 


. Ара Чаф 18 поЁ а. \МБеп Че Апрага ап оег Нетепоцз 


Зенап Иуегз аге зраппей Бу пе Пиое Чашз оЁ 41е Вуаго-роуег 
рЙап\з, а с010за! зузет оЁ \айегуауз 1еа@1 п?’ Шо зеа тошез у 
Бе сгеае4. Зеа-соло’ \еззе!$ \Ш заЙ Ве Ваша! Гаке. 


. А чешепоиз шпаизёма! ргофесё Ш зриие ир агоипа 4пе пнае 


теаспез о{ Че Апоага, {е Бу ехсерйопаИу спеар ееси!с розуег. 
Роуей Нудго-ро\уег рго]ес® аге р!аппей оп Че муегз оЁ Че 
Зо\4её Раг Мой апа Раг аз. 


. А\опоз4е* Чне Пудго-ро\уег зЧаНопз, а 1агое-зса!е сопзгисйоп 


ргосташше Тог зеаш-@йуеп з1айопз Паз або Бееп ‘уоткей он, 
Трезе р1ап Ш Пауе ишфулез ап@ эепегафогз уИН а 200—300 
ЧПоизап@ К\ сарасИу. 

Эфема Наз пафига! раз ап@ \тетепаомз ерозИз оЁ соа! уве 
Тауоцгз аеуе!оршепй оЁ $еаш ро\уег-р!апз. Неге, еесё{с $аНопз 
о! ипргеседещей сарасез сап Бе Би, {еа Бу Ше соа] АерозИз 
УШсВ эхеюн Нош фе Ога!5 ю пе РасЁйс. 


Ш. Гоок1ие 110 11е Еифиге. 


. ТВе сопзиисной оЁ ромеги! Вуаго-@есё!с, $еашт- ап аюпис 


ро\ег-Манопз \УШ сгеае отеаё пе зоигсез оЁ епегоу 1ю соуег 
Фе тедитетет! о! шаизту, апзрогё ап@ аосиМиге, ап 40 
зайзГу Че еуегуйау пеефз оЁ Фе реоре. ы 

ш фе Нуиге, ргора/у ш Че 70'3 о! 115 сешигу, @есёус-роуег 
ошриё уШ теась 1,000 4Ноизапа шИЙоп КВ. ТЬ$ УШ епогпоиз!у 
тпсгеазе {пе 1абоиг ргодисйуИу оЁ бо\ей 1паизёа! \уогкегз, ус 
15 а ша]ог ргегедийзИе {ог Сопиий1т. 


. Гоокло имо 1Ве Нииге уе шау у1знаН2е а о1еапйс спаш оЁ ш- 


Чиа! сепугез зфгесНило ош Фе Ога! Моицайз №0 е РасШс 
соаз1. Тпе рипсра! Шикз ш Фе сваш \уШ Бе 4ве Ога! зИВ И5 
оге-уо ше шаизиу; Че Кигпебк Вазш ИН Из соа| апа оге 
т111ез; Меме Э1Бема ИВ Из еесН1с-ро\уег сепёгез, Из соа!, 
пибег ап@ свеп!са! шаизез, апа, НпаПу, {Ве Еаг Еазё \ИВ И$ 
тзпаизыу, соПесиуе Гаппз апа ИзН-ргосеззте’* р!апБ. 


. Мапу аННсшез м Пауе №0 Бе зигпошмед ш пе БиЙаше ой 


ЧПезё отеаф пех ро\уег-ргодисие септез шт {Ве Еаз{. Виё Ы52; Чазк$ 
ошу эиепоЧпеп фе реор!е’з гезо!уе 10 ассошрИизв пет. 


1 а\опоз4е — 4осепег ИН. 
= 113 Н-ргосеззше — рыбоконсервные. 


11094 шодеги ЧесбтНаце Зо\1 
Ше ап@ Вагпез$ 4Не исНе 


у \еП Бе ргоиа ог вех отеа 
Бепез8 {ог ЧНе веси саноп о? 


К темам УП, УШ, 1Х, ХУ, ХУП, ХУШ, ХХИ, ХХШ 


1. Переведите устно статью «Р1апато’ а Уийей Сна $ 
не 0558». 5 а ОпШей Сна Зумет юг аЙ 


2. Выпишите из 2-го абзаца предложение с обратным порядком слов 
и а чем обусловлен такой порядок слов (см. тему «Вве- 
дение»). 

3. Определите грамматическую функцию глагола 1е} во 9-м предло- 
жении этого абзаца. 

4. Выпишите из этого абзаца предложение с оборотом «объектный 
падеж с инфинитивом» (сложное дополнение) и переведите его 
на русский язык. ь 

5. Определите вид предложения в абзаце № 3 — простое или сложное? 
Если сложное, то какое: сложно-подчиненное или сложно-сочи- 
ненное? Определите вид сказуемого (см. тему 1Х). Переведите 
все предложение на русский язык. При переводе вспомните, что 
выражает глагол 40 Пауе с инфинитивом. Вспомните значение 
глагола тезий“ 41... приводить к... Не забудьте, что иногда р 
личную форму глагола можно переводить личной, т. е. И 
ным предложением (когда ты норм русского 
нельзя перевести неличной формой). 

6. а из абзаца № 4 герундий в функции ЕН: 
из абзаца 5 герундий в функции предложного, м функцию 
и объясните, по каким признакам Вы узнаете, о опре. 
выполняет герундий (см. таблицу ее 59 № 5. 
делите форму и функцию слова рашес в о ения, в которых упо- 

7. Выпишите из абзацев № 6 и № 11 предлож еведите предложе- 
треблен зоа. > И ще 
ния на русский язык (см. тему . ъких слов, в Ко- 

8. о из абзаца 7 ООО я а определения, в 
тором существительные Е лены - а 
перев а русский ” заце № *.. 

9. делить р. инфинитивов в Е ‘п переведите 
 Выпишите предложение с Ртезепй Рейес е 

т ыы т. 10 слова с окончанием -$ и определите, 

ы е слова. ства. 
какими частями речи являются данные функции обстоятель 

12. Выпишите из статьи одно причастие 271. 


РЕАММИМО А УМНЕР СВ 5УЗТЕМ ЕОВ АМ. 955в. 
‚ ТЕМ ОВЕАМ КЕАПЗЕР 


‚ Тве ОнесНхуез оЁ Че ХХ Сопотезз оЁ Фе Сошии! Рану ог Не 
Зомеё Опюп, оинуте а шастИНсепй ргорташше ог фе аи ег 
весь ИсаНоп оЁ Фе соипиу ш Ше сопийе Нуе-уваг репой, зе 
‘пе ЮШозите: Чазкз: 10 емаБНН а этойе рожег виа 1юг ве Еито- 
реап рагё о? {ре 05$К Бу соппесние пе КиБузйеу апа ЗЧаНпетаа 
Вуаго-еесёЧс роуег маНопз мВ 1пе Сепгар, бои еги апа Отав 
5113, егесйпе юг 4115 ригрозе 400 КПоуой 1тапзииз оп 1165; 10 
Берли Тагое-зсае \уогк оп \Не езаБеНшеп# оЁ а зе опа юг 
Сепуга! ЗБема (нош МоуозфизК ю НкивК) апа ю ипне че Сеог- 

ФЛап, АгегаЦап ап@ Агтешап 21143 Ш а эшо]е зубет. 

. М Вай 40е5 а зшо]е роуег ом шеап, ап \уВаЁ 15 15 ригрозе? [.еф 
15 ппарае {Паё ‘уе аге аф опе оЁ Фе Мозсо\ 1Вегта! ро\уег зНа+- 

1015. \Ме Кпом еесй4с ро\уег сопзитрНоп 1ю Бе ипеуеп дип пе 

пе 24 Поигз. М ото\уз Ш пе еуепо: апа {аз ар ше, Вы е!есьие 

ро\уег 15 1п0& соа|, уой саппой зепегайе 1 Гог зфогасе ригрозез. 

. Грегеюге, Й опе чайоп \уогЁз 1пдерепаеп у оЁ оегз, уе зрай 

Вауе © зуИсЬ оп ю аЧ@Нюпа! шзаПа#Нопз зеуега| тез Чите 

\Ше 24 Поцгз, гези то шт ехсезууе ехрепЙигев оЁ {ие[! апа и” 

тайопа! етр!оушеп! о? {Ве оепега{огз. 

. \е сап ауо!А ФШезе 103зез Бу Шпкшо’ аЙ роуег заНопз Фосе{пег 
1 опе зшое ШоН-епзюп пебуогк. Треп Не аНопз %Ш зирре- 
шел! опе апо@ег апа Ве пудго-Месёус рожег $аНопз усн 5е- 
пегае Че спеарезЕ роуег, %Ш Бе Йтзё ашопе зисв 4опогз. Моге- 
оуег, Чпеге \/Ш по 1опоег Бе апу пее4 {ю ез1а $8 гезегуе эепегаюг 
а{ егта! ро\уег $айопз. 

„ ТЫшк оЁ Ве ргеаё есопошу вашей 1гоцев тедисто' созИу \тапз- 
рогё оЕ соа]. Бог иачапсе, Пе мапзиизоп оЁ ромег тот КшБузВеу 
Пуаго-@есиЧс ро\уег $а#оп №0 {пе Септе \1Ш епае Мозсо\ пегт- 
а! заНопз 10 зауе шИШопз оЁ гонЫез а уеаг оп ше! аопе. . 

‚ № зисп а уа5 сошигу аз Чпе 50\1её Ошюп, а зпеЛе розег оиа 
\уош таке # роззЫе №0 Бепей Нош е @Негепсе ш 11пе Бе- 
фуееп \Ше еабегп ап@ ЧПе \уемег рамз оЁ Ше соипну. Тниз, т 
Фпе Ога, аизк {аз 4\уо Воигз еагМег ФПап #1 4Не серйга! геоЧопз 
оЁ Ве $о\1её (Лцоп. Непсе, пе еует! по реаК оЁ ромег сопзитр- 
оп Безиз ш Че Ога!з Фуо Поигз еагИег. й ЮПо\уз а опе апа 
Фе заше ш$аПаНопз шау Бе Нгз{ анесей ю Зуега!оу®К апа 1а4ег 
40 Мозсо\. ; 

. Ш 1$ го, 1615 УШ шаКке И розз1Ые 40 гедисе {пе тедишей сарас- 
Пу о{ фе еесё!с $айопз аз сотрагей \уИн Фе зерагайе орега!- 
1оп ог Ме ро\уег зуфетз, Бу арргохипае!у 500,000 КПо\гай. 
А!опэз!ае Ч!е ро\уег зуфеш ш Фе Еигореап рагЁ оЁ Фе соипну, 
а З1ремав ро\зег зучещ \Ш Бе езаБ1зпе4 соуе пя: ритайу зисп 
Ые пуаго-е!есёЧс $аНоп$ аз 1Возе оп Че Апоага, Уешве, Оь, 
ПузН апа 4пегта! роуег зайопз ш ве Кигпе5к Вазт апа М оуо- 
эфизк. ш Рафаге, Шов-сарасйу ро\уег з1аНопз УШ Вок +пе З1Бепап 
пебуог уИВ Че Ога. ТЬз уШ сошрее Че Пак Беёуееп ше 


ши Не4 роуег зуфет оЁ Сепн: 


а! 
{Бе Еитгореап рагё оЁ 4Ве Зо\1е+ 8 


То саму 11$ оц, Зо\4её роуег | 
. * 3х. ы . . еп 1 1 1 

Е пебуогк ие ит —- =. 
15 а уегу сошрех опе, {авто т 1 | 

уазё 1гас!5 _ 1ара Ме зучет ти не о . 

ши ромег Мош Кшфузпеу 10 Мозсом Че Чепчоп рай ю` 

1осгеазей 10 400,000 хоз увсв ешайеа сопз14егае ада! 7 

\отк 10 шзшае Фе са ез. = 


‚ Ниег-@151сё зицНей розуег зузешз Науе аеай 1 

- т я Г ты Е фе е!есфйс ро\уег Ри в в 
0$ еТуаБ1пзК тео1ойз рауе сот 1 1 
оп у! а чоШей Вы, и --— 

.‚ Тве сепёга! ро\уег зу$еш соуегз 1Не {Негта! ап@ ро\уег $аНопз 0} 
\Ве Мозсоу, ТиуЙа, 1уапоуо, Согку апа Уагозах1 гезЧопз. 

. \№е Пауе Че зоифети снсий, 100, уШей сошЫпез 4пе Ршере» 
рудго-есёис ро\уег %аНоп апа Пе заНоп о! Фе Оопей апа Козюу 
терЧопз. Но\уеуег, 10 ЧтапзшИ еесёйс ро\уег оуег а уегу 1018 
ЧИапсе, 4Ве Чепзюп оЁ 400,000 хоз 1$ шзисейь яшсе сопя!- 
дегаЫе Теакахе мо 4аке расе. ТНегегоге, 1пе аНеглайие; сшгтегй 
ти Бе Напзогией имо Амесь сшттету, Чтапзшй ей Чйтоией ап 
цпаеготоипа саЫе. ТЫ з \Ш, оЁ сошзе, зауе шисн ехрепаНяте, 


п УБена ава ЧНаё о} 


НАУЧНО-ПОПУЛЯРНЫЕ СТАТЬИ 


1. Переведите 10 абзацев статьи «Е!есёисНу \ю4ау» устно. 

Выпишите из этих абзанев: 1) 1 предложение, содержащее 
оборот «объектный падеж с инфинитивом»; 2) 1 предложение с обо- 
ротом ‹именительный падеж с инфинитивом» и инфинитив в функций 
определения, при этом надо указать, какое слово 5 опре- 
деляет и в каком залоге стоит глагол В личной форме с оборотом 
«именительный падеж с инфинитивом»; 3) 1 предложение с а 
тельным причастным оборотом; 4) 1 предложение, не Аня 
ром выражает долженствование; 5) 1 предложение а Е 
функции определения (абзац № 10); 6) 1 ен учас (абзас 
тельное, указав его признаки В данном ее 3) 1 наречие 
о а от с Раз! РагИсь 
подчеркнув суффикс; 9) обстоятельственный © <>. ГС) Ргезех 
ре; 10) Раз РагисиМе в функции определени»» 


Райс ре в функции определения. 


ЕГЕСТЕСИТУ ТОРА 


Е 1сНу 15 п0% 
1. Тв Ваз Бееп саМеа 4пе асе 0! сессНу,, га а ее 
изед Тог зисн а уацейу оЁ ригрозе® а Н Я папу свапееь, 
терасе а| о\пег адепсиез 10 40 могк. И т м прош: 4ше 10 2 
и {пе деуе!оршегиз 11 з1епсе и ей = ре еуеп моге ех- 
ЧыШег Кпо\[едсе оЁ @есёсИу аге ехрес 


Чепуме апа Глпдашезиа!. 023 


2. Геё из сопу4ег БиеНу зоше оЁ Че шоге обоз ава 

4 СПапоез \умсв Бауе соше абоц# Бу Ше изе о! @ессНу. Тве 1а5+ 

у сешигу уаз БоазНяЦу зрокеп оЁ аз Пе Аре о! Эеаш, юг ват 

ро\уег Вай Бееп отоуше Нош зта| Берлиоз и И На Чгапо. 

Тогпей пе упое соигзе о? папшёасите апа Вай саизей ап таза] 

х теуоа#оп. 

3. Рог Че Нг5 Ише, роуег ю айуе шас пез \уаз шаде ауаПа е 
ага 10% с0з{. Т№з роууег, Поууеуег, На@ ю Бе изей с1озе 10 Пе 
$роф чпеге { уаз сепега{еа. | 

1 4. Моуадауз Чпе \гапзиизюоп оЁ роуег Бу @есёфейу Ваз Бгоцор+ 

0% абоцф а отеаё сБапое. Т№з сБапое 1з ме 40 40 геазопв: ШЗ 

>) рочег сап Бе \тапзи!Ие@ оуег а отеаё @$апсе ИН ргасйсаЙу 
ы песйоЛЫе 105$ \упеп сагей Бу еесёйс сиггей; зесопау, ромег 

- сап Бе сопуецей Мош шеспапса! топи 40 еесНса! юг ‘ава Баск 

< асаш 40 шеснашса| Топ \УЙН а№1озё 100 рег сел еаепсу. 
Тнезе 1уо {ас ехраш Че ргеегепсе юг еесёасйу ш шаиягу 
1одау. 

5. ш Ше весёйсаШу едшррей {асфогу ЧНеге аге по зВаНз апа Без 
аз ш ре о!4 Тас4опез, еасп шас те Беше айуеп Бу И$ оуй шо- 
ог усн 1$ 1е4 ув розуег Бу а саШе 1а14 заге!у а\уау ипаег е 
Поог ог а!опе Че \уаП. 

-6. Виё е1есёусИу Ваз по! тер!асей зеат сотр!ефе!у. З4еаш НИ рго- 
У14ез ро\ег, оЁ мНсВ еесисИу 15 Ше обебйепй сагмег, И Бей1е; 
сарае о{ ЧтапзшИ те ро\уег 1 апу Чезией ашоип! апа 0 апу 
Р!асе песеззагу. 

7. ш соипёез ‘\упеге абипаапй \уае аз аге Гоцпа Ве репегайоп 
оЁ роуег ш эеаш-епойиез 4оез поё Черепа ироп ие], Биё {3 зир- 
ршеа Бу Че епегоу оЁ {аШпе’ уаег. 

8. \айецаИз тагейу оссиг ш агеаз зиЦей 40 шацзну ап@ шапи- 
Тасишге, аз Чпеу аге пафигаПу аззос1айей уЙВ а В Шу, И поЁ шоип- 
Чалоиз, сошитузае. Оп пе роуег Нош \уае {а 5 сошА Бе Чакеп 
10 Ше р!асе упеге И пыо|1 Бе айуащасеоизу. аррНеа, зисй рожег 
соШа поф Бе Пу изед. Тве аИНсиЙу 1ау, поё т сете ве 
ро\уег Нош Че {аШз, Биф ш Нпаше зоше шеапз о! сопуеуте 115 

з ро\ег 40 р!асез \упеге # пиюйё Бе иземИу аррИеа. М/ИВоиЕ ше 

я а! о @есфусИу И уош@ поЁ Бе роз Ые 40 саггу Фе ро\уег {агпег 
ФПап оу а 1е\у Бипаге уагаз. 

9. Ме Кпоу Че, 156 сепёга! ейесёйс роуег-МаНопз 1№ю Пауе Бееп 
Байё Тог Че зирр!у оЁ е!есёс Иов. Сопыаецае Ша еесёс 
епегру сай еазПу Бе сагче4 оуег 1опо; а1з{апсез, 1Пе расез Гог 1агое 
роуег-Майопз аге 40 Бе спозеп оп а М\ег Нош \№сН И 1$ роз- 
Бе 40 @га\ отеаё зирр!у оЁ \уафег, апошег ппроапё Тасюг №0 
Бе сопзЧегей ш сНоозе: Фе р!асе Беше Фе ауаНаБИИу о! соа1 
ш ашре диатез. Е 

10. ш а44 Шоп 10 Из ей<епсу апа сопуещепсе, аз а шеапз о! РЕ 
ро\уег, ейесёйсйу Паз шапу о\ег ресиНаг ргорегИез жЫс я о 
аррИсаНопз оЁ ртеаё ргасйса! уаше. Тне Нгзё ргорецу зе ги 
Шон зрее@ о{ шоушо оЁ ап е!есёйс чета! аопе |: к. т 

аЦешр!з Тог пеаЙу а Випагей уеагз Ва\ше Бееп таае © 


Эепега] 


чение. 


‚ ‚ , » 16. Эпределите, какой частью речи является 

каждое выписанное вами слово, и переведите их на русский язык. 

3. Переведите письменно абзацы № 7 и 8, переписав английский 
текст согласно указаниям, данным в предшествующей статье. 

а) Подчеркните в переписанном тексте герундий в функции опре- 
деления одной чертой, инфинитив в функции дополнения — двумя 
чертами. 

6) В абзаце № 5 (первое предложение) подчеркните главное пред- 
ложение одной чертой, придаточное — двумя, определите вид прида- 
точного предложения и его сказуемого. Не забудьте написать, в 
каком времени и залоге стоит каждое сказуемое предложения. 

в) Служит ли ап@ в предложении № 7 сочинительным союзом, 
за которым следует самостоятельное предложение, или апа соединяет 
однородные члены предложений. АЕ 

г) Произведите анализ морфологического состава слова иойшиеа, 
а именно: найдите основу (корень) и укажите, имеет ли она само- 
стоятельное значение, подчеркните приставку и суффикс и ег 
какое значение придает слову эта приставка, определите, ес 
частью речи является все слово, и образуйте глагол от этого слова. 


ТНЕ АРРИСАТЮМ ОР АТОМГС ЕМЕВОУ ЕОВ РЕАСЕРИ. РИВРОЗЕ$ 


. Аюпис епегоу 15 1е Тоипйаноп о! аИ \е ргосеззез уе ыы 
ш ог ипгуегзе, ап Из @1зсоуегу эп ез Ше ные се 
тшафегу оуег зисН отеа{ег {огсез оЁ пашге ое г рр. 
\гап$\огтаНоп оЁ аюпис пис!е! 4акез ‚расе УИ НЕ 
регафигез тоип ие’ ир ю 1епз 0! тИНоп$ о! а т. 
№ рагешаг 4не табйайоп оЁ Ве зип, Беше Ше 
сезз. те 

‚ Мисбеаг епегру уаз Нг5ё шаде зе Гог ‚реасейй Я ЕнЯ 
Зоме Ощоп уНеп оп Зипе 27, 1954 И а ци: ю Ваче а са 
папа! Аюпис Ро\ег Р!ат. ТЫ8 р!ап 18 
расНу о! 5,000 КИозаНз ап@ зирри т 
ап4 аоисиЙиге ш Из ад]асетй агеа. ‚у а ОЕ 50, 

т СопугасНоп оЁ шаизёЧа! ро\ег тва — 
Поза 1ез. : г рохег рай 

`В о Бе попе ш 1013 соппесной еее и 595500—250 

0Ё 100,000 КИомаМ сарасйу \УШ сои :5 


оташтез оЁ игашит, а Шегша! ро\ег г: 
сарасИу тецийио Випагейз оЁ юпз оЁ соаР 
Тие Пей ашоииё оЁ писеаг #е! тефитеф такез и розЫе + 
Би роууег теасюгз т апу рагё о? Ше уома. Тьз 15 езресаиь 

ппроЧап{ {ог агеаз \уВ1сВ рауе пейНег ие! пог Вуагоро\уег гезоитсе 

А ро\ег геас®ог гедшгез по ай, ог Ше Веа! оепегайед 1 Че ига. 

пит ре 18 е гезий оф писеаг Нззюп ана по! оЁ сотБизНоп, | 

15 юг 15 геазоп ЧПаё розуег геасюгз сап Бе Бай ипеготоипа 

Непсе Фе роршаНоп 15 ргоеце4 тот гаФоасИуе гафаНоп аз 61] 

а5 Нот \е гезиНз оЁ габоасНуе @знииеотаНоп. 

Тве роззфИИу о! зирр!уше а роуег теасюг ИВ зиСепе „Ёие|“ 

40 1а53Ё а сопзегае Нше апа о! орегайие И Бу @чапсе сопно]а 

\Ш шаке И розмЫе ш Ише ю Бийа а зе1ез оЁ ашютайс ипаег- 

2тоипа теасогз 10 Кеер \уазё агеаз зиррНей уИй еесёЧс розег. 

Й 13 по\еуо пу ЧШФаЁ Ве Зо\её Опюп 15 Фе соипну убеге {Пе 

епогиоцз епегру оЁ {пе аюпс пис! еиз Ваз Беей Тигое ю а уве 

ап4 2004 сацзе, апа 15 Бело изе 1юг реасей и ритрозез. ш ргас- 

И се, И 15 ашеаЧу зегуте Не саизе оЁ пе Бить: оЁ сотититивт. 

. ТЬе ргасёса1 розыИИу ог ргодис ше тешепон$ диап Нез о епегоу 
аё опис роууег за#00$ епаМез ашошаНноп 10 з#Чае Гогуага аё ап 
цпргеседеще4 расе. АщотаНоп, ув отеаЙу 1шсгеазез 1абоцг еЕ- 

Й<епсу, ап 1еауез 10 Чпе \уогкег оу Шей ргоНсепё сопиго! 1 

о сошрех шасв тегу, 1 Вер 1ю зПомеп {Пе У\оГ то ау. Ты 

\Ш вАуе Ше \уогкегз оЁ Не Гапа о! 50\1её ипйшИей орронип- 

Ше$ 1ог а|-гоипа аеуе!ортен1 оЁ {нех сара И@ез, ап епа Ме 1пет 

1ю шаке Че инпозЁ изе оЁ а/| Ча! шодего сиЙите наз 1ю оНег. 

Ш. Переведите устно статью «Слай Ргоюп Зупсвтоноп». 

1. Определите, является ли выделенное слово с суффиксом -ше 
Ргезет Рагёс1р!е или Сегипа, или Уегра[ Моип. Укажите также, ка- 
кую функцию выполняет каждое из выделенных слов. 

2. Выпишите предложение с глаголом в Ргезеп Ре{ес# Соп#пи- 
0и$ и переведите это предложение на русский язык, 

Выпишите из абзаца № 7 предложение с обратным порядком 
слов. Укажите, чем обусловлен здесь обратный порядок слов, и пе- 
реведите предложение на русский язык. (См. тему ХГ и объяснения, 
данные в введении). 

4. Выпишите одно предложение с оборотом «именительный па- 
деж с инфинитивом» и одно предложение с самостоятельным при- 
частным оборотом. 

5. Переведите письменно абзацы № 19 и 16. Объясните употреб- 
ление времен в этих 2 абзацах в придаточных предложениях. (См. 
темы ХУ и ХУ). 

6. Выпишите из абзацев № 29—96 одно предложение, в котором 
глагол выражает долженствование, и переведите его на русский язык. 

7. Можно ли опустить усн в предложении № 94? 

8. Является ли абзац № 20 простым предложением с однород- 
ными членами или сложно-сочиненным? Определите вид сказуемого. 

9. Переведите письменно абзацы № 96—31. 


Е, 
* сопгоГ — управление. 


епегаюг оЁ Сотрага/е 


СТАМТ РВОТОМ ЗУМСНВОТВОМ 


Мех МасВ1те \111 Ассе1ега{е Рго 


п а бЗесопа 


КИоте{тез { 
< Те Сота: Рау 18 ор ипйавине аневнов ше оБесь 


1уе о! Вагпез$ т?" пис1еаг епегоу, Ше БИНапе а 
2018 сепигу, 11 Пе зегусе о! шайка. в: 
. Тыз 18 Боге оцё Бу Фе 10,000 — шИцоп @есгоп-уоИз ргооп 
зупспгомой — 41е 1агоезЕ т ве мона 


- ‚› \МсН Ваз Бееп азетЫе4 
ай пе е!есорвуз1са! 1аБогаюгу оЁ ве Зое! Асадету оЁ Зстепсес, 


1015 +0 300,000 


Кауз {том {Ве Неаг& о! 4Ве Оп1уегсе 


‚ Ву шеапз оЁ 4пе пем аррагафиз пе ейескорвузса|- 1аБогайюгу 
\ИЦ ипрай епегоу о {еп Фпоизапа шИНоп еес\гой-уойв 40 рго\опз, 
1пе пис1е! оЁ пудтосеп аюшз, \увегеироп Вей уе]осНу 11 ргасис- 
аПу едиа! Фе уеосИу оЁ Нов, \уМсВ 15 айпоз! 300,000 КИошен- 
тез а зесопа. : : 

. ТЬ5, 100, 13 Че со10зза! уеосИу оЁ пе Ипу рагез оЁ таНег 
сотатей ш созпис гауз шо\!па 1о\уагаз Че вайп {тот 4пе дер 
01 Ше ипуегзе. Рог зоше Чесайез по\, зс1еп 55 паме Бееп о- 
зегу4по; {пезе гауз \№М сп аге оЁ зреса! имегезь Гог а 
\пе эмисёыте ап@ ргорегйез оЁ \е аюпис писеиз ап Гог 4е т 
пипшо Ве 1а\уз ВНЕ, ету, м 

1 1с гауз 4Паё розИтгопз, т 
о ЕТ СНВ т рагйс1рашз 1 пис!еаг ргосеззез, \уеге 
Йгз{ а1зсоуегед. ее : т: 

‚ ОбзегуаНоп о{ созпис тауз Ваз зНо\уп фа! не в - ее 
питБег о! {ас{огз. п рагИсшаг, И 18 соппес - а м 
зип апа {Бе еп1з3юп оЁепогшоиз 1па$зез от 1 а КЕ ба ом 
торвуз1с1в!5 Вауе езабИзпед 4па{ соп@Нопз аг15е ив 
Заз ш \УМсН рагс!ез оЁ шайег ВЕ о 
атони ито’ 40 зсогез оЁ 1Воизайа$ о! мы ов ог ват. О 

. АНег соуегие уаз @$апсез Ф1е рагис пгоцев опе зааге сепё- 
ап ауегаре, опе созпйс рагёс!е раззез. ‘Не, ‘ава зисй а Ноу 8 
теме оГ 4пе еайВ’з зиПасе еуегу м , 
обмлон$у шзшйсепй {ог ррузйса! гезе а {ог зчепёйс те- 

. Могеоуег, созиис тауз аге 201 р 1Ые, Ба+ зс1еп 5 рауе 10 
зеагсв. №1 ошу 15 пен имепзИу певи8 нуегемей ш Ш геасв 
уай шогуйз Бе[оге 1Ве рагёсез 1веу аге 

Фе шэкишеги. 


рагоеа Раг*1с1е$ г 
ть ре еай?»— 

ие уистаПу оп №е ег 

1 Л + эпИаг гауз аг глае 166 рго 

Е а теасней 1пе рот! 1 ЗО 


Ассе!егафогз оЁ С 


теме «Имя 
ительных В 
1 №0 Пагпезз —40 таке изе о. а имен существ 


числ 
См. образование множественного > 
<Уществительное». 


Кесеп уеагз Пауе зееп не етегоепсе ап 
Бгапсв оЁ Кпозедое, пашейу Ве рВуз1сз 
тафогз оЁ спагоей рагёс!ез. 

Тве ассейегаюг 15 о! с0105за! з1е. Оно: Ч1е уаз а 
Че зе] сгезф оЁ пе е!есётотаспе!, ТЬ1з иИпозареа гишене 
\е1515 36,000 +05, Из Фатеег Бешо аШтозЕ 60 шезгез, 

. Тпе ассеегаНоп ргосезз Бер уНВ Ше ицесвог уНеге Фе пуд. 
товеп пис[е! аге зеп{ф оцё оЁ Шейт 1опе оштеу, 2тадиаПу рас 

ир зрее@ аз \1еу го. Тве рагНс!ез аге зи ее 10 пе сопз{ап 

асНоп оЁ а ро\уегй1 тавпенс Не!4, сгеаед Бу разз1о: ап еесн- 

1с ситеп Чптоцой пе эМпато оЁ 1е Висе еесготаоте. 

Тве шахипит пприве сарасЙу гедитеа юг тее@ тр: 1 15 140,000 ку. 

Тве шаспейс Не!4 согуго!5 йе шоуешейй оЁ пе рагс[ез, такте 

пеш 4гауе! а1опо’ а эте]е фгаск. 

- Ноу \Ш Ше ргоюпз$ Бе изед аНег Пеу Бауе соуегей фе епог- 
1045 рай ш Не спашБег ап геасвед ап епегоу о{ еп ЧПоизапа 

шИШой е!есёгоп-уоНз? 

Тпеу \1Ш Бе Чакеп ош ае Че спашБег ап@ з{еегей Фгоцой а 

пато\у ешбгазиге ш Ве З-теме-Нуск сопсгее ‘\уаП № Че 

ехрегипетша! ра\ оп апа ню о$аПаноп$ юг рНуз!са! гезеагсв 

шуезйраНопв. 

- В \Ш або Бе роззе 40 ани Чве ргофоп, \/ВсН раз сошр/ееа 
Пе ргосезз оЁ ассейеганоп, а! 1агсев шыае фе сКашьег. 

. Ву «БошБагатс» пе 1агре5 аё а`\азё зрееа ре ргофопз \Ш сгизВ 
Те пис[е! оЁ {Ве зибзапсе, о У сП 1Ве {агое!5 аге шаде, саиз- 


 аеуе!ортеи оЁ а пеу 
апа епетее то ассее- 


гепа [5 


ше фе юппаНоп оЁ оег Ипу рагёс1ез — тезопз, пеииопз, Пу- 
регопз, Вурейтартеп, апЁргоюпз ап 50 оп. 


РгоБ1ешз о Моаеги Рпуз!с$ 


. \МНеп 1115 со105за! ассейегайог {5 риё имо сошииззюн, рНузс6 
\УШ рауе а пеу ап розуег и! {пзгитеп+ ог шуезИрайте: писеаг 
Тогсез. Тне писШе! о! а| аютз аге Кпо\уп 10 Бе шаде ир оЁ рго- 
101$ ап@ пешхопз. Ргофюпз аге Япу рагис1ез \уИН а розйуе еес!- 
Ис сНагое ап пештопз аге рагИс[ез \уНВом{ а спагое. 
. Во ргоюпз ап@ пештопз Науе ргасйсаЦИу Не заше шазз. Оре- 
тайпе ш Фе писеиз Бефуееп Че рго1юп$ ап@ пешгопз аге — 
шеп4оиз зресф Ис Гюгсез увсН шаке Шеш а@пеге фозешег \й 
пе тезий наф +Ве пис!ей аге уегу Ши 1ТогтаНопз. м 
. Рог шапу уеагз рНузс в Вауе Бееп зауште Ше аи 
Тогсез орегание {пе аюпис писШег. Тнеге ‚сай Бе по 4ои > 
Че уогк \Ш шоуе Тогуага \уНеп Шеу уШ оеЁ позё роууег > 
аюпис «агШегу»-ассеегаюг ппрагиле Чю рагй<ез уегу отеа 
уеосШез ап Цепсе, питепзе епегоу. т у 
. 11 3.3 зесопаз йе ргоопз уШ шаке оиг ап а Вай и 
ус Нопз, уИШа Фе сфашЬег апа у! +тауегзе а рав и и 
ап а паЙ Ишез отеацег 4Вап пе @апсе Нош 1пе еагй 0 пе шооп. 


0. Рго!ю1$, роззез: епегру ор 

епеган } тей оз т 

т фе ре 110 фе писецз апа га - твой еесноп-уоа 

К 01$ ап@ ргофопз т Не ап сер зи епИу сое 

91. Еога 1012 Ише рНузс!55 1оокеа { писец, У с1озе 
Ноуеуег, ЧМеу \уеге @1зсоуегей ог ЗиС 

тот УСН о1\ез а Беаш о 
\поизап@ шоп @есгоп-уоз 
‚ МИА Ве а14 оЁ оиг $НИ шоте 


оаш пеу Чайа оп писШеаг юг ро\уег | ассёегаог 


\е ехресЕ ю 


Наг ипкпоуп. сез ап пу рагёез оЁ танег пиз 


Тре Соп!го1 Ранпе! 


. АШ Че чпИ$ оЁ Ве ассёег 1 
4101 тот апоег БиПаше, а те ты О - 
\пе шаш БаЙ@ше, уве Че ргооп _ а 4 ауе №0 ау оиё оЕ 

. Тке та@аНопз усн етегое пеге з/И у т ее 
1зт. Тре рпузса! шягител, св м Е ых Е 
ассе!егафог ап@ 1ш Фе ехрегипема! ра оп ее #. ыы г 
е4 Бу Иск сопсгее \уаШ8 асаиз пе еНес! о Е Е 

. Тре рагиез зсН 4не рНнузс158 уШ омаш Бу ты ти 
и со разз точен Фе \увое ерй оЁ ше Чеггезёча! 

. Апа 1618 13 уу уе \1Ш Вауе \ю Чаке зисп ехнаог@тагу теази- 
тез 40 ргофеср Че реор!е ап@ Фе аррагашз Нош Фе и]итоцв 
еНесз о{ \е асс@егайей раг@с!ез. 

. АЕ зоше аапсе Нош Че шаш Бийате 15 ше рый те Вон!” 
Че роууег р!ап+. Неге 18 \Ве «Бгаш» ап «Пеаг» оЁ Фе ассеега- 
4ог, уБеге Че шай сорго! рапе! о! е едиртейй 15. 

‚ А Пагое срагё Вапоз оуег 1е Боагз ап@ рапе!з уп Фвем шапу 
НЕ - ап@ ыепаз ш@ сайте 4ре \уогк оЁ аЙ 4пе Чеу1сез оЁ 

е шасЬте. 

. Тре сваг эноуз Че зспеше оЁ 
@есгошаспе!, свашБег, шест, 
ап@ шесвап1т5. 1 

. не Веге 4ве регзоп оп @у сай сорго! ве ок оЁ Фе упое 
шас те. ; 1 

. Тре БиПаше оЁ Фе пех ргоюп зупсвгоной 18, 20 а 

асмеуетеле о! Зо\1её зметис апа епопее!1 о Асше- 

У. Переведите устно абзацы № 1—16 из статьи «Те 

Уетег!з о со\ер ссепйзв Ш пе Эрнеге о! СООО к 
1. Выпишите предложение с оборотом «имедительны 

инфинитивом» и подчеркните оборот. 

2. В абзаце № 3 найдите предложение о 
нием. Восстановите опущенный с0ю3 НЕТ лнительное. 
предложения, а именно: определительное и п мостоятельный при- 
ч у Выпишите предложение с оборотом «Сам 
ее подчеркните оборот. 

„ Ч05е 10 — пеаг. 

10 Поизе—4ю расе, \ю 1осае. 


ве рго№оп зупсйго гой УИ 1$ 
уасииш ришрз апа офпег ипИ$ 


бессоюзным подчине- 
е тии придаточного 


4. Выпишите из абзаца № 13 предложение с герундием в функ- 
ции обстоятельства, подчеркните герундий. 

5. Выпишите из абзаца № 15 слова с суффиксом -ей и укажите 
являются ли эти слова глаголами в форме Раз! ш4енайе или Раз Раг. 
Ис е. Следует также определить их синтаксическую функцию, 
В том случае, когда это слово является частью сказуемого, укажите, 
в каком времени стоит глагол данного сказуемого. 

6. Выпишите из абзаца № 18 предложение с Ргезет Рагисе 
в функции определения и переведите предложение на русский язык. 
Укажите также время глагола в личной форме в данном предложении. 

7. Выпишитеиз абзацев № 10 или 12 одно условное предложение. 
Определите тип условного предложения и переведите предложение 
на русский язык. 

8. Найдите в статье слова, имеющие одинаковое значение (т. е. 
синонимы) со словами, данными ниже, и выпишите из статьи слова с 
переводом на русский язык: 


езресаПу — особенно Без — начинать 
со1озза1 сопфгис+ 

а1п10$1 гер!асе 

аНесё Дот 

та!зе а1Негер 

изе 1 е35 

гедисе 1агое!у 
ехсеедто]у ат 

а{ опсе ргоаисе 

вер оба 


9. Переведите письменно абзацы № 17—22. 


ТНЕ АСН\ЕУЕМЕМТ$ ОЕ $О\МЕТ $СЕМТ1$Т$ 1М ТНЕ $РНЕВЕ ОР 
ЗЕМ!-СОМрОСТОВ$ 


1. А зс1еп{ пизё Вауе Че о1# оЁ 1оокше Ищю пе Книге И Ве № 
10 р!ап №3 \огк ргорейу. ТЫ 15 рагисшайу 4тие оЁ рвуз!- 
с155. 

‚ Тре Асадеписап ЗоНе 15 Кпо\уп 10 Пауе ри Тогуага Фе зирроз!- 
Чоп ЧВаё Пеаё ап@ зипНой{ сап Бе ЧиесИу фтапуюгтей и\ю еес- 
4ис ро\ег. : п 
Ть1$ роззБИИу сап по\у Бе геайхей \\Ив пе Вейр о{ зепи-сопаис!- 
отз—шаена! пе\у 40 Чесппоюру. Реорйе мно 4еа| ИВ зепи- 
сопаисю:$ ш опе Юпи ог апофег ш тет ЧаЙу ‘хоть, 40 поЁ 
а[уауз ипаегзапа 16е шешепаоцз гое Чпезе шаейа!5 аге 10 р!ау 
ш1 шодеги 4есппоюэу. . 

Вешагкаые Ма{ег!а15. — Тре 1епп «зет!-соп4ис‘огз» паз Бееп 
свозеп Бесацзе 1Пезе тафета!5 оссиру ап Имегтпеае расе Бе- 
{уееп ше! —1е сопацсютз оЁ йе еесёйс ситеп-—апа г. 
Защ айютз уШсВ аге ргасНсаШу поп-сопис‘югз. А втеаё уаце!у о 


е!етет{$ {а Ию 5 пиениесаце саерогу (511 
заепит, 1еЙатиш, Богоп, атзенс, порок не 
сошроииа$ (ож4е, зирыа 


Бегтатит, 
6$) аз уе аз пипегоц$ ог 
та!5. 


пу сВепуса] 
е5 апа пите- 


8 роз Нез юг 

пе Чеспшаице. | 
$Нио, Пеаё 15 поЁ ве оу Часюг Чвай 
Пе зеп-сопансиог, МеПЬ юг 1пзапсе, 


зепу-сопаист ог абзог ле: ТП 15 ейесёгопз аге гейеазед. ТЫ 
ее. \а изей п пе сгеайоп ОЕ рвою тезапсез ап рпоюе!е- 
шей! шафе оЁ зеп!-сопаисюгз. И {5 а[0 \1аеу аррНей т ашо- 
паноп Гог зуИсвле оп епошез, {ог социйпе! раз оп а сопуеуог 
Бен, Тог уамоиз зуетз ой етегрепсу з1опа[5, 1ог пе а 
оЁ зоипа п стетаюстарВу, Е а = - — о: - 
. РпаПу, 1451 аз ЧПеу геасё 0 Нов зету- к о 
а. аге Фпегеюге ешр!оуе@ ш Чпе 4ешеп оЁ е!есгоп 
Е. И1 Варреп #1 ме Чаке а зепу- 
ее м а км, Е 10 пеаё апа ИзВь 
сопаисйуе ре, Ш ‹ ен 
ап@ Пеаё по{ фВе упое оЁ И, у у о ЗЕ ЛЕЙ аа 
- А 1агое пашрег ор @есгопз %1 шо Ше со рам оР ве 
о! {пе зепи-сопачсфог. И ыы ел 1озе ‘е1есбана` ип аще 
{Бе Пеафе \ ь е. 
рае. Аз а гезии, {ве см4 еп Вау ше а перайуе спаге а 
ее Шегевй зепи-сопаисфогв а: т 
№ у, И уе у@4 те еп оЁ АШег @Негепсе ш роепнав 1 
ТЕ ее и не о НЕЕ соппес+ {пе со! епа$ 
] епаз. те 
а = а \Ш гай Чбгочей = а "ве а ш!- 
Бу а ме, ап веси зену-сопёисвогз { р 
Зисв а соире о! @Негет-уре Чесс ро\ег пите@а у ы 
тмафбиге @есё!с чайоп Я ь шас те. Ы : у 
] 1$4апсе о та. аБЫЙ 
и: еее — ей у аЫе 10 гепе- 
: : иге, 
зирзапа! @Иегепсе ш 4етрега ровеа и 
тае еесёйс ро\уег Гог Е зсогез о! м п. 
ое м а БаИегу г (Е «Отогвар» га@1ю- 
ее ОВК зиррНез е!есёсИу '0г а 
аз Бееп сгеа{е соо 
р её Нот Е 
‘НапзпиЦег. е епегру. ргодис ‘ше Чне атоиа 
и ВЕ М о\, 191 ао неа Бу $тпр!е 
я о са ре репега!е4 Мот 4 ог @ес- 
т 1Ые Чпенпо-е!етщей15! тн, ке ВеаЬ сай _ ас НОП 
о ь т Еце!.— ип НВ П а шимавте @ес 
121 шчеа, : 50 


15 а! 231 
с сиси. А рвою-@ешей 


Тее@то’ оп Пеф4. \М7е сап а[еа4у оеЁ а 1еа5{ 50 уане о? 

ош 10.8 зиаге ТееЁ оЁ зиши вай. А рною-месьс Бане © 
Ще гоо{ оЁ а Воизе, зошемНеге т Пе зошМеги агеаз, сома аи 
зайзу а Поизево!4’з пеейз юг еесё1с ро\ег. ТЫшк ог Фе Боипд- 


1е3$ {ас оЁ Ше аезеги \/ВаЕ ап шехНаизНЫе зоигсе ОЕ е[еснс 
роуег. 


. РВою-мещен Базеа оп зепи-сопаисют$ \ИВ а еп Рег сеш{ со- 


есеп{ аге ацеаду шапшасигед. Теп рег сей оЁ зип-гау епегоу 
15 Напзюгтей Бу а рною-ешен! Ио @1есй1с розуег. Мох, 1 ‘ме 
Бигп а 1тее, мс Ваз асситиае4 ФПе зате атоций ог зо]аг 
епегву, уе оМаш ошу НасНоп$ оЁ 1 рег сепё оЁ еесёс ро- 
\ег. 

«Аюпис БаНецез» ‘тапзоги!1е пис1еаг епегоу имо @есё4с роуег 
аге а15о реше сгеае4. А рам оЁ зеп-сопаис1юг$ сог!еф ул 
таФо-ас@уе шаНег сап зегуе аз а зойгсе оЁ @есё1с розуег юг 
тапу уеагз. 

Уоипа $епсе Еогуага.— бепи-соп4исюгз 40 шоге {пап тапзЮгт 
пеаЁ И\о еесёйс роуег. Твеу аге сарае о! зепегайпе Пеа! ог 
со!4 ош еесёсну. И ‘уе зеп@ ап @есё4с сштеп гной а 
Пегпо-сепегаог \уе зее 1Паё зоше епаз оЕ {пе еещетз И! ртоу 
со!4ег ап@ \Ш зан азот ие пе Неаё усн $5 зепегае4 Бу 
Треш офПег епаз. 


- Ап ехрейтегиа! тейчоегаког Ваз Ъееп Би оп 15 рнасре а 


пе зиме Тог зеп-сопаисвогз оЁ Че Асаешу оЁ З‹1епсез оЁ 
пе 055Р. Теге 15 а уегу ресиЙаг Геайиге або 1115 гебоегаюг. 
П Ваз по шесвашзт, по 1944, ргасйсаЙу поте: 4ПаЁ сап ‘\уеаг 
ОШ ог 50 гоп, ап@ зо И УШ Па Чюг ап аппозф Ши езз 
реноа. 


. Тве ешрюоушей! оЁ зеп-сопаисюгв п @Шегепе зрНегез оЁ 4есвпо- 


10у 18 этоуше. И 1уо зепц-сопаисвотв ог а АШегепа фуре аге 
соппесей, а зо-саЙей Боско’ 1ауег 15 сгеайеЯ а Не Дмосние 
Тело; ЧВгоцой е]есё4с сиггег оШу ш опе апесйоп. ТЬ15 ‚ргорейу 
Ваз Бееп изе {юг аечотитр Чпе зиире ап4 ронаЪе гесННегз зиБ- 
$Шийте Чпе сотрех шегсигу уарочг гесИНегз" ог шоюг-оепега{огз 
изе4 Тог Чгапзюгииие: аНегпай по сштепё ино Апесё сиггет, 


. Тве заше ргорегу оЁ зепи-сопбисюгв 15 изей ш Че сопзгисНоп 


У. 
1. 


ОГ $1соп ап@ зеппапиит Ф@о4ез апа фо4ез умен сай зирзище 
е1есётотс га@о уа[уез. А габ!о-зер т а уг маюВ ога шинаиге 
та@отапзш!Иег оЁ ртеаё ро\уег Ваме Бесоше а теаШу поууадауз. 
Переведите устно статью «ТНе (зе о! Еесно-Маспенс 
Мауез». 
Из абзаца № 1 выпишите предложение, в котором содержится 
сложная грамматическая конструкция, сочетающая самостоятель- 
ный причастный оборот и инфинитивный оборот, и переведите 
предложение на русский язык. 


. Из абзаца № 2 выпишите предложение с самостоятельным при- 
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частным оборотом с переводом на русский язык. 


зтегсигу уароцг гесИНегз — ртутные выпрямители, 


‚ Из абзаца № 3 выпишите герундий: 
и его функцию. , определите форму герундия 
ь а а Е. предложение. Укаж 
Н бхо. т вы 15, герундием а. 
вобходимо также определить, в какой функции стоит о частием. 
дий, так и причастие. ункции стоит как герун- 
бзаца № 
Г о Е = выпишите  сложно-подчиненное предло 
как союзное, так и бессоюзно жение, 
Подчеркните главное предложение с подчинение. 


одной чертой, волнистой Й 
оЙЧ — 

придаточное предложение с бессоюзным подчинением, ОНИ 

сказуемое в придаточном предложении с союзным а ы 


Определите тип последнего 
; предложения этого а : 
подчиненное или сложно-сочиненное. а - 
3 едите функцию инфинитива в последнем предложении абзана 
о 5. 
. Выпишите два герундия из абзаца № 5 и укажите функцию 
каждого из них. 


ТНЕ 9$Е ОЕ ЕГЕСТКО-МАСМЕТЮ \МАУЕ$ 


. Мапу ехрейшеп Па\е Бееп сопаисме@ 1№ю @зсоуег Ше Без 
{урез оЁ гайаНоп, а 1ашр ргодисте чето гафашоп \уаз 4е- 
уе!оре4. Тве 1ашр Ваз Бееп аррИе@ 10 зигзегу, 1Ве гафаНоп 
ауте Бееп зпо\уп 10 Бе ПагпШезз 1 Пишай Незн. Ву Баия 
4Ве орегайпо аМе 1 Че гауз # 8 роз е 1 епзиге мегИйу, 
Из рипсре Беше Фе ехсамоп оЁ ветиз 1 Ще шофега орега- 
Чио Шеаше *. 

. Ап ицегезние изе 15 шаёе оЁ ШШе юпеег \уауез. \Мауез регуееп 
.10 апа 100 шИез ш 1епе#В сап Бе чзеа ог шее ‚теав \И- 
ош Наше. ТБе ше! 18 р!асед ша списЫе зУсп в Е 
пе зе!ело!4 омолпание Че \ауез. Тне 1аНег Бешо; 1е4 шо Ше 
ше{а[, 4Веш аБбзогриоп зе ир есоп у 
пеайпе +пе ее 40 зисв т ех{елё \паё № шей. 
тупо Ше сштепё теташз дийе сох 
р 18 1Ше еазе зИй СВ ше 
Чбе ехсизоп оЁ ай’ 18 песеззату. 5 сора 

‚ Оп Ше заше рипаре й в роз Ме № 
оуеп. А Ке Ме шау Ве ройе@ оп т 
а етопзьаноп 1 мс а ее "аз пе шеа 
се. М/не!езз \уауез \уеге Шей р з шп Че заше \ 


4еу соокей уНвойё Ше 1се реше ше Е 
\еге соокей 1 маг, 1е \уайег тета и 
. Уегу Лопе ейесто-тавлейс И 1епо/Н ры 
ше Че ягисыие оЁ Ше еагВ. Е зева! 
абош 95 шИез аге еп до\пмаг 

Ис оге 4Веу аге абзогбей ап@ ап =. 

ТНз сап 5е шеазигей оп Ше зипа 


п 
1 ск 
1 пе орегайиа 1Пеаше — анатомиче 


Чагу сиггей УШсВ гезий Ш 
Тре сой к 

‚ Опе оЁ \1е ауамасез © 
И аз сап Бе шеНей увел 


@ипег ша со4 


ий театр. 


тесНоп оЁ Й 1а@каез Че тесной апа Чер оЁ Че оге, Тв 
шешо4 15 поу НедиепИу изей ш еорпузса! ргозресйпо.. 
‚ Те «га@о КпИе» сап Бе аезснЬеа Пете. ш пе $о-саЦей «гадю- 
КпНе» \Не Пеаё 15 Чеуеюрей аё #е рой оЁР а пеее асйпо: аз 
опе оЁ Че весёо4ез, ап@ Бесошез 50 ртеаё Ша Че Н5зие 113 
Биглей ог сш. Тфе @ескоде сиб аз сеашШу аз ап ог@пагу зиг- 
21са! КпНе, уИН ЧНе а@4ей адуащаое ШаЁ Че ВеаЁ зеа1 Фе 
„ 9ззиез* ог пегуез И 5 сие, тедисез зВоск, ргеуешз ШМеедт ы 
ап@ такез юг еазу НеаНие. ТЫз КаНе 15 пой зиорезе4 1ю Чаке 
р!асе оЁ 4Нё зса!ре! юг аП орегаНопз, Би по доц И 18 о! зре- 
са! уаше т сена Не!4$, зисВ аз ЧВаё оЁ Бгат зигрегу. 


1 Иззие п — ткань, 


ОГЛАВЛЕНИЕ 


Предисловие. Е > 
Введение ... > 


Особенности морфологии английского языка 
Слова, одинаковые по написа Е 
й нию, но являющие 
Е ее, в 
Словоизменение в современном английском языке 
Особенности синтаксиса английского ЯЗЫКа и ев 2, 
Порядок слов в английском предложении . й ра 


Отступления от обычного расположения главных членов предложения 
Несоответствие строя английского и русского языков ....... 


Тема 1. Имя существительное. ..,.....,,... 


Образование множественного числа имен существительных 
Исчисляемые и неисчисляемые существительные .... 
Определители существительного ..... Ех 
С те Со 
Неопределенный артикль ....... РАЯ 
Определенный артикль; ; к. еее нь 
Некоторые случаи перевода артикля на русский язык 
Другие определители существительного ....... 
Существительные в функции определения... уе 


Тема П. Предлоги и способы выражения падежных отношений в англий- 
а ..: 
Способы выражения падежных отношений в английском языке . 
Предлоги, используемые для выражения падежных отношений и притяжа- 
тельный падеж еее Е 


Составные глаголы... .. На 

Сопоставление глагольного управления предлогами 
Е И ея 

Предлоги динамические и статические (движения и места) . Е Е 

Предлоги времени. еее ь т" 

Составные предлоги... еее 


Тема Ш. Имя прилагательное и наречие ‚. 


Степени сравнения прилагательных НО * 


Краткие сведения о наречии... ея 
й 
Сравнительная таблица прилагательных и наречи 


Тема 1\. Имя числительное ....°.- 
Количественные и порядковые числительные ыеЕ 
Дробные числительные . тет" 


‘русском и английском 


.. 


местоимений , еее 
ательное местоимение 


Тема У. Местоимение ....:.:* 

Таблица личных и притяжательных 

казательные местоимения . тт 
сопределенные местоимения зоте, апу, отр 

и их производные ...-.:- 


Местоимение еуегу и его производные - 


. же За 8 >. 8 


8 2 ва чае зева 


АИ иены ра 
Личные и неличные формы глагола.... 
Времена группы шение ... СА 
Времена группы Сопёпиоиз У ря 


Повелительное ВЕНЫ нь Е а, 


Тема УП. Модальные глаголы и их эквиваленты ....... зе 
Таблица времен модальных глаголов и их эквивалентов....... 


Выражение долженствования ...... о К ое 


Тема УШ, Неличные формы глагола в английском языке .. а 


о пр и 
Ргезет: Рагис|е в функции определения и обстоятельства . Ре - 
Раз Рагене в функции определения и обстоятельства ..., 
Систематизация простых форм причастий ........ 
Многофункциональность слов, оформленных суффиксом т 
герундий, отглагольное существительное) ............ 


Тема [Х. Члены предложения. Виды сказуемого ....... Би 


Сказуемое А ие и оно ее Бо АХ 
У Е ран ь 
Составное именное сказуемое 11’ ’* 

Сложное сказуемое или составное глагольное 


Зема Х. Оборох ее Бе о 


сказуемое .... 


Тема Х1. Сложное предложение. Виды придаточных предложений 


Виды придаточных предложений ..... с 
Придаточные предложения — подлежащие .. 
Придаточные предложения — сказуемые ... 
Придаточные дополнительные предложения 

Придаточные обстоятельственные Предложения. аа ов 
Придаточные определительные предложения .''''°’ в 
Бессоюзное подчинение придаточных Предложение 
Бессоюзное подчинение дополнительных придаточных предложений 
Бессоюзное подчинение определительных придаточных предложений 


Тема ХП. Многозначность слов 1, #на+ (#105е), аз и др. и способы 
ПЕВЕВОДаВЯЗБУССКИЯ ЯЗЫК о о о 


Выделение членов предложения... не... 
Многофункциональность слова {На ОА Г ето 


. 
О ВО РС 
. 


Наиболее употребительные предлоги, наречия и союзы, совпадающие по 


Е ар 
ООН а р и 


Тема ХШ. Страдательный залог. Тне Разу1уе Уосе....... 
о 5 ее... 
Перевод предложений из АсНуе в Раззме........... 
Некоторые особенности страдательного залога в английском языке. 
Образование и употребление шйшихуе шаейпне Раззме ... 
Времена группы Сопёпиоиз в страдательном залоге .... 


СВ 


Тема ХГУ. Указания по анализу предложения ..... 


РАБО ЕО елОВарем: >. еее. 
Статьи для анализа и перевода ......... 


Тема ХУ. Времена группы Рефесё......... 


ЕВей Рейвое ТЕЗ лан. 
ЕВ ее оо очее. 
Ешиге Ре{есё Тепзе-.. .:..- 

Времена группы Рейес Соптиоц$ ... 


236 


(причастие, 


их 


в» 


Тема ХУ!. Согласование времен (бе 
цепсе 
Тема ХУП. Выражение о и 
Тема ХУШ. Герундий (Тне Сегипа 
Синтаксические функции герундия 
Способы перевода ге 


Сравнительная табли 
р ерундия после предлогов 


ого существител ного 


Употребление герундия с глаголами‘ 
пение герундия и инфинитива 
лаголы © предлогами, после которых 
потребляет 
Составные предлоги и словосочетания, / - ть 
РУДИ оо те СА 
Сравнение герундия и причастия . 


рундий..... 
после которых употребляется ге- 


Тема Х[Х. Причастие и причастные обороты .... 
Ргезеп{ Рагйс Ме в функции определения и обстоятельства 
Сложные формы причастий... 
Каузативный оборот... 


Тема ХХ. Самостоятельный причастный оборот 
Тема ХХ! Инфинитив, его формы и инфинитивные обороты 
Формыринфинити ва ее ос с ое И 
Функцииинфинитива с 
Инфинитивные обороты... 
Сложное дополнение или о 


уществительное (или местоимение) -|- инфи- г 


Именительный падеж с инфинитивом (МопипаНуе зн Че шйиуе) 120 
Оборот «Именительный падеж с инфинитивом» в определительных 
придаточных предложениях . . Ор т 
Оборот «именительный падеж с причастием» .. 
Сравнение инфинитивных оборотов «объектный падеж с инфинитивом» и Е 


«именительный падеж с инфинитивом» .....- 


Тема ХХИ. Условные предложения (1-с!ацзез) и сослагательное накло- и 
нение. 2 оны чево ара Е 
Схема условных предложений ь о 
Мю, сош4 в условных предложениях НЯ 
Сослагательное наклонение (Тве ЗиБ]ипсНуе №009) Ее 


Тема ХХШ. Многофункциональность ноша и моша КАа а 


Тема ХХГ\, Словообразование Ри } Е 


Основные типы словообразования . я 
Морфологический состав слова .. ты 
1 


тельному .... 
употребительных 2 


суффиксов к глаголу и 
Образование глаголов при 

к существительному или прилагательному . 
Образование наречий 
Перечень наиболее употребите 
Анализ слов на основе правил х 
Схема образования некоторых производны 
Образование слов путем словосложения .. 

дарение 
Перемещение ударения ...° 


словообразовани 
от 


Список глаголов и существительных, обознанающих измерения тел, обра- 


Е ака, НЫ 
Правила переноса слов в английском языке 111’ Пи 


Тема ХХУ. Члены предложения и какими частями речи они могут быть 
выражены в английском языке... с: 6 


Главные члены предложения О И ОЕ РЬ ТИ, 
Второстепенные члены предложения ............. чу ньт %2148- 


Приложения 


Е ар 99 


Личные формы глагола Сводная таблица времен всех групп ...... 152 
Основные формы глагола и их назначение .. О Е. 
Функции -глаголов {ю Бе и 40 Науе .... 158 


Неличные формы глагола. ии ини... 160 


Сводная таблица употребления инфинитива, герундия и причастия в про- 
стой и перфектной формах действительного и страдательного залогов 160 
Сводная таблица неличных форм глагола и синтаксических оборотов .. 162 
Список наиболее употребительных нестандартных глаголов в трех формах .. 164 


Перечень слов и выражений, наиболее часто встречающихся в технической и 
общественно-политической ера ре о, аа 168 


Английские слова, созвучные русским словам иностранного происхожде- 
ния, так называемые «ложные друзья» переводчика ......... 114 


Вопросы и ответы для самопроверки... ... ы а о 
Вопросы по грамматике для самопроверки и подготовки к экзамену за 
Ш курс О а Наль". 2: ЦВ 


Ответы на вопросы О ар ва МТ 
Упражнения на закрепление пройденных грамматических явлений ..... 183 
К теме «Введение» и к теме! .... 
ее 
а еже Я 
К теме П Примеры для перевода .. 


ОИ 

№ лем о. ...-- ЕЕ 
Ах 

К теме УГ. БА т 


И 
К теме У... Я 


а: 
Е. те 
ОО ИО ООН аи 

А и С ь 

К чеме ХИ ина = 

ее и К а. 

Колемаме о, ПЕ и. ль 

ЗУ ара, ах = 
лера: 

В ХИ... а 

О Ва. инь» 
ПР о И Зеро 

Е ао ке 
еее 
и ны о 


Обзорные упражнения на закрепление грамматики и лексики к темам 1—Х1У ее 
И АС О и 


258 


Рак 


Для студентов П и Ш года обучения а аиЕ, 


К темам Ш, УП 1Х, ХГ, ХУ для студенто; 
К темам УТ, УШ, ХИ, ХУ, ХУ `УАеНТОВ ПП года обучения 
К темам [Х, ХШ, ХУ, ХУ 

К темам УШ, ХУШ, ХХ ХХИ, ХХ 

К темам У, УШ, [Х, Хх! ХЕ. = 


Упражнения для студентов старших курсов и аспирантов 


Упражнения с использованием специальных технических слов 

Упражнения на повторение неличных форм глагола (инфинитив 
дия, причастия и инфинитивных, герундиальных и причастных 
условных предложений, согласования времен и в 


Обзорно-повторительные упражнения к темам 1— 
обучения 
К темам УТ, УШ, 1Х, ХУ, ХУП, ХУШ, хх, ххШ .... 


Научно-популярные статьи .. 


, 


Новицкая Татьяна Михайловна 
Основы грамматики и словообразо- 
вания английского языка 
Редактор М. Д. Кучин 


Редактор издательства 


М.Я. Ушомирский 
Техн. редактор М.С. Гамзаева 


Сдано в набор 14/1Х 1956 г. Подписано к 

печати 28/\ 1957 г. Бумага 6092/16 = 
==15.0 печ. л. 15,0 уч. изд. л. 

Тираж 31000 Т—04979 `'Издательство 


«Советская наука» Заказ 23 
Заказ типографии № 2524. 
Цена 5 р. 50 к. в переплете 


Министерство культуры СССР. ' 


Главное управление полиграфической 

промышленности. Первая Образцовая 

типография имени А. А. Жданова, 
Москва, Ж-54, Валовая, 28. 


